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1 .

Poštovani čitatelji i čitateljice, 

zadovoljstvo nam je predstaviti vam osmi broj Godišnjaka Sveučilišta u Zadru koji 
donosi osnovne podatke o događanjima u akademskoj godini 2010./2011. U dvanaest 
poglavlja dan je pregled o ustroju Sveučilišta, svakodnevnim protokolarnim, kulturnim 
i znanstvenim aktivnostima koje su obilježile naše Sveučilište. Kao posebne priloge ove 
godine objavljujemo Strategiju Sveučilišta u Zadru od 2011. do 2017. godine i Strategiju 
ljudskih resursa za istraživače.

Godišnjak je sastavljen na temelju podataka i spisa koji se čuvaju u Rektoratu, 
pojedinim odjelima, centrima, službama, uredima, pismohrani i drugim sastavnicama 
Sveučilišta, odnosno prema podacima koje su sveučilišne službe i djelatnici dostavili 
za potrebe ovoga izdanja, zbog čega podaci mogu biti nepotpuni ili izostavljeni. Ovim 
putem zahvaljujemo svima koji su se odazvali našem pozivu na suradnju pri prikupljanju 
podataka i fotografija nužnih za priređivanje ovoga Godišnjaka. 

Nadamo se da će vam ovaj Godišnjak donijeti korisne informacije o Sveučilištu i dati 
uvid u širok spektar aktivnosti naših djelatnika i studenata.

Uredništvo

UVODNIK
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Približavamo se desetoj godini obnove Sveučilišta u Zadru koju ćemo svečano obilježiti 
prigodnim programom i manifestacijama tijekom ožujka iduće godine. Uza sve nedaće 
i prepreke koje su uvjetovane prvenstveno ekonomskom situacijom, naš "sveučilišni 
brod" uspješno plovi i odolijeva svim tim situacijama. Sveučilište svakim danom sve 
više raste i razvija se i gotovo se na svakom koraku osjeća njegova prisutnost u užoj i 
široj društvenoj zajednici. To trebamo zahvaliti prvenstveno marljivu i odgovornu radu 
svih naših djelatnika i studenata koji u međusobnoj sinergiji pridonose zajedničkom cilju 
– izvođenju sveučilišnoga nastavnog, znanstvenog i visokostručnog rada kao i općem 
razvitku i unapređenju Sveučilišta te društva u cjelini.

Ovaj broj Godišnjaka samo je sukus našega djelovanja i postignutih rezultata u 
protekloj akademskoj godini, ali je sasvim sigurno dovoljno ilustrativan da biste se putem 
njega mogli detaljno upoznati sa Sveučilištem i svim njegovim aktivnostima. Osobito 
me raduje što smo u navedenom razdoblju donijeli više strateških dokumenata, među 
kojima su Strategija Sveučilišta u Zadru 2011. – 2017. i Strategija ljudskih resursa za 
istraživače. Jednako tako od iznimne je važnosti bio Poslovni plan Sveučilišta za iduće 
dvadesetogodišnje razdoblje čija je izrada zajedno sa Strategijom Sveučilišta bio preduvjet 
za natjecanje na europske investicijske fondove putem kojih planiramo izgradnju Novoga 
sveučilišnog kampusa. Već sada postaje izgledno da bismo u tome mogli uspjeti! U 
protekloj akademskoj godini značajno se intenzivirala mobilnost studenata, nastavnika 
i administrativnog osoblja na međunarodnoj razini. Sudjelovali smo u kreiranju novih 
programa i projekata koji su podržani na lokalnoj, nacionalnoj, ali i na međunarodnoj 
razini. Brojni znanstveni i stručni skupovi kao i različite ljetne škole dodatno su pridonijeli 
jačanju ugleda Sveučilišta. Naš znanstveno-obrazovni prostor proširili smo na područje 
Ličko-senjske županije preuzevši od Sveučilišta u Rijeci učiteljski odsjek u Gospiću i 
osnovavši Odjel za učiteljske studije. Mnoštvo je još aktivnosti koje bi pojedinačno ovdje 
mogli spomenuti, ali ostavljamo čitateljstvu da ih pronađu u Godišnjaku.

Čestitam svim djelatnicima koji su ispunili pred njih postavljene zadaće i uvjete, osobito 
nastavnicima koji su unaprijeđeni u više zvanje, novim magistrima i doktorima znanosti, 
svim studentima koji su na Sveučilištu završili preddiplomski studij ili diplomirali, kao i 
svima ostalima koji su na bilo koji način napredovali ili stekli određene kvalifikacije. Na 
koncu, od srca zahvaljujem svakom pojedincu koji je svojim aktivnostima i uspjesima 
dao doprinos rastu i ugledu našega Sveučilišta.

Vaš rektor, 

prof. dr. sc. Ante Uglešić

POZDRAVNA 
RIJEČ REKTORA

2 .
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Sažetak

Strategija Sveučilišta u Zadru (2011. – 2017.) dokument je koji definira plan razvoja 
Sveučilišta, uzimajući u obzir sve čimbenike koji jedan takav plan čine: postojeće stanje, 
domaće i europsko okruženje i smjer u kojem se Sveučilište želi razvijati.

Dokument čine tri cjeline i dodaci. U Uvodu se razmatraju razlozi, kojih nije malo, za 
donošenje Strategije Sveučilišta u Zadru. Neki su subjektivne prirode i dolaze iz sveučilišne 
zajednice i načina trenutne organiziranosti, a drugi objektivne i dolaze iz okruženja, manje 
nacionalnog, a više međunarodnog. Određuje se misija i vizija Sveučilišta te analizira 
stanje u kojem se nalazi Sveučilište nakon gotovo šest godina provedbe Bolonjskoga 
procesa: što je učinjeno, a što nije, koje su dobre, a koje slabe strane novoga modela 
studiranja i gdje se trenutno nalazi Sveučilište s obzirom na jedno i drugo.

Drugo je poglavlje najveće i najobuhvatnije jer analizira strateške ciljeve Sveučilišta. 
Autori Strategije odredili su pet strateških ciljeva: prvi je posvećen nastavi i studentima, 
drugi znanosti i istraživačkom radu, treći međunarodnoj suradnji i integraciji u 
europski prostor, a četvrti doprinosu koje Sveučilište daje ili bi trebalo davati zajednici 
u kojoj djeluje. Peti je posvećen unutarnjoj organizaciji i analizi ljudskih, financijskih i 
materijalnih resursa.

Kvaliteta o kojoj se danas s razlogom mnogo govori i koja je glavna tema sveučilišnoga 
trenutka nije navedena kao cilj po sebi nego je ugrađena u sve strateške ciljeve. Mišljenje je 
autora Strategije da bi izdvajanje Kvalitete u poseban cilj i posebno artikulirano poglavlje 
predstavilo Kvalitetu kao izolirani fenomen, a ne kao sastavni dio bilo kojega segmenta 
sveučilišnoga života: nastave, istraživanja, rukovođenja, prostornog i administrativnog 
ustroja itd. No kako je riječ o prevažnom cilju, predlaže se (u nastavku teksta) da se do 
kraja 2012. izradi posebna strategija za kvalitetu.

Iako su treći i četvrti cilj oni o kojima zapravo u mnogočemu ovisi budućnost 
Sveučilišta u novom (i starom) okruženju, najšire su elaborirani prvi, drugi i peti cilj. Novo 
okruženje je skori ulazak Hrvatske u Europsku uniju i prilagodbe koje nas očekuju. Na 
tom je planu mnogo toga učinjeno i to se potanko raščlanjuje. Kada je riječ o Doprinosu 
zajednici (četvrti cilj), raščlanjuje se postojeće stanje i određuje mjesto koje bi Sveučilište 
trebalo imati u svojem prvom okruženju: gradu, županiji i regiji.

STRATEGIJA 
SVEUČILIŠTA U 
ZADRU
2011. – 2017.

3 .
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Svako je poglavlje sastavljeno od niza potpoglavlja, a potpoglavlja prate zadaci koje 
bi trebalo izvršiti u šestogodišnjem razdoblju za koje se predviđa donijeti Strategiju. Ovi 
zadaci nisu jednako raspoređeni od potpoglavlja do potpoglavlja niti je njihova priroda 
uvijek ista: oni se kreću od organizacijskih pitanja i poboljšanja trenutnih postupaka, 
pa sve do pokretanja novih organizacijskih jedinica, zapošljavanja novih kadrova ili 
potpune transformacije postojećega ustroja na pojedinim razinama.

U trećem poglavlju dan je tablični prikaz svih zadataka, navedeno je vrijeme u 
kojemu bi se oni trebali izvršiti i osobe ili ustrojbene jedinice koje su zadužene za njihovu 
provedbu. 

SWOT analiza rada i funkcioniranja Sveučilišta izdvojena je i tretira se odvojeno. Ova 
je analiza danas očekivana u svim dokumentima ove vrste, a temelji se na opisu snaga, 
slabosti, mogućnosti i prijetnji koje se odnose na analizirano područje ili instituciju. 
Taksativno su pobrojane sve činjenice koje su u vezi sa Sveučilištem i okruženjem u 
kojemu djeluje bez uveličavanja dobrih ili omalovažavanja nepovoljnih.

1. UVOD

1.1. Razlozi za donošenje strategije Sveučilišta u Zadru
Sveučilište u Zadru osnovano je na zasadama Filozofskoga fakulteta, prvoga dislociranog 
visokog učilišta u Hrvatskoj iz 1955. te na prostornom i kulturnom kontinuitetu prvoga 
sveučilišta na hrvatskom tlu – Studium Generale Sancti Dominici Jadrae iz 1396. Zakon 
o osnivanju Sveučilišta donio je Hrvatski sabor 2002. Preobrazba Filozofskoga fakulteta 
u novo sveučilište odvijala se vrlo uspješno, prateći Razvojne odrednice Sveučilišta u 
Zadru za razdoblje od 2006. do 2010. No veliko povećanje programskoga, kadrovskoga 
i prostornoga potencijala nalagalo je da se žurno pristupi izradi novih dokumenta. 
Rezultat takve procjene je Strategija Sveučilišta u Zadru koja će u godinama koje slijede 
biti okvir unutar kojega će se razvijati Sveučilište. 

Sveučilište stoga donosi opću i sveobuhvatnu strategiju svojega razvitka za razdoblje 
do 2017. godine s pogledom u još dalju budućnost u onim segmentima koji se moraju 
planirati i definirati na vrlo dugi rok. Opća strategija obuhvaća sva polja razvoja 
Sveučilišta, određuje mjesto Sveučilištu unutar hrvatske akademske zajednice te mjesto 
unutar Grada, regije i Republike Hrvatske, i, u mjeri u kojoj je to moguće, unutar europske 
i svjetske akademske zajednice. Opća strategija Sveučilišta polazi od vizije razvoja, ali 
također pokušava dati odgovor na pitanje što ono predstavlja danas u obrazovnom, 
istraživačkom i tehnološkom smislu u Hrvatskoj, jer se samo nakon takve analize može 
odrediti pouzdan smjer razvoja.

Osnivanje integriranog sveučilišta, kadrovska politika Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i športa i uvođenje bolonjskoga načina studiranja potpuno su izmijenili tijek 
akademskih događaja u Zadru: utemeljeni su novi odjeli i novi programi, primljeno je 
mnogo novih zaposlenika, osobito mladih, Sveučilištu je pristupio velik broj "gotovih" 
nastavnika i istraživača s drugih akademskih učilišta iz Hrvatske i inozemstva. Isto tako, 
velika raznovrsnost programa povoljno je utjecala na priljev studenata iz svih hrvatskih 
krajeva i inozemstva (gotovo ¾ svih upisanih u 2010./2011. akademskoj godini dolaze 
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izvan zadarske regije). Novi programi u nastavi i istraživanju i povoljno zemljopisno 
okruženje znatno su podigli zanimanje međunarodne akademske zajednice za suradnju s 
našim sveučilištem. Na to se je nadovezala dinamična izdavačka aktivnost, mnogo novih 
projekata, nov odnos prema društvenoj zajednici i društvene zajednice prema Sveučilištu, 
prvi znaci aktivne suradnje s gospodarstvom.

U duhu suvremenih tokova, novoga pozicioniranja Sveučilišta, u duhu bolonje, 
ali i u duhu zdravog razuma, ova strategija treba naći odgovor na temeljno pitanje 
korisnika sveučilišnih proizvoda, a to znači dati odgovor na pitanje: koja je budućnost 
zadarskih studenata u svijetu rada i koje su moguće koristi za zajednicu od stvaranja 
i prenošenja novog znanja, novih modela i ostalih rezultata znanstveno-istraživačkog 
rada? Hoće li petogodišnji ili dulji boravak na Sveučilištu omogućiti studentima 
zapošljavanje i sigurnost? Hoće li im omogućiti takve izlazne kompetencije s kojima će 
moći konkurirati ne samo na hrvatskom, već i na europskom tržištu? Unatoč činjenici 
da svaki pojedinac ima pravo odabrati i upisati studijski program prema svojem 
osobnom afinitetu, uključivši pritom i osobni rizik planiranja neizvjesne materijalne 
i socijalne budućnosti, Sveučilište ne može tu brigu prepusti samo studentima. Iako 
je potpuno sigurno da na ova pitanja ne može odgovor dati ono samo, isto je tako 
sigurno da Sveučilište mora preuzeti odgovornost u kreiranju politike upisnih kvota 
i razvoja novih studijskih programa. Ono će svoje nastavne, znanstvene i razvojne 
programe – u vremenu i mjeri u kojoj je to moguće – prilagoditi potrebama svojih 
potencijalnih korisnika. 

U traženju odgovora na ovo pitanje prvi bi korak trebala biti evaluacija Sveučilišta, 
od njegova osnutka do danas. U okolnostima u kojima je pripremana Strategija takva 
– cjelovita – unutarnja evaluacija nije se mogla izraditi i ona će biti prvim zadatkom 
nakon donošenja Strategije. Istina je da kronologija postupaka nije na razini važnosti 
dokumenta, no drukčije nije bilo moguće postupiti s obzirom na golem broj podataka, 
analiza, anketa, rezultata, statističkih pokazatelja koje je trebalo prikupiti i sistematizirati 
u relativno kratkom vremenu. Procjena je autora da cjelovitu studiju o unutarnjoj 
evaluaciji Sveučilišta može izraditi samo veći tim suradnika, kojemu to ne bi bio usputni 
zadatak. Osim ove studije, potrebno je izraditi i zasebne strategije unaprjeđenja kvalitete, 
tehnološkog razvoja (trenutno u postupku donošenja) i e-učenja. Dakle, opći zadaci, 
komplementarni ovoj strategiji su:

a)	 Izrada sveobuhvatne studije – unutarnje evaluacije Sveučilišta u Zadru; do lipnja 
2012.

b) 	Izrada i donošenje Strategije o unaprjeđenju kvalitete Sveučilišta u Zadru; do kraja 
2012.

c)	 Izrada i donošenje Strategije tehnološkoga razvoja Sveučilišta u Zadru; do kraja 2011.

d)	 Izrada i donošenje Strategije za e-učenje i razvoj informacijsko-komunikacijske infra-
strukture. 

Ipak, bez obzira na spomenute nedostatke može se jasno vidjeti daljnji smjer 
razvitka Sveučilišta. Zadarsko je sveučilište nosilac bogate nastavne i obrazovne 
tradicije u humanističkim i društvenim znanostima. Sada teži prema afirmaciji 
i u drugim područjima: prirodnim, tehničkim, biotehničkim i biomedicinskim. 
Zašto ne i u umjetničkim? U tom kontekstu postavlja se i pitanje okvira globalne 
istraživačke politike u Republici Hrvatskoj. Što naime znači naše opredjeljenje za 
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istraživačko sveučilište kada gotovo svi novi doktori znanosti mogu raditi isključivo 
na sveučilištima, odnosno u inozemstvu? Kako onda postupati s pokretanjem novih 
doktorskih studija kada se to pitanje ne smije odgoditi za "bolja vremena". A ne 
smije. Treba li u očekivanju novoga modela na relaciji gospodarstvo – istraživanje 
izraditi vlastiti, neovisan o "državnoj" politici. Ako je sveučilišna proizvodnja 
visokoobrazovanih kadrova sama sebi svrhom, treba li uopće inzistirati na produkciji 
novih visokostručnih kadrova?

Hrvatska znanstvena i obrazovna politika nikada nije do kraja napravila pravu 
mrežu visokoobrazovnih institucija, iako je to višekratno najavljivano kao podloga za 
izradu novih zakona. Štoviše, može se bez straha reći da je pod krinkom plemenitih 
ideja o dostupnosti višega ili visokoga obrazovanja na svakoj točki nacionalnoga 
teritorija, proizvela potpuno suprotne učinke kako u pogledu kvalitete tako i pogledu 
nerazumne potrošnje ionako nedostatnih sredstava. Gore od toga, ova je ne-mreža 
organizirana uglavnom tako da se sve što je malo i nevažno smjesti izvan Zagreba! 
S druge strane, "mala" jadranska sveučilišta neki percipiraju kao nužno zlo. Gdje je 
Zadarsko sveučilište u tom sustavu ne-sustavu, koji su njegovi izazovi? Sveučilište 
mora, kada to već ne čini službena politika, naći odgovor na koncentraciju "znanstvene 
moći" u Zagrebu. Najjednostavnijim se čini da svatko, pa tako i Sveučilište u Zadru, 
odredi svoj prostor za inovacije, istraživanje i nove načine obrazovanja: Hrvatska se u 
svemu, pa tako i u visokom obrazovanju i znanosti, mora razvijati policentrično.

Odgovor na ova i mnoga druga pitanje trebamo dati sami. Prvi korak u tom smjeru 
treba biti vlastita strategija razvoja (ona za istraživački segment postoji, ali je treba 
kontinuirano unaprjeđivati i poboljšavati). Bilo bi dobro da se u našu opću strategiju, u 
dijelove u kojima postoje zajednički interesi, uključe i druga dva jadranska integrirana 
sveučilišta. Dosadašnja iskustva u pogledu te suradnje nisu obećavajuća, ali to ne znači 
da na toj suradnji ne treba nastojati. S druge strane, nedopustivu nezainteresiranost 
"velikih" za zajedničku sudbinu visokoga obrazovanja i znanosti valja ignorirati. 
Ukratko, moramo se pouzdati u sebe i u svoje kapacitete. 

 Unatoč činjenici da se ova strategija priprema istodobno s pripremama novih 
zakona o sveučilištu, visokom obrazovanju i znanstvenoj djelatnosti i da nismo posve 
sigurni kakav će biti konačni izgled odnosnih zakona i hoće li uopće biti doneseni, 
smatramo da to ne može biti razlogom da se donošenje strategije odgađa, tim više 
što se čini da je – upravo u trenutku dok ovo pišemo – dan pristupanja Hrvatske 
Europskoj uniji gotova činjenica. Taj dan Sveučilište treba dočekati spremno, a 
pripreme za novo okruženje treba započeti znatno ranije. Valja se nadati da će se u 
Hrvatskoj dogoditi što se dogodilo u svim novim zemljama članicama, to jest da će doći 
do općeg prosperiteta, pa time i do prosperiteta u visokom obrazovanju i istraživanju. 
Pristup strukturnim i kohezijskim fondovima bit će omogućen samo onima koji će 
imati pripremljene projekte. Mi ih u ovom trenutku nemamo, ali činimo sve, kako će 
se vidjeti iz Strategije, da ih pripremimo na vrijeme i na najbolji mogući način. Budući 
da je postojanje Strategije jedan od preduvjeta za apliciranje na strukturne fondove, to 
i ovaj ubrzani ritam u postupku donošenja treba tako razumjeti. Iako u ovom trenutku 
nemamo ni sredstava ni kadra koji će takvu – nazovimo je europskom – politiku voditi, 
imamo potpunu svijest da Sveučilište u tom smjeru mora ići. 



17

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
st

ra
te

g
ij

a 
sv

eu
či

li
št

a 
u

 z
ad

ru
...

1.2. Misija
Misija Sveučilišta u Zadru temelji se na Zakonu o znanosti i visokom obrazovanju, 
koji propisuje sveučilištima da provode znanstvenu, obrazovnu, umjetničku i razvojnu 
politiku. Zadarsko sveučilište će osobito promicati onu koja je od strateškog interesa 
za zadarsku regiju. Ta će se politika ogledati u organizaciji i provedbi istraživačkoga 
i umjetničkoga rada, preddiplomskih, diplomskih i doktorskih studija. Sveučilište 
će sustavno unaprjeđivati svoj organizacijski okvir, usklađeno djelovanje svih 
svojih sastavnica i razumno korištenje ljudskih i materijalnih resursa. Sveučilište 
će osiguravati mobilnost studenata i nastavnika (međuodjelnu i međusveučilišnu), 
razvoj multidisciplinarnih studija i međuinstitucionalnu suradnju, pratiti i nadzirati 
kvalitetu, konkurentnost i kompetitivnost obrazovnoga, umjetničkoga, znanstvenoga 
i stručnoga rada. Kao intelektualno najmoćnija i najistaknutija institucija u gradu i 
regiji, te s obzirom na jedinstvenu raznovrsnost okruženja, Sveučilište će predvoditi 
pokretanje integracijskih i inovativnih projekata potrebnih Sveučilištu, gradu, regiji 
i Republici Hrvatskoj. 

1.3. Vizija 
Sveučilište u Zadru bit će usmjereno istraživački. Svoj će razvitak temeljiti na 
reafirmaciji duge akademske tradicije i afirmaciji svojega jedinstvenog prirodnog 
položaja te intelektualnog i kulturnog naslijeđa. Ova će se vizija ostvariti u partnerstvu 
sa svima koji sudjeluju u procesu obrazovanja i istraživanja i sa svima kojima su usluge 
Sveučilišta i suradnja sa Sveučilištem potrebni: gospodarstvom, društvenom zajednicom, 
socijalnim partnerima. Ona svoje uporište nalazi u dugoročnom i dosljednom radu na 
akademskoj izvrsnosti, svrhovitim i dobro osmišljenim ishodima učenja i cjeloživotnom 
obrazovanju; u težnji prema održivom razvitku, mobilnosti i suradnji s europskim 
institucijama; u toleranciji i razvoju civilnoga društva, prihvaćanju inovacija, te u 
prirodnom, kulturnom i antropološkom naslijeđu mediteranskoga svijeta, kojemu 
Zadar i njegovo okruženje oduvijek pripadaju. 

1.4. Europsko okruženje
Europska unija je Lisabonskom strategijom (2000.) postavila sebi za cilj …da će Europa 
postati najkompetitivnije i najdinamičnije gospodarstvo na svijetu, temeljeno na znanju, 
sposobno za samoodrživi gospodarski razvitak, s povećanjem broja i kvalitete radnih 
mjesta te većom socijalnom kohezijom… Iako gospodarska kretanja u posljednjih deset 
godina, a osobito ona iz posljednjih godina, pokazuju da se ti ciljevi neće lako ostvariti 
(možda i nikada u ovoj mjeri), svakako valja naglasiti da institucije EU-a prate procese 
na području istraživanja i visokoga obrazovanja i usklađuju svoje postupke s novim 
stanjem činjenica, premda se čini da se sve teže s njima nose. Čak i samo površnim 
praćenjem aktualnih događaja, može se primijetiti da je visoko obrazovanje sve skuplje i 
sve teže dostupno, proračuni za istraživanja sve su manji, a pobune studenata sve češće. 
U takvom se kontekstu suvremene europske politike i specifično sveučilišne politike 
hrvatska sveučilišta pripremaju za priključenje Republike Hrvatske Europskoj uniji.
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Europska komisija i njezina tijela izradili su golem broj različitih mehanizama 
(deklaracija, preporuka, povelja…) za uspostavljanje, praćenje i balansiranje procesa 
transformacije različitih modela visokoga obrazovanja u jedan prohodan i primjenjiv na 
sve subjekte EU-a. Jedan od najvažnijih je Education & Training 2010 (E&T), iz 2001. 
godine, koji postavlja tri ključna cilja obrazovne politike, 13 smjernica i 47 indikatora, 
tzv. benchmarka. Iz toga temeljnog dokumenta izašao je čitav niz drugih, strateških 
projekata, a među njima i dva najvažnija: Bolonjski i Kopenhaški proces, rezultat kojih je 
Europski obrazovni sustav. Osnovni je cilj tih dokumenta stvaranje prepoznatljiva sustava 
europskih kvalifikacija koje su definirane u programu Europskoga kvalifikacijskoga 
okvira za cjeloživotno obrazovanje iz prosinca 2006. Ovaj se okvir (EQF) temelji na 
mjerljivim ishodima učenja, promjeni pristupa obrazovanju, fokusiranju na kompetencije 
potrebne građanstvu, prilagođavanju tržištu rada i reformi kurikuluma.

1.5. Bolonjski proces
Provedba Bolonjske deklaracije, koju je RH prihvatila 2001., a odlučila staviti u primjenu 
2005., ove je godine "proizvela" prve magistre struke na Sveučilištu u Zadru. Deklaracija 
je u polaznom obliku (1999.) pokrenula šest različitih procesa, kojima je dodala još tri 
(Prag, 2001.), te, na koncu, još jedan (Berlin, 2003.). Budući da se studiji na Sveučilištu 
provode po bolonjskim načelima, iznimno je važno znati u građenju strateških ciljeva koji 
je stupanj njihove implementacije i kakvo je stanje njihove provedbe u ovom trenutku na 
Sveučilištu. Ono izgleda otprilike ovako:

Potpuno je provedeno: 

1) 	Prihvaćanje sustava lako prepoznatljivih i usporedivih stupnjeva i uvođenje Dopun-
ske isprave diplomi;

2) 	Prihvaćanje sustava temeljenog na dvama glavnim ciklusima, preddiplomskom i 
diplomskom (3 + 2): u potpunosti provedeno (osim integriranih studija);

3) 	Uvođenje bodovnog sustava (kredita) kojim se vrednuje uloženi trud studenta nakon 
uspješno usvojenih ishoda učenja;

4) 	Povećanje privlačnosti i kompetitivnosti Europskoga prostora visokoga obrazovanja;

5) 	Doktorski programi. Svi novi doktorski studiji na Sveučilištu u Zadru osnovani su i 
izvode se u skladu s Bolonjskim procesom. 

Provodi se djelomično ili s poteškoćama: 

1) 	Cjeloživotno učenje (obrazovanje), samo za dva programa;

2) 	Promicanje mobilnosti: postoji problem izvedbe nastave na stranom jeziku, slaba mo-
tiviranost studenata i/ili nedostatne financije;

3) 	Promicanje europskih smjernica u osiguravanju kvalitete;

4) 	Promicanje europskih standarda u visokom školstvu, razvoju nastavnih programa, 
međuinstitucionalne suradnje, integriranih studija;

5) 	Jačanje autonomije visokoobrazovnih institucija.
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1.6. Nacionalni okvir
Vlada Republike Hrvatske odredila je obrise nacionalne obrazovne politike Planom 
sustava odgoja i obrazovanja 2005. – 2010., koji se odnosio i na visokoškolsko 
obrazovanje. U posljednjih pet godina dogodilo se mnogo pozitivnih stvari: kontinuirani 
rast dohotka zaposlenika do početka krize, kontinuirano otvaranje razvojnih radnih 
mjesta (400 godišnje), zapošljavanje većeg broja znanstvenih novaka, veliko povećanje 
investicija u temeljnu infrastrukturu (kampusi u Splitu, Rijeci i Zagrebu). Zadar i 
"mala" jadranska sveučilišta su, nažalost, bila slabije sreće. Čini se kao da jačanje 
velikih sveučilišta i neopravdano otvaranje novih veleučilišta bio dio određene politike. 
Osim toga izdane su mnoge dopusnice za otvaranje istih ili vrlo sličnih studija, bez 
provjere kakve će posljedice imati takvi postupci na postojeću mrežu visokih učilišta. 

Prvo poglavlje koje je Hrvatska zatvorila u pregovorima s EU-om bilo je 
upravo ono koje se odnosi na obrazovanje i istraživanje, što znači da se strateški 
dokumenti hrvatske obrazovne i znanstvene politike uklapaju, ili će se bez poteškoća 
uklopiti, u europske standarde. Uvođenjem obveznog srednjoškolskog obrazovanja 
i vanjskog vrednovanja ishoda učenja kroz novi koncept državne mature (2010.), 
sa svim poteškoćama koje su pratile ovu inovaciju, dan je velik doprinos kvaliteti 
i vjerodostojnosti ishoda učenja u srednjoj školi te jednostavnijoj i pravednijoj 
dostupnosti upisa na studij. Svemu treba pridodati i besplatni studij na prvoj godini 
preddiplomske razine za sve koji nađu mjesto u okviru odobrenih kvota.

Formiranjem velikoga broja agencija koje će pratiti obrazovne i istraživačke 
procese (trenutno su neke pod znakom pitanja), uključenje u velike europske projekte i 
programe Erasmus, Erasmus Mundus, FP7, uključenje u Europsko istraživačko vijeće i 
Akcijski plan za znanost (koji predviđa povećanje izdvajanja za znanost na 3% BDP-a), 
osnivanje agencija za razvoj tehnologijske politike (BICRO i HIT) na domaćem terenu, 
zasigurno će promijeniti hrvatske obrazovne i istraživačke horizonte te odnose na relaciji 
istraživanje i primjena istraživanja u društvu. Istina, gospodarska kriza u Hrvatskoj ne 
daje velike nade da će se to dogoditi brzo. Hrvatska će se, također, uključiti u Europski 
kvalifikacijski okvir što praktički znači da će morati provesti reformu svih obrazovnih 
programa. Prihvaćanje EQF ujedno znači i izgradnju sustava cjeloživotnog učenja 
formalnim, neformalnim i informalnim putevima. Pritom treba naglasiti da postojeće 
hrvatsko zakonodavstvo u segmentu odnosa prema strancima još uvijek predstavlja 
veliku zapreku u internacionalizaciji sveučilišta.

Jedno od teških pitanja na koje Hrvatska treba naći odgovor je i sveučilišna 
integracija. Prijedlozi novih zakona i popuštanje predlagača u pregovaračkoj fazi 
neintegriranim sveučilištima, pokazuje da će taj proces teći sporo i bolno. Drugo, isto 
tako teško bit će pitanje poslijediplomskih doktorskih studija. Do objavljivanja nacrta 
novih zakona svi su hrvatski prorektori za znanost pripremali Rektorskom zboru i 
Ministarstvu jedan više-manje univerzalan prijedlog uvjeta za izvođenja doktorskih 
studija. Kakva će biti njegova sudbina teško je predvidjeti budući da se radna skupina 
nije sastala od trenutka kada je nacrtom zakona o znanstvenoj djelatnosti predloženo 
da upisnine za doktorske studije budu jedinstvene za sve (visina jedne prosječne plaće 
u RH). Treće je bez sumnje organizacija znanstvenog rada na sveučilištu i u institutima 
izvan sustava obrazovanja. Na natječaju za tekuće projekte (2007. – 2012.) pokazalo 
se da model ne odgovara ni potrebama društva ni potrebama znanosti: velik broj malih 
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projekta (više od 2000), nepouzdana i nedostatna evaluacija, rascjepkana i nedostatna 
sredstva, često arbitrarna atribucija sredstava.

Koje je mjesto Sveučilišta u Zadru u ovom akademskom i administrativno-
političkom krajoliku? Integracija sveučilišta koja je jedan od europskih preduvjeta 
pokazala se na zadarskom primjeru velikom prednošću. Većina Vladinih pozitivnih 
mjera, pozitivno je djelovala i na rad Sveučilišta, osobito kada je riječ o novim 
zapošljavanjima na asistentska i (donekle) novačka radna mjesta. Kada je, međutim, 
riječ o financiranju infrastrukturnih projekata, Zadarsko sveučilište nije ravnopravno 
sudjelovalo u raspodjeli toga, za hrvatske prilike, velikoga financijskoga kolača. To će 
imati dugoročne reperkusije na razvitak Sveučilišta u Zadru i na realizaciju njegovih 
strateških ciljeva. Ocjenjujemo da takav odnos već ima negativne posljedice, jer ako 
se propuštena sredstva i uspiju nadoknaditi, propušteno se vrijeme nikada ne može 
vratiti, a time ni ono što je u njemu moglo biti učinjeno.

STRATEŠKI CILJEVI 

Studiji i studenti
Strateški cilj

Postati Sveučilište koje provodi kvalitetno obrazovanje na svima trima razinama 
(prijediplomskoj, diplomskoj i doktorskoj), utemeljeno na jasno definiranim ishodima 
učenja, fleksibilnom i otvorenom stvaranju akademskih profila, prilagođeno europskom 
prostoru visokoga obrazovanja te potrebama gospodarstva i društva u cjelini. 

Znanstveni rad i istraživanje

Strateški cilj

Istraživačko sveučilište okrenuto prioritetno prema svojem jadranskom okruženju, 
istraživačkoj izvrsnosti, kolaborativnim projektima povezanim s gospodarstvom i 
civilnim sektorom te povećanju znanstvene produkcije i materijalne osnove, vodeći 
računa o znanstvenom trenutku i o znanstvenim potrebama vremena u kojem djeluje. 

Međunarodna suradnja i integracija u europski prostor 
Strateški cilj

Nastaviti razvijati i usavršavati sve oblike međunarodne suradnje, prvenstveno u okviru 
ulazne i izlazne mobilnosti studenata, nastavnika i osoblja, zatim zajedničkih studijskih 
programa na svim razinama, zajedničkih međunarodnih znanstvenih i drugih projekta te 
uključivanja u europske programe i projekte.
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Doprinos zajednici
Strateški cilj 

Učiniti Sveučilište prepoznatljivim dijelom gradskog i regionalnog identiteta, poželjnim 
partnerom za suradnju s lokalnom i širom zajednicom, integralnim čimbenikom razvoja 
grada i gospodarstva te pokretačem svih vrsta projekata za potrebe civilnoga društva, 
znanosti, lokalnog razvoja i integracija u europski prostor.

Ljudski, financijski i materijalni resursi
Strateški cilj

Uspostaviti funkcionalan, transparentan i učinkovit sustav upravljanja ljudskim, 
materijalnim i financijskim resursima, koji će omogućiti učinkovito i sigurno poslovanje te 
konkurentnost Sveučilišta i pojedinaca u europskom obrazovnom i istraživačkom prostoru.

2. STRATEŠKI CILJEVI I ZADACI

2.1. Studiji i studenti
Studenti i njihovo obrazovanje smisao su sveučilišta. Oni su zajedno s nastavnicima njegova 
najvažnija vrijednost. Uloga je sveučilišta da u plimi preoblikovanja i dostupnosti novih 
znanja na znanstvenoj i obrazovnoj sceni diljem svijeta, u svim inačicama i modelima 
dostupnosti, odredi vlastiti model i vlastiti pristup potrebama studenata. Promjene u 
znanstvenoj sferi i promjene u potrebama zajednice, gospodarstva i društva u cjelini tako 
se brzo odvijaju da je prilagodba obrazovnih programa postala konstantna potreba. Osim 
toga, sve se više građana uključuje u razne oblike formalnog, neformalnog i informalnog 
učenja i na te procese sveučilište mora naći adekvatan odgovor, kao i na činjenicu da svi 
tipovi obrazovanja u svijetu traju sve dulje. Prema OECD-u, ovaj proces u svijetu traje 
prosječno 20 godina života, a u Hrvatskoj oko 15. Hrvatska sveučilišta, pa prema tome i 
Sveučilište u Zadru, moraju se žurno i odgovorno uključiti u ovaj trend. Zbog toga je jedan 
od osnovnih ciljeva Sveučilišta u Zadru jačanje pozicije kompetitivnog i prepoznatljivog 
visokoga učilišta, utemeljenog na suvremenim i inovativnim istraživačkim i nastavnim 
programima i metodama. Komplementarnost među njima omogućit će transfer znanja 
putem kvalitetnih studijskih programa. Oni će svojom kvalitetom privući najbolje 
studente iz zemlje i šireg okruženja.

Sveučilište u Zadru prati razvoj događaja i čini sve da na planu studijskih programa 
odgovori potrebama društva. U suradnji s Gradom i Županijom posljednjih godina 
pokrenuto je nekoliko takvih studijskih programa, a novi su u pripremi.

Strateški cilj

Postati sveučilište koje provodi kvalitetno obrazovanje na svima trima razinama 
(prijediplomskoj, diplomskoj i doktorskoj), utemeljeno na jasno definiranim ishodima 
učenja, fleksibilnom i otvorenom stvaranju akademskih profila, prilagođeno europskom 
prostoru visokog obrazovanja te potrebama gospodarstva i društva u cjelini. 
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2.1.1. Reforma studijskih programa

Prvu veliku reformu studijskih programa Sveučilište u Zadru provelo je prelaskom na 
"bolonjski" način studiranja. Već je sada jasno da te promjene nisu bile dovoljne te da 
su potrebna značajna unaprjeđenja postojećih studijskih programa. Pritom je potrebno 
naglasiti nužnost daljnjeg usklađivanja s globalizacijskim procesima sadržanima u 
bolonjskoj reformi i dostizanje ciljeva Europskog prostora visokog obrazovanja (EHEA) 
koji se odnose na mobilnost studenata i pripremu za život budućih aktivnih građana 
u demokratskim društvima. U tom kontekstu studijski programi će biti akademski i 
individualno usmjereni maksimalnoj realizaciji studentskih potencijala koji se kasnije 
mogu prilagoditi dinamičkom svijetu tržišta rada i daljnjem procesu cjeloživotnog učenja. 
Isto tako, studijski programi bit će primarno usmjereni izlaznim kompetencijama i jasno 
definiranim ishodima učenja koji će studentima omogućiti život u globalnom društvu 
i rad unutar globalne ekonomije. S druge strane, isti programi trebaju se prilagoditi i 
potrebama uže društvene zajednice i gospodarstva, što se može postići jedino fleksibilnim 
programskim sadržajima koji omogućuju vertikalnu i horizontalnu prohodnost studenata 
te oblikovanje suvremenih akademskih profila.

Zadatak 2.1.1.1
Uspostaviti omjer preddiplomskih i diplomskih studija u odnosu 1 : 2.

Zadatak 2.1.1.2. 
Do 2017. pokrenuti nove preddiplomske, diplomske i doktorske programe za koje 
postoji interes na tržištu rada i u društvenoj zajednici, s naglaskom na inovativne i 
interdisciplinarne sadržaje. Isto tako, pokrenut će se jedan studij iz umjetničkog područja.

Zadatak 2.1.1.3. 
Osnažiti programski i kadrovski Centar za strane jezike kako bi mogao pratiti razvoj 
Sveučilišta i servisirati novopokrenute ustrojbene jedinice.

Zadatak 2.1.1.4. 
Budući da se na Sveučilištu obrazuje velik broj studenata koji će raditi u nastavi, potrebno 
je sadržajno i izvedbeno unaprijediti postojeći model stjecanja nastavničkih kompetencija.

Zadatak 2.1.1.5. 
Oformiti modul (jezgru) što većeg broja izbornih predmeta na sveučilišnoj razini koji će 
biti u ponudi studentima svih studijskih programa.

Zadatak 2.1.1.6.
Uspostaviti trajnu suradnju s Hrvatskim i regionalnim zavodom za zapošljavanje te 
koristiti njihove podatake pri pokretanju novih studijskih programa i određivanja 
upisnih kvota. 

2.1.2. Reorganizacija znanstvenog i nastavnog rada 

Trenutačna situacija na Sveučilištu upućuje na zaključak da je moguće u određenoj mjeri 
racionalizirati opterećenje nastavnog kadra te da znanstveni potencijali nisu dovoljno 
dobro iskorišteni. Naime programsko povezivanje studijskih programa i znanstvenih 
istraživanja između različitih sastavnica na vrlo je niskoj razini. Ovo se osobito odnosi 
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na sastavnice koje izvode studijske programe iz istih znanstvenih područja pa čak i polja. 
Činjenica je da na Sveučilištu postoji niz predmeta slična sadržaja koji se izvode zasebno 
pri različitim odjelima, čime se neracionalno kumuliraju nastavne obveze. Ovaj problem 
je u većoj mjeri prisutan kod dvopredmetnih studijskih kombinacija. Slično se može uočiti 
i kod istraživačkih aktivnosti gdje je međuodjelna suradnja prava rijetkost, a što potpuno 
odudara od koncepta integriranog sveučilišta. Uz druge već spomenute poteškoće 
dvopredmetnih kombinacija (neusklađenost studentskih opterećenja, nekompatibilni 
ishodi učenja, dulje trajanje studija...), može se pretpostaviti da bi se smanjenjem 
mogućeg broja dvopredmetnih kombinacija te snažnijim programskim i istraživačkim 
povezivanjem sastavnica puno bolje iskoristili postojeći nastavni i istraživački kapaciteti.

Zadatak 2.1.2.1. 
Smanjiti broj mogućih dvopredmetnih kombinacija po načelima kompatibilnih ishoda 
učenja, tako da se povećaju izlazne kompetencije studenata i konkurentnost na tržištu 
rada. Prijedlog staviti na javnu raspravu tijekom 2012./2013.

Zadatak 2.1.2.2.
Na temelju vjerodostojne analize poticati snažnije povezivanje sastavnica radi 
racionalizacije nastavnih opterećenja i izrade zajedničkih istraživačkih projekata.

Zadatak 2.1.2.3. 
Tamo gdje postoji opravdana argumentacija i kadrovske mogućnosti, transformirati 
dvopredmetne studijske programe u jednopredmetne do kraja 2015.

Zadatak 2.1.2.4.
Programski i kadrovski osnažiti Centar za strane jezike kako bi mogao pratiti razvoj 
Sveučilišta i servisirati novootvorene ustrojbene jedinice Sveučilišta.

2.1.3. Kvaliteta obrazovnog procesa

Politika kvalitete i razvijanje kulture kvalitete jedan je od najvažnijih ciljeva koje je 
Sveučilište zacrtalo za iduće razdoblje. Kako bi se ovaj cilj ostvario, potrebno je imati 
definirane popratne postupke za osiguravanje kvalitete i standarda za sve programe i 
kvalifikacije koje se izvode pri Sveučilištu. Strategija, postupci i politika kvalitete trebali 
bi biti javno dostupni i imati formalni status. Pritom je osobito važno uspostaviti 
i unaprijediti sustav odobravanja, praćenja i periodičnog vrednovanja programa i 
kvalifikacija. Sveučilište je već osiguralo platformu i razradilo model odobravanja 
studijskih programa, ali njihovo praćenje i vrednovanje gotovo da ne postoji. Osim 
djelomično uhodane periodične samoevaluacije nastavničkog rada i studentske 
evaluacije rada nastavnika anketnog tipa, potrebno je implementirati i nove mehanizme 
unaprjeđenja i osiguranja visokih edukacijskih standarda na sveučilišnoj razini, a da 
se time ne kompromitiraju postojeće tradicionalne vrijednosti akademske zajednice na 
kojima je Sveučilište izraslo. U tom kontekstu pratit će se europske preporuke i standardi 
u osiguranju kvalitete te će se periodično vršiti samovrednovanje i vanjsko vrednovanje 
nastavničkog rada. Istovremeno, kontinuirano će se poboljšavati studijski programi kroz 
dopustive interne mehanizme sustava. 

U ovom dokumentu, s obzirom na njegovu sveobuhvatnost, nije moguće izdvojiti 
kvalitetu (razvijanje kulture kvalitete, kontinuirano osiguravanje, vrednovanje i 
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poboljšavanje sustava osiguravanja kvalitete) kao izdvojeni strateški cilj, već će se izraditi 
cjelovita strategija kvalitete kao poseban dokument (ne samo za obrazovni, već i sve 
druge procese na Sveučilištu).

Zadatak 2.1.3.1. 
Prilagoditi postojeći Pravilnik o sustavu osiguranja kvalitete tako da da ovlasti 
Povjerenstvu za unaprjeđenje kvalitete za pokretanje nužnih promjena i učinkovitu 
provedbu postupaka u području unaprjeđenja kvalitete.

Zadatak 2.1.3.2.
Periodično provoditi samoevaluacije nastavnog rada (svake tri godine).

Zadatak 2.1.3.3.
Periodično provoditi studentske evaluacije rada nastavnika (anketa) uz kontinuirano 
usavršavanje mjernog instrumenta i metodologije primjene.

Zadatak 2.1.3.4.
Uspostaviti sustav kontinuiranog praćenja mjerljivih parametara procjene učinka 
nastavnika i obrazovnih postignuća studenata.

Zadatak 2.1.3.5.
Razvijati mehanizme nagrađivanja i sankcioniranja nastavnika, definirati kriterije 
edukacijske izvrsnosti i predložiti njezine mjerljive parametre.

Zadatak 2.1.3.6.
Dodatno educirati nastavnike, osvijestiti potrebu za nastavnim usavršavanjem i 
osuvremeniti nastavne metode (organizacija radionica i seminara koji uključuju 
dokimološke, didaktičke, metodičke, informatičke i druge relevantne sadržaje).

Zadatak 2.1.3.7.
Poticati individualni edukacijski pristup i nastavu usmjerenu prema studentu.

Zadatak 2.1.3.8.
Uspostaviti odnos broja studenata na jednoga nastavnika od 10 : 1, a u pojedinim 
područjima gdje to priroda programa traži, i povoljniji. 

Zadatak 2.1.3.9.
Uspostaviti sustav redovitog periodičnog internog vrednovanja svih studijskih programa 
(uključujući vanjske recenzente) i to na temelju Standarda i smjernica za osiguranje 
kvalitete u europskom prostoru visokog obrazovanja (eng. ESG) te mjerila koje obuhvaća 
i vanjsko vrednovanje.

Zadatak 2.1.3.10.
Uspostaviti sustav koji će omogućiti dobivanje redovitih povratnih informacija od 
poslodavaca, predstavnika tržišta rada i drugih relevantnih organizacija.

Zadatak 2.1.3.11.
Oformiti ured i zaposliti djelatnika koji će se baviti statistikom, analitikom i integracijom 
svih relevantnih informacija koje su potrebne kako bi se unaprijedila kvaliteta obrazovnog 
procesa (prvenstveno).
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Zadatak 2.1.3.12.
Opremanje novih znastveno-nastavnih jedinica (fonolaboratorija, nove multifunkcionalne 
informatičke učionice, psihofiziološkog i medicinskog laboratorija).

2.1.4. Učinkovitost i izvrsnost na studijima

Kako bi Sveučilište uspjelo u osiguranju visoke kvalitete ishoda učenja, ono treba 
promovirati stimulativno okruženje koje vodi računa o strukturi studentskoga tijela, 
respektirajući pritom sve različitosti na individualnoj razini (spolne, kulturološke, 
vrijednosne, religijske…), ali i one koje se odnose na studijski program (atraktivnost 
programa, ulazni studentski potencijal, nastavni potencijal…). S druge strane, zabrinjava 
nepovoljno stanje glede duljine studiranja u Hrvatskoj općenito i na Sveučilištu u Zadru 
posebno. Stoga je potrebno razlikovati strategiju izvrsnosti od strategije prolaznosti te 
donijeti mjere koje bi poboljšale učinkovitost studiranja i kvalitetu izlaznih kompetencija. 
U tom smislu treba poticati kulturu kvalitete kod nastavnika i studenata na svim razinama, 
a izvrsnost prepoznati i nagrađivati.

Zadatak 2.1.4.1.
Kontinuirano povećavati prolaznost studenata ne mijenjajući pritom razinu ostvarenih 
ishoda učenja.

Zadatak 2.1.4.2.
Težiti povećanju broja studenata koji završavaju prijediplomsku i diplomsku razinu u 
odnosu na trenutno stanje.

Zadatak 2.1.4.3.
Unaprijediti postojeći model studentskog mentorstva/tutorstva.

Zadatak 2.1.4.4.
Definirati primjerenije kriterije za upis na diplomske i doktorske studije, respektirajući 
pritom atraktivnost studijskih programa, ulazne studentske potencijale i tržište rada.

Zadatak 2.1.4.5.
Razviti i implementirati stipendijski fond na sveučilišnoj razini za studente koji pokazuju 
izvrsne rezultate. 

Zadatak 2.1.4.6.
Uvesti institut godišnje nagrade za izvrsne studente na svakoj sastavnici Sveučilišta. 
Kriteriji za dobivanje nagrade bit će studentov akademski uspjeh i sve druge relevantne 
znanstvene i stručne aktivnosti.

Zadatak 2.1.4.7.
Pokrenuti studentski sveučilišni časopis namijenjen objavljivanju studentskih znanstvenih 
radova.
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2.1.5. Multidisciplinarnost studijskih programa

Multidisciplinarni, transdisciplinarni i interdisciplinarni programi na Sveučilištu još 
su uvijek rijetkost. Sveučilište će poticati multidisciplinarni pristup na znanstvenoj 
i nastavnoj razini, jer on omogućuje bržu prilagodbu potrebama društva koje je 
stalno u promjenama, a time i lakše dostupno zapošljavanje. Multidisciplinarnim 
programima brže će se i sigurnije odgovoriti potrebama održivog razvoja i kohezije 
u svim znanstvenim područjima i poljima. Očekuje se da bi ovakvi programi podigli 
integracijski stupanj Sveučilišta, korporativnu svijest svih sudionika, suradnju među 
odjelima i projektima te olakšali horizontalnu prohodnost studenata i nastavnika. U 
svim ovim postupcima internacionalizacija je važan i nezaobilazan čimbenik, jer je ona 
i u Bolonjskom procesu mehanizam za dostizanje izvrsnosti.

Zadatak 2.1.5.1.
Povećati broj multidisciplinarnih/transdisciplinarnih/interdisciplinarnih studijskih 
programa na najmanje 20% od ukupnog broja studijskih programa koji se izvode pri 
Sveučilištu (sport i zdravlje, socijalni rad, vizualne komunikacije, novi programi iz 
područja biomedicine i zdravstva). 

Zadatak 2.1.5.2.
Unaprijediti suradnju s lokalnim institucijama koje imaju znanstveni kadrovski potencijal 
za izvedbu multidisciplinarnih programa (Opća bolnica Zadar, Psihijatrijska bolnica 
Ugljan, muzeji i druge ustanove u kulturi, sportu, zdravstvu i privatnom sektoru).

2.1.6. Otvorenost

Sveučilište u Zadru može se već danas smatrati potpuno otvorenim budući da mnogi 
dolaze studirati upravo u Zadar zbog jedinstvene kvalitete pojedinih programa, što 
govori da je Sveučilište davno nadvladalo regionalni karakter. Unatoč tome, Sveučilište 
će i dalje raditi na podizanju kvalitete postojećih programa, pokretanju novih i poželjnih 
programa, fleksibilnosti njihove organizacije, znanstvenoj i izdavačkoj produkciji, 
pokretanju programa na stranim jezicima te na otvorenosti i toleranciji. Na taj će se 
način podići obrazovna ponuda na nacionalnoj razini i privući velik broj studenata, 
nastavnika i istraživača. Ustvari, ovaj je proces već u tijeku, a njemu je pridonio i novi 
sustav prijemnih ispita putem državne mature i mogućnosti elektronske prijave. Već sada 
više od 70% studentske populacije čine studenti koji ne dolaze iz Zadra i uže zadarske 
regije. Povećano zanimanje za sveučilišne programe omogućit će i bolji izbor između 
prijavljenih studenata, odnosno bolje ulazne studentske potencijale. To će omogućiti i 
podizanje kvalitete studijskih programa i ishoda učenja. 

Sveučilište je isto tako svjesno važnosti održavanja ljetnih i zimskih škola i radit će 
dalje na diferenciranju njihove tematike i povećanju njihova broja. Za polaznike su 
najbolje one škole koje su vezane za doktorske studije, jer se njihovim sudjelovanjem 
automatski podiže razina i atraktivnost doktorskih studija, a studentima omogućuje 
susret s vrhunskim svjetskim stručnjacima, što u okviru redovite nastave često nije 
moguće ili je teško ostvarivo. Osim ljetnih škola vezanih uz postojeće doktorske studije, 
Sveučilište će prioritetno organizirati i nove ljetne škole, radionice i intenzivne tečajeve 
koji bi mogli biti nukleus novih diplomskih i/ili doktorskih studija.
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Zadatak 2.1.6.1.
Zadržati postojeći postotak studenata koji dolaze izvan gravitacijskoga područja zadarske 
regije (trenutno oko 70%).

Zadatak 2.1.6.2.
Povećati broj programa koji se izvode na engleskom jeziku za najmanje 15% do 2017. (iz 
ove su glavnine izuzeti studijski programi kojima je strani jezik predmet studija). 

Zadatak 2.1.6.3.
Programski i kadrovski ojačati "hrvatsku" komponentu Centra za strane jezike kako bi 
se omogućilo stranim studentima brzo i učinkovito učenje hrvatskoga jezika. 

Zadatak 2.1.6.4.
Znatno osnažiti marketing ponude studijskih programa kako bi se predstavila njihova 
kvaliteta i privlačnost te povećali ulazni studentski potencijali.

Zadatak 2.1.6.5.
Poticati organizaciju većeg broja ljetnih škola, radionica i tečajeva, osobito onih koje su 
vezane uz doktorske studije, istraživanje, očuvanje lokalnih posebnosti i nacionalne baštine.

2.1.7. Reforma kurikuluma temeljena na ishodima učenja

Reforma studijskih programa temeljena na jasno definiranim ishodima učenja i izlaznim 
kompetencijama jedno je od najtežih i najzahtjevnijih zadataka preoblikovanja postojećih 
kurikuluma. S druge strane, ova reforma je nužna i nezaobilazna u prilagodbi hrvatskom 
kvalifikacijskom okviru (HKO), osobito kad su u pitanju standardi kvalifikacija. 
HKO je instrument kojemu je cilj olakšanje zapošljivosti i osobni razvoj pojedinaca 
za izgradnju socijalne povezanosti, a nužnost je hrvatske obrazovne i gospodarske 
politike. Značaj HKO-a ogleda se i u kvalitetnijem povezivanju potreba tržišta rada s 
provođenjem školskih i akademskih programa te u vrednovanju svih rezultata učenja. U 
povezivanju razina HKO-a s razinama Europskoga kvalifikacijskog okvira treba voditi 
računa o relevantnosti, jasnoći i lakoći razumijevanja, usporedivosti s drugim sustavima, 
te svim drugim postupcima koji stvaraju povjerenje i mogućnost brzog i učinkovitog 
priznavanja svih kvalifikacijskih stupnjeva. Definiranje i korištenje ishoda učenja te 
izgradnja jedinstvenoga sustava osiguranja kvalitete ključni su elementi na kojima se 
provode sve aktivnosti opisivanja i povezivanja razina. Donošenje novoga zakona o 
HKO-u očekuje se ujesen 2011. i on će biti platforma za reforme studijskih programa, 
određivanje standarda kvalifikacija i operacionalizaciju ishoda učenja na svim razinama 
(preddiplomskoj, diplomskoj i doktorskoj).

Zadatak 2.1.7.1.
Organizirati radionice u kojima će predstavnici svih sastavnica Sveučilišta i svi 
zainteresirani djelatnici upoznati važnost HKO-a i reforme kurikuluma utemeljene na 
jasno definiranim ishodima učenja (početkom 2012.).

Zadatak 2.1.7.2.
Formirati kompetentnu radnu skupinu koja će predložiti zajednički okvir i smjernice 
za reformu svih studijskih programa na Sveučilištu s osobitim naglaskom na definiciju, 
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standardizaciju, mjerljivost i implementaciju ishoda učenja i izlaznih kompetencija u 
skladu sa standardima i razinama kvalifikacija (tijekom 2012.).

Zadatak 2.1.7.3.
Za sve studijske programe revalorizirati studentska opterećenja na pojedinim kolegijima 
i tome prilagoditi ECTS bodove.

Zadatak 2.1.7.4.
Reformirati studijske programe do kraja 2013.

2.1.8. Fleksibilni putevi učenja i cjeloživotno učenje

Kao jedan od važnih ciljeva u polaznim osnovama HKO-a ističe se izgradnja sustava 
vrednovanja i priznavanja kompetencija stečenih neformalnim i informalnim oblicima 
učenja te cjeloživotno učenje. Nadalje, u skladu s općim smjernicama bolonjske reforme, 
potrebama iznimno fleksibilnog tržišta rada te općom strategijom obrazovanja odraslih 
i približavanja Hrvatske zadacima preuzetim iz Strategije obrazovanja za održivi razvoj 
UNECE u okviru Programa E&T 2010, Sveučilište u Zadru će pokrenuti programe 
cjeloživotnog učenja i organizirati njihovu provedbu. Programi cjeloživotnog učenja 
provodit će se unutar postojeće sveučilišne infrastrukture i sa sveučilišnim kadrovima, 
te će njihova opća vrijednost izražena u ETCS-ima biti potpuno jednaka onima koji se 
stječu u redovitim studijskim programima. Istovremeno, Sveučilište će potaknuti razvoj 
i uspostaviti sustav vrednovanja neformalnog i informalnog učenja utemeljen na jasno 
operacionaliziranim ishodima učenja.

Zadatak 2.1.8.1.
Organizirati i pokrenuti prve programe cjeloživotnog učenja tijekom 2011. (nastavničke 
kompetencije i dr.). 

Zadatak 2.1.8.2.
Informirati sve sastavnice Sveučilišta o važnosti programa cjeloživotnog učenja i 
priznavanja neformalnog i informalnog učenja (organizacijom tematskih radionica), te 
koordinirati i poticati njihov rad na ponudi ovakvih programa.

Zadatak 2.1.8.3.
Formirati radnu skupinu za uspostavu sustava priznavanja ishoda učenja stečenih 
neformalnim i informalnim obrazovanjam (tijekom 2012.).

Zadatak 2.1.8.4.
Uspostaviti funkcionalan sustav priznavanja ishoda učenja stečenih neformalnim i 
informalnim učenjem do 2013.

Zadatak 2.1.8.5.
Unaprijediti postojeći sustav priznavanja ECTS bodova za organizirane volonterske 
aktivnosti pri Sveučilištu i izvan Sveučilišta (tijekom 2012.).
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2.1.9. Jačanje suradnje s gospodarstvom i javnim sektorom u obrazovanju

Jačanje suradnje s gospodarstvom bolna je točka svih hrvatskih sveučilišta, a osobito 
onih pretežito humanističke i društvene programske orijentacije. Posljedica je to 
dugotrajne odvojenosti sveučilišta od gospodarstva i konstantnoga zazora obiju strana. 
Iskustva razvijenih zemalja pokazuju da je za učinkovito funkcioniranje sveučilišta (i 
gospodarstva) ova suradnja nasušna. Sveučilište u Zadru pokrenulo je prve korake u 
smjeru ove suradnje. Novi sveučilišni programi nastali su u potpunoj ili djelomičnoj 
suradnji s društvenom zajednicom, a neki u izravnom dogovoru s gospodarstvom koje 
sada servisiraju specijaliziranim kadrovima. Ova će se suradnja proširiti i na praktične 
(stručne) programe, razne vrste doškolovanja, tečaja, seminara i radionica. Suradnja s 
gospodarstvom i javnim sektorom potiče povjerenje među do sada često suprostavljenim 
subjektima, potiče na dijalog i uvažavanje, što je preduvjet svakoga prosperiteta. Cilj 
Sveučilišta je da na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini prepozna zajedničke 
interese za razvoj novih studija i eventualne konfliktne interese kada su u pitanju 
postojeći studiji. U tom je kontekstu potrebno uspostaviti ravnotežu socijalnog dijaloga 
na svim razinama, uvažavajući i gospodarski sektor. Pritom je osobito važno ponuditi 
socijalno partnerstvo u specifičnim područjima, kao što su istraživanje potreba tržišta 
rada, razvoj kvalifikacija i novih prilagođenih programa… pa ponuditi savjetodavnu 
ulogu u koncepciji njihovih razvojnih strategija. 

Zadatak 2.1.9.1.
Radi koordinacije interesa, nastaviti godišnje plenarne sastanke s gospodarstvenicima, 
lokalnom samoupravom i s predstavnicima javnog sektora. 

Zadatak 2.1.9.2.
Koordinacija aktivnosti programa i projekta s predstavnicima javnog sektora. Sastanak 
svaka dva mjeseca radi analize provedbe.

Zadatak 2.1.9.3.
U područjima od zajedničkog interesa identificirati primjere dobre prakse te razviti nove 
edukacijske modele pri Sveučilištu.

Zadatak 2.1.9.4.
Uspostaviti sustav praćenja tržišta rada za profile koje obrazuje Sveučilište (osobito na 
području Zadarske županije), u suradnji s područnim Zavodom za zapošljavanje, te 
sustav za ispitivanje novih potreba na tržištu rada (osobito nacionalnih i regionalnih, ali 
i europskih).

2.1.10. Studentski standard i studentski život

Studenti su smisao sveučilišta. Njima Sveučilište u Zadru posvećuje svu moguću pažnju u 
granicama mogućnosti koje su mu na raspolaganju, odričući se katkad u korist studenata 
i sredstava koja su predviđena za druge namjene. Studenti surađuju u nastavi, učenju 
i istraživanju, kazališnim, klupskim i sportskim aktivnostima, volontiraju i pomažu 
slabijima, sudjeluju u životu Grada i obogaćuju ga. Nažalost, unatoč svim nastojanjima, 
standard zadarskih studenata ugrožavaju uglavnom nedostatni smještajni kapaciteti. 
Izgradnjom Novoga kampusa mnogi će aspekti kvalitete studentskoga života biti 
znatno unaprijeđeni. Zato je u planiranju prioriteta u Novom kampusu na prvo mjesto 
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stavljen novi studentski dom i restoran, no nisu zaboravljeni ni drugi aspekti kvalitete: 
unaprjeđenje zdravstvenog, kulturnog, sportskog i općega društvenog standarda.

Zadatak 2.1.10.1.
Izgraditi novi studentski dom i restoran u Novom kampusu do 2015.

Zadatak 2.1.10.2.
Otvoriti studentsku ambulantu u kojoj bi osim stalno zaposlenog liječnika opće prakse 
studenti permanentno dobivali i drugu važnu zdravstvenu skrb prilagođenu studentskoj 
populaciji (savjetodavnu, ginekološku, specijalističku…).

Zadatak 2.1.10.3.
Pronaći najpovoljniji model (financijski, porezni, logistički) za rad Studentskog kluba 
Božo Lerotić, koji je trenutno rijetko u funkciji, radi produkcije kulturnih i zabavnih 
sadržaja.

Zadatak 2.1.10.4.
U skladu s prepoznatim potrebama studenata, proširiti kvantitetu i kvalitetu usluga koje 
trenutno pruža Studentsko savjetovalište Sveučilišta u Zadru i Centar za studentski sport 
i tjelovježbu, a što podrazumijeva veću financijsku i kadrovsku potporu dosadašnjim i 
budućim aktivnostima ovih sastavnica.

Zadatak 2.1.10.5
Proširiti aktivnosti Studentskoga savjetovališta na brigu studentima s invaliditetom. 

2.1.11. Učenje na daljinu i e-učenje 

E-učenje i učenje na daljinu predstavlja nužan iskorak koji Sveučilište u dogledno 
vrijeme treba napraviti. Perspektiva ovakvog modela učenja, prilagodba potencijalnim 
studentima i doprinos zajednici od iznimnog je značenja. Učenje na daljinu jedna je od 
kvalitativnih komponenti rada Sveučilišta koja dovodi do sinergije rada u učionici i rada 
s novim tehnologijama te omogućuje studentima kvalitetniji dostup do nastavnih gradiva 
te brže i jednostavnije svladavanje studentskih obveza.

Kako je uspješna i učinkovita organizacija ovakvog tipa učenja podložna mnogim 
pretpostavkama, prije svega tehničkim i infrastrukturnim, proces implementacije neće biti 
kratak. Osim nedostatka IKT infrastrukture i rascjepkanih inicijativa po odjelima, problem 
je slaba kadrovska ekipiranost za provedbu ovoga načina učenja. Stoga Sveučilište mora 
svim odjelima, tj. svim nastavnicima i studentima osigurati jednaku mogućnost pristupa 
resursima za učenje na daljinu. To uključuje i osiguranje kontinuiranog obrazovanja 
nastavnika i studenata kako bi ovladali korištenjem alata za učenje na daljinu. Službi 
za informatičku potporu potrebno je u tu svrhu osigurati računalne i kadrovske resurse.

Zadatak 2.1.11.1.
Svim odjelima, tj. svim nastavnicima i studentima osigurati jednaku mogućnost pristupa 
resursima za učenje na daljinu i e-učenje. 

Zadatak 2.1.11.2.
Osigurati kontinuirano obrazovanje nastavnika i studenata za korištenje alata za učenje 
na daljinu i e-učenje.
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Zadatak 2.1.11.3.
U Službi za informatičku potporu osigurati računalne i kadrovske resurse za učenje na 
daljinu i e-učenje.

Zadatak 2.1.11.4.
U suradnji sa SRCEM i CARNETOM, a koristeći primjere dobre prakse i pozitivna 
iskustva sveučilišnih odjela, izraditi koncepciju učenja na daljinu.

2.2. Znanstveni rad i istraživanje 
Sveučilište u Zadru želi biti istraživačko u dalekoj većoj mjeri nego što je danas. Ono 
za to ima mnoge preduvjete: znanstveni potencijal (178 doktora i 23 magistra znanosti, 
116 asistenata, viših asistenata i znanstvenih novaka), dobre istraživačke rezultate 
prethodnih generacija, važne izvore podataka (Državni arhiv i arhivi samostana; 
Znanstvena, Sveučilišna i samostanske knjižnice), umjetničko naslijeđe, povijesnu 
baštinu, izvanrednu prirodnu podlogu i prirodnu baštinu, uspješne poduzetnike i 
gospodarsku osnovu... Slabe točke u sustavu su nepostojanje jasne nacionale istraživačke 
strategije, neuvažavanje posebnih znanstvenih potreba integriranih jadranskih 
sveučilišta, pomanjkanje policentričnog znanstvenog razvitka, nepostojanje znanstvene 
organizacijske infrastrukture odvojene od nastavnog rada (znanstveni instituti, centri, 
zavodi, korporativni projekti…) te nedovoljna materijalna osnova.

Sveučilište će voditi računa o promjenjivoj paradigmi postizanja novih znanstvenih 
spoznaja koje u novom okruženju informacijskih i komunikacijskih tehnologija 
podrazumijevaju sve više kolaborativna, a sve manje individualna postignuća.

Znanstveni rad na Sveučilištu u Zadru pretežno je individualiziran i vezan uz 
obrazovni rad nastavnika. Isto tako, atribuirani znanstveni projekti, čak i kada su 
umreženi u zajedničke programe (takvih je ukupno sedam na Sveučilištu) uglavnom se 
provode individualno. Ostatak je to loše prakse iz prethodnih razdoblja, ali i sadašnje, 
koja je išla za tim da se što većem broju istraživača dodijeli neka vrsta pomoći. Rezultat 
je to na koncu i neodlučnosti zakonodavca da jednom zauvijek odredi prioritete u svim 
područjima i u cjelini te da se skromna sredstva dodijele na temelju definiranih prioriteta 
i kvalitete ponuđenih projekata. U ovom je trenutku na Sveučilištu operativno mnogo 
znanstvenih, tehnoloških i stručnih projekata (MZOŠ 44 s 30 znanstvenih novaka, 
jedan projekt HZZ-a s jednim novakom, jedan projekt FP7, dva FP6, četiri IPA, 1 SEE i 
jedan UKF-a). Osim toga, Sveučilište je u minulom razdoblju sudjelovalo u 17 projekata 
TEMPUS III., a sada sudjeluje u četiri projekta TEMPUS IV.

Činjenica da je u pripremi novi Zakon o znanosti govori o neprilagođenosti 
postojećega zakona novom vremenu i novim potrebama. Može li novi zakon, ako bude 
donesen, početi rješavati nagomilane probleme, počevši od proračunskih izdvajanja 
za znanost, koja su sve manja, iako se Hrvatska Akcijskim planom obvezala na 3% 
BDP-a. Može li definirati mjesto i sudbinu znanstvenih novaka nakon doktorata, 
pitanja organizacije i sudbine poslijediplomskih doktorskih studija i na koncu pitanja 
znanstvenih projekata (u sljedećem ciklusu), treba vidjeti. 
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Strateški cilj
Istraživačko sveučilište okrenuto prioritetno prema svojem jadranskom okruženju, 
istraživačkoj izvrsnosti, kolaborativnim projektima povezanim s gospodarstvom i 
civilnim sektorom, te povećanju znanstvene produkcije i materijalne osnove, vodeći 
računa o znanstvenom trenutku i o znanstvenim potrebama vremena u kojem živimo. 

2.2.1. Povećanje istraživačkih aktivnosti

Cilj je Sveučilišta da do kraja 2017. u potpunosti afirmira svoje istraživačke ciljeve i da 
se znanstvena postignuća približe ili izjednače s obrazovnim, ali ne na njihovu štetu. 
Očekuje se promjena legislativnog okvira, otvaranje Sveučilišta prema "svojem" prostoru 
i Gradu, novim i atraktivnim istraživačkim područjima koja pobuđuju golem interes 
za suradnju s gospodarstvom i civilnim sektorom (otoci, more, podmorje, ekologija i 
ekološka poljoprivreda, marikultura, obnovljiva energija, sport i zdravlje, informatika…). 
Tim će ostvarenjima sigurno pomoći već postojeći znanstveni potencijal od više od 170 
doktora znanosti i velik broj mladih istraživača (116 koji su već doktorirali ili su na 
doktorskim studijima, a još nisu izabrani u zvanja). Tome već sada pridonosi konstantni 
priljev znanstvenika iz drugih sredina i inozemstva (oko jedne trećine svih nastavnika 
u zvanjima u posljednjih šest godina). Ako ne dođe do promjene legislativnog okvira u 
istraživačkoj politici, Sveučilište će samo pokrenuti nove istraživačke jedinice.

Zadatak 2.2.1.1.
Pokrenuti projekte (znanstvene i stručne) iz područja i polja koja su dosad bila 
nezastupljena ili nedovoljno zastupljena u suradnji s gospodarstvom i civilnim sektorom, 
aplicirajući pritom i na različite EU fondove, tako da do 2017. takvi projekti čine 
najmanje 50% istraživačkih i stručnih aktivnosti. 

Zadatak 2.2.1.2.
Povećati financijski fond za postojeće sveučilišne znanstvene projekte sa sadašnjih 100.000 
kuna godišnje na 500.000 do kraja 2017. Posvetiti osobitu pozornost već afirmiranim i 
mladim istraživačima.

2.2.2. Istraživački profil Sveučilišta

Svoj tradicionalni istraživački profil Sveučilište u Zadru mora redefinirati tako da ne izgubi 
ništa od onoga što je postignuto, ali i da istodobno odgovori novom trenutku i novim 
istraživačkim potrebama. Osim toga, ako se izdvoje uspjesi u pojedinim poljima, istraživači 
u pravilu nisu dovoljno uzimali u obzir prirodni i geopolitički položaj Sveučilišta, Grada i 
regije kao podloge i prostora podobnih za istraživanje. Sveučilište će se i u jednom i u drugom 
slučaju drukčije profilirati, to jest tako da proširi istraživačke aktivnosti na nova polja i 
područja (time neće ništa izgubiti od svojega humanističkog i društvenog ugleda), i tako da 
više pozornosti posveti "svojem" prostoru, jer je on zasigurno jedan od najprivlačnijih na 
Mediteranu te pobuđuje golem interes za istraživanje kod europskih i svjetskih sveučilišta, 
o čemu svjedoče brojni ugovori o suradnji potpisani u posljednje vrijeme.

Zadatak 2.2.2.1.
Utemeljenje profiliranih sveučilišnih instituta za više znanstvenih područja 
(humanističkoga, društvenoga, prirodnoga, tehničkoga, biomedicinskoga) te poticanje 
interdisciplinarnosti.
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2.2.3. Kvaliteta istraživanja

Kvaliteta (i kvantiteta) znanstvenog rada na Sveučilištu u Zadru u konstantnom je 
porastu. Broj znanstvenih časopisa povećao se na devet, od kojih su dva A1 kategorije. 
Među njima tri izlaze u elektroničkom formatu. Broj znanstvenih i obrazovnih knjiga, 
priručnika i monografija veći je od tridesetak godišnje. Broj mladih istraživača u 
stalnom je porastu. Otvaranje Sveučilišta prema novim područjima i poljima također 
je podignulo razinu kvalitete. Sveučilište u Zadru svojom istraživačkom aktivnošću želi 
biti prisutno i na nacionalnom i na globalnom tržištu i u tom smislu će izgraditi vlastitu 
infrastrukturu za unaprjeđenje znanstvenoga rada te vlastite instrumente i indikatore 
za praćenje i mjerenje kvalitete.

Zadatak 2.2.3.1.
Broj objavljenih znanstvenih radova A1 kategorije i/ili onih u najistaknutijim 
međunarodnim publikacijama (CC, SCI) povećavati po režimu od otprilike 25% godišnje. 

Zadatak 2.2.3.2.
Uspostaviti elektroničke baze podataka svih objavljenih znanstvenih i drugih radova na 
Sveučilištu.

Zadatak 2.2.3.3.
Raditi na osiguranju prelaska barem još dvaju sveučilišnih časopisa iz kategorije A2 u 
kategoriju A1.

Zadatak 2.2.3.4.
Trajno promicati pokretanje elektroničkih časopisa.

Zadatak 2.2.3.5.
Uključivanje u međunarodne znanstvene i stručne digitalne knjižnične baze (JSTOR) 
prije svega.

2.2.4. Međunarodne mreže znanstvene razmjene

Iako su danas razvijeni brojni programi mobilnosti, na Sveučilištu u Zadru do sada je 
u organizacijskom smislu veća pažnja posvećena mobilnosti studenata i sudjelovanju 
u mrežama razmjene poput CEEPUS-a i ERASMUS-a, a daleko manja umrežavanju 
istraživača. Stoga treba poticati jače uključivanje znanstvenika sa Sveučilišta u 
međunarodne mreže znanstvene razmjene i, isto tako, raditi na predstavljanju i 
upoznavanju znanstvenika s postojećim mogućnostima koje pruža program Erasmus 
i ostali programi Europske komisije, Europska znanstvena fundacija, Hrvatska 
nacionalna zaklada za znanost i druge. 

Zadatak 2.2.4.1. 
Poticati sudjelovanje u svim raspoloživim oblicima znanstvene razmjene.

2.2.5. Poslijediplomski doktorski studiji

Svi novi doktorski studiji na Sveučilištu u Zadru pokrenuti su i programski 
definirani prema bolonjskom načinu studiranja. Sveučilište je u stalnoj brizi za svoj 
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visokoobrazovani kadar pokrenulo 2010. studij Humanističkih znanosti (93 upisana 
doktoranda u ak. god. 2010./11.) bez plaćanja školarina i time se izvrgnulo velikim 
materijalnim troškovima iz vlastitih izvora. Isto tako, svi nastavnici i mentori angažirani 
na studiju rade pro bono. Sveučilište također plaća školarine svim svojim doktorskim 
studentima koji studiraju na drugim znanstvenim ustanovama. Pokrenuti su doktorski 
studiji i iz onih područja u kojima Sveučilište samo ne može osigurati potreban kadar 
i kvalitetu, pa se povezalo s drugim domaćim i stranim sveučilištima i institucijama 
u definiranju i izvođenju programa. Najnoviji primjer združenih doktorskih studija 
je Sociologija regionalnoga razvoja sa Sveučilištem u Teramu. Razlog za združene 
studije nije samo insufucijencija vlastita kadrovskoga potencijala, nego i svijest da je 
budućnost većine novih studija u suradnji i povezanosti s drugima.

Dok se ne uspostavi ujednačenost i nacionalni konsenzus oko polazišta za izvođenje i 
financiranje doktorskih studija, Sveučilište planira osiguranje sredstava za ovu namjenu 
i iz drugih izvora. Do zadnjega dana Sveučilište je sudjelovalo u izradi jedinstvene 
(nacionalne) platforme za doktorske studije, ali je rad na njoj prekinut u trenutku kada 
je nacrtom Zakona o visokom obrazovanju predloženo jedinstveno rješenje za upisnine.

Trenutno stanje na doktorskim studijima izgleda ovako: ni jedan od nereformiranih 
poslijediplomskih studija (ukupno osam) više se ne izvodi. Na njih je bilo upisano 
ukupno 425 studenata. Nisu doktorirali ili magistrirali i vode se kao apsolventi: na 
doktorskim studijama 31, a na magistarskim 51. Svi novi doktorski studiji napravljeni su 
prema bolonjskom modelu. U ovom ih je trenutku ukupno pet i na njima studira na svim 
godinama studija ukupno 108 studenata.

Zadatak 2.2.5.1. 
Potaknuti rad na dovršenju jedinstvene platforme svih hrvatskih sveučilišta za doktorske 
studije u Republici Hrvatskoj. 

Zadatak 2.2.5.2. 
Formirati doktorsku školu Sveučilišta u Zadru do kraja 2011./2012.

Zadatak 2.2.5.3. 
Utemeljiti Zakladu za potporu poslijediplomskim studentima.

2.2.6. Sustavna briga za novi znanstveni kadar

Do sada su završeni zadarski doktorski studenti (asistenti i znanstveni novaci) svoje 
karijere redovito nastavljali na matičnim odjelima (86,1% novaka nastavilo je karijeru na 
Sveučilištu). Dobra strana takvih zapošljavanja bilo je jačanje odnosnih odjela, a slaba, 
odsutnost radnih mjesta za takve profile izvan Sveučilišta (osobito u malim jadranskim 
gradovima u kojima djeluju integrirana sveučilišta). Ideal nacionalne znanstvene politike 
da znanstveni novaci jačaju istraživačku produkciju i sudjeluju u građenju znanstvenih 
potencijala izvan sveučilišta, nije ostvaren, te doktori, bivši znanstveni novaci, bez 
osiguranog radnog mjesta na matičnim odjelima, nemaju posla ili završavaju u inozemstvu. 
Briga za znanstvene karijere istraživača trebala bi biti nacionalna i sustavna. Novi zakon 
o visokom obrazovanju i znanosti traži nova rješenja čija je realizacija za sada neizvjesna, 
tako da praktički sva odgovornost za sudbine znanstvenih karijera ostaje na sveučilištu.
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Zadatak 2.2.6.1. 
Kroz sustav za unaprjeđenje kvalitete osigurati odjelne mehanizme za stalno praćenje i 
planiranje znanstvenog rada mladih istraživača.

2.2.7. Postdoktorsko usavršavanje 

Za ostvarenje opće i znanstvene strategije Sveučilišta u Zadru predviđa se osigurati uvjete 
za nesmetano usavršavanje mladih znanstvenika nakon što su stekli doktorat znanosti. 
Do sada Sveučilište u Zadru nije utvrdilo strategiju rada s mladim doktorandima, a njihov 
se izbor u znanstveno-nastavna zvanja odvijao na osnovi postojećeg ZZDVO-a koji nije 
izričito zahtijevao da mladi doktori provedu tri mjeseca u inozemstvu (jedan od kriterija, 
ali ne i nužan). Na pojedinim se znanstvenim projektima i odjelima sustavno i temeljito 
radi s postdoktorandima, ali na drugima takvoga rad nema. Stoga je nužno usuglasiti 
pristupe i postaviti temelje za sustavan rad. Budući da Sveučilište u Zadru ima znatan 
broj mladih doktora znanosti i doktorskih studenata za napredovanje u znanstveno-
nastavno zvanje docenta, potrebno je osigurati uvjete za njihov sustavni znanstveni rad na 
inozemnim sveučilištima u trajanju od najmanje šest mjeseci. Tome bi znatno pridonijelo 
povećanje broja međunarodnih kolaborativnih projekata u kojima bi mladi znanstvenici 
istraživali pod mentorstvom nastavnika sa Sveučilišta u Zadru i suradnih ustanova.

Zadatak 2.2.7.1. 
Do 2016. sustavnim povećanjem broja međunarodnih kolaborativnih projekata 
dostignuti broj od najmanje 15 takvih projekata.

Zadatak 2.2.7.2. 
Do 2012., na osnovi potpisanih i planiranih ugovora o suradnji, utvrditi inozemna 
sveučilišta s kojima će se ostvariti mobilnost postdoktoranada i njihovo uključivanje u 
znanstvene projekte na ustanovama domaćinima (najmanje šest mjeseci boravka).

Zadatak 2.2.7.3. 
Povećati broj postdoktoranada iz inozemstva koji će na Sveučilištu u Zadru provesti 
najmanje tri mjeseca, aktivno sudjelujući u odobrenim znanstvenim projektima. Godišnje 
povećavati broj postdoktoranada iz inozemstva za 1%

2.2.8. Prema ujednačenom razvoju svih istarživačkih područja

Zadarsko sveučilište utemeljeno je na obrazovnim i znanstvenim zasadama Filozofskoga 
fakulteta čija su orijentacija i polje aktivnosti bili najprije ograničeni samo na jedno 
područje (humanističko), a potom na dva (još društveno). Sada se Sveučilište okreće 
novim područjima, ali u ovom trenutku još nedovoljno razvijenim: prema prirodnom, 
tehničkom, biomedicinskom, a u perspektivi i prema umjetničkom. Ovdje treba još 
jedanput ponoviti da se otvaranje prema novim znanstvenim i obrazovnim područjima 
neće provoditi na štetu već afirmiranih postignuća u humanističkim i društvenim studijima. 
Štoviše, njih će se i dalje podupirati u nastojanju za vlastitu izvrsnost i prepoznatljivost.

Zadatak 2.2.8.1. 
Podizati broj znanstveno-nastavnog kadra u svim područjima znanosti proporcionalno 
postignutim rezultatima, izvrsnosti te potrebama lokalne zajednice i gospodarstva.
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2.2.9. Kolaborativna istraživanja

I definirani znanstveni profil Sveučilišta, i orijentacija na vlastito prirodno i kulturno 
okruženje, i razvoj znanosti općenito ne mogu se odvijati u zatvorenim istraživačkim 
enklavama. Danas svi žele biti prisutni na svakom mjestu gdje se provode kvalitetna 
istraživanja, a to je i istraživačka ambicija Sveučilišta. Već sada, iako u malom broju, 
postoje kolaborativni projekti na Sveučilištu. No iako odgovornost za pokretanje i 
organizaciju kolaborativnih projekta leži najprije na pojedincima koji će ih inicirati, 
Sveučilište i sveučilišne službe poticat će ovu vrstu projekata, osobito onih koji izlaze 
izvan tradicionalnih sveučilišnih okvira i povezuju Sveučilište s gospodarstvom i 
civilnim sektorom, s partnerima s drugih hrvatskih i europskih sveučilišta. Očekuje se 
da "tradicionalnih" MZOŠ-ovih projekata više neće biti te da će se stimulirati upravo 
kolaborativni projekti putem HZZ-a.

Zadatak 2.2.9.1. 
Pripremiti se za novi način prijavljivanja i organizaciju kolaborativnih projekata u 
suradnji s partnerima izvan Sveučilišta.

Zadatak 2.2.9.2. 
Pokretanje velikog kolaborativnog projekta u okviru Arhipelogosa za rješenje učinkovite 
integracije zadarskoga arhipelaga i zaobalja u život Grada i Županije. Radni naslov 
Urboarhipelag.

2.2.10. Izdavačka djelatnost

Izdavačka djelatnost Sveučilišta u Zadru vuče svoje korijene iz izdavačke djelatnosti 
Filozofskoga fakulteta. Odvija se u dva osnovna smjera: a) objavljivanje i distribucija 
radova sveučilišnih djelatnika i b) objavljivanje časopisa pojedinih odjela. Postupci 
objavljivanja obavljaju se u Uredu za izdavačku djelatnost koji je utemeljen 2007. i 
zadužen je za sljedeće poslove: pripremu izdavačkog plana monografskih publikacija, 
uređivanje pristiglih rukopisa (lektoriranje, recenziranje, organizacija prijeloma, 
grafičkog oblikovanja i tiska). Sve odluke relevantne za objavljivanje monografskih 
publikacija donose se na sjednicama Povjerenstva za izdavačku djelatnost u kojem 
svaki sveučilišni odjel ima svojega predstavnika. 

Nakon osnivanja Sveučilišta 2002. godine ugašeni su dotadašnji Radovi Filozofskoga 
fakulteta i pokrenuto je nekoliko novih periodičnih publikacija. U trenutku pisanja ove 
strategije, Sveučilište objavljuje 10 periodičnih publikacija (devet časopisa i Godišnjak 
Sveučilita u Zadru). Objavljivanje periodičnih publikacija u sadržajnom i organizacijskom 
smislu u potpunosti je u nadležnosti uredništva časopisa. 

Objavljivanje monografskih publikacija financira se na osnovi godišnjeg proračuna 
Sveučilišta te uz potporu Grada Zadra, Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, 
Ministarstva kulture, Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti i povremeno Zadarske 
županije. U 2009. i 2010. u ukupnom financijskom proračunu za objavljivanje 
monografskih publikacija rastao je udio Sveučilišta, a smanjivao se udio ostalih 
podupiratelja – osim udjela Grada Zadra.

Posljednjih nekoliko godina bilježi se rast broja objavljenih naslova kao i rast naslova 
koji se predlažu u izdavačkom planu Sveučilišta. Pretpostavlja se da je pozitivan trend 
rezultat s jedne strane recesije u izdavačkoj djelatnosti u Hrvatskoj, a s druge rezultat 
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nastojanja da se na Sveučilištu objavljivanje monografskih publikacija maksimalno 
ubrza i profesionalizira te da se usvajanjem novih grafičkih rješenja za pojedine tipove 
publikacija poveća njihova prepoznatljivost. 

Kao i u mnogim sličnim institucijama i na Sveučilištu u Zadru postoji problem 
distribucije vlastitih izdanja. Zbog toga je izrađena mrežna knjižara koja je dio mrežnog 
mjesta izdavačke djelatnosti na glavnim mrežnim stranicama Sveučilišta; redovito se (1 
– 2 puta godišnje) objavljuje katalog izdanja Sveučilišta. Najvažniji korak u poboljšanju 
distribucije učinjen je otvaranjem sveučilišne knjižare Citadela, 2010. Na taj je način 
studentima i nastavnicima omogućen stalan dostup do svih sveučilišnih izdanja. Knjižara 
nudi blizu 5000 naslova knjiga i časopisa hrvatskih i stranih izdavača, a ponuda je 
usklađena s nastavnim programima sveučilišnih odjela.

U sljedećem razdoblju izradit će se koncepcija izdavačke djelatnosti Sveučilišta, koja će 
voditi računa o novim trendovima u izdavaštvu, posebno o elektroničkom izdavaštvu. Važan 
dio te koncepcije bit će poboljšanje vidljivosti monografskih publikacija i časopisa. Budući 
da je objavljivanje jedan od preduvjeta za znanstveno i stručno napredovanje nastavnika, 
treba i dalje raditi na kadrovskom ekipiranju Ureda za izdavačku djelatnost unatoč činjenici 
da su se i do sada poštivali svi relevantni propisi profesionalnoga izdavačkog rada. Time bi 
se financijski uštedilo na poslovima lekture, korekture i tehničkog uređivanja.

Zadatak 2.2.10.1. 
Raditi na prepoznatljivosti pojedinih nizova izdanja, povećati vidljivost monografskih i 
periodičnih publikacija.

Zadatak 2.2.10.2. 
Trajno raditi na podizanju kvalitete distribucije vlastitih izdanja. 

Zadatak 2.2.10.3. 
Trajno raditi na poboljšanju dostupnosti studentima i nastavnicima izdanja iz cijelog 
svijeta potrebnih za nastavu i studiranje.	

Zadatak 2.2.10.4. 
Izraditi koncepciju dugoročnog razvoja izdavačke djelatnosti i distribuciju izdanja 
Sveučilišta u skladu s nastavnim programima.

Zadatak 2.2.10.5. 
Izraditi model elektroničkog izdavaštva Sveučilišta.

2.2.11. Promocija knjige i čitanja

Nakon otvaranja sveučilišne knjižare Citadela nameće se potreba za povezivanjem 
aktivnosti knjižare s Uredom za izdavačku djelatnost i Sveučilišnom knjižnicom, posebno 
potreba za promocijom knjige i čitanja. Budući da Sveučilište ulaže značajna sredstva 
i napore u objavljivanje knjiga, potrebno je objediniti aktivnosti i na njihovoj boljoj 
promociji i distribuciji, ne samo u Zadru nego i u ostatku Hrvatske i u inozemstvu.

Zadatak 2.2.11.1. 
Osim plana izdavačke djelatnosti, koji se potkraj svake godine donosi za sljedeću 
kalendarsku godinu, potrebno je donositi i plan promocije knjige i čitanja.
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2.2.12. Sveučilišna knjižnica i informacijska pismenost

Sveučilišna knjižnica nastavit će se razvijati kao informacijsko središte Sveučilišta. 
Ne zanemarujući tradicionalne, tiskane izvore informacija, Sveučilišna knjižnica će se 
zalagati za što kvalitetniju dostupnost elektroničkih izvora informacija i za stvaranje 
novih elektroničkih sadržaja putem mrežno dostupne bibliografije Sveučilišta te 
izgradnju institucionalnog repozitorija. Isto tako, vrlo je važna obrazovna uloga 
sveučilišnih knjižnica – razvijanje kompetencija informacijske pismenosti. Na Sveučilištu 
u Zadru dokazane su potrebe za poboljšanjem informacijske pismenosti studenata, pa 
je, zbog iskazanog interesa nastavnika i studenata, Sveučilišna knjižnica organizirala 
nekoliko radionica o citiranju i korištenju informacijskih izvora. U suradnji s Odjelom 
za knjižničarstvo Knjižnica je uključena u izvođenje kolegija Informacijska pismenost. 
Kontinuitet ovih aktivnosti treba održati i dodatno proširiti.

Zadatak 2.2.12.1. 
Izgradnja institucionalnog repozitorija, stvaranje (pravnih i tehnoloških) preduvjeta za 
digitalizaciju znanstvenih radova sveučilišnih djelatnika te ponuda usluge bibliometrijske 
analize istraživačima i djelatnicima Sveučilišta.

Zadatak 2.2.12.2. 
Opremiti računalnu učionicu u sklopu ogranka Knjižnice na Novom kampusu dovoljnim 
brojem računala za izvođenje kolegija Informacijska pismenost i drugih radionica koje 
će izvoditi Sveučilišna knjižnica.

2.2.13. Sveučilište – mjesto znanstvenih susreta

Jedna od prepoznatljivih aktivnosti Sveučilišta je organizacija znanstvenih skupova na 
svim razinama: međunarodne konferencije, tematski znanstveni skupovi, obrazovne i 
znanstvene radionice, seminari… Broj i interes domaćih i međunarodnih organizacija 
i ustanova koje ih žele organizirati na Sveučilištu povećava se iz godine u godinu. 
Sveučilište u ovom polju ima veliku tradiciju, veliko iskustvo i veliki kadrovski potencijal. 
No nikako se ne smije izgubiti iz vida, kada je riječ o uspješnosti ovih okupljanja, ni od 
svih sudionika stalno isticana privlačnost grada i lokacije samoga Sveučilišta za izvođenje 
ovakvih aktivnosti. Ova vrsta danas sve češće nazvanog "znanstvenog turizma" velik 
je doprinos za afirmaciju Grada i njegovih vrijednosti u domovini i svijetu. U svakom 
slučaju, plan je Sveučilišta da nastavi, unaprijedi i proširi izvođenje ovih aktivnosti, 
projektom Arhipelogos i na buduće antene Sveučilišta u arhipelagu i zaobalju.

Zadatak 2.2.13.1. 
Kontinuirano organizacijsko unaprjeđenje skupova svih vrsta te permanentno širenje 
aktivnosti prema budućim ispostavama u Županiji.

2.2.14. Znanstveno-tehnološki park 

Sveučilište u Zadru planira u okviru izgradnje Novog kampusa i provedbe projekta 
Arhipelogos osnažiti znanstveno-tehnološku komponentu svojega djelovanja i prisutnosti 
u zajednici. Idejnim projektom Novog kampusa već su sada definirani prostori za tu 
namjenu, a provedbom projekta Arhipelogos osobita se pažnja planira posvetiti upravo 
tehnološkom razvoju na izoliranim lokacijama izvan sjedišta Sveučilišta. Znanstveno-
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tehnološki park Sveučilišta u Zadru u tom bi smislu bio jedinstven, jer prostorno ne 
bi bio smješten na samo jednom mjestu. Unatoč poteškoćama koje koncept djelomične 
dislociranosti predstavlja, smatra se da će prednosti od ovakve prostorne distribucije 
znanstveno-tehnoloških aktivnosti biti velika, jer će to biti blagodat za ravnomjeran 
razvoj demografski opustošenog arhipelaga i zaobalja.

Sveučilište će ponuditi i osigurati, kako u Novom kampusu tako i u regionalnim 
centrima svojega Parka, spin-off kompanijama i drugim zainteresiranim subjektima 
prostore za rad, intelektualni i tehnički servis i, u okviru svojih mogućnosti, potrebnu 
opremu. Kako samo fizički prostor nije dovoljan za razvitak tehnologija, Sveučilište 
je već krenulo putem tehnoloških inovacija (završena je prva faza medicinskog robota 
Roki). U postupku je donošenje cjelovite Strategije tehnološkog razvoja Sveučilišta, koja 
definira sve postupke i faze razvitka tehnologija na Sveučilištu.

Zadatak 2.2.14.1. 
Izgradnja prvog paviljona namijenjenog znanstveno-tehnološkim istraživanjima u 
Novom kampusu do 2015.

Zadatak 2.2.14.2. 
Uređenje i adaptacija Ville Abelić za provedbu sveučilišnih programa u okviru 
Arhipelogosa do 2013.

Zadatak 2.2.14.3. 
Uređenje i adaptacija prve vojarne na otoku Molatu za potrebe znanstveno-tehnoloških 
istraživanja do 2014.

2.2.15. Arhipelogos 

Arhipelogos je već definirani projekt programske i strukturne dogradnje Sveučilišta u 
Zadru. Cilj je projekta proširiti obrazovne, istraživačke i tehnološke aktivnosti na 
arhipelag i u zaobalje. Arhipelogos time gradi mrežu centara izvrsnosti u regiji, u suradnji 
s Gradom i lokalnom zajednicom, koristeći njezine kulturološke, ljudske i materijalne 
potencijale. Time se stvara interakcija između nakane i realne mogućnosti da se pokrene 
zanimanje za demografski opustošen, a prirodno atraktivan prostor, za suradnju između 
lokalnog iskustva i naprednih znanja i tehnologija. Potrebna fizička infrastruktura 
su napušteni "državni" objekti svih vrsta na otocima i u zaobalju te sve suvremene 
tradicionalne komunikacijske tehnike.

Zadatak 2.2.15.1. 
Donošenje plana i hodograma aktivnosti za projekt Arhipelogos do kraja 2011. 
utemeljenih na metodologiji LIVING-LAB-a.

Zadatak 2.2.15.2. 
Formiranje ureda za aplikaciju na strukturne fondove EU-a do kraja 2011.

Zadatak 2.2.15.3. 
Definiranje prvih projekata Arhipelogosa do kraja akademske godine 2011./2012.
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Zadatak 2.2.15.4. 
Nastavak postupka za dobivanje koncesije (ili vlasništva) od Vlade RH za vojne 
objekte na otocima Molatu i Istu i dobivanje u koncesiju (ili vlasništvo) Ville Abelić 
na otoku Molatu, na temelju dogovora s Gradom Zadrom u čijem je djelomičnom 
vlasništvu, sve do kraja 2011. 

Zadatak 2.2.15.5. 
Pokrenuti u suradnji s telekomunikacijskim kompanijama program Internet za sve na 
zadarskim i šibenskim otocima. 

2.2.16. Brodovi za potrebe Sveučilišta

S obzirom na planiranu "arhipelašku" orijentaciju Sveučilišta, neminovno se nameće 
potreba za izgradnjom (nabavom) najmanje dvaju brodova: jednoga bržeg i manjeg 
(do osam osoba) za brzi transfer od Zadra do sveučilišnih lokacija na otocima i 
obrnuto, i jednoga većeg, za potrebe znanstvenih (terenskih) istraživanja. Drugi, 
veći brod, bit će ploveći višenamjenski istraživački centar za 15 – 20 studenata i 
nastavnika, opremljen s nužnom (i od prigode do prigode dodatnom) opremom za 
istraživanje i boravak. Veći će se brod koristiti i u dohodovne svrhe kada nije u 
funkciji sveučilišnih potreba (studijski boravci, izleti i dr.). 

Zadatak 2.2.16.1. 
Nabava brzog broda za potrebe Sveučilišta i projekta Arhipelogos do 2014.

Zadatak 2.2.16.2. 
Izgradnja namjenskoga broda za istraživačke potrebe Arhipelogosa i Sveučilišta do 2014. 

2.2.17. Popularizacija znanosti 

U moru svih vrsta informacija i interesa za lake aspekte života i brzog uspjeha, pokazuje 
se da zanimanje za rezultate istraživanja rijetko prelazi uski krug zainteresiranih 
znanstvenika. Dio odgovornosti za takvo stanje snose i znanstvenici i institucije na 
kojima oni djeluju. Strah od vulgarizacije i javnog ignoriranja često drži znanstvenike 
u uskim cehovskim krugovima visokostručne literature i strukovnog djelovanja. 
Istraživači sa Sveučilišta u Zadru i njegova prethodnika Filozofskoga fakulteta dugo 
su živjeli i još u velikoj mjeri žive daleko od interesa lokalne i nacionalne javnosti. 
Humanistička i društvena istraživanja su s manje ili više sreće, a najčešće prigodno, 
izlazila iz sveučilišnih kabineta i seminara. Novi programi, osobito iz prirodnih i 
tehničkih područja znanosti, pobuđuju veći, iako nedovoljan interes javnosti.

Osim na tradicionalan način, kroz predavanja, promocije i prezentacije 
popularizaciju znanosti treba provoditi ciljano i organizirano s jasnom strategijom i 
umrežavanjem svih kojima je znanost na srcu. U ovaj će se proces najprije uključiti 
mlađi istraživači, studenti i doktorski studenti, Ured za odnose s javnošću, Ured za 
znanost, nevladine i druge udruge te, na kraju, građani. Osim Festivala znanosti 
u kojem Sveučilište stalno sudjeluje i Otvorenog dana Sveučilišta, kontinuirana 
prezentacija znanstvenih rezultata usmjerit će se – na odgovarajućoj razini – prema 
osnovnim i osobito srednjim školama i zainteresiranim udrugama. Sveučilište je mjesto 
na kojem će se odrediti institucionalni okvir unutar kojega će djelovati zainteresirani, 
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a materijalna sredstva će se prikupiti u Ministarstvu znanosti, Ministarstvu kulture 
(kroz subvencionirane projekte), na Sveučilištu i u lokalnoj zajednici.

Zadatak 2.2.17.1. 
Utemeljenje akademske udruge za promicanje znanosti do kraja 2011.

Zadatak 2.2.17.2. 
Pokretanje časopisa za popularizaciju znanosti do kraja 2013.

2.3. Međunarodna suradnja i integracija u europski prostor
Još na kraju XIV. stoljeća, kada je osnovno kao Studium Generale Sancti Dominici 
Jadre, Sveučilište u Zadru je u duhu onoga vremena bilo prije svega međunarodno, ma 
što nacionalnost značila u posljednjem stoljeću srednjega vijeka. Filozofski fakultet, 
neslužbeni otac današnjega Sveučilišta, osnovan polovicom prošloga stoljeća nije imao 
međunarodne sreće. Današnje Sveučilište u Zadru vidi međunarodnu suradnju kao 
jedan od svojih najvažnijih strateških ciljeva i što je još važnije – čini se da postoje svi 
uvjeti da se taj cilj ostvari. Najavljeni ulazak u Europsku uniju 2013. tome bi trebao 
samo pridonijeti. Svi vidovi suradnje koji su već na djelu pokazuju da postoji golem 
interes europske i svjetske akademske javnosti i njezinih institucija za naše Sveučilište 
i već je sada stanje takvo da se s njim nismo – pogledamo li objektivno – u stanju 
nositi s obzirom na dinamiku kojom se suradnja ostvaruje. Međunarodna suradnja i 
njezini različiti aspekti trebala bi se sada "razliti" na odjele, zainteresirane pojedince i 
projekte, jer interes koji trebaju iskazati pojedinci ne može se nadoknaditi ni najbolje 
organiziranom stručnom službom. Već danas na Sveučilištu postoje briljantni primjeri 
međunarodne suradnje, kako na razini odjela tako i na razini pojedinaca i projekata, 
što dokazuje da je takva suradnja moguća. 

Strateški cilj 
Nastaviti razvijati i usavršavati sve oblike međunarodne suradnje prvenstveno u okviru 
ulazne i izlazne mobilnosti studenata, nastavnika i osoblja, zatim zajedničkih studijskih 
programa na svim razinama, zajedničkih međunarodnih znanstvenih i drugih projekta te 
uključivanje u europske programe i projekte.

2.3.1. Međunarodna suradnja – institucionalni okvir

U Elaboratu, usvojenom prigodom osnivanja Sveučilišta u Zadru 2002., istaknuto 
mjesto dodijeljeno je međunarodnoj suradnji kao polju od posebna interesa za razvoj i 
afirmaciju Sveučilišta. U Strateškim odrednicama Sveučilišta u Zadru do 2010. također 
stoji da je razvoj međunarodne suradnje jedan od sveučilišnih prioriteta.

Na tragu tih odrednica Sveučilište u Zadru prihvatilo je u Izjavi o smjernicama 
za Erasmus europsku obrazovnu politiku razrađenu najvećim dijelom Bolonjskim 
procesom te izrazilo spremnost za sudjelovanje u promjenama koje vode Europskom 
prostoru visokog obrazovanja (European Higher Education Area – EHEA). U provedbi 
Bolonjskog procesa osnovne zapreke u sljedećem šestogodišnjem razdoblju bit će: 
nedostatak nastavnika, asistenata i administrativnog osoblja, nedostatak prostora za 
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nastavu i smještaj studenata i nastavnika u mobilnosti. Nedostatak osoblja u proteklim 
se godinama postupno rješavao razvojnim radnim mjestima. Treba se nadati da će se 
taj model ekipiranja Sveučilišta ponovno vratiti u praksu. Nedostatak prostora trajno 
će se riješiti tek izgradnjom Novoga kampusa. 

Zadatak 2.3.1.1. 
Nastaviti međunarodnu suradnju sa zemljama u neposrednom geografskom okruženju.

Zadatak 2.3.1.2. 
Nastaviti osnivati i izvoditi združene studijske programe (za studente u regiji) na 
diplomskoj i doktorskoj razini.

Zadatak 2.3.1.3. 
Intenzivno sudjelovati u europskim sveučilišnim tijelima u kojima se oblikuju smjernice 
za unaprjeđenje Bolonjskog procesa.

Zadatak 2.3.1.4. 
Na Sveučilištu sustavno graditi svijest (radionice, konferencije, promidžbeni materijal) o 
važnosti međunarodne suradnje za kvalitetu nastave i istraživanja na Sveučilištu.

2.3.2. Suradnja sveučilišta i mobilnost

Sveučilište u Zadru ima potpisane bilateralne ugovore o međunarodnoj suradnji s 53 
strana sveučilišta. U pripremi je potpisivanje bilateralnih ugovora o suradnji sa sljedećim 
institucijama: University of Central Oklahoma (SAD), Alabama State Unievrsity (SAD), 
Visoka učiteljska škola Sv. Pija X u Tatumu (Kamerun), Sveučilište Zapadne Mađarske 
u Sopronu (Mađarska), University of Johanesburg (Južna Afrika), Univerisity College 
Loughborough (Velika Britanija).

U posljednjih godinu dana potpisivani su bilateralni ugovori Erasmus koji reguliraju 
razmjenu studenata, nastavnika i administrativnog osoblja. Bilateralni su ugovori osnova 
za potpisivanje ugovora Erasmus kojih je do dana završetka ove strategije potpisano kako 
slijedi: Austrija pet, Bugarska jedan, Češka tri, Francuska jedan, Irska jedan, Italija pet, 
Mađarska jedan, Njemačka tri, Poljska jedan, Portugal jedan, Slovačka jedan, Slovenija 
dva, Španjolska četiri, Švedska jedan, Velika Britanija jedan. Potpisani ugovori Erasmus 
svjedoče o već dogovorenim i ostvarivim programima razmjene. 

Mobilnost studenata, nastavnika i administrativnog osoblja na Sveučilištu u Zadru 
povećava se, ali stalno. Za akademsku godinu 2011./2012. Sveučilištu je odobreno 
80% traženih sredstava za mobilnost programom Erasmus. Mobilnost je porasla od 
troje uključenih u sve oblike u akademskoj godini 2005./2006. na 45 u akademskoj 
2010./2011.

Pouzdano se može konstatirati da je početno zaziranje studenata i nastavnika 
od uključivanja u programe mobilnosti bilo rezultat nepoznavanja mogućnosti 
i prednosti ovakvih programa. Drugi razlog je bio taj što kod nekih programa 
studentske stipendije ne pokrivaju u potpunosti troškove. Ipak, pokriće svih troškova 
nije primarni razlog neuključivanja, jer CEEPUS program pokriva sve troškove, a ni 
on ne izaziva preveliko zanimanje.
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Budući da je strateški cilj Europske komisije da se do 2020. godine 20% studenata 
uključi u mobilnost i da su za to osigurana sredstva koja se dodjeljuju na osnovi godišnjih 
natječaja, Sveučilište će motivirati i informirati studente i nastavnike o prednostima 
izlazne mobilnosti, jer je mobilnost važan pokazatelj izvrsnosti pojedinca i Sveučilišta. 
Općenito je prihvaćeno da je izvrsnost na svim razinama, uz atraktivnu lokaciju 
Sveučilišta, najvažniji element ulazne mobilnosti.

Zadatak 2.3.2.1. 
Težiti približavanju planirane stope mobilnosti od 15% studenata do 2017. godine.

Zadatak 2.3.2.2. 
Povećavati izlaznu mobilnost studenata svake godine za 15% u odnosu na trenutno 
stanje, a ulaznu mobilnost studenata za 10%. 

Zadatak 2.3.2.3. 
Poticati izlaznu mobilnost nastavnika i stručnog administrativnog osoblja obavještavanjem, 
edukacijom i dodatnom materijalnom podrškom (namjenska sredstva).

Zadatak 2.3.2.4. 

Nastaviti koristiti sve dostupne programe mobilnosti izvan programa Erasmus i 
prijavljivati se na natječaje koji nude financiranje mobilnosti.

Zadatak 2.3.2.5. 
Sklapati buduće ugovore o suradnji sa sveučilištima koja su spremna i sposobna sklopiti 
ugovore Erasmus te koja su spremna surađivati na oblikovanju združenih studija i 
zajednički pripremati i prijavljivati istraživačke projekte.

Zadatak 2.3.2.6. 
Planirati ponudu kolegija od ukupno 30 ECTS-a semestralno, koji se izvode na engleskom 
jeziku, u svakom znanstvenom području. 

2.3.3. Priznavanje razdoblja studija

Razmjena i mobilnost nastavnog osoblja i studenata počela je i prije izrade sveučilišnih 
strateških dokumenata. Sveučilište je u tom pogledu bilo fleksibilno te je izlazilo ususret 
i individualnom iskazu zanimanja za razdoblje studija provedenog na Sveučilištu. 
Dokumenti potrebni za priznavanje razdoblja studija i osiguranje mobilnosti (Prijavni 
obrazac, Ugovor o studiranju i Prijepis ocjena) koriste se već dvije godine, na engleskom 
i na hrvatskom jeziku. Njihov sadržaj i vizualni identitet dobili su odobrenje Senata. Na 
Sveučilištu je osnovan i djeluje Ured za akademsko priznavanje i priznavanje inozemnog 
razdoblja studija za pristupnike koji žele nastaviti svoje obrazovanje na njemu. Kao 
savjetodavno tijelo djeluje i Povjerenstvo za akademsko priznavanje i priznavanje 
inozemnog razdoblja studija. Na sastavnicama Sveučilišta priznavanjem razdoblja studija 
bave se stručna vijeća odjela i ECTS koordinatori. 

Zadatak 2.3.3.1. 
Formalizirati priznavanje razdoblja studija, jer bez toga priznavanja nema mobilnosti.
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Zadatak 2.3.3.2. 
Informirati nastavnike, studente i djelatnike o prednostima mobilnosti te o pravima i 
obvezama koja iz nje proizlaze za sve sudionike.

2.3.4. Sveučilište u zadru – međunarodna članstva

Sveučilište u Zadru član je i nekoliko sveučilišnih udruženja: EUA (European University 
Association), DRC (Danube Rectors´ Conference), UniAdrion, Rektorski zbor Alpe 
Jadran (Sveučilište u Zadru je predsjedavalo u akademskoj godini 2005./2006.), IUC 
(Inter University Centre) u Dubrovniku, a od 2004. godine je i potpisnik Magne 
Charte Universitatum. Sveučilište sudjeluje u radu nekoliko CEEPUS mreža, a dosad je 
sudjelovalo u 17 Tempus projekata (četiri su u tijeku). 

Zadatak 2.3.4.1. 
Zadržati članstva u udruženjima u kojima je Sveučilište već učlanjeno, ali istodobno 
nastojati da nastavnici Sveučilišta postanu i članovi upravnih i radnih tijela tih udruženja.

Zadatak 2.3.4.2. 
Aktivno sudjelovati u partnerstvu s AARC-om (Alps Adria Rector’s Conference) i DRC-
om (Danube Rectors´ Conference) na izradi Dunavske strategije. 

2.3.5. Združeni programi

Na planu izrade zajedničkih programa pojedini odjeli Sveučilišta već su stekli iskustva 
radeći na projektima koje je financirala Hrvatska zaklada za znanost i Europska unija 
kroz projekte TEMPUS. U postupku je rad na izradi nekoliko združenih programa. 
Dosadašnja iskustva govore da su se novi programi realizirali kada su bile stvorene 
formalne i financijske pretpostavke. Očekuje se da će se najbolja suradnja ostvariti 
sa susjednim zemljama, jer je ona i do sada bila vrlo intenzivna. Sveučilište će raditi 
na tome da kroz projekte Erasmus s partnerima u susjednim zemljama pokrene nove 
nastavne programe od diplomske do doktorske razine kako bi se u manje razvijenim 
zemljama izgradile nastavne jezgre koje bi u budućnosti postale samostalne. Izrazit je 
naglasak na regionalnoj suradnji.

Zadatak 2.3.5.1. 
Objediniti podatke i koordinirati rad na združenim programima.

Zadatak 2.3.5.2. 
Kadrovski ojačati Ured za ECTS kako bi se osiguralo prikupljanje, analiza i distribucija 
svih informacija te formalno-pravne odredbe o združenim programima.

2.3.6. Ekipiranost za međunarodnu suradnju 

Internacionalizacija administrativnog osoblja, nastavnog osoblja i studenata trenutno je 
u različitim fazama. U budućnosti će se težiti ravnomjernom ostvarenju pokretljivosti u 
sve tri skupine. Pretpostavlja se da će trebati nekoliko godina da se ti odnosi uravnoteže. S 
obzirom na trenutnu raspoloživost osoblja za rad na međunarodnim programima razmjene, 
najveća će se pozornost posvetiti razmjeni studenata. Intenzivnija razmjena nastavnika 
i osoblja moći će se osigurati tek kad Ured za međunarodnu suradnju kadrovski ojača. 
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Do tada će se poticati individualne inicijative nastavničke i nenastavničke mobilnosti. Na 
tom će planu trebati najprije postići dogovor s Ministarstvom znanosti, obrazovanja i 
športa. Trebalo bi jače uključiti studentske udruge u proces internacionalizacije – npr. u 
organizaciju kao što je Welcome days za strane studente.

Zadatak 2.3.6.1. 
U sljedećem šestogodišnjem razdoblju treba stvoriti uvjete za otvaranje jednog novog 
radnog mjesta u Uredu za međunarodnu suradnju.

Zadatak 2.3.6.2. 
Intenzivno i redovito održavati programe upoznavanja studenata, nastavnika i 
administrativnog osoblja s prednostima uključivanja u programe međunarodne suradnje.

2.4. Doprinos zajednici
Dugo je Filozofski fakultet u Zadru (od 2002. Sveučilište) djelovao kao otok, zasebna 
ustanova u Gradu, koja u okolnostima koje su vladale do demokratizacije društva, 
što zbog svojega profila što zbog nedemokratskog okruženja, nije uspio izgraditi 
svoje prepoznatljivo mjesto u društvenoj zajednici. Zbog čestih slobodarskih "ispada" 
pojedinaca ili skupina, Fakultet je, ustvari, bio neželjeno dijete službene politike, a u 
percepciji starijeg brata refugium za sve koji se nisu uspjeli upisati u Zagrebu. Izlazak 
iz izolacije započeo je ponovnim osnivanjem Sveučilišta. I Grad i Županija su svojim 
odlukama ustupili Sveučilištu značajne površine za izgradnju i mnoge već izgrađene 
objekte. Sveučilište je uspostavilo trajne oblike komuniciranja i dogovaranja s gradskim 
i županijskim čelništvima, tako da se danas nikakvi ozbiljni projekti za Sveučilište ne 
mogu ni zamisliti bez suradnje s lokalnom samoupravom. Osobito je ta suradnja važna 
zbog budućih aplikacija na strukturne fondove koji su svi odreda na dispoziciji tek ako 
postoji dokazana suradnja između sveučilišta i lokalne zajednice.

Strateški cilj 
Učiniti Sveučilište prepoznatljivim dijelom gradskog i regionalnog identiteta, poželjnim 
partnerom za suradnju s lokalnom i ukupnom zajednicom, integralnim čimbenikom 
razvoja grada i gospodarstva te pokretačem svih vrsta projekata za potrebe civilnoga 
društva, znanosti, lokalnog razvoja i integracija u europski prostor.

2.4.1. Obrazovanje i istraživanje za održivi razvoj

Sveučilište u Zadru podržava sve međunarodne, nacionalne i županijske dokumente koji 
su opredijeljeni za održivi razvoj u svim područjima (prirodnim, tehničkim, baštinskim: 
Sveučilišnu povelju za održivi razvoj 1994., Strategiju obrazovanja za održivi razvoj 
UNECE, Geteboršku strategija i brojne druge). Zadarsko sveučilište, grad Zadar i 
zadarska regija su osobito osjetljiva područja i potrebna je osobita skrb kako se ne 
bi poremetila još uvijek postojana prirodna ravnoteža. Zadar zbog svoje povijesti i 
obnove spomenika nakon razaranja, regija zbog svojih osjetljivih eko-sustava na moru 
i kopnu (pet nacionalnih parkova i dva parka prirode u neposrednoj blizini), moraju u 
ovom polju biti posebno osjetljivi.
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Sintagma održivi razvoj proširila se iz područja zaštite i razumne eksploatacije 
prirodnih resursa u sve prostore ljudskoga postojanja i djelovanja. Svijest o tome 
da se ne može i ne smije trošiti više nego se može obnoviti vrlo je prisutna u javnom 
diskursu, iako su manifestacije te prisutnosti u praksi često upitne. Sveučilište u Zadru 
će svojim postupcima i programima voditi takvu razvojnu politiku koja ne samo da 
načela održivoga razvija neće dovesti u pitanje, već će ih svim raspoloživim sredstvima 
promicati i provoditi. Postojeći razvojni projekti upravo su tako impostirani. 

Grad i Županija opredijeljeni su za takav razvoj i svojim projektima to dokazuju: 
od gotovo savršenog tretmana otpadnih voda do sprječavanja gramzivih poduzetnika 
da u djevičanskim uvalama po otocima podignu hotelska i apartmanska naselja te dalje 
izgradnjom institucionalnog okvira za provedbu politike održivoga razvoja. Sveučilište u 
toj politici danas sudjeluje više-manje spontano. Ova strategija predviđa objedinjavanje 
svih kapaciteta, studentskih i nastavničkih, programskih i planskih za formiranje jednoga 
koordinacijskoga tijela koje će zajedno s Gradom i Županijom sudjelovati u provedbi 
politike održivoga razvoja na svim razinama i u svim područjima.

Zadatak 2.4.1.1. 
Osnivanje koordinacijskog tijela s Gradom i Županijom za provedbu politike održivoga 
razvoja do kraja akademske godine 2011./12.

Uvođenje kolegija (jednoga ili više) o održivom razvoju, njegovim manifestacijama i 
ciljevima.

2.4.2. Građenje svijesti o mjestu i ulozi sveučilišta

Jedno od teških mjesta u odnosima Grada, Županije i Sveučilišta je visok stupanj 
nezainteresiranosti građana za postojanje i rad Sveučilišta. Odmah treba reći: za 
takav stav građana odgovorno je i Sveučilište. Podjednako ako ne i više. Kada se 
nabrajaju institucije ili spomenici po kojima se Zadrani neprijeporno identificiraju 
(KK Zadar, Kazalište lutaka, Zlato i srebro Zadra, Donat, Morske orgulje, Maraska, 
SAS, Tankerska plovidba…) rijetko se spominje Sveučilište iako bi za to bilo mnogo 
razloga, kako povijesnih (prvo na Balkanu), tako i suvremenih (druga ustanova po 
broju zaposlenih u Gradu sa 178 doktora znanosti). Ovaj je problem naslijeđen 
još iz vremena prije demokratizacije društva, ali se odnos prema Sveučilištu sporo 
mijenja i nakon nje. Pouzdano je provjereno da Sveučilište u Zadru uživa veći ugled 
u inozemstvu nego u Gradu, regiji i Hrvatskoj. 

Zato će Sveučilište kroz tradicionalne i nove modele cjeloživotnog obrazovanja, 
obrazovanja na daljinu i e-obrazovanja, volontiranjem svojih studenata i nastavnika, 
radionicama, predavanjima i seminarima, suradnjom s civilnim nevladinim udrugama i 
svima zainteresiranima raditi na svojoj afirmaciji i prepoznatljivosti. To svakako neće biti 
dovoljno pa će Sveučilište izraditi publikaciju o suradnji s lokalnom zajednicom, koja će 
na jasan i dostupan način prezentirati rad i vrijednosti Sveučilišta u Zadru. 

Kako bi se unaprijedila svijest o mjestu i ulozi Sveučilišta, između ostalog, vrlo je 
bitno kreirati novi vizualni identitet Sveučilišta. Postojeći elementi vizualnog identiteta 
nedostatni su i nekoherentni. Iako ovdje nije riječ o prvenstvenom strateškom cilju, novi 
i atraktivni vizualni identitet (brendiranje) neprijeporno bi bio doprinos ukupnom dojmu 
o modernom sveučilištu. Nadalje, Sveučilište u Zadru, poput mnogih sveučilišta kod nas i 
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u svijetu, želi potaknuti utemeljenje udruge svojih bivših studenata pod radnim imenom: 
Alumni Universitatis Iadertinae. Od bivših se zadarskih studenata očekuje suradnja u 
izradi projekata za civilno društvo, stručna i materijalna pomoć, lobiranje i povezivanje 
s osobama koje su od važnosti za razvoj Sveučilišta.

Zadatak 2.4.2.1. 
Objavljivanje publikacije o suradnji Sveučilišta s lokalnom zajednicom (radni naslov) do 
kraja 2011. 

Zadatak 2.4.2.2. 
Raspisati natječaj i izbor najpovoljnijeg rješenja za izradu standarda i priručnika o 
vizualnom identitetu Sveučilišta (prvi su kontakti sa stručnjacima već obavljeni). 

Zadatak 2.4.2.3. 
Potaknuti osnivanje udruge Alumni Universitas Iadertinae.

Zadatak 2.4.2.4. 
Pokretanje vlastitoga radija i vlastite televizije.

Zadatak 2.4.2.5. 
Osnivanje sveučilišne galerije suvremene umjetnosti i pokretanje izložbene    prakse.

2.4.3. Suradnja s Gradom, Županijom i civilnim sektorom

Suradnja s Gradom i Županijom jedna je od temeljnih odrednica postojanja Sveučilišta 
(svaki trinaesti stanovnik Zadra je student). Studenti, osim u svojim osnovnim poslovima 
intenzivno i raznovrsno sudjeluju u životu Grada (smještaj, opća potrošnja, transport i 
dr.). S obzirom na njihovu provenijenciju (72% upisanih 2010. nisu iz zadarske regije) 
pronose vijest o vrijednostima Sveučilišta, Grada i Županje (Zadar je proporcionalno 
broju stanovnika prvi hrvatski grad po priljevu novog stanovništva). Tu je i više od 500 
"stabilnih" radnih mjesta financiranih iz državnog proračuna. No važnije od svih brojeva 
i postotaka je to što Sveučilište u sebi nosi golemi istraživački, obrazovni i općedruštveni 
potencijal koji u vremenu koje bismo trebali zvati vremenom znanja (a u kojem, na žalost, 
kao država ne sudjelujemo dovoljno) predstavlja čimbenik najvišeg reda vrijednosti.

Ova se suradnja do danas pokazala vrlo produktivnom, prvenstveno kada je riječ o 
teškim prostornim pitanjima. Sveučilište koristi velik broj prostora koji su (ili su bili) u 
različitom tipu vlasništva Grada i Županije (grada Rektorata, bivši DHM, Novi kampus, 
stari Studentski dom, stara Tehnička škola, prostori na Višnjiku i dr.). I u Gradu i u 
Županiji raste svijest – godinama prije osamostaljenja zatomljivana – da je Sveučilište 
izvanredan gradski i županijski "proizvod" koji treba njegovati, pomagati i razvijati. 
Isto tako, sveučilišne uprave vide u ovoj suradnji zalog daljnjeg napretka znanosti i 
istraživanja u Gradu i Županiji i napretka općenito. Nova suradnja odvijat će se u češćim 
kontaktima i dogovorima s gradskim i županijskim čelništvom, u radu na aplikacijama 
za različite zajedničke projekte i osobito strukturne fondove EU-a. Sveučilištu je stalo i da 
se stvara svijest o njegovoj važnosti i na razini čisto materijalnih prihoda koji se slijevaju 
u Grad i Županiju (plaće zaposlenih, troškovi stanovanja i boravka studenata, investicije, 
prisutnost gostujućih nastavnika i studenata, razni skupovi itd.). 

Obveza je Sveučilišta da pokrene svoje studente i djelatnike na sve vidove suradnje s 
gradskim i županijskim tijelima, različitim agencijama i udrugama civilnoga sektora, da 
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radi na popularizaciji znanosti, volontiranju, cjeloživotnom obrazovanju i obrazovanju 
na daljinu, da održava prezentacije, radionice, predavanja, seminare, da mobilizira 
javnost za znanstvene i druge programe. U to se djelovanje osobito uklapa suradnja s 
Razvojnom agencijom Zadarske županije. 

Zadatak 2.4.3.1. 
Redoviti dvomjesečni sastanci sveučilišne uprave i čelništva Grada i tromjesečni s 
čelništvom Županije. 

Zadatak 2.4.3.2. 
Izraditi studiju o materijalnom i financijskom doprinosu Sveučilišta Gradu i Županiji 
(plaće zaposlenika, troškovi studenata, namjenski dolasci na Sveučilište, "znanstveni 
turizam", tekuća i kapitalna ulaganja, investicije itd.).

2.4.4. Obrazovanje za potrebe zajednice i civilnoga društva 

U svjetlu trenutnih europskih političkih procesa, jednako u zemljama s razvijenom 
demokracijom kao i tranzicijskim zemljama, zemljama južnog Mediterana, pa i cijelom 
svijetu, rasprave o razvoju demokracije i unaprjeđivanju kvalitete funkcioniranja 
demokratskih političkih sustava nikad ne zaobilaze temu i značaj razvoja civilnoga 
društva. Još prije desetak godina Vijeće Europe istaknulo je ključnu i važnu ulogu koju 
ima obrazovanje u razvijanju aktivnoga građanstva i jačanju demokratske kulture, 
kako u formalnom tako i u neformalnom sustavu obrazovanja. Ova dimenzija osobito 
je istaknuta i u Lisabonskoj strategiji i Bolonjskom procesu. U tom kontekstu visoko 
obrazovanje i akademska zajednica imaju nesumnjivu odgovornost i značajnu ulogu u 
socijalizaciji i edukaciji ne samo studenata već i cjelokupnog građanstva (promoviranje 
i zastupanje građanskih interesa i ljudskih prava, kvalitetniji javni diskurs, kritički osvrt 
na funkcioniranje vladajućih, promicanje volonterstva i filantropije i dr.). 

Osnovni cilj pri čijem ostvarenju Sveučilište ne smije imati marginalnu ulogu (a 
čini se da trenutno nije zapažena) razvoj je pravednog, tolerantnog i demokratskog 
društva, otvorenog za promjene čija su glavna snaga odgovorni i moralni građani. 
Kako bi Sveučilište moglo utjecati na javne politike, potrebno je da sustavno radi 
na formalnom obrazovanju za potrebe zajednice i civilnoga društva, jednako kao i 
na savjetovanju, informiranju, suradnji s organizacijama civilnoga društva, javnim 
ustanovama, lokalnom i regionalnom samoupravom i građanskim inicijativama. 
Potrebno je također promovirati i stimulirati istraživački rad u području ljudskih prava 
i razvoja demokratskoga društva općenito.

Zadatak 2.4.4.1. 
Uvesti izborni kolegij za sve studente Sveučilišta u kojem bi se sustavno educirali o 
ljudskim pravima i doprinosu civilnom društvu.

Zadatak 2.4.4.2. 
U istraživačkim projektima koje financira Sveučilište među prioritetne teme staviti ljudska 
prava te razvoj demokratskoga i građanskoga društva.

Zadatak 2.4.4.3. 
Razviti okvir za bodovno vrednovanje (priznavanje ECTS-a) organiziranih volonterskih 
aktivnosti u kojima sudjeluju studenti Sveučilišta u Zadru.
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Zadatak 2.4.4.4. 
Poticati sve djelatnosti studenata i nastavnika koje se tiču doprinosa civilnom društvu 
(javne tribine, volonterstvo, pomoć osobama s posebnim potrebama, popularizacija kroz 
medije i sl.), s naglaskom na unaprjeđenje i proširenje postojećih aktivnosti Studentskog 
savjetovališta i Centra "Stjepan Matičević". 

Zadatak 2.4.4.5. 
Potaknuti osnivanje prevoditeljske udruge za servisiranje potreba Sveučilišta, lokalne 
zajednice i građana.

2.4.5. Očuvani prostor – dio sveučilišnoga i jadranskoga identita

Malo je gradova koji su toliko puta razarani i koji su se toliko puta dizali iz pepela 
i uspinjali do najviših visina: Venecija, križari, saveznici, JNA i lokalni pobunjenici. 
U jednoj od tih povijesnih stanka utemeljeno je prvo sveučilište na hrvatskom tlu. U 
drugoj, deset godina nakon najstrašnijeg razaranja, osnovano je prvo visoko učilište 
izvan Zagreba. Napokon, sedam godina nakon još jednoga rušilačkog pohoda, 2002., 
ponovno je osnovano današnje Sveučilište.

Danas je Zadar prosperitetan grad iznimnih, i slobodno se može reći, svjetskih urbanih 
ostvarenja (gradonačelnik Zadra je 2006. u Barceloni dobio svjetsku nagradu za najbolje 
urbano rješenje: Morske orgulje). Njegova povijesna i umjetnička baština isto je takva, 
a takvo je – sve upućuje na to – i Sveučilište. Dolazak nastavnika koji nikad nisu živjeli 
ili studirali u Zadru (jedna trećina svih nastavnika u zvanjima) i studenata koji su upisali 
sveučilišne programe ove godine, a nisu iz regije, govori sam za sebe. Očito da osim 
privlačnosti grada, postoji, kada je riječ o studiranju, i privlačnost programa.

Pred Zadrom stoji jedan od najčudesnijih arhipelaga u Europi, leđa mu čuva velika 
zadarska Ploča koja je kroz povijest hranila grad i izazivala osvajače. Danas su i arhipelag 
i naselja na Ploči demografski opustošeni. Sveučilište ima program koji planira pristupiti 
i Ploči i arhipelagu, i to upravo uvođenjem istraživanja i projiciranjem sveučilišnih 
programa, dovođenjem svojih i svjetskih eksperata i studenata u ovaj zapušten, ali 
autentičan i ekološki očuvan prostor. Može se činiti neprimjerenim da se ovakav zadatak 
stavlja u prioritetne ciljeve u općoj strategiji Sveučilišta. Međutim, u okolnostima u 
kojima djeluje, u relativno malom gradu, Sveučilište ne može biti izolirana zajednica koja 
se razvija bez obzira na okruženje. U ovakvim sredinama, sveučilišta preuzimaju na sebe 
odgovornost i za ono što im nije "u opisu radnog mjesta". Uz uvažavanje svih kojima 
je zaštita prostora na srcu, Sveučilište je jedina ustanova u Gradu koja ima znanstveni 
i intelektualni kapacitet da povede bitku za očuvanje prostora – najvrednijeg resursa s 
kojim raspolaže Grad i Županija, možda i Republika Hrvatska. Stoga je ne samo pozvano 
nego je i dužno da svojim programima i svojim znanstvenicima istražuje i čuva zadarski-
šibenski arhipelag i zaobalje barem na razini očuvanosti na kojoj je danas. 

Zadatak 2.4.5.1. 
Formiranje istraživačkoga centra za valorizaciju prostornih odnosa između Grada i 
arhipelaga, Grada i zaobalja, pod radnim imenom Urboarhipelag.

Zadatak 2.4.5.2. 
Poticanje osnivanja akademske udruge za promicanje prirodnih i tradicionalnih vrijednosti 
Jadrana, s osobitim obzirom na zadarsko-šibenski arhipelag i zadarsko zaobalje. 
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2.5. Ljudski, financijski i materijalni resursi
Budući da je Sveučilište u Zadru već integrirana institucija odjelnog tipa, jedan od 
najvažnijih ciljeva bez kojeg daljnji razvoj neće biti moguć odnosi se na optimalno 
iskorištvanje postojećih ljudskih i materijalnih resursa jasno definiranom poslovnom 
politikom i politikom razvoja ljudskih potencijala. Integriranost se u ovom kontekstu ne 
smije shvaćati kao koncentracija moći na jednom mjestu (kadrovska politika, financije i 
upravni procesi), već upravo suprotno, kao racionalizacija postojećih resursa odgovornim 
rukovođenjem koje olakšava, ubrzava, pojeftinjuje i podupire rad svih sastavnica 
Sveučilišta. Da bi se ovaj cilj ostvario, potrebno je uskladiti i integrirati aktivnosti svih 
zaposlenika na Sveučilištu, a ne samo znanstvenog i nastavnog kadra. Potrebno je, također, 
zainteresirati sve djelatnike za razvoj i prosperitet institucije u kojoj rade, za znatno veću 
fleksibilnost i kvalitetu rada. Pritom je kod svakog zaposlenika vrlo važno osvijestiti 
činjenicu da su njegovi interesi i interesi Sveučilišta nužno komplementarni. Nedovoljna 
motivacija za rad i odsutnost strategije nagrađivanja dva su najveća problema u javnom 
sektoru pa tako i na Sveučilištu. Ovaj se iznimno ozbiljan nedostatak najčešće pravda 
neadekvatnošću postojećih pravnih akata (Zakon o radu, sustav plaćanja na temelju 
nepromjenjivih koeficijenata, kolektivni ugovori i sl.) pa se s vremenom uvriježilo mišljenje 
da se "pretjeranom" zaštitom radničkih prava koči razvoj postojećih javno financiranih 
institucija. To nije točno! Problem je na drugom mjestu. Nadalje, razvoj novih tehnologija, 
brze promjene u okruženju i sve veći zahtjevi složenih radnih postupaka iziskuju najvišu 
razinu organiziranosti svih koji sudjeluju u upravljačkim, administrativnim i drugim 
procesima na Sveučilištu, a to implicira permanentno i sustavno podizanje znanstvenih i/
ili nastavnih i/ili stručnih kompetencija svih zaposlenika.

Strateški cilj
Uspostaviti funkcionalan, transparentan i učinkovit sustav upravljanja ljudskim, 
materijalnim i financijskim resursima, koji će omogućiti konkurentnost Sveučilišta i 
pojedinaca u europskom obrazovnom i istraživačkom prostoru.

2.5.1. Sustav napredovanja u zvanjima

Novim prijedlogom Zakona o visokom obrazovanju predviđa se da sveučilišta samostalno 
određuju kriterije za napredovanje u zvanjima i provode izbor. Rukovodeći se načelom da 
sveučilišni nastavnici trebaju obrazovati, istraživati, inovirati te služiti društvu i zajednici, 
trebalo bi za napredovanje u zvanju uvesti i kriterije koji se rijetko uzimaju u obzir. Ne 
ulazeći u to kakva će razina (strogost) tih kriterija biti, a trebala bi biti najmanje ravna 
današnjoj, važno je da se promijeni njihov broj i njihova paradigma, a to znači da se ne 
ostane kao dosad samo na onima lako mjerljivim (broj bodova, broj i vrsta objavljenih 
radova i knjiga, citiranost isl.), već da se obvezno uzmu u obzir i drugi, teže mjerljivi, ali 
katkad isto toliko važni kriteriji za razvoj i sudbinu odjela i Sveučilišta. A ti bi se kriteriji 
odnosili na kvalitetu nastave i rad sa studentima (do sada samo paušalno ocjenjivani), 
prepoznatljivo javno djelovanje u zajednici, rad za opće dobro, stvaranje znanstvenog i 
nastavnog podmlatka i njegova kvaliteta, pokretanje znanstvenih i/ili drugih projekata 
od općeg interesa za zajednicu, sudjelovanje u razvoju i afirmaciji odjela i Sveučilišta, 
sudjelovanje u međunarodnim projektima, pokretanje i/ili utemeljenje novih programa, 
odjela, centara, instituta i sl. 
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Osim kada je riječ o lektorima i višim lektorima, Sveučilište stoji na stajalištu da treba 
osporavati i po mogućnosti iskorijeniti praksu "transformiranja" asistentskih mjesta u 
predavačka. Takvi su postupci, s jedne strane u suprotnosti s idejom o istraživačkom 
sveučilištu, a s druge potiču neodgovornost i indolenciju slabo zainteresiranih asistenata 
za osobni napredak i napredak Sveučilišta.

Zadatak 2.5.1.1. 
Povjerenstvo za znanost i Povjerenstvo za unaprjeđivanje kvalitete Sveučilišta u Zadru 
predložit će tijekom 2011./2012. kriterije za izbor u suradnička i znanstveno-nastavna 
zvanja. Kao temelj za donošenje ovih kriterija bit će, između ostaloga, rezultati prethodne 
dobro pripremljene i provedene studije na Sveučilištu (nastavno opterećenje, uvjeti za 
rad, postojeća znanstvena i stručna produkcija, izvori nezadovoljstva i dr.).

2.5.2. Strateški menadžment

Kao integrirano sveučilište, Sveučilište u Zadru donosi strateške razvojne odluke i 
planove koji uključuju racionalno korištenje ljudskih i materijalnih resursa, razvoj studija 
i povećanje njihove kvalitete, a samim tim konkurentnost i međunarodnu kompetitivnost 
nastavnog, znanstvenog, umjetničkog i stručnog rada. Odgovornost za upravljanje svim 
ovim funkcijama do sada su imali čelnici Sveučilišta i njegovih sastavnica. No svakome je 
na Sveučilištu jasno da su postojeći materijalni resursi nedostatni za ostvarenje strateških 
ciljeva i da je teško ostati kompetitivan u uvjetima međunarodne konkurencije. Nedovoljno 
strukturirani izvori financiranja i neusklađenost stvarno potrebnih i raspoloživih sredstava 
neće se tako skoro značajno promijeniti, pa ni onda kada se prijeđe, ako do toga dođe, 
na novi sustav financiranja programskim ugovorima. U tim će se uvjetima Sveučilište u 
Zadru isto kao, vjerojatno, i većina sveučilišta u Republici Hrvatskoj "staviti u potragu" 
za dodatnim izvorima financiranja (povezivanje s gospodarstvom, "izvlačenje" sredstava 
iz međunarodnih fondova i sl.) i racionalnim upravljanjem postojećim resursima (npr. 
provjera isplativosti eksternalizacije nekih poslova, tzv. outsourcing, organizacijska 
poboljšanja i sl.). Sve to upućuje na činjenicu da je upravljanje materijalnim resursima 
(prostor, oprema i financijska sredstva) ključno za funkcioniranje Sveučilišta. To dalje 
podrazumijeva poduzetničku komponentu u rukovođenju, ali istodobno, i očuvanje 
autonomije, poštivanje tradicionalnih načela i metodologije rada akademske zajednice. 
Dodatno obrazovanje čelnika Sveučilišta za upravljanje materijalnim resursima nije 
dovoljno za kontinuirani razvoj s obzirom na ograničeno trajanje njihovih funkcija. Na 
takvom bi se zadatku trebala naći osoba s adekvatnim kvalifikacijama i sposobnostima. 
Njezine ovlasti i odgovornosti jasno bi i detaljno bile stimulirane sveučilišnim aktima 
kako ne bi došlo do zloupotreba na štetu sveučilišne autonomije.

Zadatak 2.5.2.1. 
Zaposliti osobu s adekvatnim kvalifikacijama i potencijalima za daljnji razvoj 
kompetencija na području upravljanja financijskim i materijalnim resursima. U prvoj 
godini zaposlenja upoznati osobu s funkcioniranjem kompleksnog sustava visokog 
obrazovanja u Republici Hrvatsko i prema potrebi, organizirati dodatne edukacije u 
funkciji prilagodbe i učinkovitosti. 
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2.5.3. Ljudski potencijali u menadžmentu

Budući da Sveučilište integrira funkcije svih svojih sastavnica te osigurava njihovo 
jedinstveno djelovanje, razumijevanje osnovnih načela strateškog menadžmenta na 
svim razinama nužan je preduvjet za funkcioniranje Sveučilišta. U skladu s navedenim, 
potrebno je osposobiti rukovoditelje pojedinih sastavnica i cijelog Sveučilišta za učinkovitu 
stratešku analizu i planiranje ciljeva i aktivnosti koji proizlaze iz strategije Sveučilišta 
i strategija pojedinih sastavnica. Sustavno i organizirano povećavanje kompetencija 
djelatnika može i uz postojeće resurse osigurati kapacitete za kvalitetno i učinkovito 
ostvarivanje strateških ciljeva i zadataka. U skladu s tim proizlazi nužnost: 

-	 dodatnog osposobljavanja rukovoditelja odjela i Sveučilišta u cijelini te svih znan-
stveno-nastavnih djelatnika Sveučilišta u strateškom menadžmentu. Budući da je in-
ternim aktima regulirano trajanje i obavljanje pojedinih rukovodećih funkcija na sas-
tavnicama i Sveučilištu, može se očekivati da će se s vremenom najveći dio djelatnika 
u znanstveno-nastavnim zvanjima naći na nekoj rukovodećoj funkciji.

-	 permanentnog osposobljavanja u strateškom menadžmentu rukovoditelja službi 
Sveučilišta kojima obavljanje rukovodećih funkcija nije vremenski ograničeno.

Osposobljavanje djelatnika provodit će se odgovarajućim projektima i programima 
cjeloživotnog obrazovanja. 

Zadatak 2.5.3.1. 
Razviti organizacijski okvir i financijske instrumente za cjeloživotno obrazovanje 
djelatnika o načelima strateške analize i planiranja na visokoškolskim ustanovama, za 
razdoblje od najmanje pet godina. 

Zadatak 2.5.3.2. 
Utvrditi prioritetne subjekte i područja implementacije te ih uključiti u edukacijski sustav 
već u prvoj godini (akademska godina 2011./2012.).

Zadatak 2.5.3.3. 
Utvrditi načine evaluacije stečenih znanja i njihova transfera na druge relevantne dionike. 

2.5.4. Regrutiranje novih zaposlenika

Regrutiranje novih kadrova vrlo je bitan proces o kojem umnogome ovisi razvoj i napredak 
Sveučilišta, uključujući i ostvarivanje strateških ciljeva i zadataka. Ovaj proces treba počivati 
na planskom pristupu i jasno definiranim postupcima regrutacije (od oglašavanja do 
prijema na radno mjesto). U tom smislu, potrebno je voditi računa ne samo o zapošljavanju 
suradničkog i znanstveno-nastavnog kadra, već i o administrativnom osoblju koje postaje 
sve važniji i nezaobilazan čimbenik uspješnog funkcioniranja Sveučilišta.

Zadatak 2.5.4.1. 
Izraditi Pravilnik o izboru u suradnička zvanja u kojem će osim procedure izbora biti 
jasno definirani i kriteriji izvrsnosti.

Zadatak 2.5.4.2. 
Uvesti institut profesionalne selekcije kandidata za nenastavna radna mjesta (postupovnik, 
nadležnosti službi i pojedinaca, analiza radnog mjesta, izbor mjernih instrumenata, 
provedba selekcije, analiza individualnih profila, izbor).
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2.5.5. Informacijsko-komunikacijski sustav 

Stupanj razvoja informacijsko-komunikacijskog sustava Sveučilišta nije zadovoljavajući 
i nije u skladu sa zahtjevima za izvrsnošću. U sljedećem razdoblju tom segmentu treba 
posvetiti osobitu pozornost na koncepcijskoj i kadrovskoj razini. Koncepcija informacijsko-
komunikacijskoga sustava treba olakšati ostvarenje ove strategije, objediniti sve segmente 
poslovanja Sveučilišta, osigurati jednaku dostupnost do svih potrebnih resursa svim 
studentima, nastavnicima i djelatnicima. Njezin istaknuti dio treba biti stalno obrazovanje 
svih djelatnika za rad s novim tehnologijama, a onim studentima kojima je to potrebno 
mora omogućiti pohađanje kolegija ili tečajeva iz informacijske pismenosti. Budući da su 
informacijsko-komunikacijski sustavi složeni te da često u njihovu koncipiranju prioritet 
ima tehnologija, dok su korisničke potrebe u drugom planu, posebna se upravljačka 
pažnja mora posvetiti tome da sustav u potpunosti bude u skladu s potrebama korisnika i 
u njihovoj službi. Da bi se to postiglo treba se koristiti iskustvima srodnih sveučilišta koja 
su uvela takve sustave, kako bi se uočile prednosti i nedostaci.

Izgradnja informacijsko-komunikacijskog sustava treba biti integralni dio izgradnje 
Novog kampusa, ali ona ne smije zanemariti ni postojeće objekte. Osnovni cilj izgradnje 
informacijsko-komunikacijskog sustava je stvaranje uvjeta na svim razinama da 
Sveučilište u Zadru postane e-sveučilište u sljedećem šestogodišnjem razdoblju. Takav cilj 
može se postići izradom odgovarajućeg projekta u suradnji sa SRCEM i CARNETOM.

Zadatak 2.5.5.1. 
Izraditi koncepciju razvoja informacijsko-komunikacijskog sustava u suradnji sa SRCEM 
i CARNETOM.

2.5.6. Računalna oprema i podrška

Unatoč nastojanju u proteklih nekoliko godina na Sveučilištu nije dovršena Strategija 
tehnološkog razvitka. Ovom, općom strategijom određuje se da je za Sveučilište potrebno 
izraditi Strategiju tehnološkog razvitka, koja će obuhvatiti i sve potrebne hardverske 
i softverske komponente za nastavu i istraživanje u svim znanstvenim područjima 
i u interdisciplinarnom znanstvenom području. Ocjenjuje se da će izrada Strategije 
tehnološkog razvitka omogućiti osmišljavanje povezivanja do sada nepovezanih 
inicijativa na planu informacijske i komunikacijske tehnologije koje su krenule u smjeru 
razmrvljivanja, a ne izgradnje čvršćih veza unutar Sveučilišta. To se dogodilo jer je taj 
razvoj bio prepušten pojedinačnim odjelnim inicijativama, a inicijativa Sveučilišta svodila 
se na javnu nabavu opreme i povremeno softvera.

Na dovršenju Strategije tehnološkog razvitka treba objediniti unutarnje i vanjske 
snage. Odjeli iz različitih područja (npr. društvenog, humanističkog ili prirodnog) 
mogu ravnopravno ujediniti snage na osmišljavanju računalnog opremanja Sveučilišta. 
Budući da je danas gotovo sva oprema neupotrebljiva ako nije umrežena, Strategija se 
treba izraditi u suradnji sa SRCEM i CARNETOM koji osiguravaju komunikacijsku 
infrastrukturu.

Zadatak 2.5.6.1. 
Sastavni dio Strategije tehnološkog razvitka treba biti i plan opremanja računalnom 
opremom i računalnim podrškama. Strategiju treba izraditi u suradnji sa SRCEM i 
CARNETOM.



54

2.5.7. Javnost podataka

S obzirom na karakter Sveučilišta kao javne institucije primarno financirane iz proračuna, 
dakle sredstvima poreznih obveznika, nameće se i potreba za javnošću podataka o 
poslovanju. Dostupnost podataka mora se osigurati za unutarnju i vanjsku javnost, što se 
posebno odnosi na odluke koje se tiču svih razina studiranja i na odluke u financijskom 
poslovanju kako Sveučilišta kao cjeline tako i pojedinih odjela.

Osim toga Sveučilište treba sustavno obavještavati javnost o svojem poslovanju, jer 
na taj način gradi svoju sliku u javnosti.

Zadatak 2.5.7.1. 
Osigurati javnu dostupnost svih odluka relevantnih za poslovanje Sveučilišta, posebno 
onih vezanih uz studente i financiranje.

Zadatak 2.5.7.2. 
Osposobiti Ured za odnose s javnošću za aktivnu ulogu u izgradnji slike o Sveučilištu u 
neposrednom i širem okruženju. Pokrenuti periodično glasilo o Sveučilištu.

2.5.8. Knjižnjični sustav 

Koncepcija knjižničnog sustava Sveučilišta postavljena je u projektnom zadatku nove 
zgrade Sveučilišne knjižnice, a idejni projekt nove zgrade nastao je njegovom realizacijom. 
Najvažniji zadatak koji predstoji Sveučilištu na ovom planu jest potpisivanje ugovora s 
Gradom Zadrom o ulasku Znanstvene knjižnice u sastav Sveučilišta i objedinjavanje 
zbirki dviju knjižnica. Takva koncepcija razvoja knjižničnog sustava oslanja se na dvije 
ekspertize koje je naručio Grad Zadar, a prihvatio ih je i Počasni odbor za izgradnju 
nove knjižnice. Spajanjem dviju knjižnica izbjegla bi se paradoksalna situacija u kojoj 
Znanstvena knjižnica najvećim dijelom pruža usluge studentima, a financira je Grad 
Zadar. Nova bi knjižnica bila središte knjižničnog sustava zadarske regije, otvorena 
za sve korisnike kojima su potrebni izvori za obrazovni i znanstveni rad. Knjižnica bi 
prvenstveno bila u funkciji znanstvenog i nastavnog rada Sveučilišta.

U projektnom zadatku za novu zgradu knjižnice posebna je uloga posvećena 
regionalnom centru za zaštitu knjižnične građe i centru za proučavanje glagoljske 
baštine, osobito pisane i tiskane. Uloga ovih centara od odlučujuće je važnosti za 
njegovanje kulture i očuvanje nacionalnih i regionalnih posebnosti te njihovu transmisiju 
u suvremene oblike interpretacije i postojanja. 

Nova zgrada knjižnice može se izgraditi sredstvima strukturnih fondova na koja će 
Sveučilište aplicirati, a financiranje njezina poslovanja ugovorit će se između Ministarstva 
kulture, Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, Grada Zadra (koji bi trebao ostati 
vlasnikom sve građe Znanstvene knjižnice u trenutku preseljenja) i Sveučilišta. Početak 
izgradnje nove zgrade planira se za kraj 2013. godine.

Zadatak 2.5.8.1. 
S Gradom Zadrom ugovoriti i realizirati udruživanje Sveučilišne knjižnice sa Znanstvenom 
knjižnicom.

Zadatak 2.5.8.2. 
Izraditi plan preseljenja Sveučilišne knjižnice u novu zgradu.
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Zadatak 2.5.8.3. 
Izgraditi novu zgradu Sveučilišne knjižnice.

Zadatak 2.5.8.4. 
S nadležnim ministarstvima i Gradom Zadrom ugovoriti financiranje objedinjenih zbirki 
Sveučilišne knjižnice i Znanstvene knjižnice u novoj zgradi.

2.5.9. Transfer tehnologije 

Transfer tehnologije u širem smislu predstavlja vezu akademske i poslovne zajednice, 
pruža mogućnost oplemenjivanja vrijednosti istraživačkog i stručnog rada te procesom 
transfera potiče zaštitu i komercijalizaciju rezultata odnosnoga rada na korist istraživača, 
sveučilišnih sastavnica i Sveučilišta u cjelini. Procesom transfera obuhvaćen je svaki 
segment implementacije tehnologije: od ideje, pronalaska, procesa zaštite intelektualnog 
vlasništva do osnivanja poduzeća i komercijalizacije intelektualnog vlasništva.

Sveučilište u Zadru je tradicionalno okrenuto istraživanjima u društvenim i 
humanističkim znanostima gdje preteže autorsko na štetu intelektualnoga vlasništva. 
Javljaju se, međutim, prva istraživanja u području biotehničkih znanosti (robotika) i 
informacijskih znanosti (složeni algoritmi za automatsko prevođenje jezika). Očekuju 
se novi projekti koji će kao rezultat imati rješenja koja se zaštićuju intelektualnim 
vlasništvom i koje je moguće komercijalizirati.

Neka sveučilišta u Hrvatskoj osnovala su urede za transfer tehnologije koji pružaju 
usluge znanstvenicima u procesu transfera rezultata njihova znanstvenog rada. Zbog 
malog broja tehnoloških projekata na Sveučilištu i drugih poteškoća, procjenjuje se da 
u ovom trenutku nije nužno osnivati takav ured već poslove oko transfera tehnologije 
usmjeriti na Ured za znanost, koji će se, kada se za to ukaže nužna potreba ojačati s jednim 
novim zaposlenikom. Složenije projekte i aktivnosti transfera trebalo bi privremeno raditi 
u suradnji s nekim od postojećih ureda na drugim sveučilištima u Hrvatskoj.

Zadatak 2.5.9.1. 
Proširenje odgovornosti Ureda za znanost i na aktivnosti transfera tehnologija uz 
povećanje broja zaposlenih u Uredu kada se za to ukaže potreba.

Zadatak 2.5.9.2. 
Osposobljavanje osoblja Ureda za znanost za samostalan rad na transferu tehnologije za 
znanstvenike Sveučilišta.

Zadatak 2.5.9.3. 
Sveobuhvatno i sustavno informiranje svih znanstvenika Sveučilišta o potrebi zaštite i 
mogućnostima komercijalizacije rezultata njihova rada.

2.5.10. Intelektualno vlasništvo

Djelatnici i studenti Sveučilišta u Zadru svojim radom kreiraju nova znanja i dolaze do 
otkrića koja, osim što pridonose napretku znanosti i struke, mogu predstavljati inovacije 
i druge originalne rezultate pogodne za zaštitu prava intelektualnog vlasništva te za 
eventualni transfer i komercijalizaciju. Ovi rezultati nastaju zahvaljujući uloženom trudu, 
znanju i vještinama pojedinaca, ali i koristeći prostor, opremu i druge resurse Sveučilišta, 
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pa je pravo vlasništva nad tim rezultatima podijeljeno i potrebno ga je jasno regulirati. 
U tom smislu nužno je izraditi Pravilnik o intelektualnom vlasništvu, koji će propisati ne 
samo raspodjelu udjela u intelektualnom vlasništvu, već i način zaštite i komercijalizacije 
tih rezultata te raspodjelu eventualno ostvarene dobiti. Strateško opredjeljenje Sveučilišta 
je zadržati najmanje 80% intelektualnog vlasništva nad rezultatima koje postignu njegovi 
djelatnici i studenti tijekom rada koji se odvija na Sveučilištu, u njegovoj organizaciji i 
korištenjem njegovih resursa. Istodobno, Sveučilište na sebe preuzima obvezu skrbi o 
tim rezultatima, posebno u pogledu zaštite intelektualnog vlasništva (patenti i licence), 
te eventualne komercijalizacije. U slučaju uspješne komercijalizacije i ostvarivanja 
dobiti korištenjem tih rezultata, raspodjela dobiti treba se urediti ugovorom, pri čemu 
Sveučilištu ne mora nužno pripasti udio koji odgovara njegovu ulaganju.

Zadatak 2.5.10.1. 
Izraditi Pravilnik o intelektualnom vlasništvu i uputiti ga Senatu na usvajanje. Pravilnik 
mora jasno regulirati raspodjelu intelektualnog vlasništva i odgovornosti za njega, 
postupak zaštite i komercijalizacije te raspodjelu dobiti.

2.5.11. Stručne službe: stanje i projekcije 

Ustroj stručnih službi na Sveučilištu određen je Pravilnikom o ustrojstvu radnih mjesta i 
položaja iz kolovoza 2004. Tim pravilnikom propisano je postojanje devet različitih službi 
i struktura zaposlenih u njima. Kako je od donošenja Pravilnika prošlo sedam godina, 
a istodobno došlo do velikih promjena u organizaciji hrvatskoga visokog obrazovanja 
– počevši od Bolonjskog procesa do uvođenja hrvatskoga kvalifikacijskog okvira – a 
izrađeni su i nacrti novih zakona o znanosti, visokom obrazovanju i sveučilištima, jasno 
je da je to pokrenulo i velike promjene u organizaciji i radu stručnih službi. Sustav je 
danas uređen tako da Sveučilište ima sedam ureda i devet službi. U tijeku je izrada novog 
Pravilnika o ustrojstvu radnih mjesta i položaja. On odražava realnost trenutne situacije 
i promjene do kojih je došlo. Novi Pravilnik stupit će na snagu prije kraja akademske 
godine 2010./11.

Karakteristično je za Sveučilište u Zadru da postoji velik broj ureda i službi koji 
zapošljavaju relativno mali broj djelatnika. Osim nekoliko izuzetaka kao što su 
Financijsko-knjigovodstvena i Računovodstvena služba te Služba za informatičku 
potporu, svi ostali uredi i službe funkcioniraju sa samo jednim ili dvoje zaposlenika. 
Sveučilište u Zadru ima najpovoljniji odnos među hrvatskim sveučilištima kada se 
uspoređuju zaposleni u nastavnom procesu sa zaposlenima u službama i uredima (385 
: 150). Poslovi nisu jednako raspoređeni u svim situacijama. Postoje razdoblja kada su 
službe i uredi preopterećeni i oni drugi, kada sve funkcionira bez vidnog opterećenja. 
Ovakve su oscilacije osobito karakteristične za rad ureda pa bi bilo dobro objediniti neke 
urede i na taj način omogućiti ravnomjerniji angažman djelatnika i učinkovitiji rad ureda.

Napokon, kako je Sveučilište sve više angažirano na poslovima koji izlaze iz 
znanstveno-nastavne sfere (transfer znanja i tehnologija, aplikacija na europske i druge 
fondove, suradnja s lokalnom zajednicom i gospodarstvom...) čini se nužnim osnivanje 
novih ureda ili, barem proširenje polja djelovanja postojećih, tako da se u opis njihova 
rada uključe i sada nepokriveni poslovi. Primjerice, Ured za znanost bi uz kadrovsko 
pojačanje mogao "preuzeti brigu" o intelektualnom vlasništvu i transferu tehnologija.
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Zadatak 2.5.11.1. 
Izvršiti preustroj ureda i službi radi njihova učinkovitijeg rada i boljeg korištenja 
postojećih ljudskih resursa.

Zadatak 2.5.11.2. 
Osnovati nove urede ili proširiti i kadrovski ojačati postojeće kako bi pružili podršku 
novim djelatnostima Sveučilišta.

Zadatak 2.5.11.3. 
Unaprijediti horizontalnu povezanost među službama Sveučilišta radi usklađivanja 
trenutno neusklađenih pravnih dokumenata i radi usklađivanja dokumenata Sveučilišta 
u Zadru s dokumentima, standardima i smjernicama EU-a. 

2.5.12. Materijalni resursi

Upravljanje materijalnim resursima (prostorom, opremom i financijskim sredstvima) 
jedan je od najvažnijih čimbenika u normalnom funkcioniranju Sveučilišta. Visokoškolsko 
obrazovanje i istraživanje treba koliko je god moguće sačuvati kao javno dobro. Jednako 
tako, potrebno je na svim razinama sustava iskazati javnu odgovornost. Zbog loše 
strukturiranih izvora financiranja, a dijelom i netransparentnosti sustava općenito, 
potrebno je provesti korjenite promjene u sustavu financiranja osobito kada je riječ 
o sredstvima državnog proračuna. To znači da treba što žurnije uvesti potpuni lump-
sum sustav za sva sveučilišta u Republici Hrvatskoj što neće biti moguće bez temeljitih 
promjena u visokoškolskom zakonodavstvu. Programski ugovori postupno se uvode u 
svim europskim sveučilišnim sustavima, pa je to i naša neminovnost. Važno je pri tome 
pronaći optimalnu mjeru, a to je moguće usporedbama dobrih i loših strana europskih 
sustava koji na ovaj način funkcioniraju. Zbog svoje integriranosti Sveučilište u Zadru 
najvećim je dijelom spremno za uspostavljanje lump-sum sustava.

Da bi se odgovorno moglo upravljati materijalnim resursima, potrebno je 
provesti organizacijska i kvalitativna poboljšanja što podrazumijeva restrukturiranje 
administrativnih službi Sveučilišta. Tome će se pristupiti što prije. S obzirom na to da su 
postojeći materijalni resursi nedostatni za ostvarenje svih zadaća i očekivanja, posebice 
onih s plana međunarodne razine, potrebno je povećati prihode Sveučilišta. Nedostatna 
sredstva iz državnog proračuna moguće je nadoknaditi samo jačanjem suradnje s 
lokalnom zajednicom i gospodarstvom, tamo gdje je to moguće proširenjem obrazovne 
ponude na tržištu, povećanjem ulaganja u istraživanja za potrebe lokalne zajednice i 
gospodarstva, natjecanjem za sredstva međunarodnih znanstvenih, tehnologijskih i 
stručnih projekata te što većim povlačenjem sredstava iz strukturnih fondova koji se 
uvelike otvaraju ulaskom Hrvatske u EU.

Da bi se upravljalo materijalnim resursima na u potpunosti integriranom sveučilištu 
kakvo je naše, nužno je uspostaviti standarde i financijsku disciplinu na svim razinama. 
Zbog toga će se donijeti Pravilnik o financijskom poslovanju kojim će se uspostaviti 
transparentnost i javna odgovornost Sveučilišta i svih njegovih čimbenika.

Zadatak 2.5.12.1. 
Donijeti Pravilnik o financijskom poslovanju do kraja 2011.
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Zadatak 2.5.12.2. 
Optimizirati troškove poslovanja Sveučilišta.

Zadatak 2.5.12.3. 
Koliko je god moguće objediniti resurse Sveučilišta.

Zadatak 2.5.12.4. 
U godišnjem proračunu Sveučilišta dostići vrijednost od 65.000 eura po nastavniku, bez 
kapitalnih ulaganja.

Zadatak 2.5.12.5. 
U godišnjem proračunu Sveučilišta dostići vrijednost od 5.000 eura po studentu, bez 
kapitalnih ulaganja.

2.5.13.  Izgradnja novoga kampusa

Daljnji razvoj Sveučilišta nije moguć bez izgradnje Novog kampusa. Za tu namjenu 
Sveučilište je od Vlade Republike Hrvatske dobilo 10 ha zemljišta u središtu Zadra. Za 
potrebe izgradnje Novoga kampusa izrađena je idejna studija u suradnju s Uredom za 
prostorno planiranje Grada Zadra, a uz financijsku potporu nizozemskog Ministarstva 
vanjskih poslova. Godine 2010. usvojeno je idejno urbanističko rješenje, a u vrijeme 
izrade ove strategije na javnoj je raspravi detaljni plan uređenja cijelog prostora budućeg 
kampusa. 

Kako bi se moglo pristupiti izgradnji, Sveučilište je u 2011. godini od tvrtke Deloitte 
naručilo izradu Poslovnog plana do 2030. U poslovnom planu je dokazana opravdanost 
investicije u izgradnju, a planirani objekti navedeni su u tablici u Prilogu 2.

Poslovni je plan utemeljen na dva osnovna izvora financiranja: sredstva MZOŠ-a 
(vodilo se računa o mogućem uvođenju lump-sume i trogodišnjih programskih ugovora), 
strukturni fondovi EU-a i javno/privatno partnerstvo. Strukturni fondovi potencijalno 
mogu osigurati 85% potrebnih investicijskih sredstava za izgradnju i opremanje, a 
Sveučilište mora pripremiti prijavu na WBIF-IPF poziv i predati je MZOŠ-u, koji aplicira 
kod SDURF-a (Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju). SDURF 
prijavu usklađuje s Ministarstvom financija, a zatim je prosljeđuje Europskoj komisiji do 
rujna 2011. godine.

Zadatak 2.5.13.1. 
Do 1. kolovoza 2011. izvršiti prijavu na strukturne fondove putem MZOŠ-a.

Zadatak 2.5.13.2. 
S Vladom Republike Hrvatske završiti razgovore oko dobivanja u vlasništvo vojnih 
objekta na otocima Istu i Molatu.

Zadatak 2.5.13.3. 
S Gradom Zadrom završiti pregovore oko vlasništva Vile Abelić na otoku Molatu, kao 
sjedišta projekta Arhipelogos.
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2.5.14. Citadela – susret grada i sveučilišta (rekreacijski centar)

Nakon gotovo potpune integracije bivšeg DHM-a u sveučilišni sustav i korištenja za 
sveučilišne namjene, zaokružio se niz: bivši Filozofski fakultet–Galerija – Sveti Dimitrije 
– knjižara – DHM u jedinstven kompleks koji se katkad u opoziciji s Novim kampusom 
zove Stari kampus. Ostao je, međutim, nedovršen i urbanistički neuređen prostor 
Citadele, prostor koji obuhvaća park iza sveučilišne zgrade, Kapetanski most, bivše 
ljetno kino, staro košarkaško igralište i bedem koji vodi preko zidina i Kopnenih vrata do 
Parka kraljice Jelene. Sve u zapuštenom i derutnom stanju. Kako je već ranije postojala 
namjera da se ovaj prostor uredi i privede svrsi (postoje i neka projektna rješenja) i kako 
je Grad spreman prostor Citadele ustupiti za sveučilišne potrebe, nužno je pokrenuti 
procedure za dovođenje prostora u funkciju. Ta bi funkcija prvenstveno bila rekreacija u 
najširem smislu riječi te dobro mjesto susreta Sveučilišta i Grada. Sveučilište će pokrenuti 
sve postupke koji prethode raspisivanju natječaja za uređenje i privođenje svrsi Citadele. 

Zadatak 2.5.14.1. 
Formirati povjerenstvo za definiranje projektnoga zadatka i raspisivanje natječaja za 
uređenje i privođenje svrsi Citadele, do kraja 2014.

2.5.15. Poljoprivredno dobro

Sveučilište ima na Baštici (bivši Agro Zadar), između Suhovara i Islama Grčkoga, u 
zakupu od 2006. oko 16 hektara poljoprivrednog zemljišta na kojemu je zasađeno 24 
000 cjepova vinove loze (70% crnoga i 30% bijeloga) i 12 500 stabala visokokvalitetnih 
jabuka. Od ove godine u prometu su četiri vrste sveučilišnih vina: Maraština (bijelo), 
Cuvee Piket, Vlačine i Suhovare (crna). Ovaj je program prvenstveno pokrenut zbog 
studija mediteranske poljoprivrede i primijenjene ekologije, koji je započeo s radom 
u ovoj akademskoj godini. Proizvodnja vlastitoga vina praksa je mnogih sveučilišta u 
svijetu i ona im često služe kao dio specifičnoga identiteta. Postoji i praktična korist. 
Sveučilište planira, prateći razvoj studija ekološke poljoprivrede, razvijati ovaj program.

Zadatak 2.5.15.1. 
Konstantno unapređivati kvalitetom i praksom sveučilišno dobro na Baštici i Program 
ekološke poljoprivrede. 

3. PROVEDBA STRATEGIJE

3.1. Provedba strateških ciljeva i zadataka – operativni plan 
(Radi lakšeg praćenja, numeracija zadataka u Provedbi slijedi brojeve iz poglavlja 2. 
Strateški ciljevi i zadaci.)
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Strateški cilj 2.1. STUDIJI I STUDENTI

Postati Sveučilište koje provodi kvalitetno obrazovanje na svima trima razinama (prijediplomskoj, 
diplomskoj i doktorskoj), utemeljeno na jasno definiranim ishodima učenja, fleksibilnom i 
otvorenom stvaranju akademskih profila, prilagođeno europskom prostoru visokog obrazovanja 
te potrebama gospodarstva i društva u cjelini.

ZADACI Vremenski 
okvir

Nositelj(i) aktivnosti

2.1.1. REFORMA STUDIJSKIH PROGRAMA
2.1.1.1. Uspostaviti omjer preddiplomskih i 
diplomskih studija u odnosu 1 : 2

Do 2017. – Resorni prorektor
– Pročelnici odjela

2.1.1.2. Do 2017. pokrenuti nove preddiplomske, 
diplomske i doktorske programe za koje postoji 
interes na tržištu rada i u društvenoj zajednici, 
s naglaskom na inovativne i interdisciplinarne 
sadržaje. Isto tako, pokrenut će se jedan studij iz 
umjetničkog područja.

Do 2016. – Resorni prorektor
– Pročelnici odjela

2.1.1.3. Osnažiti programski i kadrovski Centar 
za strane jezike kako bi mogao pratiti razvoj 
Sveučilišta i servisirati novopokrenute ustrojbene 
jedinice.

2012. – Ured za osiguravanje 
kvalitete

– Resorni prorektor

2.1.1.4. Budući da se na Sveučilištu obrazuje velik 
broj studenata koji će raditi u nastavi, potrebno je 
sadržajno i izvedbeno unaprijediti postojeći model 
stjecanja nastavničkih kompetencija.

Do 2012. – Resorni prorektor
– Odjel za pedagogiju

2.1.1.5. Oformiti modul (jezgru) što većeg broja 
izbornih predmeta na sveučilišnoj razini koji će biti 
u ponudi studentima svih studijskih programa.

2012./2013. – Resorni prorektor
– Sve sastavnice

2.1.1.6. Uspostaviti trajnu suradnju s Hrvatskim i 
regionalnim zavodom za zapošljavanje, te koristiti 
njihove podatake pri pokretanju novih studijskih 
programa i određivanja upisnih kvota.

Trajno – Ured za osiguravanje 
kvalitete

    2.1.2. REORGANIZACIJA ZNANSTVENOG I NASTAVNOG RADA
 2.1.2.1. Smanjiti broj mogućih dvopredmetnih 
kombinacija po načelima kompatibilnih ishoda 
učenja, tako da se povećaju izlazne kompetencije 
studenata i konkurentnost na tržištu rada. Prijedlog 
staviti na javnu raspravu tijekom 2012./2013.

2012./2013. – Resorni prorektor
– Povjerenstvo za 

unaprjeđivanje kvalitete
– Pročelnici odjela

2.1.2.2. Na temelju vjerodostojne analize poticati 
snažnije povezivanje sastavnica radi racionalizacije 
nastavnih opterećenja i izrade zajedničkih 
istraživačkih projekata.

Trajno

 2.1.2.3. Tamo gdje postoji opravdana 
argumentacija i kadrovske mogućnosti, 
transformirati dvopredmetne studijske programe u 
jednopredmetne do kraja 2015.

Do 2015. – Resorni prorektor
– Pročelnici odjela

2.1.2.4. Programski i kadrovski osnažiti Centar 
za strane jezike kako bi mogao pratiti razvoj 
Sveučilišta i servisirati novo otvorene ustrojbene 
jedinice Sveučilišta.

Trajno – Rektor



61

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
st

ra
te

g
ij

a 
sv

eu
či

li
št

a 
u

 z
ad

ru
...

2.1.3. KVALITETA OBRAZOVNOG PROCESA
2.1.3.1. Prilagoditi postojeći Pravilnik o sustavu 
osiguranja kvalitete tako da da ovlasti Povjerenstvu 
za unapređenje kvalitete za pokretanje nužnih 
promjena i efikasnu provedbu postupaka u području 
unaprijeđenja kvalitete.

Do 2012. – Povjerenstvo za 
unaprjeđivanje kvalitete

– Povjerenstvo za unutarnju 
prosudbu SOK-a

– Resorni prorektor
2.1.3.2. Periodično provođenje samoevaluacije 
nastavnog rada (svake tri godine).

T – Resorni prorektor
– Ured za osiguravanje 

kvalitete
– Povjerenstvo za 

unaprjeđivanje kvalitete
– Odjelna povjerenstva za 

kvalitetu
2.1.3.3. Periodično provoditi studentske evaluacije 
rada nastavnika (anketa) uz kontinuirano 
usavršavanje mjernog instrumenta i metodologije 
primjene.

Trajno – Ured za osiguravanje 
kvalitete

– Povjerenstvo za 
unaprjeđivanje kvalitete

2.1.3.4. Uspostaviti sustav kontinuiranog praćenja 
mjerljivih parametara procjene učinka nastavnika i 
obrazovnih postignuća studenata.

2012./2013. – Rektor
– Resorni prorektor
– Povjerenstvo za 

unaprjeđivanje kvalitete
– Odjelna povjerenstva za 

kvalitetu
2.1.3.5. Razvijati mehanizme nagrađivanja i 
sankcioniranja nastavnika, definirati kriterije 
edukacijske izvrsnosti i predložiti njezine mjerljive 
parametre.

2012./2013. – Rektor
– Prorektori

2.1.3.6. Dodatno educirati nastavnike, osvijestiti 
potrebu za nastavnim usavršavanjem i osuvremeniti 
nastavne metode (organizacija radionica i seminara 
koji uključuju dokimološke, didaktičke, metodičke, 
informatičke i druge relevantne sadržaje).

Trajno – Prorektori
– Pročelnici odjela

2.1.3.7. Poticati individualni edukacijski pristup i 
nastavu usmjerenu ka studentu.

Trajno – Pročelnici odjela
– Odjelna povjerenstva za 

kvalitetu
2.1.3.8. Uspostaviti odnos broja studenata na jednoga 
nastavnika od 10 : 1, a u pojedinim područjima, gdje 
to priroda programa traži, i povoljniji. 

Do 2017. – Senat

2.1.3.9. Uspostaviti sustav redovitog periodičnog 
internog vrednovanja svih studijskih programa 
(uključujući vanjske recenzente) i to na temelju ESG 
standarda i smjernica te mjerila koje obuhvaća i 
vanjsko vrednovanje.

2011./2012. – Resorni prorektor
– Ured za osiguranje 

kvalitete
– Povjerenstvo za 

unutarnju prosudbu 
SOK-a2.1.3.10. Uspostaviti sustav koji će omogućiti 

dobivanje redovitih povratnih informacija od 
poslodavaca, predstavnika tržišta rada i drugih 
relevantnih organizacija.
2.1.3.11. Oformiti ured i zaposliti djelatnika koji će 
se baviti statistikom, analitikom i integracijom svih 
relevantnih informacija koje su potrebne kako bi se 
unaprijedila prvenstveno kvaliteta obrazovnog procesa.

2012. – Rektor
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2.1.3.12. Opremanje novih znastveno-nastavnih 
jedinica (fonolaboratorija, nove multifunkcionalne 
informatičke učionice, psihofiziološkog i 
medicinskog laboratorija)

Do 2017. – Rektor

2.1.4. UČINKOVITOST I IZVRSNOST NA STUDIJIMA
2.1.4.1. Kontinuirano povećavati prolaznost 
studenata ne mijenjajući pritom razinu ostvarenih 
ishoda učenja.

Trajno – Pročelnici odjela
– Ured za osiguranje 

kvalitete
– Povjerenstva za kvalitetu 

sastavnica
2.1.4.2. Težiti povećanju broja studenata koji 
završavaju prijediplomsku i diplomsku razinu u 
odnosu na trenutno stanje.
2.1.4.3. Unaprijediti postojeći model studentskog 
mentorstva/tutorstva.
2.1.4.4. Definirati primjerenije kriterije za upis na 
diplomske i doktorske studije, respektirajući pritom 
atraktivnost studijskih programa, ulazne studentske 
potencijale i tržište rada.

2012./2013. – Pročelnici odjela

2.1.4.5. Razviti i implementirati stipendijski fond na 
sveučilišnoj razini za studente koji pokazuju izvrsne 
rezultate. 

2012. – Rektor

2.1.4.6. Uvesti institut godišnje nagrade za izvrsne 
studente na svakoj sastavnici Sveučilišta. Kriteriji 
za dobivanje nagrade bit će studentov akademski 
uspjeh i sve druge relevantne znanstvene i stručne 
aktivnosti.

2012. – Pročelnici odjela

2.1.4.7. Pokrenuti studentski sveučilišni časopis 
namijenjen objavljivanju studentskih znanstvenih 
radova.

Do 2013. – Studentski zbor
– Resorni prorektor

2.1.5. MULTIDISCIPLINARNOST STUDIJSKIH PROGRAMA
2.1.5.1. Povećati broj multidisciplinarnih/
transdisciplinarnih/interdisciplinarnih studijskih 
programa na najmanje 20% od ukupnog 
broja studijskih programa koji se izvode pri 
Sveučilištu (sport i zdravlje, socijalni rad, 
vizualne komunikacije, novi programi iz područja 
biomedicine i zdravstva). 

Do 2017. – Senat
– Rektor
– Prorektori
– Pročelnici odjela

2.1.5.2. Unaprijediti suradnju s lokalnim 
institucijama koje imaju znanstveni kadrovski 
potencijal za izvedbu multidisciplinarnih programa 
(Opća bolnica Zadar, Psihijatrijska bolnica Ugljan, 
muzeji i druge ustanove u kulturi, sportu, zdravstvu 
i privatnom sektoru).

Trajno – Rektor
– Prorektori
– Pročelnici odjela

2.1.6. OTVORENOST
2.1.6.1. Zadržati postojeći postotak studenata koji 
dolaze izvan gravitacijskoga područja zadarske 
regije (oko 70%).

Trajno – Ured za odnose s 
javnošću

– Studentska služba
– Odjelna tajništva

2.1.6.2. Povećati broj programa na stranim jezicima 
na najmanje 15% do 2017.
(iz ove su glavnine izuzeti studijski programi kojima 
je strani jezik predmet studija). 

Do 2017. – Resorni prorektori
– Pročelnici odjela
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2.1.6.3. Programski i kadrovski ojačati "hrvatsku" 
komponentu Centra za strane jezike kako bi se 
omogućilo stranim studentima brzo i učinkovito 
učenje hrvatskoga jezika. 

2012./2013. – Centar za strane jezike
– Odsjek za kroatistiku

2.1.6.4. Znatno osnažiti marketing ponude 
studijskih programa kako bi se predstavila njihova 
kvaliteta i privlačnost te povećali ulazni studentski 
potencijali.

Trajno – Ured za odnose s 
javnošću

2.1.6.5. Poticati organizaciju većeg broja ljetnih 
škola, radionica i tečajeva, osobito onih koje su 
vezane uz doktorske studije, istraživanje, očuvanje 
lokalnih posebnosti i nacionalne baštine.

Trajno – Povjerenstvo za znanost
– Voditelji doktorskih 

studija
– Pročelnici odjela

2.1.7. REFORMA KURIKULUMA TEMELJENA NA ISHODIMA UČENJA
2.1.7.1. Organizirati radionice u kojima će 
predstavnici svih sastavnica Sveučilišta i svi 
zainteresirani djelatnici upoznati važnost HKO-a i 
reforme kurikuluma temeljene na jasno definiranim 
ishodima učenja. 

2011./2012. – Resorni prorektor
– Ured za osiguranje 

kvalitete

2.1.7.2. Formirati kompetentnu radnu skupinu 
koja će predložiti zajednički okvir i smjernice za 
reformu svih studijskih programa na Sveučilištu s 
osobitim naglaskom na definiciju, standardizaciju, 
mjerljivost i implementaciju ishoda učenja i izlaznih 
kompetencija u skladu sa standardima i razinama 
kvalifikacija.

2012. – Rektor
– Senat

2.1.7.3. Za sve studijske programe, revalorizirati 
studentska opterećenja na pojedinim kolegijima i 
tome prilagoditi ECTS bodove.

2012. – Resorni prorektor
– Pročelnici odjela

2.1.7.4. Reformirati studijske programe do kraja 
2013.

Do 2013 – Pročelnici odjela

2.1.8. FLEKSIBILNI PUTEVI UČENJA I CJELOŽIVOTNO UČENJE
2.1.8.1. Organizirati i pokrenuti prve programe 
cjeloživotnog učenja tijekom 2011. (nastavničke 
kompetencije i dr.). 

2011. – Pročelnici odjela

2.1.8.2. Informirati sve sastavnice Sveučilišta 
o važnosti programa cjeloživotnog učenja i 
priznavanja neformalnog i informalnog učenja 
(organizacijom tematskih radionica), te koordinirati 
i poticati njihov rad na ponudi ovakvih programa.

2011. – Resorni prorektor

2.1.8.3. Formirati radnu skupinu za uspostavu 
sustava priznavanja ishoda učenja stečenih 
neformalnim i informalnim obrazovanjem.

2012 – Rektor
– Senat

2.1.8.4. Uspostaviti funkcionalan sustav priznavanja 
ishoda učenja stečenih neformalnim i informalnim 
učenjem.

Do 2013. – Radna skupina
– Ured za ECTS

2.1.8.5. Unaprijediti postojeći sustav priznavanja 
ECTS bodova za organizirane volonterske 
aktivnosti pri Sveučilištu i izvan Sveučilišta.

2012. – Resorni prorektor
– Ured za ECTS



64

2.1.9. JAČANJE SURADNJE S GOSPODARSTVOM I JAVNIM SEKTOROM U 
OBRAZOVANJU
2.1.9.1. Radi koordinacije interesa, nastaviti 
godišnje plenarne sastanke s gospodarstvenicima, 
lokalnom samoupravom i s predstavnicima javnog 
sektora. 

Trajno – Rektor
– Voditelji projekata
– Prorektori
– Pročelnici odjela

2.1.9.2. Koordinacija aktivnosti programa i 
projekta s predstavnicima javnog sektora. Sastanak 
svaka dva mjeseca radi analize provedbe.
2.1.9.3. U područjima od zajedničkog interesa 
identificirati primjere dobre prakse te razviti nove 
edukacijske modele pri Sveučilištu.
2.1.9.4. Uspostaviti sustav praćenja tržišta rada 
za profile koje obrazuje Sveučilište (osobito 
na području Zadarske županije), u suradnji sa 
područnim Zavodom za zapošljavanje, te sustav za 
ispitivanje novih potreba na tržištu rada (osobito 
nacionalnih i regionalnih, ali i europskih).

2012./2013. – Ured za osiguravanje 
kvalitete

– Povjerenstvo za 
unaprjeđivanje kvalitete

2.1.10. STUDENTSKI STANDARD I STUDENTSKI ŽIVOT
2.1.10.1. Izgradnja novoga studentskog doma i 
restorana u Novom kampusu.

Do 2015. – Sveučilište (u skladu s 
poslovnim planom)

2.1.10.2. Otvoriti studentsku ambulantu u kojoj 
bi osim stalno zaposlenog liječnika opće prakse, 
studenti permanentno dobivali i drugu važnu 
zdravstvenu skrb prilagođenu studentskoj populaciji 
(savjetodavnu, ginekološku, specijalističku…).

Do 2016. – Studentski zbor
– Rektor
– Senat

2.1.10.3. Pronaći najpovoljniji model (financijski, 
porezni, logistički) za rad Studentskog kluba Božo 
Lerotić koji je trenutno vrlo rijetko u funkciji, radi 
produkcije kulturnih i zabavnih sadržaja.

2012. – Studentski zbor
– Rektor

2.1.10.4. U skladu s prepoznatim potrebama 
studenata, proširiti kvantitetu i kvalitetu usluga koje 
trenutno pruža Studentsko savjetovalište Sveučilišta 
u Zadru i Centar za studentski sport i tjelovježbu, 
a što podrazumijeva veću financijsku i kadrovsku 
potporu dosadašnjim i budućim aktivnostima ovih 
sastavnica.

2014. – Rektor
– Prorektori
– Senat
– Centar za studentski 

sport i tjelovježbu
– Studenstsko savjetovalište

2.1.10.5. Proširiti aktivnosti Studentskog 
savjetovalištva na brigu o studentima s 
invaliditetom.

Trajno – Studentsko savjetovalište

2.1.11. UČENJE NA DALJINU i E-UČENJE
2.1.11.1. Svim odjelima, tj. svim nastavnicima i 
studentima osigurati jednaku mogućnost pristupa 
resursima za učenje na daljinu i e-učenje. 

2012. – Resorni prorektor
– Informatička služba

2.1.11.2. Osigurati kontinuirano obrazovanje 
nastavnika i studenata za korištenje alata za učenje 
na daljinu i e-učenje.
3.1.11.3. U Službi za informatičku potporu 
osigurati računalne i kadrovske resurse za učenje na 
daljinu i e-učenje.

2012. – Rektor
– Senat
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3.1.11.4. U suradnji sa SRCEM i CARNETOM, a 
koristeći primjere dobre prakse i pozitivna iskustva 
sveučilišnih odjela, izraditi koncepciju učenja na 
daljinu.

2012. – Resorni prorektor
– Informatička služba

Strateški cilj 2.2. ZNANSTVENI RAD I ISTRAŽIVANJE

Istraživačko sveučilište okrenuto prioritetno prema svojem jadranskom okruženju, istraživačkoj 
izvrsnosti, kolaborativnim projektima povezanim s gospodarstvom i civilnim sektorom te 
povećanju znanstvene produkcije i materijalne osnove, vodeći računa o znanstvenom trenutku i o 
znanstvenim potrebama vremena u kojem djeluje. 

ZADACI Vremenski 
okvir

Nositelj(i) aktivnosti

 2.2.1. POVEĆANJE ISTRAŽIVAČKIH AKTIVNOSTI
2.2.1.1. Pokrenuti projekte iz područja i polja 
koja su dosad bila nezastupljena ili nedovoljno 
zastupljena u suradnji s gospodarstvom i civilnim 
sektorom, aplicirajući pritom i na različite EU 
fondove, tako da do 2017. takvi projekti čine 
najmanje 50% istraživačke produkcije. 

2012. – Resorni prorektor

2.2.1.2. Povećati financijski fond za postojeće 
sveučilišne znanstvene projekte sa sadašnjih 
100.000 kuna godišnje na 500.000 do kraja 2017. 
Posvetiti osobitu pozornost već afirmiranim i 
mladim istraživačima.

Trajno – Rektor
– Prorektori

2.2.2. ISTRAŽIVAČKI PROFIL SVEUČILIŠTA
2.2.2.1. Utemeljenje profiliranih sveučilišnih 
instituta za više znanstvenih područja 
(humanističkoga, društvenoga, prirodnoga, 
tehničkoga, biomedicinskoga) te poticanje 
interdisciplinarnosti.

Do 2015. – Senat

2.2.3. KVALITETA ISTRAŽIVANJA
2.2.3.1. Broj objavljenih znanstvenih radova A1 
kategorije i/ili onih u najistaknutijim međunarodnim 
publikacijama (CC, SCI), povećavati po režimu od 
otprilike 25% godišnje. 

Trajno – Svi nastavnici

2.2.3.2. Uspostaviti elektroničke baze podataka 
svih objavljenih znanstvenih i drugih radova na 
Sveučilištu.

2012. – Resorni prorektor
– Sveučilišna knjižnica

2.2.3.3. Raditi na osiguranju prelazak barem još 
dvaju sveučilišnih časopisa iz kategorije A2 u 
kategoriju A1.

Do 2015. – Uredništva časopisa

2.2.3.4. Trajno promicati pokretanje elektroničkih 
časopisa.

Trajno – Resorni prorektor
– Povjerenstvo za 

izdavačku djelatnost
– Ured za izdavačku 

djelatnost
2.2.3.5. Uključivanje u međunarodne znanstvene i 
stručne digitalne knjižnične baze (JSTOR) prije svega.

2012. – Resorni prorektor
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2.2.4. MEĐUNARODNE MREŽE ZNANSTVENE RAZMJENE
2.2.4.1. Poticati sudjelovanje u svim raspoloživim 
oblicima znanstvene razmjene.

Trajno – Resorni prorektor
– Ured za znanost
– Ured za međunarodnu 

suradnju
2.2.5. POSLIJEDIPLOMSKI DOKTORSKI STUDIJI
2.2.5.1. Potaknuti ponovno rad na dovršenju 
jedinstvene platforme svih hrvatskih sveučilišta za 
doktorske studije u RH. 

2011. – Resorni prorektor

2.2.5.2. Formiranje doktorske škole Sveučilišta u 
Zadru do kraja 2011./2012.
 

2012./2013. – Prorektor za znanost
– Prorektor za studijska 

pitanja
– Senat

2.2.5.3.  Utemeljiti Zakladu za potporu 
poslijediplomskim studentima.

2013. – Rektor
– Senat

2.2.6. SUSTAVNA BRIGA ZA NOVI ZNANSTVENI KADAR
2.2.6.1. Kroz sustav za unapređenje kvalitete, 
osigurati odjelne mehanizme za stalno praćenje i 
planiranje znanstvenog rada mladih istraživača.

Trajno – Pročelnici odjela
– Odjelna povjerenstva za 

kvalitetu
2.2.7. POSTDOKTORSKO USAVRŠAVANJE
2.2.7.1. Do 2016. sustavnim povećanjem broja 
međunarodnih kolaborativnih projekata dostići broj 
od najmanje 15 takvih projekata. 

Do 2016. – Resorni prorektori
– Povjerenstvo za znanost

2.2.7.2. Do 2012. na osnovi potpisanih i planiranih 
ugovora o suradnji, utvrditi inozemna sveučilišta s 
kojima će se ostvariti mobilnost postdoktoranada 
i njihovo uključivanje u znanstvene projekte na 
ustanovama domaćinima (najmanje šest mjeseci 
boravka).

Do 2012.

2.2.7.3. Povećati broj postdoktoranada iz 
inozemstva koji će na Sveučilištu u Zadru provesti 
najmanje tri mjeseca, aktivno sudjelujući u 
odobrenim znanstvenim projektima. Godišnje 
povećavati broj postdoktoranada iz inozemstva za 
1%.

Trajno

2.2.8. PREMA UJEDNAČENOM RAZVOJU SVIH ISTRAŽIVAČKIH PODRUČJA
2.2.8.1. Podizati broj znanstveno-nastavnog 
kadra u svim područjima znanosti proporcionalno 
postignutim rezultatima, izvrsnosti te potrebama 
lokalne zajednice i gospodarstva.

Trajno – Senat
– Rektor
– Pročelnici odjela

2.2.9. KOLABORATIVNA ISTRAŽIVANJA
2.2.9.1. Pripremiti se za novi način prijavljivanja i 
organizaciju kolaborativnih projekta u suradnji s 
partnerima izvan Sveučilišta.

2012. – Ured za znanost
– Resorni prorektor
– Povjerenstvo za znanost

2.2.9.2. Pokretanje velikog kolaborativnog projekta 
u okviru Arhipelogosa za rješenje učinkovite 
integracije zadarskoga arhipelaga i zaobalja u život 
Grada i Županije. Radni naslov Urboarhipelag.

2012. – Programsko vijeće 
Arhipelogosa

– Ured za znanost
– Resorni prorektor
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2.2.10. IZDAVAČKA DJELATNOST
2.2.10.1. Raditi na prepoznatljivosti pojedinih 
nizova izdanja, povećati vidljivost monografskih i 
periodičnih publikacija.

Trajno – Ured za izdavačku 
djelatnost

– Resorni prorektor
– Povjerenstvo za 

izdavačku djelatnost
2.2.10.2. Trajno raditi na podizanju kvalitete 
distribucije vlastitih izdanja. 
2.2.10.3. Trajno raditi na poboljšanju dostupnosti 
studentima i nastavnicima izdanja iz cijelog svijeta 
potrebnih za nastavu i studiranje.
2.2.10.4. Izraditi koncepciju dugoročnog razvoja 
izdavačke djelatnosti i distribuciju izdanja 
Sveučilišta u skladu s nastavnim programima.

2012.

2.2.10.5. Izraditi model elektroničkog izdavaštva 
Sveučilišta.

2012.

2.2.11. PROMOCIJA KNJIGE I ČITANJA
2.2.11.1. Osim plana izdavačke djelatnosti, koji se 
potkraj svake godine donosi za sljedeću kalendarsku 
godinu, potrebno je donositi i plan promocije knjige 
i čitanja.

2011. – Resorni prorektor
– Senat

2.2.12. SVEUČILIŠNA KNJIŽNICA I INFORMACIJSKA PISMENOST
2.2.12.1. Izgradnja institucionalnog repozitorija, 
stvaranje (pravnih i tehnoloških) preduvjeta 
za digitalizaciju znanstvenih radova djelatnika 
Sveučilišta te ponuda usluge bibliometrijske analize 
istraživačima i djelatnicima Sveučilišta.

2011. – Resorni prorektor
– Senat

2.2.12.2. Opremiti računalnu učionicu u sklopu 
ogranka Knjižnice na Novom kampusu dovoljnim 
brojem računala za izvođenje kolegija Informacijska 
pismenost i drugih radionica koje će izvoditi 
Sveučilišna knjižnica.

Do 2015. – Sveučilište (prema 
poslovnom planu)

2.2.13. SVEUČILIŠTE – MJESTO ZNANSTVENIH SUSRETA
2.2.13.1. Kontinuirano organizacijsko unaprjeđenje 
skupova svih vrsta te permanentno širenje aktivnosti 
prema budućim ispostavama u Županiji.

2011. – Resorni prorektor
– Senat

2.2.14. ZNANSTVENO-TEHNOLOŠKI PARK 
2.2.14.1. Izgradnja prvog paviljona namijenjenog 
znanstveno-tehnološkim istraživanjima u Novom 
kampusu.

Do 2015. – Sveučilište (prema 
poslovnom planu)

2.2.14.2. Uređenje i adaptacija Ville Abelić 
za provedbu sveučilišnih programa u okviru 
Arhipelogosa.

Do 2013.

2.2.14.3. Uređenje i adaptacija prve vojarne na 
otoku Molatu za potrebe znanstveno-tehnoloških 
istraživanja.

Do 2014.

2.2.15. ARHIPELOGOS 
2.2.15.1. Donošenje plana i hodograma aktivnosti 
za projekt Arhipelogos utemeljenih na metodologiji 
LIVING-LAB-a.

2011. – Programsko vijeće 
Arhipelogosa

– Senat
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2.2.15.2. Formiranje ureda za aplikaciju na 
strukturne fondove EU-a.

2011. – Rektor

2.2.15.3. Definiranje prvih projekata Arhipelogosa. 2011./2012. – Programsko vijeće 
Arhipelogosa

2.2.15.4. Nastavak postupka za dobivanje koncesije 
od Vlade RH za vojne objekte na otocima Molatu 
i Istu i dobivanje u koncesiju ili posjed Ville Abelić 
na otoku Molatu, na temelju dogovora s Gradom 
Zadrom u čijem je djelomičnom vlasništvu. 

2011. – Rektor
– Programsko vijeće 

Arhipelogosa

2.2.15.5. Pokrenuti u suradnji s 
telekomunikacijskim kompanijama program 
Internet za sve na zadarskim i šibenskim otocima. 

Do 2014. – Programsko vijeće 
Arhipelogosa

– Služba za informatičku 
potporu

2.2.16. BRODOVI ZA POTREBE SVEUČILIŠTA
2.2.16.1. Nabava brzog broda za potrebe Sveučilišta 
i projekta Arhipelogos.

Do 2015. – Programsko vijeće 
Arhipelogosa

– Rektor (prema 
poslovnom planu)

2.2.16.2. Izgradnja namjenskoga broda za 
istraživačke potrebe Arhipelogosa i Sveučilišta.

Do 2014.

2.2.17. POPULARIZACIJA ZNANOSTI 
2.2.17.1. Utemeljenje akademske udruge za 
promicanje znanosti. 

2011. – Resorni prorektor

2.2.17.2. Pokretanje časopisa za popularizaciju 
znanosti.

2013. – Resorni prorektor
– Povjerenstvo za 

izdavačku djelatnost

Strateški cilj 2.3. MEĐUNARODNA SURADNJA I INTEGRACIJA U EUROPSKI PROSTOR

Nastaviti razvijati i usavršavati sve oblike međunarodne suradnje prvenstveno u okviru ulazne i 
izlazne mobilnosti studenata, nastavnika i osoblja, zatim zajedničkih studijskih programa na svim 
razinama, zajedničkih međunarodnih znanstvenih i drugih projekata te uključivanja u europske 
programe i projekte.

ZADACI Vremenski 
okvir

Nositelj(i) aktivnosti

2.3.1. MEĐUNARODNA SURADNJA – INSTITUCIONALNI OKVIR
2.3.1.1. Nastaviti međunarodnu suradnju sa 
zemljama u neposrednom geografskom okruženju.

Trajno – Resorni prorektor
– Ured za međunarodnu 

suradnju
2.3.1.2. Nastaviti osnivati i izvoditi združene 
studijske programe (za studente u regiji) na 
diplomskoj i doktorskoj razini.

– Resorni prorektor
– Ured za međunarodnu 

suradnju
– Ured za ECTS
– Ured za osiguravanje 

kvalitete
2.3.1.3. Intenzivno sudjelovati u europskim 
sveučilišnim tijelima u kojima se oblikuju daljnje 
smjernice za unaprjeđenje Bolonjskog procesa.

– Rektor
– Prorektori
– Pročelnici odjela

2.3.1.4. Na Sveučilištu sustavno graditi svijest 
(radionice, konferencije, propagandni materijal) o 
važnosti međunarodne suradnje za kvalitetu nastave 
i istraživanja na Sveučilištu.

– Resorni prorektor
– Ured za međunarodnu 

suradnju
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2.3.2. SURADNA SVEUČILIŠTA I MOBILNOST
2.3.2.1. Težiti približavanju planirane stope 
mobilnosti od 15% studenata.

Do 2017. – Ured za međunarodnu 
suradnju

– Resorni prorektor
– Pročelnici odjela

2.3.2.2. Povećavati izlaznu mobilnost studenata 
svake godine za 15% u odnosu na trenutno stanje, a 
ulaznu mobilnost studenata za 10%.
2.3.2.3. Poticati izlaznu mobilnost nastavnika i 
stručnog administrativnog osoblja obavještavanjem, 
edukacijom i dodatnom materijalnom podrškom 
(namjenska sredstva).

Trajno

2.3.2.4. Nastaviti koristiti sve dostupne programe 
mobilnosti izvan programa Erasmus i prijavljivati se 
na natječaje koji nude financiranje mobilnosti.
2.3.2.5. Sklapati ugovore o suradnji sa 
sveučilištima koja su spremna i sposobna sklopiti 
ugovore Erasmus te koja su spremna surađivati 
na oblikovanju združenih studija i zajednički 
pripremati i prijavljivati istraživačke projekte.
2.3.2.6. Planirati ponudu kolegija od ukupno 30 
ECTS-a semestralno, koji se izvode na engleskom 
jeziku, u svakom znanstvenom području. 
2.3.3. PRIZNAVANJE RAZDOBLJA STUDIJA
2.3.3.1. Formalizirati priznavanje razdoblja studija, 
jer bez toga priznavanja nema mobilnosti.

Do 2012. – Ured za ECTS
– Ured za međunarodnu 

suradnju2.3.3.2. Informirati nastavnike, studente i djelatnike 
o prednostima mobilnosti te o pravima i obvezama 
koja iz nje proizlaze za sve sudionike.

Trajno

2.3.4. SVEUČILIŠTE U ZADRU – MEĐUNARODNA ČLANSTVA
2.3.4.1. Zadržati članstva u udrugama u kojima 
Sveučilište već jest, ali istodobno nastojati da 
nastavnici Sveučilišta postanu i članovi upravnih i 
radnih tijela tih udruga.

Trajno – Resorni prorektor
– Ured za međunarodnu 

suradnju

2.3.4.2. Aktivno sudjelovati u partnerstvu s AARC-
om (Alps Adria Rector’s Conference) i DRC-om 
(Danube Rectors´ Conference) na izradi Dunavske 
strategije. 

Trajno – Rektor
– Prorektori
– Pročelnici odjela

2.3.5. ZDRUŽENI PROGRAMI
2.3.5.1. Objediniti podatke i koordinirati rad na 
združenim programima.

2012. – Ured za ECTS
– Ured za osiguravanje 

kvalitete
– Ured za međunarodnu 

suradnju
2.3.5.2. Kadrovski ojačati Ured za ECTS kako 
bi se osiguralo prikupljanje, analiza i distribucija 
svih informacija te formalno-pravne odredbe o 
združenim programima.

2012. – Rektor

2.3.6. EKIPIRANOST ZA MEĐUNARODNU SURADNJU 
2.3.6.1. U sljedećem šestogodišnjem razdoblju treba 
stvoriti uvjete za otvaranje jednoga novog radnog 
mjesta u Uredu za međunarodnu suradnju.

Do 2017. – Rektor
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2.3.6.2. Intenzivno i redovito održavati 
programe upoznavanja studenata, nastavnika i 
administrativnog osoblja s prednostima uključivanja 
u programe međunarodne suradnje.

Trajno – Ured za međunarodnu 
suradnju

– Resorni prorektor

Strateški cilj 2.4. DOPRINOS ZAJEDNICI

Učiniti Sveučilište prepoznatljivim dijelom gradskog i regionalnog identiteta, poželjnim 
partnerom za suradnju s lokalnom i širom zajednicom, integralnim čimbenikom razvoja grada i 
gospodarstva te pokretačem svih vrsta projekata za potrebe civilnog društva, znanosti, lokalnog 
razvoja i integracija u europski prostor.

ZADACI Vremenski 
okvir

Nositelj(i) aktivnosti

2.4.1. OBRAZOVANJE I ISTRAŽIVANJE ZA ODRŽIVI RAZVOJ
2.4.1.1. Osnivanje koordinacijskog tijela s Gradom 
i Županijom za provedbu politike održivoga razvoja 
do kraja akademske godine 2011./12.

2012. – Rektor

2.4.1.2. Uvođenje kolegija (jednoga ili više) o 
održivom razvoju, njegovim manifestacijama i 
ciljevima.

Do 2013. – Odjel za poljodjelstvo i 
akvakulturu sredozemlja

2.4.2. GRAĐENJE SVJESTI O MJESTU I ULOZI SVEUČILIŠTA
2.4.2.1. Objavljivanje publikacije o suradnji 
Sveučilišta s lokalnom zajednicom (radni naslov) do 
kraja 2011. 

2011. – Rektor
– Prorektori

2.4.2.2.  Raspisati natječaj za najpovoljnije rješenje 
za izradu standarda i priručnika o vizualnom 
identitetu Sveučilišta (prvi su kontakti sa 
stručnjacima već obavljeni). 

Do 2013. – Rektor
– Ured za odnose s 

javnošću

2.4.2.3. Potaknuti osnivanje udruge Alumni 
Universitas Iadertina.

2011. – Rektor
– Prorektori

2.4.2.4. Pokretanje vlastitoga radija i vlastite 
televizije.

Do 2017. – Ured za odnose s 
javnošću

2.4.2.5. Osnivanje sveučilišne galerije suvremene 
umjetnosti i pokretanje izložbene prakse. 

Do 2014. – Rektor

2.4.3. SURADNJA S GRADOM, ŽUPANIJOM I CIVILNIM SEKTOROM
2.4.3.1. Redoviti dvomjesečni sastanci sveučilišne 
uprave i čelništva Grada i tromjesečni s čelništvom 
Županije. 

Trajno – Rektor

2.4.3.2. Izraditi studiju o materijalnom i 
financijskom doprinosu Sveučilišta Gradu i Županiji 
(plaće zaposlenika, troškovi studenata, namjenski 
dolasci na Sveučilište, "znanstveni turizam", tekuća 
i kapitalna ulaganja, investicije).

2011. – Rektor

2.4.4. OBRAZOVANJE ZA POTREBE ZAJEDNICE I CIVILNOG DRUŠTVA 
2.4.4.1. Uvesti izborni kolegij za sve studente 
Sveučilišta u kojem bi se sustavno educirali o 
ljudskim pravima i doprinosu civilnom društvu.

2011. – Resorni prorektor

2.4.4.2. U istraživačkim projektima koje financira 
Sveučilište, među prioritetne teme staviti ljudska prava 
te razvoj demokratskoga i građanskoga društva.

Trajno – Povjerenstvo za znanost



71

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
st

ra
te

g
ij

a 
sv

eu
či

li
št

a 
u

 z
ad

ru
...

2.4.4.3. Razviti okvir za bodovno vrednovanje 
(priznavanje ECTS-a) organiziranih volonterskih 
aktivnosti u kojima sudjeluju studenti Sveučilišta u 
Zadru.

2011. – Ured za ECTS

2.4.4.4. Poticati sve djelatnosti studenata i 
nastavnika koje se tiču doprinosa civilnom društvu 
(javne tribine, volonterstvo, pomoć osobama s 
posebnim potrebama, popularizacija kroz medije 
i sl.), s naglaskom na unapređenje i proširenje 
postojećih aktivnosti Studentskog savjetovališta i 
Centra "Stjepan Matičević". 

Trajno – Studentsko savjetovalište
– Centar "Stjepan 

Matičević"
– Ured za odnose s 

javnošću

2.4.4.5. Potaknuti osnivanje prevoditeljske udruge 
za servisiranje potreba Sveučilišta, lokalne zajednice 
i građana.

2012. – Resorni prorektor
– Sastavnice

2.4.5. OČUVANI PROSTOR – DIO SVEUČILIŠNOG I JADRANSKOGA IDENTITETA
2.4.5.1. Formiranje istraživačkoga centra za 
valorizaciju prostornih odnosa između Grada i 
arhipelaga, Grada i zaobalja, pod radnim imenom 
Urboarhipelag.

Do 2013. – Povjerenstvo za znanost

2.4.5.2. Utemeljenje akademske udruge za 
promicanje prirodnih i tradicionalnih vrijednosti 
Jadrana, s osobitim obzirom na zadarsko-šibenski 
arhipelag i zadarsko zaobalje.

2012. – Povjerenstvo za znanost

Strateški cilj 2.5. LJUDSKI, FINANCIJSKI I MATERIJALNI RESURSI

Uspostaviti funkcionalan, transparentan i učinkovit sustav upravljanja ljudskim, materijalnim 
i financijskim resursima, koji će omogućiti učinkovito i sigurno poslovanje te konkurentnost 
Sveučilišta i pojedinaca u europskom obrazovnom i istraživačkom prostoru.

ZADACI Vremenski 
okvir

Nositelj(i) aktivnosti

2.5.1. SUSTAV NAPREDOVANJA U ZVANJIMA
2.5.1.1. Povjerenstvo za znanost i Povjerenstvo 
za unaprjeđivanje kvalitete Sveučilišta u Zadru će 
tijekom 2011./2012. predložiti kriterije za izbor 
u suradnička i znanstveno-nastavna zvanja. Kao 
temelj za donošenje ovih kriterija bit će, između 
ostalog, rezultati prethodne dobro pripremljene 
i provedene studije na Sveučilištu (nastavno 
opterećenje, uvjeti za rad, postojeća znanstvena i 
stručna produkcija, izvori nezadovoljstva i dr.).

2011./2012. – Povjerenstvo za znanost
– Povjerenstvo za 

unaprjeđivanje kvalitete

2.5.2. STRATEŠKI MENADŽMENT
2.5.2.1. Zaposliti osobu s adekvatnim 
kvalifikacijama i potencijalima za daljnji razvoj 
kompetencija na području upravljanja financijskim 
i materijalnim resursima. U prvoj godini zaposlenja 
upoznati osobu s funkcioniranjem kompleksnog 
sustava visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj 
i prema potrebi, organizirati dodatne edukacije u 
funkciji prilagodbe i učinkovitosti. 

2012. – Rektor
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2.5.3. LJUDSKI POTENCIJALI U MENADŽMENTU
2.5.3.1. Razviti organizacijski okvir i financijske 
instrumente za cjeloživotno obrazovanje djelatnika 
o načelima strateške analize i planiranja na 
visokoškolskim ustanovama, za razdoblje od 
najmanje pet godina. 

2012. – Resorni prorektori

2.5.3.2. Utvrditi prioritetne subjekte i područja 
implementacije te ih uključiti u edukacijski sustav 
što prije.

2011./2012.

2.5.3.3. Utvrditi načine evaluacije stečenih znanja i 
njihova transfera na druge relevantne dionike. 

2012. – Resorni prorektor
– Ured za osiguravanje 

kvalitete
2.5.4. REGRUTACIJA NOVIH ZAPOSLENIKA
2.5.4.1. Izraditi Pravilnik o izboru u suradnička 
zvanja u kojem će osim procedure izbora biti jasno 
definirani i kriteriji izvrsnosti.

2012. – Povjerenstvo za znanost

2.5.4.2. Uvesti institut profesionalne selekcije 
kandidata za nenastavna radna mjesta 
(postupovnik, nadležnosti službi i pojedinaca, 
analiza radnog mjesta, izbor mjernih instrumenata, 
provedba selekcije, analiza individualnih profila, 
izbor).

2011. – Ured za osiguravanje 
kvalitete

2.5.5. INFORMACIJSKO-KOMUNIKACIJSKI SUSTAV 
2.5.5.1. Izraditi koncepciju razvoja informacijsko-
komunikacijskog sustava u suradnji sa SRCEM i 
CARNETOM.

2012. – Resorni prorektor

2.5.6. RAČUNALNA OPREMA I PODRŠKA
2.5.6.1. Sastavni dio Strategije tehnološkog razvitka 
treba biti i plan opremanja računalnom opremom 
i računalnim podrškama. Strategiju treba izraditi u 
suradnji sa SRCEm i CARNetom.

2012. – Resorni prorektor

2.5.7. JAVNOST PODATAKA
2.5.7.1. Osigurati javnu dostupnost svih odluka 
relevantnih za poslovanje Sveučilišta, posebno onih 
vezanih uz studente i financiranje.

Trajno – Rektor

2.5.7.2. Osposobiti Ured za odnose s javnošću 
za aktivnu ulogu u izgradnji slike o Sveučilištu 
u neposrednom i širem okruženju. Pokrenuti 
periodično glasilo o Sveučilištu.

2012./2013.

2.5.8. KNJIŽNJIČNI SUSTAV 
2.5.8.1. S Gradom Zadrom ugovoriti i realizirati 
udruživanje Sveučilišne knjižnice sa Znanstvenom 
knjižnicom.

2011. – Resorni prorektor

2.5.8.2. Izraditi plan preseljenja Sveučilišne 
knjižnice u novu zgradu.

2012.

2.5.8.3. Izgraditi novu zgradu Sveučilišne knjižnice. Do 2015. – Sveučilište (u skladu s 
poslovnim planom)
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2.5.8.4. S nadležnim ministarstvima i Gradom 
Zadrom ugovoriti financiranje objedinjenih zbirki 
Sveučilišne knjižnice i Znanstvene knjižnice u novoj 
zgradi.

2012. – Resorni prorektor

2.5.9. TRANSFER TEHNOLOGIJE 
2.5.9.1. Proširenje odgovornosti Ureda za znanost i 
na aktivnosti transfera tehnologija uz povećanje broja 
zaposlenih u uredu kada se za to ukaže potreba.

Do 2017. – Rektor

2.5.9.2. Osposobljavanje osoblja Ureda za znanost 
za samostalan rad na transferu tehnologije za 
znanstvenike Sveučilišta.

Trajno – Resorni prorektor

2.5.9.3. Sveobuhvatno i sustavno informiranje 
svih znanstvenika Sveučilišta o potrebi zaštite i 
mogućnostima komercijalizacije rezultata njihova 
rada.

Trajno – Resorni prorektor
– Ured za znanost

2.5.10. INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO
2.5.10.1. Izraditi Pravilnik o intelektualnom 
vlasništvu i uputiti ga Senatu na usvajanje. Pravilnik 
mora jasno regulirati raspodjelu intelektualnog 
vlasništva i odgovornosti za njega, postupak zaštite i 
komercijalizacije te raspodjelu dobiti.

2012. – Resorni prorektor
– Senat

2.5.11. STRUČNE SLUŽBE: STANJE I PROJEKCIJE 
2.5.11.1. Izvršiti preustroj ureda i službi radi 
njihova učinkovitijeg rada i boljeg korištenja 
postojećih ljudskih resursa.

2012. – Rektor
– Prorektori

2.5.11.2. Osnovati nove urede ili proširiti i 
kadrovski ojačati postojeće kako bi pružili podršku 
novim djelatnostima Sveučilišta.

Do 2017. – Rektor

2.5.11.3. Unaprijediti horizontalnu povezanost 
među službama Sveučilišta radi usklađivanja 
trenutno neusklađenih pravnih dokumenata i radi 
usklađivanja dokumenata Sveučilišta u Zadru s 
dokumentima, standardima i smjernicama EU-a. 

Do 2013. – Rektor

2.5.12. MATERIJALNI RESURSI
2.5.12.1. Donijeti Pravilnik o financijskom 
poslovanju do kraja 2011.

2011. – Rektor
– Senat

2.5.12.2. Optimizirati troškove poslovanja 
Sveučilišta.

Trajno – Rektor
– Stručne službe

2.5.12.3. Koliko je god moguće objediniti resurse 
Sveučilišta.

– Rektor
– Resorni prorektori

2.5.12.4. U godišnjem proračunu Sveučilišta dostići 
vrijednost od 65.000 eura po nastavniku, bez 
kapitalnih ulaganja.

– Rektor
– Resorni prorektori
– Pročelnici odjela
– Voditelji projekata2.5.12.5. U godišnjem proračunu Sveučilišta dostići 

vrijednost od 5.000 eura po studentu, bez kapitalnih 
ulaganja.
2.5.13. IZGRADNJA NOVOGA KAMPUSA
2.5.13.1. Do 1. kolovoza 2011. izvršiti prijavu na 
strukturne fondove putem MZOŠ-a. 

1. 8. 2011. – Rektor
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2.5.13.2. S Vladom Republike Hrvatske završiti 
razgovore oko dobivanja u vlasništvo vojnih objekta 
na otocima Istu i Molatu.

2011. – Rektor

2.5.13.3. S Gradom Zadrom završiti pregovore oko 
vlasništva Vile Abelić na otoku Molatu, kao sjedišta 
projekta Arhipelogos.
2.5.14. CITADELA – REKREACIJSKI CENTAR
2.5.14.1. Formirati povjerenstvo za definiranje 
projektnoga zadatka i raspisivanje natječaja za 
uređenje i privođenje svrsi Citadele.

Do 2015. – Rektor

2.5.15. POLJOPRIVREDNO DOBRO
2.5.15.1. Konstantno unapređivati kvalitetom i 
praksom sveučilišno dobro na Baštici i Program 
ekološke poljoprivrede. 

Trajno – Odjel za poljodjelstvo i 
akvakulturu Sredozemlja

4. PRILOZI

4.1 SWOT analiza 
Ova je analiza rezultat spoznaja do kojih se došlo praćenjem svih vanjskih i unutarnjih 
fenomena te analizom rada Sveučilišta na svim razinama djelovanja.

4.1.1. Snage

Zadarsko sveučilište Studium generale Sancti Dominici Jadre prvo je sveučilište osnovano 
na hrvatskom tlu i djelovalo je do francuske okupacije kada je francuska uprava utemeljila 
Centralno učilište sa sedam studija (fakulteta). Isto tako, Filozofski fakultet u Zadru 
osnovan 1955. prvo je dislocirano visoko učilište u tadašnjoj SR Hrvatskoj. Zadarska 
sveučilišna tradicija, povijesno mjesto Grada i kulturno naslijeđe, duboko su prisutni u 
svijesti zaposlenika. Danas je to mlado i dinamično sveučilište koje se s lakoćom otvara, u 
okviru svoje integrirane strukture, prema novim programima i znanstvenim projektima, 
zahvaljujući, uz ostalo, svojoj polivalentnoj orijentaciji i specifičnoj (fizičkoj) lokaciji, 
koja je od pamtivijeka bila najveća zadarska posebnost.

Iznimno povoljan položaj Zadra u geografskom smislu proistječe iz njegove čvorišne 
pozicije, kontakata središnjega jadranskog i krškog, dinarskog, prostora u zaobalju. 
Zadar na specifičan način integrira funkcionalni profil: otoci – ravnokotarski nizinski 
prostor – krški planinsko-gorski prostor. Zadar je regionalni centar (u prošlosti najvažniji 
grad na Jadranu), danas peti grad po veličini u Republici Hrvatskoj s najvećim priljevom 
novoga stanovništa prema popisu iz 2011. Gravitacijski utjecaj Zadra prelazi upravno-
teritorijalne granice Zadarske županije što se očituje u području visokoga školstva i 
znanosti (prijelaz Učiteljskog studija u Gospiću sa Sveučilišta u Rijeci na Sveučilište u 
Zadar, npr.). U globalnom procesu litoralizacije Zadru se, zahvaljujući odličnoj cestovnoj 
infrastrukturi, približio čitav ličko-krbavski prostor.

Velik je izbor studijskih programa na preddiplomskom i diplomskom studiju. 
S obzirom na mogućnost dvopredmetnih studijskih kombinacija, otvaraju se velike 



75

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
st

ra
te

g
ij

a 
sv

eu
či

li
št

a 
u

 z
ad

ru
...

mogućnosti za interdisciplinarno studiranje i istraživanje u humanističkom, društvenom 
i drugim područjima. Interdisciplinarni pristup je smisao orijentacije Sveučilišta, 
isto kao i novi, privlačni i tržištu rada potrebni studiji pokrenuti neposredno prije i 
nakon utemeljenja Sveučilišta. Za mnoge nove studije pri upisima aplicira mnogo više 
kandidata od odobrene kvote.

Snaga Sveučilišta je velik priljev mladih i već dobro educiranih nastavnika (asistenata i 
novaka: 116 ukupno), velik broj mladih doktora znanosti (između 30 i 35 godina); velik 
priljev "nastavnika u zvanjima" iz drugih dijelova Hrvatske (više od 50 u posljednjih pet 
godina) i nastavnika "povratnika" iz inozemstva (12). Prednost je i relativno mali broj 
studenata (blizu 5000) s obzirom na mogućnosti izbora programa, što bi u predvidivoj 
budućnosti trebalo otvoriti mnogo više prostora za individualni rad. Na mnogim 
studijskim programima odnos broja nastavnika i broja studenata već je sada na razini 
onoga što se očekuje prema bolonjskim i europskim standardima (1 : 11).

S obzirom na zabranu zapošljavanja u javnom sektoru, teško je predvidjeti kojim će 
putem ići razvoj kadrovske politike Sveučilišta jer ono za sada ne raspolaže vlastitim 
sredstvima za takve namjene. Unatoč tomu, može se reći da je trenutna situacija dobra 
zahvaljujući razvojnim i novačkim mjestima iz minulih godina. Očekuje se da će, zajedno 
s već postignutim doktoratima asistenata i novaka, taj broj u idućih četiri do pet godina 
(ovisno kada je tko upisao doktorski studij) porasti na više od sto. Tom broju u ukupnom 
zbroju nastavnika u znanstveno-nastavnim zvanjima treba oduzeti nastavnike koji će 
poći u mirovinu, a čiji broj nije lako utvrditi zbog mogućnosti produljenja radnog odnosa 
nakon 65. godine života, i one koji će eventualno napustiti Sveučilište. U svakom slučaju, 
broj nastavnika u zvanjima može se u 2017. procijeniti na više od dvjesto (trenutno 134).

Izvrsna prometna povezanost grada i osobita lokacija tzv. Starog kampusa, Rektorata 
i Citadele, koja unatoč tome što sama po sebi ne utječe na kvalitetu obrazovnoga i 
znanstvenog rada, izaziva golem interes domaćih i stranih nastavnika i istraživača za 
Zadarsko sveučilište te boravak i rad na njemu. U tu se privlačnost za život uklapaju 
i prepoznatljiva urbanistička rješenja, golemo kulturno naslijeđe i zavidna razina 
tolerancije prema novim stanovnicima. 

Velik je poticaj planiranju budućeg razvoja kompleks sadašnjeg i budućeg Novog 
kampusa na prostoru nekadašnje vojarne F. Lisice (10 hektara) i dva satelitska 
sveučilišna centra na otocima. Upravo su u tijeku pripreme za njihovu realizaciju. 
Taj proces će neprijeporno dugo trajati, možda i 20 godina. Novi kampus je središnji 
razvojni prostorni projekt koji se neće realizirati s pomoću proračunskih sredstava, već 
na bazi javno-privatnog partnerstva i strukturnih fondova. U njemu će se do zavidne 
razine oformiti i restrukturirati nedostajući ili sada nedovoljno kvalitetni sadržaji 
(sveučilišna knjižnica, tehnološki park, studentski dom i restoran, novi prostori za 
nastavu i istraživanje, ostali prateći objekti studentskoga standarda) u suradnji s 
Gradom, Županijom i Republikom Hrvatskom. 

Snaga je Sveučilišta i u tome što stalno traži nova rješenja za svoj razvoj, pokušavajući, 
uz ostalo, zapuštene i napuštene, ali prirodno i ekološki očuvane, dijelove svojega 
prirodnog prostora (arhipelag i zaobalje) pretvoriti u svoju prednost. Projektom 
Arhipelogos provodit će se programska i strukturna dogradnja Sveučilišta, dislociranjem 
pojedinih programa ili njihovih dijelova, artikuliranjem novih istraživačkih projekata 
koji za svoju realizaciju imaju najbolju podlogu upravo na ovom mjestu.
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4.1.2. Slabosti

Nejasan, nestabilan i prilično arbitrarno određen način financiranja Sveučilišta i 
njegovih potreba, zbog nejasne, nesigurne ili nepostojeće strategije na razini države, 
često dovodi u pitanje provedbu planiranih postupaka i procedura vezanih za domaću 
i međunarodnu suradnju, vanjsku suradnju, studentski standard i duge akademske 
aktivnosti od krucijalne važnosti. Posljedica toga je opravdana nesigurnost upravljačkog 
tijela pri donošenju odluka i difuzija odgovornosti na svim institucijskim razinama, a 
koja onemogućuje uspostavu funkcionalnog sustava i strateško planiranje djelatnosti. 
Prevelika ovisnost o proračunskim sredstvima i nedovoljna uključenost Sveučilišta u 
druge oblike financiranja trajni su izvor financijskih poteškoća.

Dvopredmetnost, istaknuta kao snaga, ima i svoje značajne slabosti. Nije vjerodostojno 
da studenti koji završe isti studij, jedni po dvopredmetnom, a drugi po jednopredmetnom 
programu, dobivaju potpuno istu diplomu i da na tržištu rada trenutno mogu obavljati 
potpuno iste poslove. Na dvopredmetnom studiju je programski sadržaj reduciran gotovo 
za pola. Ovaj problem je nakon uvođenja ECTS-a postao još naglašeniji. Isto tako, rezultati 
nedavnih analiza na Sveučilištu pokazuju da dvopredmetni studenti dulje studiraju od 
jednopredmetnih te da su njihovi očekivani ishodi učenja znatno slabiji. Razlog tome je 
vjerojatno disproporcija između procijenjenih ECTS bodova i razine očekivanih ishoda 
učenja. Napokon, s obzirom na neograničen broj kombinacija, nastaju povremeno i vrlo 
ozbiljni tehnički i administrativni problemi. Spomenute poteškoće osobito će doći do 
izražaja nakon što se u potpunosti implementira i hrvatski kvalifikacijski okvir. Zato se 
može zaključiti da će biti potrebna temeljita revizija studijskih kurikuluma.

Nedovoljan broj zaposlenika na nenastavnim radnim mjestima (najnepovoljniji 
odnos nastavnik  : zaposlenik od svih hrvatskih sveučilišta) koji bi trebali pružati 
logističku podršku za realizaciju primarne znanstvene, obrazovne i stručne djelatnosti, 
također je znatan problem. Treba istaknuti i nedostatak instrumenata za adekvatno 
nagrađivanje visoko kompetentnih zaposlenika za pojedine specijalizirane poslove 
koji se, inače, na tržištu rada dobro nagrađuju i zbog čega je čest njihov odlazak sa 
Sveučilišta (osobito informatički, pravni i menadžerski profili). Ovome treba pridodati 
i odsutnost kvalificiranoga kadra za pripremu i prijavu na europske projekte, i osobito 
na dolazeće strukturne fondove. 

Osim kada je riječ o lektorima i višim lektorima, Sveučilište stoji na stajalištu da treba 
osporavati i po mogućnosti iskorijeniti praksu "transformiranja" asistentskih mjesta u 
predavačka. Takvi su postupci, s jedne strane u suprotnosti s idejom o istraživačkom 
sveučilištu, a s druge potiču neodgovornost i indolenciju slabo zainteresiranih asistenata 
za osobni napredak i napredak Sveučilišta.

Nedovoljna i često zastarjela IKT oprema ne prati suvremene potrebe Sveučilišta 
i ne odgovara stupnju informatičkih zahtjeva. Tome treba dodati i neodgovarajući 
broj kadrova u ovom sektoru, koji iz dana u dan postaje sve važniji za učinkovito 
funkcioniranje ukupnog sustava.

S obzirom na tradicionalni profil Sveučilišta i uvriježenu, ali netočnu svijest da 
su humanističke i društvene znanosti nezanimljive gospodarstvu i općenito društvu, 
izostaje nastojanje i želja za prilagodbom i uključenje sastavnica u društveni i 
gospodarski život. Tome pridonosi nedovoljna i neadekvatna obaviještenost javnosti o 
radu Sveučilišta i njegovu mjestu u životu Grada i Regije.
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Slabo mjesto u funkcioniranju postojećeg sustava je i fragmentarnost, slaba povezanost 
i nedovoljna suradnja među odjelima te među istraživačkim projektima i programima. 
Problem je isto tako nepostojanje jedinstvenih kriterija pri operacionalizaciji i mjerenju 
ishoda učenja, kako na razini odjela ili odsjeka (od nastavnika do nastavnika), tako i na 
razini Sveučilišta (od odjela do odjela). Sustav osiguranja kvalitete i promicanje kulture 
kvalitete tek se izgrađuje. Neravnomjerno nastavno opterećenje pojedinih nastavnika na 
slabo ekipiranim odjelima (ali i općenito) blokira njihov znanstveni rad i afirmaciju.  

Na to se nadovezuje neodgovarajući sustav praćenja rezultata znanstvenog rada i 
publicističke aktivnosti nastavnika, što katkad dovodi u sumnju vjerodostojnost osnovnog 
kriterija za napredovanje u zvanjima te umanjuje kompetitivnost i nastavnika i Sveučilišta.

Premali broj znanstvenih i bilo kakvih projekata u suradnji s gospodarstvom, 
razvojnom agencijom, društvenom zajednicom, Gradom i Županijom, velika je trenutna 
slabost Sveučilišta. Nedostatak znanstvenih projekata koji se bave istraživanjem zadarskog 
prostora na bilo kojoj razini (prirodnoj, vremenskoj, kulturnoj, materijalnoj), također je 
teško shvatiti. Osobit je problem nedostatak kolaborativnih projekata interdisciplinarnog 
i karaktera s velikim brojem različito profiliranih znanstvenika i institucija. 

Stanje znanstvenih istraživanja na Sveučilištu u strogoj je vezi s nastavnim 
karakterom ustanove. Gotovo svi znanstvenici su ujedno i nastavnici i opterećeni su 
nastavom, osobito od uvođenja bolonjskoga načina studiranja. Ne postoje adekvatni 
instrumenti za razgraničenje nastavnog od znanstvenog rada putem odvojenog 
nagrađivanja (u postocima npr.). Ovo je osobito važno kod prijave međunarodnih 
projekata i obveznog sveučilišnog (postotnog) udjela u njima, koji se zbog nedostatka 
sredstava za participaciju može "platiti" samo postotnim sudjelovanjem istraživača. 
Velike su i prostorne poteškoće, unatoč permanentnom širenju Sveučilišta na nove 
lokacije i gradnju Novog kampusa u perspektivi.

Neki problemi u kvaliteti rada proizlazi iz činjenice što mnogi nastavnici ne žive u Zadru, 
u mjestu u kojemu rade. "Putujući" nastavnici nisu nepoznata kategorija na svjetskim 
sveučilištima i taj model ima i svoje dobre strane kada je riječ o iznimnim pojedincima. 
Mnogi od njih se nalaze u temeljima funkcioniranja pojedinih odjela i znanstvenih 
projekata. Iako rezidentnost nastavnika nije i ne smije biti kriterij kvalitete, pokazalo 
se u brojnim slučajevima da je drugo mjesto boravka izgovor za slabo funkcioniranje 
pojedinaca i pojedinih odjela. Zato treba upozoriti one, i rezidente i "putnike" da se rad na 
sveučilištu ne ograničava samo na održavanje ispita i nastave. Broj od 43 "putnika" koji 
imaju različite ugovore o naknadi troškova i određen broj neevidentiranih (bez naknade), 
velik je i treba tražiti druge puteve za rješenje nedostatnog stručnoga kadra.

Sufinanciranje kamata na stambene kredite pokazalo se vrlo učinkovitim u trenutku 
uspostave te mnoge "putujuće" nastavnike trajno locirao u Zadru. Budući da je teško 
predvidjeti dan kada će takvo financiranje ponovno biti u funkciji, treba raditi na 
uspostavi suradnje s Gradom (koja je na toj razini također postojala) i pokušati osigurati 
nove stanove u gradskom vlasništvu za potrebe sveučilišnih nastavnika.

Nepovezanost i nespremnost na povezivanje s onim što se može spajati među 
odjelima (unutarnja mobilnost). Odjeli najčešće funkcioniraju kao tvrđave i ne izlaze iz 
svojega prostora, niti dopuštaju da tko u njega uđe. Takva nesuradnja "troši vrijeme" i 
opterećuje sustav. Rezultira inhibicijom i samodostatnošću što je suprotno učinkovitom 
funkcioniranju sustava uopće i opće opredijeljenosti (europske i druge) prema svim 
oblicima institucionalne i međuinstitucionalne suradnje te interdisciplinarnosti.
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Neusklađenost pojedinih dokumenata Sveučilišta u Zadru i neusklađenost dokumenata 
s dokumentima, standardima i preporukama EU-a često usporava ili potpuno blokira rad 
pojedinih tijela Sveučilišta, a osobito Povjerenstva za unaprjeđenje kvalitete. 

4.1.3. Mogućnosti

Razvoj Sveučilišta ovisi o dvjema skupinama mogućnosti. Jedna se odnosi na organizacijski 
i intelektualni kapacitet samoga Sveučilišta, a druga na okruženje i privlačnost okruženja 
u kojemu Sveučilište djeluje.

Kada je o prvoj skupini mogućnosti riječ treba naglasiti da se one, s obzirom na 
trenutni model financiranja Sveučilišta i neznatni priljev sredstava izvan proračuna, 
moraju tražiti u promjeni načina mišljenja i postupanja prema Sveučilištu, otvaranju 
prema novim obrascima funkcioniranja sustava, potpunom iskorištavanju svih ljudskih 
i materijalnih resursa, okretanju prema novim izvorima financiranja novim projektima 
s društvenom zajednicom, gospodarstvom, Gradom i Županijom te stalnim praćenjem i 
unaprjeđivanjem kvalitete. 

Velike se mogućnosti otvaraju stasanjem znanstvenog kadra. Broj od 116 asistenata, 
viših asistenata i znanstvenih novaka, od kojih je već četrdesetak s doktoratom, a ostali 
su na raznim godinama doktorskih studija, najveći je kapital Sveučilišta u ovom trenutku. 
Može se očekivati da će se u šestogodišnjem razdoblju provedbe ove strategije dobna 
struktura nastavnika u zvanjima značajno promijeniti u korist mladih, a spolna potpuno 
uravnotežiti. 

Sveučilište u Zadru je prvo integrirano sveučilište u Republici Hrvatskoj. Praksa je 
pokazala da je ovaj organizacijski model vrlo prikladan za sveučilište ovakve veličine 
s mnogo heterogenih programa. Odluke se relativno lako donose, a administrativni 
postupci lako i brzo provode. Tome treba pridodati i jednostavan način komuniciranja 
među sastavnicama i sastavnica s upravljačkom strukturom.

Druga skupina mogućnosti je znatno raznolikija i na neki način zadana. 

Izvanredno prirodno i klimatsko okruženje. Najgušći arhipelag na Mediteranu. 
Zajedno sa šibenskim otocima i Kornatima čini jedinstvenu geografsku cjelinu od 526 
otoka. Najveća i najbogatija jadranska agrarna površina u zaleđu grada. U krugu od 
90 km nalazi se pet nacionalnih parkova i dva parka prirode (Kornati i Telašćica na 
moru, Vransko Jezero, Krka, Paklenica, Sjeverni Velebit i Plitvice, na kopnu). Povijesni 
akvatorij hrvatskoga ribarstva (Telašćica, Molašćica, Kornati, Saharun…) i pomorstva 
(Zadar, Silba, Olib, Ist, Premuda), voćarstva (Maraska), vinogradarstva i povrtlarstva 
(Ravni kotari). Odlična fizička povezanost sa svijetom (autocesta, željeznica, zračna luka, 
nova trajektna luka u izgradnji).

Za znanstveni rad podobno okruženje: Državni arhiv; velika Znanstvena knjižnica 
s velikim brojem starih i rijetkih primjeraka, nadbiskupijska i velik broj samostanskih 
knjižnica; povijesna baština potvrđena u arhivskoj građi najdugovječnijega glavnoga 
grada na tlu Hrvatske. Izvanredno kulturno i umjetničko okruženje i spomeničko 
naslijeđe, koje se predstavlja doslovno u svim umjetničkim stilovima od antike do 
moderne umjetnosti, i to počesto s najreprezentativnijim primjercima na svijetu (Sveti 
Donat, Zlato i srebro Zadra, Raka svetoga Šime, Morske orgulje …). Isto je tako vrlo 
važna jezična, glagoljaška, dijalektalna, onomastička i leksička ostavština raznih jezičnih 
provenijencija, te golema crkvena umjetnička i liturgijska baština. 
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Bogata sportska tradicija, a danas bogata sportska infrastruktura podobna i za razvoj 
novih studija: velika moderna dvorana, bazeni, veslački i jedriličarski poligoni. Grad 
vrlo dinamičan i visokih urbanih standarda u službi građana: Morske orgulje i Pozdrav 
Suncu, novo Kazalište lutaka, nova sportska dvorana na Višnjiku, novi Muzej antičkoga 
stakla, novi bazeni, nove interpolacije i velik broj bivših vojnih objekta prenamijenjenih 
za društvene potrebe.

Velik broj izvanredno lociranih i danas napuštenih objekata (vojarni, starih škola, 
zadružnih domova, raznih drugih objekta, bivših postrojenja ili tvornica) koji se lako 
mogu adaptirati za obrazovne, istraživačke i opće društvene potrebe. (Sveučilište upravo 
provodi postupak za dobivanje u koncesiju nekih od njih). Nakon Zagreba, hrvatski 
grad s najvećim priljevom novoga stanovništva, osobito mladog i visokoobrazovanog. To 
potvrđuje i priljev novih kadrova na Sveučilište.

Sudjelovanje u predlaganju i praćenje novih zakonskih prijedloga vezanih za 
sveučilište, visoko obrazovanje i znanstvenu djelatnost. Budući da je za sada riječ samo o 
prijedlozima, strategija se na njima ne može temeljiti, ali ih mora uzimati u obzir.

4.1.4. Prijetnje

Veliko nepovjerenje u institucije, stalne promjene zakona i propisa, nedovoljno pripremljeni 
prelasci na nove načine studiranja (bolonja), netransparentan sustav ocjenjivanja 
znanstvenih projekata, distribucije sredstava i "dodjele" znanstvenih novaka, neizvjesna 
budućnost novog načina definiranja i financiranja znanstvenih projekata, potplaćenost 
visokostručnih administrativnih i tehnički obrazovanih kadrova otežavaju prilagodbu 
Sveučilišta potrebama gospodarstva i društva u cjelini. 

Podijeljenost društvene zajednice općenito i lokalne posebno oko uloge koju bi trebalo 
igrati Sveučilište. Nepovjerenje, unatoč deklarativnoj podršci, u znanost i rezultate 
znanstvenih istraživanja u dijelu javnosti i dijelu upravljačkih struktura. 

Nepostojanje jedinstvene politike prema mjestu i ulozi svih sveučilišta u Republici 
Hrvatskoj. I dalje stoji činjenica da odnos prema tri nova jadranska sveučilišta ne 
odgovora njihovim razvojnim potrebama te da se na razne načine cementira postojeće 
stanje odnosa između "velikih" i "malih", umjesto da se teži policentričnom razvoju 
visokoškolskoga obrazovanja i znanosti. 

Upitna odlučna orijentiranost na izgradnji informacijskog društva koje zahtijeva nove 
modele upravljanja na svim razinama i pretpostavka su djelotvornog uključivanja u EU. 
S tim zajedno ide i neodgovarajuća pripremljenost na svim razinama, kako sveučilišne 
tako i lokalne zajednice, za uključivanje u međunarodnu razmjenu, europske programe 
i projekte.
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4.2. Dio poslovnog plana sveučilišta –  
Predviđeni sadržaji i kapaciteti Novog kampusa

Objekat
Godina 

izgradnje Predviđeni kapacitet Bruto 
m2 /

student

Bruto 
površina

m2Početak Kraj Studenti Kreveti Obroci Naslovi

Novi Kampus – Faza 1
Sveučilišna knjižnica 2013 2014 n.a. n.a. n.a. 1.000.000 n.a. 21.744
Odjeli – tehničke znanosti 2013 2014 1.000 n.a. n.a. n.a. 15,10 15.100
Odjeli – prirodne znanosti 2013 2014 700 n.a. n.a. n.a. 16,22 11.354
Studentski dom – 1. dio 2013 2014 n.a. 600 n.a. n.a. 16,00 9.600
Studentska menza – 1. dio 2013 2014 n.a. n.a. 3.000 n.a. n.a. 2.000
Oslalo (toplana,  
energana, plinska st., itd.) 2013 2014 n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. n.a.

Ukupno Faza 1 1.700 600 3.000 1.000.000 59.798
Novi Kampus – Faza 2
Odjeli – društvene znanosti 2015 2017 3.000 n.a. n.a. n.a. 8,20 24.600
Odjeli – humanističke 
znanosti 2015 2017 2.850 n.a. n.a. n.a. 8,20 23.370

Studentski dom – 2. dio 2015 2017 n.a. 1.900 n.a. n.a. 16,00 30.400
Studentski dom – sobe  
za profesore 2015 2017 n.a. 100 n.a. n.a. 31,25 3.125

Studentska menza – 2. dio 2015 2017 n.a. n.a. 3.000 n.a. n.a. 2.000
Zgrada poslijediplomskih 
studija 2015 2017 n.a. n.a. n.a. n.o. n.a. 8.000

Znanstveni centri 2015 2017 n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. 3.500
Sport i rekreacija 2015 2017 n a. n.a. n.a. n.a. n.a. 2.100
Ukupno Faza2 5.850 2.000 3.000 - 97.095
Novi Kampus – Faza 3
Kulturno kongresni centar - - n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. -
Koncertno-kazališna 
dvorana - - n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. -

Tehnološki park 2016 2018 n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. 10.000
Ukupno Faza3 - - - - 10.000
Ukupno – Novi Kampus 7.550 2.600 3.000 166.893
Projekt Tehnička škola
Rekonstrukcija zgrade i 
nabavka opreme 2012 2013 n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. 2.770

Ukupno – Tehnička škola - - - - 2.770
Projekt Arhipelogos
Rekonstrukcija zgrade bivše 
vojarne – Molat 2013 2014 30 30 - - n.a. 1.325

Rekonstrukcija  
Vila Abelić – Molat 2013 2014 - - n.a. n.a. n.a. 339

Rekonstrukcija bivšeg 
vojnog štaba – Molat 2013 2014 15 15 - n.a. n.a. 438

Rekonstrukcija bivših  
vojnih skladišta – Molat 2013 2014 - - n.a. n.a. n.a. 323

Rekonstrukcija bivših  
vojnih objekata – Ist 2013 2014 70 70 - n.a. n.a. 1.000

Nabavka brodova 2013 2014 n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. n.a.
Ukupno – projekt 
Arhipelogos 115 115 - - 3.425

Ukupno – svi projekti 7.665 2.715 6.000 1.000.000 173.088
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HR izvrsnost u području istraživanja 
Europska komisija je 15. 3. 2011. dodijelila priznanje Sveučilištu u Zadru za Strategiju 
ljudskih resursa za istraživače jer udovoljava preporukama i načelima Europske povelje za 
istraživače i Kodeksu o zapošljavanju istraživača (The European Charter for Researchers 
and the Code of Conduct for the Recruitment of Researchers).

Sveučilište u Zadru je nakon Sveučilišta u Rijeci druga hrvatska institucija koja je 
uspjela dobiti ovo priznanje.

Uprava Sveučilišta je u travnju 2010. godine prihvatila inicijativu Europske komisije 
te se Deklaracijom o pristupanju obvezala pridonijeti zapošljavanju visoko kvalificiranih 
istraživača i uspostavi motivirajuće radne okoline za istraživače. 

Strategija ljudskih resursa za istraživače sastoji se od Interne analize i Akcijskog 
plana za razdoblje od 2011. do 2015. godine. Europska komisija je pohvalila vrlo jasno 
identificirana i predstavljena područja koja treba popraviti i radnje koje treba provesti te 
definiranje odgovornosti kao i rokova za izvođenje pojedinih radnji. 

Prihvaćanjem donesene Strategije i Akcijskog plana od Europske komisije naše 
Sveučilište može koristiti logo "HR izvrsnost u području istraživanja" kao jasnu 
identifikaciju institucije koja je provela brojne radnje za poboljšanje situacije istraživača, 
posebno u područjima gdje su identificirane slabosti u sklopu provedene interne analize.

Strategija 
ljudskih 
resursa za 
istraživače

4 .
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Zapisi o donesenoj Deklaraciji, Internoj analazi i Akcijskom planu dostupni su na 
web stranici Ureda za znanost (poveznica: http://www.unizd.hr/Poveljaikodeks).

Analizu je izvela radna skupina u sastavu:

- 	 prof. dr. sc. Ante Uglešić, rektor

- 	 prof. dr. sc. Vladimir Skračić, prorektor za znanost i razvoj

- 	 prof. dr. sc. Ana Proroković, prorektorica za studije i studentska pitanja

- 	 Larisa Grčić Simeunović, prof., studentica poslijediplomskog studija

- 	 Vilma Kotlar, mag., voditeljica Ureda za primjenu ECTS-a i akad. priznavanje IVK-a

- 	 Darko Frleta, dipl. ing., voditelj Ureda za znanost
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1. Sloboda istraživanja

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

1.1. Periodična analiza stanja i evaluacija poštivanja 
relevantnog zakonodavstva i etičkog kodeksa po 
pitanju slobode istraživanja.

–	 Etičko 
Povjerenstvo

–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

osiguravanje 
kvalitete

–	 Sastavnice 
Sveučilišta

2011. – 2015.
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja

1.2. Podizanje svijesti o važnosti slobode istraživanja 
putem tribina, radionica, okruglih stolova.

1.3. Uvođenje potpisivanja izjave prilikom zapošljavanja 
uz uručivanje Etičkog kodeksa Sveučilišta u Zadru, 
Povelje i Kodeksa.

1.4. Stimuliranje samostalnosti mlađih istraživača uz 
nadzor i redovite godišnje provjere uspješnosti; 
demontiranje kulture senioriteta koja se ne temelji na 
znanstvenim postignućima.

2. Etička načela

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

2.1. Periodična analiza stanja i vrednovanje poštivanja 
relevantnog zakonodavstva i etičkog kodeksa.

–	 Etičko 
Povjerenstvo

–	 Sastavnice 
Sveučilišta

2011. – 2015.
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja

2.2. Senzibiliziranje na poštivanje etičkih pravila i 
redovito prilagođavanje i unapređivanje Etičkog 
kodeksa (tribine, radionice i sl.).

3. Profesionalna odgovornost

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

3.1. Upoznati sve istraživače s nacionalnim 
zakonodavstvom i institucijskim pravilima – izrada 
informacijskog paketa za istraživače.

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Ured za znanost
–	 Ured rektora
–	 Ured za 

izdavačku 
djelatnost

–	 Sveučilišna 
knjižnica

2011.

3.2. Donošenje pravilnika o stegovnom postupku radi 
definiranja postupanja u slučajevima kršenja pravila 
Etičkog kodeksa (uključivo plagiranja i drugih oblika 
akademskog nepoštenja) koje je prethodno utvrdilo 
Etičko povjerenstvo.

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

3.3. Osigurati pristup vodećim časopisima i on-line 
bazama. Kontinuirano jačati svijest o važnosti 
profesionalne etike i neprihvatljivosti bilo kakvog 
oblika plagiranja i krivotvorenja od strane mentora.
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4. Profesionalizam

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

4.1. Utvrđivanje jasnih pravila ponašanja u slučajevima 
financiranja od strane industrije i gospodarstva ili 
projekta a la carte (projekti trebaju biti odobravani 
na temelju postignuća i kurikula istraživača i 
suradnika uz preporuke znanstvenih i profesionalnih 
organizacija i udruga te recenzentske skupine za 
pojedina znanstvena područja i polja).

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Ured rektora

2011.

5. Ugovorne i zakonske obveze

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

5.1. Upoznati sve istraživače s nacionalnim 
zakonodavstvom i institucijskim pravilima – izrada 
informacijskog paketa za istraživače.

–	 Ured rektora
–	 Povjerenstvo za 

znanost
–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

izdavačku 
djelatnost

–	 Sastavnice 
Sveučilišta

2011.

5.2. Senzibilizirati i poticati istraživače na upoznavanje 
propisa putem radionica, okruglih stolova i sl.

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

5.3. Razvijanje kulture vladavine prava (primjena 
propisa i poštivanje ugovornih obveza svih triju 
strana: istraživači, institucije, država), putem tribina, 
radionica, okruglih stolova i sl.

6. Odgovornost

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

6.1. Poticanje i senzibilizacija korektnog, transparentnog 
i učinkovitog financijskog upravljanja putem tribina, 
okruglih stolova i radionica. 

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Ured za znanost
–	 Etičko 

povjerenstvo
–	 Ured rektora
–	 Sastavnice 

Sveučilišta

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

6.2. Poticati istraživače na upoznavanje propisa od 
strane mentora, organizirano ih o njima informirati i 
inzistirati na primjeni propisa.

6.3. Preciziranje pravila Etičkog kodeksa i izrada 
specifičnih kodeksa financijskog upravljanja.
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7. Dobra praksa u istraživanjima

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

7.1. Upoznati sve istraživače s nacionalnim zakonodavstvom 
i institucijskim pravilima – izrada informacijskog 
paketa za istraživače. Osigurati zaštitu podataka, ali i 
istraživačkih instrumenata (pitanja, ankete, intervjui).

–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

izdavačku 
djelatnost

2011.

7.2. Jačanje informatičkog sustava i edukacija korisnika o 
zaštiti podataka.

–	 Informatička 
služba

2011. – 2015.

8. Objavljivanje, korištenje podataka

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

8.1. Osiguranje većih financijskih sredstava za znanstvene 
časopise i druge publikacije.

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Ured za 
izdavačku 
djelatnost

–	 Ured rektora

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

8.2. Bolja profesionalna organiziranost znanstvenika – 
poticanje osnivanja i aktivnog djelovanja stručnih i 
znanstvenih organizacija.

8.3. Daljnje razvijanje pravnih i institucijskih mehanizama 
za komercijalizaciju produkata istraživanja te na taj 
način vraćanja sredstava u istraživački proces.

8.4. Uspostava Ureda za transfer tehnologije.

9. Uključivanje u javni život

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

9.1. Organizirati veći broj javnih predavanja i tematskih 
okruglih stolova radi upoznavanja javnosti sa 
znanstvenim postignućima institucije. 

–	 Ured za znanost
–	 Ured za odnose 

s javnošću
–	 Ured za 

izdavačku 
djelatnost

–	 Ured rektora
–	 Sastavnice 

Sveučilišta

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

9.2. Predstavljanje znanstvenih rezultata javnosti, poticati 
zanimanje i prisutnost znanosti u medijima (radijskih 
emisija, kontinuirano). 

9.3. Proširiti suradnju na razini lokalne zajednice i 
civilnog društva. 

9.4. Poticati volonterski angažman istraživača i ostalih 
djelatnika Sveučilišta u humanitarnim i sličnim 
aktivnostima civilnog društva.

9.5. Osmisliti jasnu strategiju predstavljanja dostignuća 
na Sveučilištu i pravodobnog informiranja javnosti 
(izrada sveučilišnih novina, newsletter-a i sl.) .

9.6. Upostava Ureda za karijeru putem kojega će se 
ostvariti suradnja Sveučilšta i zajednice (predstavljanje 
partnera iz područja gospodarstva, civilnog društva, 
organiziranje volonterskih aktivnosti djelatnika 
Sveučilišta i studenata i sl.).
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10. Nediskriminacija

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

10.1. Daljnje jačanje svijesti među djelatnicima, 
poslodavcima i osiguravateljima sredstava o 
izbjegavanju diskriminacije. 

–	 Etičko 
povjerenstvo

–	 Ured za 
osiguravanje 
kvalitete

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

10.2. Provođenje evaluacije među djelatnicima, 
poslodavcima i osiguravateljima sredstava o 
izbjegavanju diskriminacije.

11. Sustav vrednovanja/ocjenjivanja

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

11.1. Istražiti i usvojiti kriterije vrednovanja uspješnih 
znanstvenih institucija. 

–	 Ured za 
osiguravanje 
kvalitete

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće za 
human. znanosti 

–	 Stručno vijeće 
za prirodno, 
tehničko i druga 
područja

–	 Samoevaluacija 
na razini 
sastavnica

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

11.2. Kriterije i postupak vrednovanja učiniti 
transparentnim, uvođenje peer-review sustava 
prilikom izbora posebno odgovornih osoba u 
znanstveno-istraživačkim projektima.

11.3. Vrednovanje i rangiranje znanstvene učinkovitosti 
sastavnica unutar znanstvenih područja i polja (ali i 
njezinih institucijskih dijelova: odsjeka, katedri i sl.).

12. Zapošljavanje

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

12.1. Prijedlozi i inicijative prema MZOŠ-u radi 
donošenja odgovarajućih propisa na nacionalnoj 
razini o zapošljavanju stranih istraživača. 

–	 Ured rektora
–	 Ured za 

međunarodnu 
suradnju

–	 Ured za znanost

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

12.2. Razvijanje sustava oglašavanja radi privlačenja 
kvalitetnih istraživača s drugih institucija i onih koji 
se vraćaju znanstvenoj karijeri. 

12.3. Osiguravanje uvjeta za stanovanje i druge uvjete za 
istraživače koji dolaze izvan Zadra.

12.4 Procijeniti postojeće kriterije i definirati standarde za 
zapošljavanje u okvirima pojedinih profesija. 

12.5. Definiranje statusa postdoktoranada i njihove uloge 
na znanstveno-nastavnim institucijama Sveučilišta u 
Zadru.
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13. Zapošljavanje (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

13.1. Unapređenje oglašavanja posebice u segmentima 
definiranja uvjeta za izbor, opisa radnih uvjeta i 
mogućnosti napredovanja.

–	 Ured rektora
–	 Služba za 

administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

14. Selekcija (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

14.1. Uvođenje savjetodavnih tijela sastavljenih od 
znanstvenika i stručnjaka različite stručnosti i 
kompetencija iz Hrvatske i inozemstva (prema 
znanstvenim poljima i područjima). Uvođenje šireg 
raspona selekcijskih postupaka.

–	 Ured rektora
–	 Služba za 

administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

14.2. Adekvatno oglašavanje slobodnih radnih mjesta u 
zemlji.

15. Transparentnost (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

15.1. Izrada pravilnika na razini Sveučilišta o postupku 
odabira i zapošljavanja.

–	 Ured rektora
–	 Služba za 

administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

15.2. Kandidate detaljno informirati o postupku izbora, 
ali i o ishodu u obliku pismenog obrazloženja.

16. Procjena sposobnosti (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

16.1. Uspostaviti nezavisna savjetodavna tijela s ulogom 
peer-reviewa i definirati kriterije na temelju kojih 
će se uzeti u obzir cjelokupni potencijal kandidata 
(samostalnost, kreativnost i sl.).

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

osiguravanje 
kvalitete

2011. – 2012. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

16.2. Potrebno je osigurati proceduru unutar koje 
povjerenstvo za izbor može objektivno vrednovati 
cjelokupni potencijal kandidata kao znanstvenika 
(kreativnost, samostalnost).
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17. Odstupanja u kronološkom slijedu životopisa (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

17.1. Definirati jasne upute o tretiranju stanka u karijeri 
ili varijacija u kronološkom slijedu životopisa u 
selekcijskim kriterijima. 

–	 Povjerenstvo za 
znanost

–	 Vijeće 
poslijediplom-
skih studija

–	 Ured rekotra

2011. 

17.2. Poticati promjene zakonodavstva u kojima bi se 
ukinula obveza o napredovanju u znanstveno-
nastavnim zvanjima.

18. Priznavanje iskustva mobilnosti (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

18.1. Izrada osobne zbirke podataka radi praćenja (i 
nagrađivanja) mobilnosti.

–	 Ured za 
međunarodnu 
suradnju

–	 Služba za 
poslijediplomske 
studije i 
organizaciju 
znanstvenih 
skupova

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

18.2. Stimulirati postdoktorsko usavršavanje u 
inozemstvu i na institucijama RH i adekvatno 
vrednovati usavršavanja. 

18.3 Poticanje mobilnosti doktoranada i 
postdoktoranada. 

18.4 Poticanje stručnog usavršavanja i drugih oblika 
mobilnosti stvaranjem institucionalnih mogućnosti 
za odsutnost istraživača.

19. Priznavanje kvalifikacija (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

19.1. Poticanje stvaranja zakonske regulative na 
nacionalnoj razini za priznavanje kompetencija 
stečenih neformalnim i informalnim obrazovanjem.

–	 Ured za 
primjenu 
ECTS-a i 
priznavanje 
IVK-a

–	 Služba za 
poslijediplomske 
studije i 
organizaciju 
znanstvenih 
skupova

–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

izdavačku 
djelatnost

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

19.2. Izrada pravilnika za priznavanje kompetencija 
stečenih neformalnim i informalnim obrazovanjem.

19.3 Izrada informacijskog paketa za istraživače koji će 
sadržavati i ove podatke.
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20. Položaj radnog mjesta (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

20.1. Informiranje i razvijanje svijesti o značaju 
cjeloživotnog profesionalnog razvoja, upoznavanje 
s primjerima dobre prakse u inozemstvu 
(informacijski paketi, brošure, okrugli stolovi, 
radionice i sl.).

–	 Ured za 
primjenu 
ECTS-a i 
priznavanje 
IVK-a

–	 Ured za 
međunarodnu 
suradnju

–	 Ured za znanost

2011.

20.2. Poticanje vrijednosnog odnosa prema znanstvenoj 
karijeri.

kontinuirano

21. Zapošljavanja postdokotoranada (Kodeks)

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

21.1. Definirati inicijativu prema nacionalnom 
zakonodavstvu u vezi definiranja statusa i 
financiranja zapošljavanja postdoktoranada.

–	 Služba za 
poslijediplom-
ske studije i 
organizaciju 
znanstvenih 
skupova

–	 Ured rektora

kontinuirano

22. Priznavanje profesije

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

22.1. Daljnje poticanje primjene načela Etičkog kodeksa 
Sveučilišta u Zadru, Povelje i Kodeksa putem 
informiranja o ovim dokumentima, tribina, 
radionica i sl.

–	 Etičko 
povjerenstvo

–	 Sastavnice 
Sveučilišta

kontinuirano
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23. Istraživačko okruženje

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

23.1. Poticanje izdvajanja za znanost na državnoj razini 
(kampanje, tribine i dr.).

–	 Ured za znanost
–	 Ured rektora / 

Rektor

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

23.2. Uspostavljanje Ureda za karijeru s ciljem 
povezivanja s gospodarstvom i širom zajednicom 
radi zajedničkih projekata. 

23.3. Poticanje korištenje sredstva EU fondova kroz 
obuku i informiranje. 

23.4. Stvaranje fondova na razini Sveučilišta iz kojih bi se 
financirala početna faza rada novih voditelja grupa 
uz definiranje jasnih kriterija dodjele sredstava.

24. Radni uvjeti

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

24.1. Poticanje izdvajanja za znanost na državnoj razini 
(kampanje, tribine i dr.).

–	 Ured rektora / 
Rektor

–	 Ured za 
osiguravanje 
kvalitete

–	 Ured za znanost

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

24.2.  Poticanje fleksibilnosti u svakom pogledu uz 
kontrolu učinkovitosti korištenja radnog vremena/
uvođenje periodične nepristrane evaluaciji rada 
znanstvenika. Inicijative usmjerene na definiranje i 
unapređenje nacionalnog zakonodavstva.

24.3. Osiguranje adekvatnog zdravstvenog i mirovinskog 
osiguranja (uključujući naknade za bolovanja, 
roditeljske naknade te mirovinsku naknadu) u 
skladu s postojećim zakonodavstvom.

25. Stabilnost i trajnost zaposlenja

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

25.1. Pokrenuti inicijativu za promjenu nacionalnog 
zakonodavstva: ukidanje obveze napredovanja 
u znanstveno-nastavnim zvanjima i dopustiti 
mogućnost ostanka u dostignutom znanstveno-
nastavnom zvanju uz ujednačavanje i striktnu 
provedbu kriterija izbora u zvanja.

–	 Ured rektora
–	 Povjerenstvo za 

znanost

2011.–- 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

25.2.  Pokrenuti inicijativu za ustanovljavanje financijskih 
i drugih instrumenta kojima bi se selekcionirali i 
poticali najuspješniji znanstvenici. 

25.3. Pokrenuti inicijativu za promjenu kriterija 
napredovanja na nacionalnoj razini na način da 
budu više kvalitativni i primjereni specifičnostima 
znanstvenih područja, a ne kvantitativni te regulirati 
status asistenata (primjerice, ugovor na određeno 
vrijeme predstavlja problem kod podizanja kredita).
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26. Financiranje i plaće

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

26.1. Pokrenuti inicijative na nacionalnoj razini kako bi 
se osiguralo da plaće znanstvenika ne zaostaju za 
plaćama u privredi i bolje diferencirati i povećati 
osobne dohotke znanstveno-nastavnog osoblja uz 
jasno diferenciranje obveza u nastavi i znanosti. 

–	 Ured rektora
–	 Povjerenstvo za 

znanost
–	 Ured za 

osiguravanje 
kvalitete

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

26.2.  Uvođenje mogućnosti povećanja udjela nastave ili 
znanosti u ukupnoj normi u skladu s potrebama 
istraživanja, stavovima zaposlenika i potrebama 
institucije. 

26.3. Ustanoviti postupke vrednovanja koji će omogućiti 
uspješnim voditeljima grupa i istraživačima 
nagrađivanje i ostvarivanje većeg dijela proračuna 
za daljnja istraživanja. 

26.4. Poticati povećanje financijskih sredstva korištenjem 
fondova EU-a i projektima s gospodarstvom. 

26.5. Poticati jamčenje pravednih i atraktivnih uvjeta i 
poticaja (prihoda) na svim razinama karijere bez 
obzira na oblik ugovora o radu.

27. Ravnomjerna spolna zastupljenost

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

27.1. Daljnje jačanje svijesti među djelatnicima, 
poslodavcima i osiguravateljima sredstava (tribine, 
istraživanja, radionice).

–	 Ured za znanost
–	 Ured rektora

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

27.2. Poticati zapošljavanje u znanosti na ½ radnog 
vremena u slučajevima potrebe usklađivanja 
obiteljskih i radnih obveza.

28. Napredovanje u karijeri

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

28.1. Pokrenuti inicijativu stvaranja zbirke podataka 
za svakog zaposlenika koja će omogućiti na 
institucijskoj razini praćenje postignuća i stvaranja 
osnova za objektivno vrednovanje napredovanja.

–	 Služba za 
administrativne i 
opće poslove

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće 
za humanističke 
znanosti

–	 Stručno vijeće za 
prirodno, tehničko 
i druga područja

–	 Vijeće 
poslijediplomskih 
studija

2011.– 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)28.2. Izraditi strategije napredovanja za istraživače po 

područjima znanosti. 
28.3. Izraditi precizne akcijske planove razvoja pojedinih 

područja znanosti sa strateškim točkama na kojima 
žele graditi svoju konkurentnost te definirati 
sustavno i realistično planiranje ljudskih resursa i 
radnih mjesta.
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29. Vrednovanje mobilnosti

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

29.1. Stvaranje uvjeta i poticanje mobilnosti 
postdoktoranada.

–	 Ured za znanost
–	 Ured za 

međunarodnu 
suradnju

–	 Služba za 
poslijediplomske 
studije i organi
zaciju znanstve
nih skupova

–	 Služba za 
administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

29.2. Poticanje stručnog usavršavanja i drugih oblika 
mobilnosti svih istraživača stvaranjem institucijskih 
mogućnosti za odsutnost istraživača što zahtijeva, 
prije svega, odgovarajući nacionalnu i institucijsku 
regulativu, ali i financijsko praćenje.

29.3. Inicijativa za stvaranjem odgovarajućeg poticajnog 
nacionalnog i institucionalnog okvira (kvote, 
definiranje obveza u nastavi koje omogućuju 
mobilnost). 

29.4. Praćenje napredovanja o povećanju mobilnosti i 
stimuliranje kroz sustav nagrađivanja, a na temelju 
uvođenja osobne zbirke podataka. 

29.5. Osiguravanje financijskih sredstava iz fondova EU i 
zajedničkim projektima s gospodarstvom. 

29.6. Pojednostavljenje ugovornog zapošljavanja i 
povećanje transparentnosti natječaja za strane 
državljane.

30. Dostupnost savjetovanja o karijeri

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

30.1. Uspostavljanje Ureda za karijeru – s ciljem 
savjetovanja i vođenja karijere studenata i 
znanstvenika i/ili Službe za planiranje i razvoj 
ljudskih resursa.

–	 Ured rektora
–	 Ured za znanost

2011. 

30.2. Izraditi detaljnu institucionalnu regulativu za 
mentorsko vođenje uz definiranje financijskih 
instrumenata. 

30.3. Stjecanje iskustava o međunarodnim institucijama 
iste vrste putem projekata EU fondova.

31. Prava intelektualnog vlasništva

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

31.1. Uspostava Ureda za transfer tehnologije. –	 Ured rektora
–	 Ured za znanost

2011. 
31.2. Nastaviti s izradom regulative za zaštitu i raspodjelu 

dobiti od intelektualnog vlasništva na Sveučilištu. 
31.3. Razviti mehanizme informiranja i edukacije o 

primjeni navedene regulative.
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32. Koautorstvo

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

32.1. Jasnije definirati kriterije navođenja koautorstva 
u skladu s ulogom u istraživanju kroz nacionalnu 
regulativu i institucijska pravila (definiranje kriterija 
za napredovanje koji bi stavljali naglasak na 
kvalitetu radova, a ne na njihov broj). 

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće za 
humani.  
znanosti

–	 Stručno vijeće 
za prirodna, 
tehnička i druga 
područja

–	 Vijeće poslije
diplomskih 
studija

–	 Ured za znanost

2011. 

32.2. Poticati suradnju s inozemnim istraživačkim 
grupama i koautorstva s njima. 

32.3. Poticati praksu koautorstva u društvenim i 
humanističkim znanostima.

33. Poučavanje

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

33.1. Poticati uvođenje i stvaranje zbirke osobnih 
podataka na temelju koje će se moći pratiti udio 
nastave, znanstvenog rada i mentorskih poslova u 
ukupnoj normi sati. 

–	 Ured rektora
–	 Stručno vijeće 

za društveno 
područje

–	 Vijeće human. 
znanosti

–	 Vijeće poslije
diplomskih 
studija

–	 Služba za  
administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)33.2. Uvođenje mogućnosti povećanja udjela nastave ili 

znanosti u ukupnoj normi u skladu s potrebama 
istraživanja, stavovima zaposlenika i potrebama 
institucije. 

33.3. Posebno regulirati udio nastave u cjelovitoj normi 
mladih istraživača kako ne bi ometao znanstvena 
istraživanja; regulirati praksu prema kojoj mladi 
istraživači ne smiju sudjelovati u održavanju nastave 
na drugim sveučilištima. 

33.4. Razviti obvezne mehanizme usavršavanja i edukacije 
mladih istraživača (asistenata i znanstvenih novaka) 
za rad u nastavi.
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34. Pritužbe / žalbe

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

34.1. Osnivanje Ureda za karijeru – s ciljem savjetovanja 
i vođenje karijere znanstvenika i/ili Službe za 
planiranje i razvoj ljudskih resursa. 

–	 Ured rektora
–	 Etičko 

povjerenstvo

2011. 

34.2. Izrada i definiranje plana ili strategija razvoja 
karijere mladih istraživača koja precizno definira 
uloge mentora i odnose s mladim istraživačima. 

34.3. Poticanje Etičkog povjerenstva u daljnjem 
unapređenju savjetodavne funkcije u mogućim 
sporovima (uvođenje institucije pravobranitelja ili 
posebnog savjetnika).

35. Sudjelovanje u upravnim tijelima

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

35.1. Poticati uvođenje i stvaranje zbirke osobnih 
podataka na temelju koje će se moći pratiti 
sudjelovanje u relevantnim tijelima (u ukupnoj 
normi sati).

–	 Ured rektora
–	 Služba za 

administrativne 
i opće poslove

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)35.2. Razraditi sustav vrednovanja (financijskog i 

drugog) sudjelovanja u radu relevantnih tijela na 
sastavnicama, Sveučilištu i na nacionalnoj razini 
institucija. 

35.3. Pokrenuti inicijativu za ugrađivanje ovoga načela u 
pravilnike o napredovanju na nacionalnoj razini

36. Odnos s mentorima

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

36.1. Interna analiza prakse na sastavnicama i 
poboljšavanja kvalitete odnosa mentora i doktoranada te 
rezultata tamo gdje je potrebno. 

– Povjerenstvo 
za kvalitetu 
sastavnica 
Sveučilišta 

– Povjerenstvo za 
znanost

– Vijeće za 
poslijediplomske 
studije

– Vijeća doktorskih 
studija

2011. 

36.2. Uspostavljanje učinkovitijih oblika vertikalne i 
horizontalne komunikacije. 
36.3. Uspostaviti ugovorni odnos mentor-doktorand. 
36.4. Uvesti jasna pravila evaluacije rada doktoranada 
tijekom izrade disertacije te uspješnosti samih mentora
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37. Mentorske i upravljačke dužnosti

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

37.1. Izoštriti kriterije izvrsnosti i napredovanja 
znanstvenika (viših istraživača) kako bi se 
selekcionirali najbolji koji su sposobni za mentorske 
i upravljačke dužnosti.

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće 
za humanističke 
znanosti 

–	 Stručno vijeće 
za prirodno, 
tehničko i druga 
područja

–	 Vijeće poslije
diplomskih 
studija

–	 Vijeće doktor-
skih studija

2011. 

38. Kontinuirani profesionalni razvoj

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

38.1. Poticanje edukacije istraživača na istaknutim 
inozemnim institucijama, ali i na institucijama u RH 
i na Sveučilištu u Zadru. 

–	 Ured za 
međunarodnu 
suradnju

–	 Ured rektora
–	 Centar Stjepan 

Matičević
–	 Sastavnice 

Sveučilišta

2011. – 2012.

38.2. Stimulirati uvođenje novih programa cjeloživotnog 
obrazovanja. 

38.3. Stvaranje financijskih instrumenata za poticanje i 
razvijanje vještina i kompetencija. 

38.4. Stimulirati edukaciju nastavnika za rad u nastavi i 
e-učenje na razini Sveučilišta. 

29.5. Osnivanje Ureda za karijeru – s ciljem savjetovanja i 
vođenje karijere znanstvenika.

39. Dostupnost obuke i kontinuirani razvoj

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

39.1. Poticanje kontinuiranog usavršavanja istraživača 
putem pravila i prakse na sastavnicama i Sveučilištu. 

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće za 
human. znanosti 

–	 Stručno vijeće 
za prirodna, 
tehnička i druga 
područja

–	 Ured rektora

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

39.2. Stvaranje financijskih instrumenata za poticanje i 
razvijanje vještina i kompetencija.
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40. Mentorstvo

Potrebne aktivnosti Tko / 
odgovorna tijela

Kada / 
period provedbe

40.1. Mentore rasteretiti dijela nastavnog rada kako bi se 
mogli posvetiti aktivnostima vezanim uz edukaciju i 
praćenje rada doktoranada. 

–	 Stručno vijeće 
za društveno 
područje

–	 Stručno vijeće za 
human. znanosti 

–	 Stručno vijeće 
za prirodna, 
tehnička i druga 
područja

–	 Vijeće 
poslijediplom. 
studija

–	 Vijeće 
doktorskih 
studija

2011. – 2015. 
(kontinuirano 
izvješćivanje 
i godišnja 
vrednovanja)

40.2. Inicijative prema resornom ministarstvu radi 
otvaranja novih radnih mjesta u nastavnom procesu 
koji bi omogućili stvaranje prostora za intenzivnije 
znanstveno istraživanje. 

40.3. Razraditi regulativu za praćenje mladih istraživača/
doktoranada, kao i za praćenje uspješnosti mentora.
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_____________

Rektorat
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Rektor:
prof. dr. sc. Ante Uglešić
e-mail: ante.uglesic@unizd.hr

Prorektori:
prof. dr. sc. Stipe Belak – prorektor za 
organizacijska pitanja, tehnologiju i 
upravljanje kvalitetom
e-mail: stipe.belak@unizd.hr 

prof. dr. sc. Srećko Jelušić – prorektor 
za međuinstitucionalnu i međunarodnu 
suradnju, knjižnicu i izdavaštvo
e-mail: sjelusic@unizd.hr 

prof. dr. sc. Ana Proroković – prorektorica 
za studije i studentska pitanja
e-mail: aprorok@unizd.hr 

prof. dr. sc. Vladimir Skračić – prorektor 
za znanost i razvoj
e-mail: vskracic@unizd.hr 

Glavna tajnica: 
Antonella Lovrić, dipl. iur.
tel.: 023 200 643 
faks: 023 200 644
e-mail: alovric@unizd.hr

Tajnik za administrativne, kadrovske 
i opće poslove, dodiplomski i 
poslijediplomski studij: 
Miljenko Zubčić, dipl. iur. 
tel./faks: 023 200 502
e-mail: mzubcic@unizd.hr

Financijska tajnica: 
Marija Pečnik, dipl. oec.
tel.: 023 200 617
faks: 023 200 539
e-mail: mpecnik@unizd.hr 

_____________

Ured rektora: 
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditeljica Ureda:
Marinela Borina, dipl. ing. 
tel.: 023 200 619
faks: 023 200 605
e-mail: rektorat@unizd.hr

Tajnica rektora:
Alisa Perić, prof. 
tel.: 023 200 534
faks: 023 200 605
e-mail: rektorat@unizd.hr

Osnovni 
podaci o 
sveučilištu

5 .
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Tajnica prorektora za znanost  
i razvoj i prorektorice za studije i 
studentska pitanja: 
Jagoda Martinović 
tel.: 023 200 580 
faks: 023 316 882
e-mail: jmartino@unizd.hr

Tajnica prorektora za organizacijska 
pitanja, tehnologiju i upravljanje 
kvalitetom i prorektora za 
međuinstitucionalnu i međunarodnu 
suradnju, knjižnicu i izdavaštvo:  
Lučana Latković, prof.
tel.: 023 200 657
faks: 023 200 605
e-mail: latkovic@unizd.hr

Voditeljica Pisarnice:
Anita Alanna Pijaca, prof.
tel.: 023 200 667
faks: 023 200 667
e-mail: apijaca@unizd.hr

Vozač:
Nenad Mazić
tel.: 023 200 735
e-mail: nenad.mazic@unizd.hr

Domaćica:
Ruzarija Ivanov
tel.: 023 200 640

_____________

Ured za odnose s javnošću:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditeljica Ureda:
Elija Vrsaljko, prof. 
tel.: 023 200 787
faks: 023 200 757
e-mail: pr@unizd.hr

_____________

Ured za osiguravanje kvalitete:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditelj Ureda:
Stipe Živaljić, prof.
tel.: 023 200 621
faks: 023 200 605
e-mail: stipe.zivaljic@unizd.hr

Stručna suradnica:
Ivana Sučić Šantek, dipl. psih.
tel.: 023 200 621
faks: 023 200 605
e-mail: issantek@unizd.hr

_____________

Ured za međunarodnu suradnju:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb
 
Voditeljica Ureda: 
Maja Kolega, prof. 
tel.: 023 200 642
faks: 023 316 882 
e-mail: iro_unizd@unizd.hr

Stručna suradnica:
Marija Džaja, dipl. oec. 
tel.: 023 200 588 
faks: 023 316 882 
e-mail: mardzaja@unizd.hr

_____________

Ured za primjenu ECTS-a i 
akademsko priznavanje inozemnih 
visokoškolskih kvalifikacija:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditeljica Ureda: 
Vilma Kotlar, mag. paed./mag. educ. phil. 
 tel.: 023 200 596
faks: 023 316 882
e-mail: vkotlar@unizd.hr
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_____________

Ured za znanost:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditelj Ureda:
Darko Frleta, dipl. ing.
tel.: 023 200 740
faks: 023 200 667
e-mail: darko.frleta@unizd.hr 

_____________

Ured za izdavačku djelatnost:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Stručna suradnica:
Larisa Grčić Simeunović, prof.  
(do 15. 2. 2011.) 
tel.: 023 200 741  
faks: 023 200 605 
e-mail: izdavastvo@unizd.hr 

Ivana Morić Filipović, mag. bibl.  
(od 15. 2. 2011.) 
tel.: 023 200 741  
faks: 023 200 605
e-mail: izdavastvo@unizd.hr

_____________

Služba za administrativne i opće 
poslove:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb 

Voditeljica Službe:
Maja Jadrešin, dipl. iur.
tel.: 023 200 646
faks: 023 200 645
e-mail: mjadres@unizd.hr

Stručna suradnica: 
Marija Pedišić
tel.: 023 200 527
faks: 023 200 645
e-mail: mpedisic@unizd.hr

Ekonom: 
Zoran Bratović
tel.: 023 200 600
faks: 023 200 645
e-mail: zbratov@unizd.hr

Voditelj Arhiva:
Nenad Martinović, prof.  
tel.: 023 200 574
faks: 023 200 675
e-mail: nmartino@unizd.hr

Stručni suradnik – arhivist:
Jurica Skoblar, dipl. tur. kom.
tel.: 023 200 574
faks: 023 200 675 
e-mail: jskoblar@unizd.hr

Domagoj Kardum, prof. 
tel.: 023 200 574
faks: 023 200 675
e-mail: dkardum@unizd.hr

_____________

Služba dodiplomskih studija:
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

V. d. voditelja službe:
Meri Mirković, prof. 
tel.: 023 200 620 
faks: 023 200 518 
e-mail: mmirkovic@unizd.hr

Referenti:
Elvira Hromin, oec. 
tel./faks: 023 200 765
e-mail: ehromin@unizd.hr

Davorka Denona
tel.: 023 200 620
faks: 023 200 675 
e-mail: dazupcic@unizd.hr

Ivana Batur (do 1. 2. 2011.)

Petra Fatović (od 1. 2. 2011.)
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_____________

Financijsko knjigovodstvena i 
računovodstvena služba:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb 

V. d. voditeljice službe: 
Helga Fatović
tel.: 023 200 676
faks: 023 200 539
email: hfatovic@unizd.hr

Obračun plaća:
Nada Jurišić
tel.: 023 200 594
faks: 023 200 661
e-mail: njurisic@unizd.hr

Violeta Pinčić
tel.: 023 200 594
faks: 023 200 661
e-mail: vpincic@unizd.hr

Knjigovodstvo: 
Maela Blažević
tel.: 023  200 623
faks: 023 200 539
e-mail: mblazevic@unizd.hr

Saldakonti kupaca i dobavljača:
Bernarda Mrva
tel.: 023 200 531
faks: 023 200 539
e-mail: bmrva@unizd.hr

Dragica Jurjević (od 1. 11. 2008.)
tel.: 023 200 623
faks: 023 200 539 
e-mail: dragica.jurjevic@unizd.hr

Blagajna:
Denis Mračić
tel.: 023 200 592
faks: 023 200 539
e-mail: dmracic@unizd.hr

_____________

Služba poslijediplomskih studija:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditeljica službe:
Danijela Gašparović, prof.
tel.: 023 200 533
faks: 023 200 595
e-mail: danijela@unizd.hr

Stručna suradnica:
Rafaela Čurković, prof.
tel.: 023 200 532
faks: 023 200 595
e-mail: rcurkovic@unizd.hr

_____________

Služba za informatičku potporu:
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Voditelj službe:
Neven Pintarić, dipl. inf.
tel.: 023 200 626
e-mail: neven@unizd.hr

Službenici:
Sanja Belošević, dipl. ing.
tel.: 023 200 616
e-mail: sbelosev@unizd.hr

Ivica Glavan, dipl. ing.
tel.: 023 315 471 
e-mail: ivica.glavan@unizd.hr

Damir Kero, ing. 
tel.: 023 200 656
e-mail: dkero@unizd.hr

Željko Markulin, dipl. tur. kom.
tel.: 023 300 524
e-mail: zmarku@unizd.hr

Branko Štulić, ing.
tel.: 023 200 636
e-mail: bstulic@unizd.hr
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_____________

Služba za tehničku potporu:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb 

Voditelj službe:
Mirko Belošević, dipl. ing. 
tel.: 023 200 622 
faks: 023 313 224
e-mail: mbelosev@unizd.hr

_____________

Služba za nabavu:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditelj službe:
Elvis Glavan, dipl. oec.
tel.: 023 200 707
faks: 023 316 882
e-mail: eglavan@unizd.hr

Srećko Kirigin, dipl. oec.
tel.: 023 200 593
e-mail: skirigin@unizd.hr

_____________

Centar za studentski standard:
Ulica bana Josipa Jelačića br. 26

Voditelj Centra:
Vinko Muštra, dipl. oec. 
 tel.: 023 234 308
 e-mail: vmustra@unizd.hr

Voditeljica Student-servisa:
Gordana Bakmaz, prof. 
tel.: 023 234 310 
faks: 023 231 566
e-mail: gbakmaz@unizd.hr

Voditeljica Studentskog doma:
Ivanka Šubašić, dipl. kom. 
tel.: 023 302 641 
faks: 023 302 640 
e-mail: isubasic@unizd.hr

Voditelj hostelskog poslovanja
Toni Kršulović, dipl. oec.
tel.: 023 203 014
e-mail: tkrsulov@unizd.hr

Knjigovodstvo:
Sandra Bratović 
tel.: 023 234 309
e-mail: sandra.bratovic@unizd.hr

Šalter:
Huanita Milković 
tel.: 023 231 562
e-mail: huanita.skocic@unizd.hr

_____________

Sveučilišna knjižnica:
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Voditeljica knjižnice:
Mirta Matošić, mag. knjižničarstva
tel.: 023 200 566
faks: 023 200 690
e-mail: mmatosic@unizd.hr

Službenici:
Jadranka Petričević, dipl. knjižničarka
tel.: 023 200 543
e-mail: jpetri@unizd.hr

Ives Čače, dipl. knjižničarka 
tel.: 023 200 584
e-mail: icace@unizd.hr

Natali Hrunčev, dipl. knjižničarka
tel.: 023 200 584
e-mail: natalie@unizd.hr

Zorica Antulov, dipl. knjižničarka
tel.: 023 345 048
e-mail: zantulov@unizd.hr

Renata Oštarić, dipl. knjižničarka
tel.: 023 200 538
e-mail: roštarić@unizd.hr
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Zorica Klanac, dipl. knjižničarka
tel.: 023 200 584
e-mail: zklanac@unizd.hr

Mislav Grgić, dipl. knjižničar
tel.: 023 200 511
e-mail: migrgic@unizd.hr

Marta Unković, dipl. knjižničarka
tel.: 023 200 584
e-mail: munkovic@unizd.hr 

Vedran Vuković, dipl. ing. prometa
tel.: 023 200 543
e-mail: vevukovic@unizd.hr

Silvija Juras, knjižničarka
tel.: 023 200 512 
e-mail: silvija@unizd.hr

Antica Lukačić, pomoćna knjižničarka
tel.: 023 200 512
e-mail: alukacic@unizd.hr

Jasmina Anić, pomoćna knjižničarka
tel.: 023 200 512
e-mail: jasanic@unizd.hr

Marko Maksan, pomoćni knjižničar
tel.: 023 200 512
e-mail: mmaksan@unizd.hr

Katarina Pećar, pomoćna knjižničarka 
tel.: 023 200 538
e-mail: kapecar@unizd.hr

Andreja Antonina, mag. knjižničarstva 
(od 1. 1. 2011.)

_____________

Studentsko savjetovalište:
Trg kneza Višeslava br. 9

Voditeljica savjetovališta:
prof. dr. sc. Anita Vulić Prtorić

Zamjenica voditeljice:
mr. sc. Lozena Ivanov
tel.: 0800 200 199; 023 200 820; 
faks: 023 300 942
e-mail: savjetovaliste@unizd.hr

_____________

Poslovni centar  
Sveučilišta u Zadru d.o.o.:
Ulica Ruđera Boškovića br. 5

Direktor: 
Darko Dell’Orco, dipl. ing.
tel.: 023 300 970
faks: 023 300 982
e-mail: darko.dellorco@pcszd.hr

Voditeljica financijske službe: 
Varja Sikirić, prof.
tel.: 023 300 972
faks: 023 300 982
e-mail: racunovodstvo@pcszd.hr

Voditelj ugostiteljstva:
Davor Dević
tel.: 023 300 979
faks: 023 300 982
 
Voditelj tehničke službe: 
Ive Crnjak
tel.: 023 300 974
faks: 023 300 982
e-mail: nabava@pcszd.hr

Tajnica: 
Zorica Obratov
tel.: 023 300 970
faks: 023 300 982
e-mail: zorica.obratov@pcszd.hr

Sveučilišna knjižara Citadela:
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Voditeljica knjižare:
Ana Pehar, prof.
tel./faks: 023 200 755
e-mail: knjizara@unizd.hr
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Sveučilišni odjeli i odsjeci
_____________

Odjel za anglistiku
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

V. d. pročelnice odjela:
prof. dr. sc. Ana Proroković
tel.: 023 200 612
faks: 023 316 882
e-mail: aprorok@unizd.hr

Tajnica: 
Nataša Burčul, prof.
tel.: 023 200 633
faks: 023 316 882 
e-mail: natasa.burcul@unizd.hr

_____________

Odjel za arheologiju
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Brunislav Marijanović
tel.: 023 200 522
faks: 023 200 603
e-mail: bmarijan@unizd.hr

V. d. zamjenika pročelnika odjela:
dr. sc. Tomislav Fabijanić
tel.: 023 200 578 
faks: 023 200 603 
e-mail: tfabijan@unizd.hr

Tajnica: 
Ana Čalušić
tel.: 023 200 615 
faks: 023 200 603 
e-mail: acalusic@unizd.hr

_____________

Odjel za ekonomiju
Ulica Kneza Višeslava br. 9

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Stipe Belak 
tel.: 023 200 824 
faks: 022 310 475 
e-mail: stipe.belak@unizd.hr

Zamjenica pročelnika odjela:
Aleksandra Krajnović
tel.: 023 200 841  
faks: 023 200 842  
e-mail: akrajnov@unizd.hr

Tajnica: 
Narcisa Lovrić, prof. 
tel.: 023 200 843 
faks: 023 300 942
e-mail: nlovric@unizd.hr

_____________

Odjel za etnologiju i kulturnu 
antropologiju
Ulica Franje Tuđmana 24 i

Pročelnica odjela:
doc. dr. sc. Snježana Zorić  
tel.: 023/345-037 
faks: 023 311 540
e-mail: szoric@unizd.hr

Zamjenica pročelnice odjela:
Olga Supek (do 28. 2. 2011.)

Tajnica: 
Marija Škoda
tel.: 023/345-013 
faks: 023/311-540
e-mail: mskoda@unizd.hr
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_____________

Odjel za filozofiju
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Borislav Dadić
tel.: 023 200 525 
faks: 023 200 545 
e-mail: bdadic@unizd.hr

Zamjenica pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Iris Tićac
tel.: 023 200 525
faks: 023 200 545 
e-mail: iticac@unizd.hr

Tajnik: 
Ivica Kuzmar, dipl. tur. kom.
tel.: 023 200 545
faks: 023 200 702
e-mail: ikuzmar@unizd.hr

_____________

Odjel za francuske i  
iberoromanske studije
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnik odjela:
doc. dr. sc. Tomislav Frleta
tel.: 023 200 526
faks: 023 200 606 
e-mail: tfrleta@unizd.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Nikola Vuletić
tel.: 023 200 587 
faks: 023 200 606 
e-mail: nvuletic@unizd.hr 

Tajnica:
Marina Kuzmar
tel.: 023 200 529
faks: 023 200 606 
e-mail: mkuzmar@unizd.hr

Odsjek za francuski jezik i književnost
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Predstojnica odsjeka:
doc. dr. sc. Barbara Vodanović 
tel.: 023 200 587
faks: 023 200 606
e-mail: bvodanov@unizd.hr

Odsjek za iberoromanske studije
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

V. d. predstojnice odsjeka:
Ivana Lončar, prof.
tel.: 023 200 589
faks: 023 200 606
e-mail: iloncar@unizd.hr

_____________

Odjel za geografiju
Ulica Franje Tuđmana 24 i

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Josip Faričić
tel.: 023 345 050
faks: 023 311 282
e-mail: jfaricic@unizd.hr

Zamjenica pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Maša Surić
tel.: 023 345 022
faks: 023 311 282
e-mail: msuric@unizd.hr

Tajnica: 
Marija Škoda
tel.: 023 345 013
faks: 023 311 540
e-mail: mskoda@unizd.hr
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_____________

Odjel za germanistiku
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Pročelnica odjela:
prof. dr. sc. Slavija Kabić
tel.: 023 200 577
faks: 023 200 606
e-mail: skabic@unizd.hr

Zamjenik pročelnice odjela:
doc. dr. sc. Goran Lovrić
tel.: 023 200 575
faks: 023 200 606
e-mail: glovric@unizd.hr

Tajnica:
Ingeborg Sladović-Maričić
tel.: 023 200 517
faks: 023 200 606 
e-mail: ingeborg.sladovic@unizd.hr

_____________

Odjel za izobrazbu učitelja i 
odgojitelja predškolske djece
Ulica dr. Franje Tuđmana 24 i

Pročelnik odjela:
doc. dr. sc. Robert Bacalja
tel.: 023 345 035
faks: 023 311 540
e-mail: rbacalja@unizd.hr 

Zamjenica pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Mira Klarin
tel.: 023 345 007
faks: 023 311 540
e-mail: mklarin@unizd.hr

Tajnica: 
Emilija Matassi Botunac
tel.: 023 345 043
faks: 023 311 540
e-mail: ematassi@unizd.hr

Odsjek za razrednu nastavu
Ulica dr. Franje Tuđmana 24 i

Predstojnica odsjeka:
doc. dr. sc Smiljana Zrilić
tel.: 023 345 005
faks: 023 311 540
e-mail: szrilic@unizd.hr

Odsjek za predškolski odgoj
Ulica dr. Franje Tuđmana 24 i

Predstojnica odsjeka:
dr. sc. Diana Nenadić-Bilan
tel.: 023 345 004
faks: 023 200 311 540
e-mail: dnbilan@unizd.hr

_____________

Odjel za klasičnu filologiju
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

V. d. pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Milenko Lončar
tel.: 023  200 551
faks: 023 200 606
e-mail: mloncar@unizd.hr

Tajnica:
Ingeborg Sladović-Maričić
tel.: 023 200 517
faks: 023 200 606
e-mail: ingeborg.sladovic@unizd.hr

_____________

Odjel za knjižničarstvo
Ulica Franje Tuđmana 24 i

Pročelnica odjela: 
prof. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić 
tel.: 023 345 046 
faks: 023 311 540 
e-mail: taparac@unizd.hr
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V. d. zamjenice pročelnice odjela:
prof. dr. sc. Ivanka Stričević 
tel.: 023 345 011
faks: 023 311 540 
e-mail: istricevi@unizd.hr

Tajnica:
Ivona Šimunov (do 02.11.2010..)	
tel.: 023 345 046
faks: 023 311 540
e-mail: isimunov@unizd.hr

Andrijana Vidaković (od 02.11.2010..)
tel.: 023 345 053
faks: 023 311 540
e-mail: avidakov@unizd.hr

_____________

Odjel za kroatistiku i slavistiku
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Slavomir Sambunjak
tel.: 023 200 537
faks: 023 200 660 
e-mail: ssambunj@inet.hr

Zamjenica pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Zvjezdana Rados
tel.: 023 200 563
faks: 023 200 660
e-mail: zrados@unizd.hr

Tajnica:
Tamara Kranjec, prof. (do 2. 11. 2010.)
tel.: 023 200 504
faks: 023 200 660
e-mail: tkranjec@unizd.hr 

Ivona Šimunov (od 2. 11. 2010.)
tel.: 023 200 504
faks: 023 200 660
e-mail: isimunov@unizd.hr

Odsjek za hrvatski jezik i književnost
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Predstojnica odsjeka:
doc. dr. sc. Kornelija Kuvač-Levačić
tel.: 023 200 509
faks: 023 200 660
e-mail: klevac@unizd.hr

Odsjek za ruski jezik i književnost
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Predstojnica odsjeka:
doc. dr. sc. Zdenka Matek Šmit
tel.: 023 200 724
faks: 023 200 660
e-mail: zmatek@unizd.hr

_____________

Odjel za lingvistiku
Trg kneza Višeslava br. 9

Pročelnica odjela:
doc. dr. sc. Marijana Kresić
tel.: 023 200 837
faks: 023 200 685 
e-mail: mkresic@unizd.hr 

_____________

Odjel za pedagogiju 
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnik odjela:  
prof. dr. sc. Zlatko Miliša
tel.: 023 200 754 
faks: 023 200 625
e-mail: zmilisa@unizd.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Stjepan Jagić
tel.: 023 200 557
faks: 023 200 685 
e-mail: sjagic@unizd.hr 
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Tajnica: 
Irena Serdarević
tel.: 023 200 743
faks: 023 200 685
e-mail: iserdar@unizd.hr

_____________

Odjel za poljodjelstvo i  
akvakulturu sredozemlja 
Ulica Kralja Dmitra Zvonimira br. 8

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Jozo Rogošić
tel.: 023 302 508 
faks: 023 302 509
e-mail: jrogosic@unizd.hr

Zamjenica pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Jelena Čulin (do 1. 1. 2011.)
tel.: 023 200 638
faks: 023 311 540
e-mail: jculin@unizd.hr

doc. dr. sc. Slaven Zjalić (od 1. 1. 2011.)
tel.: 023 302 508
faks: 023 311 540
e-mail: szjalic@unizd.hr

_____________

Odjel za povijest
Ulica Ruđera Boškovića br. 5

Pročelnik odjela:  
prof. dr. sc. Mithad Kozličić 
tel.: 023 200 770 
faks: 023 200 647
e-mail: mithad.kozlicic@unizd.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Ante Bralić  
tel.: 023 200 630
faks: 023 200 730
e-mail: abralic@unizd.hr

Tajnik:  
Danijel Pavičić, dipl. oec. 
tel.: 023 200 635
faks: 023 200 730
e-mail: dpavicic@unizd.hr

_____________

Odjel za povijest umjetnosti
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnik odjela:  
prof. dr. sc. Emil Hilje (do 30. 11. 2010.)
tel.: 023 200 541
faks: 023 200 603
e-mail: ehilje@unizd.hr

prof. dr. sc. Pavuša Vežić (od 30. 11. 
2010.)
tel.: 023 200 761
faks: 023 200 603
e-mail: pavusavezic1@zd.htnet.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Emil Hilje (do 4. 3. 2011.)
tel.: 023 200 541
faks: 023 200 603
e-mail: ehilje@unizd.hr

V. d. zamjenica pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Marija Kolega (od 4. 3. 2011.)
tel.: 023 200 761
faks: 023 200 603
e-mail: kolega@unizd.hr

Tajnica: 
Marija Bašić, dipl. oec.
tel.: 023 200 521
faks: 023 200 603
e-mail: abasical@unizd.hr
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_____________

Pomorski odjel
Ulica Mihovila Pavlinovića bb

Pročelnik odjela:
doc. dr. sc. Leonardo Marušić 
tel.: 023 200 670 
faks: 023 200 695 
e-mail: lmarusic@unizd.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
doc. dr. sc. Stewart Schultz 
tel.: 023 200 653 
faks: 023 200 695 
e-mail: sschultz@unizd.hr

Tajnica: 
Anela Jurišić 
tel.: 023 200 696 
faks: 023 200 695 
e-mail: ajurisic@unizd.hr

_____________

Odjel za psihologiju
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnica odjela:
prof. dr. sc. Izabela Sorić
tel.: 023 200 556
faks: 023 200 685
e-mail: isoric@unizd.hr

Zamjenik pročelnice odjela:
prof. dr. sc. Zvjezdan Penezić
tel.: 023 200 655 
faks: 023 200 685
e-mail: zvjezdan@unizd.hr

Tajnica:
Sandra Maričić, dipl. tur. kom.
tel.: 023 200 625 
faks: 023 200 685
e-mail: smaricic@unizd.hr

_____________

Odjel za sociologiju
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Pročelnica odjela:
prof. dr. sc. Inga Tomić-Koludrović
tel.: 023 200 567
faks: 023 200 730
e-mail: inga.tomic-koludrovic@unizd.hr

Zamjenik pročelnice odjela:
doc. dr. sc. Saša Božić  
tel.: 023 200 681
faks: 023 200 730
e-mail: sasa.bozic@unizd.hr

Tajnica: 
Antonija Anić
tel.: 023 200 637
faks: 023 200 730
e-mail: aanic@uniz.hr

_____________

Odjel za talijanistiku
Obala kralja Petra Krešimira IV. br. 2 

Pročelnica odjela: 
doc. dr. sc. Nedjeljka Balić Nižić
tel.: 023 200 581
faks: 023 200 611
e-mail: nbalic@unizd.hr

Zamjenik pročelnice odjela:
doc. dr. sc. Valter Tomas
tel.: 023 200 565
faks: 023 200 611
e-mail: vtomas@unizd.hr

Tajnica:
Nataša Burčul, prof.
tel.: 023 200 633
faks: 023 200 611
e-mail: natasa.burcul@unizd.hr
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_____________

Odjel za turizam i  
komunikacijske znanosti
Ulica Franje Tuđmana 24 i

Pročelnik odjela:
prof. dr. sc. Josip Vidaković
tel.:  023 345 014
faks: 023 311 540
e-mail: jvidakov@unizd.hr

Zamjenik pročelnika odjela:
prof. dr. sc. Nenad Prelog
tel.:  023 345 027
faks: 023 311 540
e-mail: nenad@edemokracija.hr

Tajnica:
Petra Božulić, dipl. iur.
tel.: 023 345 010
faks: 023 311 540
e-mail: pbozulic@unizd.hr 

_____________

Odjel za zdravstvene studije
Trg kneza Višeslava br. 9

V. d. pročelnice odjela:
prof. dr. sc. Mira Klarin
tel.: 023 345 007
faks: 023 300 942
e-mail: mklarin@unizd.hr

Zamjenica pročelnice odjela:
doc. dr. sc. Marijana Matek Sarić
tel.: 023 300 827
faks: 023 311 942
e-mail: marsaric@unizd.hr

Tajnica: 
Mirta Baričević
tel.: 023 200 840
e-mail: mirta.baricevic@unizd.hr

_____________

Centar za jadranska  
onomastička istraživanja
Trg Kneza Višeslava br. 9

Voditelj centra: 
prof. dr. sc. Vladimir Skračić
tel.: 023 200 587
faks: 023 200 942 
e-mail: vskracic@unizd.hr

Tajnik centra:
doc. dr. sc. Kristijan Juran
tel.: 023 200 826
faks: 023 300 942 
e-mail: kjuran@unizd.hr

_____________

Centar za istraživanje  
krša i priobalja
Trg Kneza Višeslava br. 9

Voditelj centra: 
prof. dr. sc. Damir Magaš
tel.: 023 345 017
faks: 023 311 282
e-mail: dmagas@unizd.hr

_____________

Centar Stjepan Matičević
Trg Kneza Višeslava br. 9

Voditeljica centra: 
prof. dr. sc. Dijana Vican 
tel.: 023 200 832
faks:  023 200 942
e-mail: dvican@unizd.hr

Stručni suradnik: 
Ivica Milanja, prof.
tel.: 023 200 832
e-mail: imilanja@unizd.hr
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_____________

Centar za strane jezike
Obala Kralja Petra Krešimira IV. br. 2

Voditelj centra: 
dr. sc. Ivan Poljaković
tel.: 023 200 711
e-mail: ivan.poljakovic@unizd.hr

Zamjenica voditelja centra:
Anna Martinović, prof.
tel.: 023 200 711
e-mail: anna.martinovic@unizd.hr

Tajnica centra:
Nataša Burčul, prof.
tel.: 023 200 633
faks:  023 200 611
e-mail: natasa.burcul@unizd.hr

_____________

Centar za tjelovježbu  
i studentski šport
Trg Kneza Višeslava br. 9

Voditeljica centra: 
mr. sc. Gordana Ivković 
tel.: 023 200 818
faks:  023 200 942 
e-mail: givkovic@unizd.hr

Članovi Senata Sveučilišta 
u Zadru u akad. god. 
2010./2011.

Rektor:
prof. dr. sc. Ante Uglešić

Prorektori:
prof. dr. Srećko Jelušić
prof. dr. sc. Vladimir Skračić
prof. dr. sc. Ana Proroković

Predstavnici  
u znanstveno-nastavnim zvanjima:
prof. dr. sc.Tatjana Aparac Jelušić
prof. dr. sc. Slobodan Čače
prof. dr. sc. Slavija Kabić
doc. dr. sc. Robert Bacalja
doc. dr. sc. Milenko Lončar
prof. dr. sc. Damir Magaš
prof. dr. sc. Sineva Kukoč
doc. dr. sc. Nedjeljka Balić-Nižić 
prof. dr. sc. Josip Lisac
doc. dr. sc. Snježana Zorić
prof. dr. sc. Inga Tomić-Koludrović
prof. dr. sc. Nikica Uglešić
prof. dr. sc. Josip Vidaković
prof. dr. sc. Slavica Bašić
prof. dr. sc. Vera Ćubela Adorić
doc. dr. Marijana Kresić
doc. dr. sc. Marijana Matek Sarić
prof. dr. sc. Jozo Rogošić
prof. dr. sc. Iris Tićac
prof. dr. sc. Pavuša Vežić
doc. dr. sc. Nikola Vuletić

Predstavnici studenata dodiplomskih studija:
Ivan Vekić
Ana Šašek
Mateja Rožanković

Predstavnik studenata  
poslijediplomskih studija:
Martina Dubolnić Glavan,  
dipl. arh. i pov. umj.
Ana Jordan Knežević, dipl. arh. i pov. umj.

Predstavnica nastavnika:
dr. sc. Ljiljana Zekanović-Korona

Predstavnik asistenata:
dr. sc. Mateo Bratanić

Predstavnica suradnika na projektima:
Marijana Ražnjević, dipl. tur. kom.

Predstavnik izvannastavnog osoblja:
Ivan Ražnjević 

Predstavnik Sindikata:
mr. sc. Mirko Petrić
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6. 1. Konferencije,  
znanstveni skupovi, radionice, 
okrugli stolovi, ljetne škole, 
javna predavanja

Radionice projekta  
Student – mentor

Studenti Odjela za psihologiju Andrea 
Tucaković i Zlatko Bajić sudjelovali su u 
ustrojavanju i provedbi projekta Student 
– mentor. Projekt je izveden (te se još 
uvijek izvodi) na Sveučilištu u Zadru tije-
kom ljetnog semestra akademske godine 
2008./2009., zimskog semestra akadem-
ske godine 2009./2010. te tijekom ljetnog 
semestra akademske godine 2009./2010. i 
akademske godine 2010./2011.

Cilj projekta je senzibiliziranje studenata 
viših godina za probleme studenata prve 
godine preddiplomskog studija, te pomoć 
studentima prve godine u prilagodbi na 
studentski život koji obuhvaća ne samo 
učenje i studiranje, već i život u novoj so-
cijalnoj okolini u kojoj studenti nailaze na 
različite probleme. 

Putem edukativnih radionica studenti-
mentori su obučavani načinu komunika-
cije i pomaganja studentima u rješavanju 
problema s kojima se susreću. Studenti 
mentori pružali su pomoć studentima prve 
godine koji su se obratili za pomoć, for-
malno ili neformalno.

Ciljana skupina studenata podijeljena je u 
dvije razine:

1) Svi zainteresirani studenti viših godi-
na preddiplomskih i diplomskih studija 
Sveučilišta u Zadru u ulozi mentora koji 
će proći edukaciju i steći kompetencije po-
trebne za pružanje pomoći studentima prve 
godine.

2) Studenti prve godine studija koji zatre-
baju pomoć u prilagodbi na zahtjeve stu-
dija i život u novoj sredini. Podaci iz godi-
ne 2010./2011. govore kako projekt broji 
oko 20 edukatora koji održavaju radionice 
studentima, oko 50 studenata mentora na 
različitim odjelima Sveučilišta u Zadru, te 
oko 60 studenata prve godine preddiplom-
skog studija koje su se obratili za pomoć 
tim istim mentorima. Studenti uključeni u 
radionički tip učenja pozitivno ocjenjuju 
takav pristup, smatrajući ga korisnim, za-
bavnim i zanimljivim. Većina se izjašnjava 
kako prije nisu imali iskustva radionica te 
kako im se takav pristup iznimno sviđa i 
kako bi radionice projekta Student –  men-
tor preporučili i svojim kolegama.

Projekt uređenja knjižnice  
samostana sv. Frane,  
Odjel za knjižničarstvo

Projekt uređenja knjižnice samostana sv. 
Frane započeo je u siječnju 2008. plani-
ranjem projekta uređenja knjižnice koje je 
uključivalo razgovore predstavnikâ Odjela 
za knjižničarstvo Sveučilišta u Zadru s 
predstavnicima samostana sv. Frane, te 
obilaske knjižnice i snimanje stanja građe 
pri čemu je bilo zaključeno da je knjižnici 
potrebno hitno uređenje koje podrazumi-

Sveučilište 
iz dana 
u dan

6 .
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jeva izradu projekta uređenja knjižnice, 
koji uključuje arhitektonski i građevinski 
dio uređenja te dio koji se odnosi na popi-
sivanje, čišćenje, stručnu obradu, zaštitu i 
digitalizaciju knjižnične građe te otvaranje 
knjižnice javnosti.

Svjestan važne uloge koju Knjižnica ima 
kako za hrvatsku, tako i za lokalnu i me-
đunarodnu kulturnu povijest, samostan 
sv. Frane pokazao je pri tome spremnost 
da uloži dodatne napore u realizaciju pro-
jekta uređenja knjižnice te je dogovoreno 
da će mu pri tome stručnu pomoć pružiti 
niz stručnjaka s Odjela za knjižničarstvo 
Sveučilišta u Zadru pod vodstvom prof. 
dr. sc. Tatjane Aparac-Jelušić i Odsjeka za 
informacijske znanosti Filozofskog fakul-
teta Sveučilišta u Osijeku. Za koordinatora 
projekta postavljen je doc. dr. sc. Zoran 
Velagić s Odsjeka za informacijske znanosti 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku. 
Na poslovima stručnog nadzora angažira-
ni su mnogi stručnjaci mjerodavnih hrvat-
skih institucija, a u izvedbenom dijelu od 
početka projekta aktivno sudjeluju studen-
ti Odjela za knjižničarstvo Sveučilišta u 
Zadru i Odsjeka za informacijske znanosti 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku. 

Od 4. kolovoza 2008. do 1. studenog 2011. 
na taj je način očišćeno i inventarizirano 
više od 30 000 jedinica knjižnične građe, 
sva je građa premještena iz prostorije 
stare knjižnice u privremenu prostoriju, 
detaljno očišćena i inventarizirana, a 
nakon temeljitog preuređenja prostorije 
stare knjižnice, inventarizirane i očišćene 
knjige tamo su vraćene. Izrađen je i 
prijedlog kontinuiranih mjera zaštite koje 
će se provoditi po preseljenju fonda u 
novu prostoriju, kao i nakon toga. U svim 
poslovima aktivno sudjeluju studenti koji na 
taj način ne samo da u praksi uče postupak 
sa zbirkama stare i rijetke nepopisane 
građe, nego pridonose zaštiti i prezentaciji 
najvrednijeg kulturnog dobra. Ono što 
smatramo najvećim prinosom studenata i 

nastavnika Odjela za knjižničarstvo jest to 
što je na temelju inventarnog popisa zbirke 
stare i rijetke građe koji je izrađen u sklopu 
ovoga projekta, u srpnju 2011. ta zbirka 
stavljena pod posebnu zaštitu Ministarstva 
kulture RH. 

Međunarodni skup Croatia media 
self-regulation round table

U suradnji sa Zadarskim listom održan je 
međunarodni skup Croatia media self-re-
gulation round table od 2. do 3. listopa-
da 2010. u okviru programa IPA Regional 
programme Civil Society Media i South 
East Europe: Support to Aligment to EU 
standards. Tema ovoga okruglog stola, 
kao dio projekta koji podržavaju Europsko 
povjerenstvo i UNESCO, bila je etičnost i 
samoregulacija medija. Osim domaćih 
stručnjaka iz područja medija, skupu su 
prisustvovali i poznati svjetski novinari i 
medijski stručnjaci.

Kunstdialog/Art dialogue 
Odjela za izobrazbu učitelja 
i odgojitelja, Pädagogische 
Hochschule Burgenland i Haydn 
Konservatoriuma

Od 13. do 15. listopada 2010. studen-
ti i profesori Odjela za izobrazbu učite-
lja i odgojitelja sudjelovali su u zajednič-
kom projektu pod nazivom Kunstdialog/
Art dialogue s Pädagogische Hochschule 
Burgenland i Haydn Konservatoriuma ta-
kođer iz Eisenstadta. Projekt se sastojao 
od tri cjeline: likovne, glazbene i plesne. 
Glazbeni dio projekta vodio je Gerhard 
Krammer, plesni dio je vodila izraelska ko-
reografkinja Meirav Elchadef, a likovni dio 
Josip Zanki. U projektu su osim studena-
ta Odjela za izobrazbu učitelja i odgojite-
lja sudjelovali studenti Odjela za povijest 
umjetnosti i studenti austrijskih institucija 
(Pädagogische Hochschule Burgenland i 
studenti Haydn Konservatoriuma). Projekt 
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je svečano predstavljen 15. listopada 2010. 
u velikoj dvorani Pädagogische Hochschule 
Burgenland pred nastavnicima i školskim 
vlastima Burgenlanda na čelu s ministri-
com kulture i obrazovanja Republike 
Austrije dr. Claudiom Schmied. 

Projekt Jadranski stol

Projekt Jadranski stol tijekom akademske 
godine 2010./2011. vodio je docent Josip 
Zanki u suradnji sa studenticama Sarom 
Čičić, Milenom Tabulom, Enom Čobanov, 
Vedranom Pavić, Antonijom Sklepić i 
Kristinom Grbin. U okviru projekta od 
studenog 2010. do lipnja 2011. gostovali 
su domaći likovni umjetnici, povjesničari 
umjetnosti i kustosi. Gosti su predstavljali 
svoj rad, nakon čega bi uslijedila diskusija. 
Gosti Jadranskog stola bili su dizajner Ante 
Šunjerga, slikarica Martina Vrbanić, slikar 
Tomislav Buntak, kipar Petar Barišić, po-
vjesničarka umjetnosti Leonida Kovač, 
konceptualni umjetnik Marijan Crtalić, 
konceptualni umjetnik Siniša Labrović, fo-
tograf Stanko Abadžić, povjesničar umjet-
nosti Željko Marcijuš i majstor animiranog 
filma Krešimir Zimonić. 

21. međunarodni simpozij DAAAM 
(dunavsko-jadransko udruženje za 
automatizaciju i proizvodnju)

U četvrtak 21. listopada 2010. u 10.00 
sati, u Svečanoj dvorani Sveučilišta u 
Zadru, započeo je 21. međunarodni sim-
pozij DAAAM (dunavsko-jadransko 
udruženje za automatizaciju i proizvod-
nju) koji su svečano otvorili prof. dr. sc. 
Branko Katalinić, predsjednik među-
narodnog udruženja DAAAM te prof. 
dr. sc. Ante Uglešić, rektor Sveučilišta u 
Zadru. Simpozij organiziraju međunarod-
no udruženje DAAAM iz Beča, Sveučilište 

u Zadru, Tehnološko sveučilište u Beču, 
Sveučilište primijenjenih tehničkih znano-
sti u Beču te Austrijsko društvo inženjera 
i arhitekata. Simpozij se odvijao od 20. do 
23. listopada 2010. na Sveučilištu u Zadru, 
u prostorijama Rektorata i u Svečanoj dvo-
rani. Na 21. simpoziju proslavila se 20. 
obljetnica postojanja. Tema simpozija bila 
su Interdisciplinarna rješenja, a za vrijeme 
simpozija međunarodna komisija je ocje-
njivala izlagače te nagrađivala najbolje. 
Između ostalih nagrada, vodeći svjetski 
koncern u području automatizacije FESTO 
dao je 40 nagrada u iznosu od 750 EUR 
po osobi. Među 108 kandidata za ovu na-
gradu nalazilo se i pet mladih hrvatskih 
znanstvenika. Dobitnicima su nagrade uru-
čili rektor Sveučilišta u Zadru prof. dr. sc. 
Ante Uglešić, u ime FESTO-a mr. Thomas 
Verberne i predsjednik DAAAM-a prof. dr. 
sc. Branko Katalinić. 

Konferencija Cultural Sociology: 
Past, Present, Future

U organizaciji Odjela za sociologiju 
održana je Međunarodna konferencija 
Cultural Sociology: Past, Present, Future 
na Sveučilištu u Zadru od 21. do 24. listo-
pada 2010. O temi su raspravljati ugledni 
sociolozi s partnerskih ustanova našega 
Sveučilišta (University of Graz, University 
of Trento, University of Brno, University of 
Teramo).

5

Plakat konferencije  
Cultural Sociology: Past, Present, Future
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11. međunarodni mediteranski 
simpozij o međusobnom utjecaju 
stočarstva i okoliša na Sredozemlju 
(Animal Farming and  
Environment Interactions  
in Mediterranean Regions) 

U Zadru je od 27. do 29. listopada 2010. 
održan 11. međunarodni mediteranski 
simpozij o međusobnom utjecaju stočar-
stva i okoliša na Sredozemlju (Animal 
Farming and Environment Interactions in 
Mediterranean Regions). Organizator sim-
pozija bilo je Sveučilište u Zadru, Odjel za 
poljodjelstvo i akvakulturu Sredozemlja 
u suradnji s međunarodnim udruženji-
ma EAAP-om, ICAMAS-om i FAO-om. 
Simpozij je otvorio Stjepan Mikolčić, dr-
žavni tajnik Ministarstva poljoprivrede, 
ribarstva i ruralnog razvoja. Na simpoziju 
je sudjelovalo više od 200 sudionika, iz go-
tovo svih mediteranskih država. Predavanja 
su održali eminentni stručnjaci iz SAD-a, 
Francuske, Španjolske, Velike Britanije, 
Italije, Izraela i Hrvatske. Program simpo-
zija sastojao se od četiri sekcije: interakcija 
životinja i mediteranskog okoliša, utjecaj 
čovjekovih aktivnosti na mediteranski oko-
liš i sustav stočarske proizvodnje, održiva 
stočarska proizvodnja u mediteranskim 
ekosustavima, i akvakultura; interakci-
ja životinja s vodenim okolišem. Sekcija 
"akvakultura" prvi put se pojavila na ovom 
simpoziju, a u tome zadarsko područje ima 
dugu tradiciju. Pokrovitelji simpozija bili su 

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i špor-
ta i Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i 
ruralnog razvoja, a supokrovitelji Zadarska 
županija, Grad Zadar te Splitska županija.

Književnost, umjetnost, kultura 
između dviju obala Jadrana – 
Letteratura, arte, cultura tra le due 
sponde dell`Adriatico

Međunarodni znanstveni skup Književnost, 
umjetnost, kultura između dviju oba-
la Jadrana / Letteratura, arte, cultura tra 
le due sponde dell’Adriatico održan je u 
Zadru i Lovincu 5. i 6. studenoga 2010. 
Skup je organiziran u sklopu znanstveno-
nastavne suradnje između Sveučilišta u 
Zadru i Sveučilišta u Padovi (odjeli za ta-
lijanistiku), pod pokroviteljstvom Grada 
Zadra i uz potporu Zadarske županije i 
Općine Lovinac. Nakon pozdravnih go-
vora na otvaranju skupa, Tonko Maroević 
je predstavio Zbornik radova IV. skupa 
koji održan 25. rujna 2008., nakon čega 
je uslijedio niz predavanja uvaženih hrvat-
skih i talijanskih znanstvenika (Sveučilište 
u Zadru: Ivica Antić, Robert Bacalja, 
Nedjeljka Balić-Nižić, Ana Bukvić, Iva 
Grgić Maroević, Nikola Jakšić, Andrijana 
Jusup Magazin, Karla Kiš Kamenjarin, 
Irena Marković, Divna Mrdeža Antonina, 
Živko Nižić, Milorad Pavić, Valter 
Tomas, Antun Travirka, Slavomir Sambu
njak, Željko Stepanić, Rafaela Šejić Božić, 
Ivana Škevin; Sveučilište u Rijeci: Dolores 
Miškulin; Sveučilište u Puli: Robert 
Blagoni, Nada Poropat; Università di 
Padova: Luciana Borsetto, Valentina Gallo, 
Stefano Giazzon; Università degli Studi di 
Firenze: Francesco Bettarini). Književnost, 
umjetnost i kultura još su jedanput učvrsti-
li povezanost dviju obala Jadrana. 

Organizacijski odbor 11. međunarodnog 
mediteranskog simpozija o međusobnom 
utjecaju stočarstva i okoliša na 
Sredozemlju
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X. tjedan talijanskog jezika

X. tjedan talijanskog jezika u svijetu, 18. 
– 22. listopada 2010., obilježen je nizom 
događanja uz sudjelovanje nastavnika i 
studenata Odjela talijanistike:

- predstava Sempre in pretura zadarskog 
književnika Giuseppea Sabalicha, 19. 
listopada 2010. u Kazalištu lutaka Zadar. 
Režija: Pasqualina Corropolese, strana 
lektorica

- predavanje La gallina volante di Paola 
Mastrocola, 20. listopada 2010. Predavač: 
Mirta Habuš, prof., viši predavač

- studentska izlaganja na temu Sanremo 
tra poesia e musica i večer talijanske 
gastronomije, 21. listopada 2010.

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda

Sveučilište u Zadru u suradnji sa Zavodom 
za prostorno uređenje Zadarske županije, 
Maticom hrvatskom – Zadar i Hrvatskim 

geografskim društvom – Zadar, priredi-
lo je znanstveni skup pod nazivom Otoci 
Ist i Škarda. Supokrovitelji znanstvenog 
skupa su Grad Zadar, Zadarska župani-
ja, Zadarska nadbiskupija i Družba Braća 
Hrvatskoga Zmaja. Na skupu je sudje-
lovalo četrdesetak znanstvenika iz cijele 
Hrvatske. Izlaganja na skupu bila su podi-
jeljena u nekoliko tematskih cjelina: uvod-
no razmatranje i pozvana predavanja, pri-
rodoslovne teme, povijesne teme, gospo-
darske teme, demografske teme, kulturna 
baština i budući razvoj. Dana 5. prosinca 
2011. za sudionike znanstvenog skupa or-
ganiziran je posjet otoku Istu gdje je orga-
niziran bogati kulturni program i predstav-
ljanje monografije Ist i Škarda.

5

Plakat sa znanstvenog skupa  
Književnost, umjetnost, kultura  
između dviju obala Jadrana

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda
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Međunarodni znanstveni skup 
Komunikacijska znanost: Kakvo 
visoko obrazovanje trebamo?

U sklopu proslave 15. obljetnice Odjela 
za turizam i komunikacijske znanosti 
Sveučilišta u Zadru organiziran je među-
narodni znanstveni skup Komunikacijska 
znanost: Kakvo visoko obrazovanje tre-
bamo? Skup se održao u Svečanoj dvorani 
Novog kampusa Sveučilišta u Zadru od 
26. do 27. studenoga 2010. Svrha sku-
pa bila je rasprava o stanju u visokom 
obrazovanju u znanstvenim granama ko-
munikacijske znanosti komunikologije, 
novinarstva, masovnih medija i odnosa s 
javnošću. Posebno vrijedno bilo je sudje-
lovanje kolega iz  zemalja Europske unije, 
njihova iskustva u primjeni načela deklara-
cije iz Bologne. Cilj znanstvenog skupa bio 
je utvrditi trendove u visokom obrazova-
nju iz komunikacijskih znanosti te moguće 
razvojne pravce.

SF Week

U prosincu 2010. održan je treći po redu 
SF Week. Zamišljen kao znanstveno-po-
pularni projekt s ciljem popularizacije zna-
nosti korištenjem žanrovske književnosti, 
filma ali i umjetnosti općenito. SF Week je i 
ove godine predstavio niz interdisciplinar-
nih predavanja. Uz predavače s anglistike 
(studente i profesore) projektu su se, kao 
i svake godine, pridružili predavači s dru-
gih odjela. Isto tako, kao proteklih godina, 
projekt je ugostio i izlagača izvan same in-
stitucije. U trećem izdanju SF Weeka gost je 
bio mladi irski redatelj Conor McMahon 
koji je, uz predstavljanje nekih od svojih 
kratkometražnih filmova, održao i kratko 
predavanje vezano za njihovu izradu. 

Svjetski dan filozofije 2010.

Odjel za filozofiju Sveučilišta u Zadru u 
suradnji s Hrvatskim filozofskim društvom 
upriličio je od 13. do 15. prosinca 2010. 
obilježavanje Svjetskog dana filozofije 
2010. Tim povodom na Odjelu za filozo-
fiju predavanja su održali prof. dr. sc. Lino 
Veljak, predsjednik Hrvatskog filozofskog 
društva i doc. dr. sc. Hrvoje Jurić, član 
uredništva časopisa Filozofska istraživa-
nja. Organiziran je i okrugli stol na kojem 
su na temu istine svaki sa svojega aspekta 
govorili prof. dr. sc. Mirko Jakić, izv. prof. 
dr. sc. Iris Tićac, doc. dr. sc. Borislav Dadić, 
dr. sc. Vani Roščić i dr. sc. Marko Vučetić. 
Istim povodom je u Klasičnoj gimnaziji 
Ivana Pavla II. održana filozofska radioni-
ca pod vodstvom dr. sc. Marka Vučetića.

Okrugli stol Budućnost diplomacije 
nakon Wikileaksovih objava

U povodu početka izvođenja diplomskog 
studija Međunarodnih odnosa i diplo-
macije na Sveučilištu u Zadru, u subotu, 
18. prosinca 2010., u Svečanoj dvorani 
Sveučilišta u Zadru, organiziran je okrugli 
stol s temama Kako Wikileaksovo objavlji-
vanje dokumenata utječe na odnose među 
državama te Budućnost diplomatske stru-
ke nakon Wikileaksovih objava. Program 
su otvorili prof. dr. sc. Ante Uglešić, rektor 
Sveučilišta u Zadru, i prof. dr. sc. Janice 
McCormick, rektorica Međunarodnog 

Svjetski dan filozofije
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sveučilišta DIU u Dubrovniku. Uvodno 
izlaganje je održao dr. sc. Davor Božinović 
iz Ministarstva vanjskih poslova i eu-
ropskih integracija, a moderatori su bili 
prof. dr. sc. Mate Granić, dr. sc. Mladen 
Andrlić, ravnatelj diplomatske akade-
mije u MVPEI-u i prof. dr. sc. Miomir 
Žužul, predsjednik DIU-a. Završnu riječ, 
uz prof. dr. sc. Miomira Žužula, održala 
je prof. dr. sc. Dijana Vican, državna taj-
nica u Ministarstvu znanosti, obrazovanja 
i športa. Ostali sudionici okruglog stola 
bili su Nj. e. Yosef Amrani, veleposla-
nik Države Izrael u Republici Hrvatskoj, 
Nj. e. dr. Bernard Fischer, veleposlanik 
Federalne Republike Njemačke u Republici 
Hrvatskoj, Nj. e. Alessandro Pignatti 
Morano di Custoza, veleposlanik Republike 
Italije u Republici Hrvatskoj, Josip Paro, 
savjetnik Predsjednika Republike Hrvatske 
za vanjsku politiku, Budimir Lončar, sa-
vjetnik Predsjednika Republike Hrvatske, 
Aleksandar Heina, veleposlanik, ravnatelj 
Prve uprave za Europu i Sjevernu Ameriku 
MVPEI, Dražen Vukov Colić, veleposlanik, 
vanjskopolitički komentator, prof. dr. sc. 
Nenad Prelog, veleposlanik, nastavnik na 
Sveučilištu u Zadru, Bruno Lopandić, glav-
ni urednik dnevnika Vjesnik, prof. dr. sc. 
Ivo Lučić, profesor na Hrvatskom institutu 
za povijest, prof. dr. sc. Slaven Letica, bivši 
savjetnik Predsjednika Republike Hrvatske. 
Svi studenti i ostali prisutni bili su pozvani 
da svojim pitanjima i prijedlozima sudjelu-
ju u raspravama Okruglog stola. 

Javno predstavljanje projekta 
Međunarodni sveučilišni centar 
u Kuli Stojana Jankovića i 
istraživačkog programa  
Desničini susreti

Projekt Međunarodnoga sveučilišnog 
centra u Kuli Stojana Jankovića u Islamu 
Grčkom, jedinstven primjer u Hrvatskoj 
dugoročnog javno-privatnog ulaganja 
Sveučilišta u Zagrebu, Sveučilišta u Zadru i 

vlasnika Kule Stojana Jankovića, potomaka 
pisca Vladana Desnice (Zadar, 1905. – 
Zagreb, 1967.), predstavljen je zadarskoj 
publici 24. ožujka 2011. u Svečanoj 
dvorani Sveučilišta u Zadru. Cilj projekta 
je pridonijeti održivoj zaštiti Kule Stojana 
Jankovića u Islamu Grčkom i istovremena 
revitalizacija u njezinu submediteranskom 
krajoliku. U Zadru su prisutne pozdravili 
prof. dr. sc. Vladimir Skračić, prorektor za 
znanost i razvoj Sveučilišta u Zadru, i prof. 
dr. sc. Bojan Baletić, prorektor Sveučilišta 
u Zagrebu. Slijedila su izlaganja dr. sc. 
Uroša Desnice, u ime vlasnika Kule Stojana 
Jankovića, prof. dr. sc. Drage Roksandića s 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 
prof. dr. sc. Boška Pribičevića s Geodetskog 
fakulteta u Zagrebu, doc. dr. sc. Almina 
Đape s Geodetskog fakulteta u Zagrebu i 
Ivane Cvijović Javorine, prof. suurednice 
projektnih izdanja. 

Međunarodni znanstveni skup 
i radionica krajobraznog i 
prostornog planiranja  
Easy-going Landscapes

Sredinom travnja 2011. godine na 
Sveučilištu u Zadru održan je međuna-
rodni znanstveni skup i radionica kraj-
obraznog i prostornog planiranja Easy-
going landscapes. Organizatori skupa 
bili su Odjel za geografiju Sveučilišta u 
Zadru, sveučilišta partneri na European 
Master on Planning and Policies for the 
City, the Environment and the Landscape 
(Departament de Geografia, Universitat 
Autonoma de Barcelona, Espana; 
Departament de Geografia, Universitat de 
Girona, Espana; Facolta di Architettura, 
Universita degli Studi di Sassari, Italia; 
Facolta di Pianificazione del Territorio 
IUAV di Venezia, Italia; Faculdade de 
Arquitectura, Universidade Tecnica de 
Lisboa, Portugal), Zavod za prostorno 
uređenje Zadarske županije, Društvo arhi-
tekata Zadra i u suradnji s Universita degli 
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studi di Trieste - Facolta di Architettura, 
Italia. Znanstveni skup i radionica odr-
žavali su se od 14. do 21. travnja 2011. 
na nekoliko lokacija u Zadru i Zadarskoj 
županiji. Prva dva dana skupa (14. i 15. 
travnja) održana su u Svečanoj dvorani 
Sveučilišta u Zadru, gdje je skup službe-
no i otvoren. Studentima i sudionicima 
obratili su se predstavnici Sveučilišta u 
Zadru, Odjela za geografiju Sveučilišta u 
Zadru, Društva arhitekata Zadra, Zavoda 
za prostorno uređenje Zadarske županije 
te predstavnik inozemnih suorganizatora. 
Uslijedila su izlaganja koja su trebala po-
moći studentima da se bolje upoznaju s te-
matikom skupa. Cilj radionice na kojoj je 
sudjelovalo 35 studenata geografije, kra-
jobrazne arhitekture i prostornog plani-
ranja iz Hrvatske, Italije i Španjolske bio 
je analizirati utjecaj niskotarifnih zračnih 
prijevoznika na promjene u krajoliku, de-
mografskim kretanjima i urbanom plani-
ranju u Zadru i Zadarskoj županiji.

Javno predavanje veleposlanika Paula 
Vandorena, šefa Delegacije Europske 
unije u Republici Hrvatskoj

Tijekom svojega boravka u Zadru, 
veleposlanik, šef Delegacije Europske unije 
u Republici Hrvatskoj, Paul Vandoren, 
sudjelovao je u radu konferencije o 
civilnom društvu te poslijepodne održao 
predavanje za studente Sveučilišta u Zadru 
na temu pristupnih pregovora i ulaska 

Hrvatske u Europsku uniju. Predavanje 
je održano 19. travnja 2011. u Svečanoj 
dvorani Sveučilišta. 

Savjetovanje Prevođenje na studiju 
talijanistike: iskustva i perspektive

Savjetovanje Prevođenje na studiju talija
nistike: iskustva i perspektive održano 
je 29. i 30. travnja 2011. Sudjelovali su 
predstavnici odsjekâ i odjelâ za talija
nistiku iz Zadra, Splita, Zagreba i Pule. 
O talijanskim iskustvima govorila je prof. 
Marina Morbiducci, s Università degli 
Studi di Roma "La Sapienza".

Međunarodni znanstveno-stručni 
skup pod nazivom Dijete i estetski 
izričaji

Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja 
predškolske dobi je u svibnju organizirao 
međunarodno znanstveno-stručno skup 
pod nazivom Dijete i estetski izričaji 
(13. i 14. svibnja 2011.) u suradnji s 
Pädagogische Hochschule Eisenstadt, Od
sjekom za kroatistiku i slavistiku Filo
zofskog fakulteta Sveučilišta u Pečuhu, 
Znanstvenim zavodom Hrvata u Mađar
skoj i Kazalištem lutaka Zadar. Na skupu 
je sudjelovalo sedamdesetak znanstvenika 
i stručnjaka sa svih hrvatskih sveučilišta 
i institucija koje se bave odgojem i 
obrazovanjem djece i mladeži, a također iz 
suradnih ustanova iz inozemstva.

Sudionici znanstvenog skupa 
Easy-going Landscapes
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Javno predavanje DDr. Karla 
Klementa s Pädagogische 
Hochschule Burgenland

U okviru međunarodne suradnje odnosno 
mobilnosti putem Erasmus programa na 
Odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja 
predškolske djece gostovao je DDr. Karl 
Klement s Pädagogische Hochschule 
Burgenland te 17. svibnja 2011. održao u 
Velikoj dvorani Novog kampusa Sveučilišta 
u Zadru predavanje pod nazivom Paradigm 
shift in Education za studente i nastavnike. 

Javno predavanje Women’s Role  
in Media: Building Toward an 
Equitable Future

Hrvatsko sociološko društvo – podružni-
ca Zadar i Odjel za sociologiju organizi-
rali su javno predavanje Women’s Role 
in Media: Building Toward an Equitable 
Future koje je održala Barbara Cochran s 
Missouri School of Journalism u SAD-u. 
Predavanje je održano 23. svibnja 2011. u 
zgradi Sveučilišta na Rivi. Predavačica je 
na temelju svojega iscrpnog znanja i prakse 
govorila o položaju žena u medijima.

Tribina Glavičićevi četvrtci

Odjel za klasičnu filologiju ove je go-
dine ustanovio tribinu pod nazivom 
Glavičićevi četvrtci u čast pokojnom pro-
fesoru akademiku Branimiru Glavičiću. 
Na njoj su do sada pred studentima i na-
stavnicima nastupili:

Studentice Odjela Paola Brajković, Tina 
Grubić, Ana Mrnarević, Valentina Zović: 
Iskustva sa stručnog simpozija Academia 
Ragusina secunda u obliku predavanja 

i radionica paleografije i epigrafije pod 
naslovom Humanizam na pragu renesanse, 
12. 5. 2011.

Asist. Zvonko Liović, prof., Vidovi Home
rove interpretacije osobnih imena, 26. 5. 
2011.

Asist. Ana Gržinčić, prof., Morfološka 
analiza Dvigradskog statuta s osvrtom na 
statute sjeverne Italije, 2. 6. 2011.

Ciklus Bologna na sociologiji

U organizaciji Odjela za sociologiju prof. 
dr. sc. Ana Proroković (prorektorica za 
studije i studentska pitanja Sveučilišta u 
Zadru) održala je predavanje pod nazivom 
Ulazni potencijal, rezultati rada i student-
skih evaluacija na Sveučilištu u Zadru. 

Međunarodna znanstvena 
konferencija Re-Thinking  
Humanities and Social Sciences

Od 1. do 4. rujna 2011., u organizaciji 
Odjela za anglistiku, održana je druga po 
redu međunarodna znanstvena konferen-
cija naslovljena Re-Thinking Humanities 
and Social Sciences. Ovogodišnja tema The 
Zone and Zones – Radical Spatiality in our 
Times okupila je stotinjak izlagača iz ci-

Sudionici Međunarodne znanstvene 
konferencije Re-Thinking Humanities 
and Social Sciences
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jelog svijeta, koji su tijekom konferencije 
predstavili vlastita istraživanja i općenito 
problematizirali pitanje poimanja prosto-
ra, te njegove brojne interpretacije i pri-
mjene u skladu s interdisciplinarnim aka-
demskim profilom sudionika. Konferenciju 
su obilježili i dva prestižna plenarna izla-
gača – profesor Edward William Soja, pos-
tmoderni politički geograf i urbani planer 
sa Sveučilišta UCLA (SAD), te profesor 
Brandon LaBelle s Nacionalne umjetnič-
ke akademije u Bergenu (Norveška) čiji 
je znanstveni interes fokusiran na odnos 
zvuka i prostora i moguću sinergiju koja 
je ostvariva u umjetnosti i arhitekturi. Kao 
i prošle godine, na konferenciji su sudjelo-
vali i studenti diplomskih i poslijediplom-
skih studija Sveučilišta u Zadru.

4th Conference of the Adriatic 
Forum – Geopolitical Issues of 
the Adriatic – Yesterday, Today, 
Tomorrow 

Međunarodni znanstveni skup 4th Confe
rence of the Adriatic Forum održan je u 
Zadru 16. – 18. rujna 2011. godine u or-
ganizaciji Odjela za geografiju Sveučilišta 
u Zadru u suradnji s Međunarodnom ge-
ografskom unijom – Komisijom za poli-
tičku geografiju te Hrvatskim geografskim 
društvom – Zadar. Glavna tema skupa bila 
je Geopolitički problemi Jadrana – jučer, 
danas, sutra. Rezultate svojih istraživanja 
na skupu je predstavio 41 sudionik iz 16 
zemalja (Francuske, Rumunjske, Austrije, 
Slovenije, Italije, Grčke, Bugarske, Kanade, 
Australije, Albanije, Njemačke, Latvije, 
Poljske, Češke, Bosne i Hercegovine te 
Mađarske) te su ukupno predstavljena 32 
rada. Glavne teme skupa bile su: politič-
ke promjene na Jadranu tijekom povijesti, 
povijesne mijene granica, problem granica, 
prostorne socio-ekonomske nejednakosti, 
urbani i ruralni razvoj, prostor Jadrana 
na starim kartama, regionalne ekonomske 
strukture i razvoj, migracije, turizam kao 
čimbenik razvoja, regionalizacija i politič-

ko-administrativne promjene te regionalna 
prekogranična suradnja. Posljednjeg dana 
skupa organiziran je izlet za sudionike sku-
pa u zadarsko zaleđe i na otok Pag.

Ljetna škola o rukopisima  
(Summer School in the Study of 
Historical Manuscipts)

Ljetna škola o rukopisima održavala se 
od 26. do 30. rujna 2011. na Sveučilištu 
u Zadru, u organizaciji Odjela za knjiž-
ničarstvo, u sklopu doktorskog studija 
Društvo znanja i prijenos informacija. 
Glavni je cilj Ljetne škole o rukopisima 
bio pridonijeti poznavanju i razumijevanju 
najnovijih dostignuća u teoriji i rezultati-
ma istraživanja u područjima: povijesne 
metode i epistemologija – nova kulturna 
povijest – rukopisi kao predmet istraživa-
nja, analiza rukopisne građe, pozicionira-
nje bibliografskih istraživanja prema ar-
hivističkima, organizacija bibliografskih 
informacija i novi konceptualni modeli 
bibliografskih i autoriziranih podataka 
te opisa na razini zbirke, softverska rje-
šenja za digitalizaciju građe i označivanje 
digitalnih dokumenata s ciljem pripreme 
istraživačkih podataka (research data), 
zaštita i očuvanje rukopisne građe i odnos 
prema suvremenim arhivističkim koncep-
tima, te strateški, metodološki i tehnički 
preduvjeti za stvaranje sadržaja i omogu-
ćavanje pristupa baštinskim sadržajima.

Ljetna škola o rukopisima izravno je 
povezana s programom poslijediplom-
skog (doktorskog) studija Društvo zna-
nja i prijenos informacija (Knowledge 
Society and Information Transfer) Odjela 
za knjižničarstvo Sveučilišta u Zadru. 
Suorganizator Ljetne škole bio je Karl-
Franzens-University of Graz, VESTIGIA 
– Manuscript Research Centre, Austria, 
a Ljetnu školu podržava i poslijediplomski 
doktorski studij medievistike Filozofskog 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zbog srod-
nosti tema i poticanja interdisciplinarnosti.
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Ljetna škola je bila namijenjena doktoran-
dima i postdoktorandima iz područja po-
vijesti knjige, knjižničnih i informacijskih 
znanosti, arhivističkih i povijesnih znano-
sti te interdisciplinarnih studija o kultur-
noj i znanstvenoj baštini, kao i sveučiliš-
nom nastavnom osoblju te stručnjacima i 
istraživačima u knjižničnicama, arhivima 
te srodnim baštinskim ustanovama. Bila 
je održana kao kombinacija predavanja i 
radom u skupinama s polaznicima, a odr-
žano je jedno predavanje u pretkonferen-
ciji, te 21 predavanje i 14 grupnih radova 
s polaznicima i doktorski forum na kojem 
su svoje sinopsise predstavile dvije doktor-
ske studentice. Rad u skupinama dijelom 
je bio organiziran u knjižnici samostana 
sv. Frane u Zadru u kojoj se čuva vrijedna 
građa rukopisa i starih knjiga, koju su su-
dionici mogli razgledati što je pridonijelo 
razumijevanju problematike rukopisne i 
druge stare i rijetke građe, te u računalnoj 
učionici Sveučilišta u Zadru gdje su sudi-
onici mogli aktivno isprobati računalne 
programe i mrežne usluge koje se upotre-
bljavaju pri opisu, predstavljanju i obrađi-
vanju digitaliziranih rukopisa.

Ljetnu školu financirala je Hrvatska zakla-
da za znanost, čime je omogućeno i stipen-
diranje velikog broja doktorskih studenata.

Međunarodni znanstveni skup 
Zadarski filološki dani

Odjel za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta 
u Zadru organizirao je međunarodni znan-
stveni skup Zadarski filološki dani (ZFD 
4) koji se održao 30. rujna (u Zadru) i 1. 
listopada 2011. (u Kolanu).

Na skupu je sudjelovalo više od sedamdeset 
znanstvenika koji su radili u tri sekcije: 

- 	 Ivo Andrić,

- 	 Zadarsko područje u srednjem vijeku, 

- 	 Suvremena slavenska književna produk-
cija.

U sklopu skupa održana je 30. rujna 2011. 
i promocija zbornika Zadarski filološki 
dani 3, u kojem su tiskani radovi s pret-
hodnoga skupa. Zbornik su promovira-
li glavni urednik Šimun Musa, članovi 
uredništva: prof. dr. Josip Lisac, prof. dr. 
Zvjezdana Rados i doc. dr. Zdenka Matek 
Šmit, a moderatorica promocije bila je 
Mirela Šušić, prof.

4. Međunarodni kongres o 
podvodnoj arheologiji
IKUWA 4 – Upravljanje podvodnom 
kulturnom baštinom  
IKUWA 4 – Managing the Underwater 
Cultural Heritage

Od 29. rujna do 2. listopada 2011. 
Sveučilište u Zadru bilo je domaćin 
Četvrtog međunarodnog kongresa o pod-
vodnoj arheologiji (IKUWA 4) pod nazi-
vom Upravljanje podvodnom kulturnom 
baštinom. Uz potporu UNESCO-a, kon-
gres je održan u organizaciji Sveučilišta u 
Zadru, Međunarodnog centra za podvod-
nu arheologiju u Zadru i Arheološkog mu-
zeja u Zadru. Skup su financijski pomogli 
Ministarstvo kulture RH, Ministarstvo zna-
nosti, obrazovanja i športa RH, Zadarska 
županija, Grad Zadar i Turistička zajedni-
ca grada Zadra.

IKUWA je međunarodna organizacija 
koja se bavi organiziranjem kongresa na 
temu podvodne arheologije, a nastala je 
kao reakcija na potrebu podizanja svije-
sti o važnosti podvodne kulturne baštine 
u povijesti cijelog čovječanstva i stvaranje 
međunarodnog regulatornog okvira za 
njezinu zaštitu, što se i počelo ostvarivati 
nakon stvaranja UNESCO-ve Konvencije o 
zaštiti podvodne kulturne baštine. Nakon 
Sassnitza u Njemačkoj 1999., Maendorfa 
u Švicarskoj 2004. i Londona 2008, Zadar 
i Hrvatska dobili su veliku čast da orga-
niziraju jedan od najvećih i najuglednijih 
svjetskih kongresa na temu podvodne ar-
heologije. Na kongresu je sudjelovalo oko 
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200 znanstvenika iz 30 zemalja. Posebno 
vrijedi istaknuti brojnu delegaciju iz NR 
Kine koja je odabrala upravo ovaj kon-
gres za prezentaciju svoje prebogate pod-
vodne baštine i svojevrsno "otvaranje 
svijetu". Tijekom četiri kongresna dana 
predavači su izložili svoja viđenja, dosti-
gnuća i planove za budućnost vezane uz 
upravljanje podvodnom kulturnom bašti-
nom. Raspravljalo se o pravnim okvirima 
i smjernicama zaštite podvodne kulturne 
baštine, upravljanju i prezentaciji podvod-
nih arheoloških lokaliteta, razvoju eduka-
cije kao i o aktivnom uključivanju javnosti 
u zaštitu baštine. Osim usmenih izlaganja, 
bila je organizirana i poster sekcija kao i 
tečaj podvodne arheologije u organiza-
ciji britanskog Nautical Archaeological 
Society i Arheološkog muzeja u Zadru.

6.2. Rektorski zbor

Domaćin Rektorskog zbora u akadem-
skoj godini 2010./2011. bilo je Sveučilište 
Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku. 
Rektor Sveučilišta u Zadru prof. dr. sc. 
Ante Uglešić aktivno je sudjelovao u radu 
Rektorskog zbora.

6.3. Protokolarne aktivnosti

Susret sa studentima prve godine 
studija u povodu početka nove 
akademske godine 2010./2011.

Tradicija susreta sa studentima prve godi-
ne studija nastavljena je prvog dana počet-
ka nove akademske godine 2010./2011. 
Studentima su dobrodošlicu zaželjeli rek-
tor prof. dr. sc. Ante Uglešić i prorektorica 
za studije i studentska pitanja prof. dr. sc. 
Ana Proroković. 

Uz srdačan pozdrav i čestitke na prolasku 
klasifikacijskih postupaka te na donošenju 
odluke i upisa na studij, rektor je prisutnim 
studentima savjetovao ustrajnost i upor-
nost, razboritost i samopouzdanje te da 
iskoriste sve potencijale koje im Sveučilište 
u Zadru stavlja na raspolaganje kako bi 
stekli zvanje i vještinu na akademskoj ra-
zini. Upoznao ih je s bogatom zadarskom 
sveučilišnom poviješću i tradicijom i s mi-
sijom Sveučilišta da prenosi znanje, spo-
sobnosti i vještine, postiže znanstvene re-
zultate kroz znanstveno-istraživački rad te 
nastavno, znanstveno i opće kulturološko 
izdavaštvo, u interesu nacionalnog i među-
narodnog razvoja. 

Prorektorica za studije i studentska pita-
nja prof. dr. sc. Ana Proroković je tako-
đer čestitala na uspješnom upisu željenog 
studija prvoj generaciji studenata koja se 
upisala na temelju rezultata postignutih 
na ispitima državne mature i zaželjela im 
da nikada ne izgube motivaciju za dugo-

Otvorenje 4. međunarodnog 
kongresa o podvodnoj arheologiji

Radovi na podvodnom 
arheološkom nalazištu
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trajnim radom i učenjem. Nakon toga ih je 
upoznala s temeljnim načelima studiranja 
po Bolonji te savjetovala kontinuiran rad i 
aktivno sudjelovanje u nastavnom procesu 
uz želju da na kraju svojega uspješnog stu-
diranja sa sobom ponesu lijepe uspomene 
sveučilišnog života u Zadru.

Studente prve godine je pozdravila i pred-
sjednica Studentskog zbora, Ana Šašek. 
Predstavila im je djelatnosti Zbora, po-
zvala ih da u njima aktivno sudjeluju te 
im poručila da su im njihova vrata uvijek 
otvorena, a predstavnici na raspolaganju 
za sva pitanja pa i ona koja nisu nužno 
vezana uz studiranje.

Studentima su predstavljene usluge u pod
ručju informacijsko-komunikacijskih teh-
nologija koje im pruža Hrvatska akadem-
ska mreža – CARNet. Prezentaciju je odr-
žao predstavnik CARNeta, gospodin Ivica 
Markulin.

Nakon ovoga susreta studenti su se uputili 
prema svojim matičnim odjelima gdje su 
im dobrodošlicu zaželjeli pročelnici/e odje-
la sa svojim suradnicima.

Posjet Podkarpatskom vojvodstvu  
u Republici Poljskoj

Dana 12. studenog 2010. održan je služ-
beni posjet Zadarske županije (dožupan 
dr. sc. Đani Bunja, tajnik Gospodarske 
komore Denis Ikić i Marija Džaja, Ured 
za međunarodnu suradnju Sveučilišta) 
Podkarpatskom vojvodstvu radi razgovo-
ra o mogućnostima buduće suradnje dviju 
regija. U sklopu posjeta bio je predviđen i 
posjet Sveučilištu u Rzeszówu te razgovor 
s predstavnicima Sveučilišta. 

Ujutro, 12. studenog, održan je sasta-
nak sa zamjenikom župana Bogdanom 
Rzońcom na kojem su dožupan Zadarske 
županije i zamjenik župana razgovarali 

o mogućnostima daljnje suradnje dviju 
regija. Zatim je održan okrugli stol na 
kojem su, uz goste iz Zadarske župani-
je sudjelovali Janusz Ramski, potpred-
sjednik Regionalne razvojne agencije 
Podkarpatskog vojvodstva, Jan Sołek 
i Ewa Borowiak iz Turističke zajedni-
ce Podkarpatskog vojvodstva, direkto-
rica Odjela za regionalni razvoj Marta 
Matczyn ́ska i predsjednik Komore za in-
dustriju i trgovinu Mieczysław Łagowski. 
Održane su prezentacije domaćina i go-
stiju kojima su predstavljene gospodar-
ska situacija, ekonomski pokazatelji i 
resursi dviju regija. Ewa Borowiak je 
također predstavila turističku ponudu 
Podkarpatskog vojvodstva. Istog dana 
izaslanstvo je primljeno na Sveučilište u 
Rzeszówu gdje su razgovarali s prorek-
torom za razvoj i financije Czesławom 
Puchalskim te dekanom Fakulteta za bi-
ologiju koji je predstavio svoj Fakultet 
te ih poveo u razgledavanje dvaju novih 
objekata izgrađenih iz sredstava pretpri-
stupnih projekata Europske unije. S deka-
nom se razgovaralo o mogućnostima koja 
nude pretpristupni fondovi sveučilištima 
u zemljama pristupnicama te načinu na 
koji je njihovo Sveučilište iskoristilo sred-
stva iz navedenih fondova. Nakon služ-
benog dijela, u poslijepodnevnim satima 
izaslanstvo je, s domaćinima, posjetilo 
karpatsku Troju u Trzcinici (arheološki 
park) te tvornicu stakla u Jasłu. U večer-
njim satima održana je večera sa zamje-
nikom župana i njegovim pomoćnicima. 

Delegacija Zadarske županije u posjetu  
Republici Poljskoj
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Komemoracija za Eustahija Brnetića, 
profesora visoke škole

Dana 21. rujna 2010. napustio nas je 
Eustahije Brnetić, profesor visoke škole, 
vršitelj dužnosti dekana na Pedagoškoj 
akademiji, prodekan Filozofskog fakulteta 
u Zadru i pročelnik Zavoda za pedagogi-
ju, razrednu nastavu i predškolski odgoj 
Filozofskog fakulteta u Zadru. Članovi 
obitelji, prijatelji i suradnici preminulog 
profesora okupili su se na komemorativ-
nom skupu njemu u spomen, 29. stude-
nog 2010., u Svečanoj dvorani Sveučilišta 
u Zadru. O radu Eustahija Brnetića na 
Sveučilištu u Zadru, o svojim sjećanjima i 
dojmovima koje je na njih ostavio zajednič-
ki rad s profesorom, govorili su prof. dr. sc. 
Ante Uglešić, rektor Sveučilišta u Zadru, 
doc. dr. sc. Robert Bacalja, pročelnik 
Odjela za izobrazbu učitelja i odgojitelja, 
mr. sc. Diana Nenadić-Bilan, prof. visoke 
škole predstojnica Odsjeka za predškolski 
odgoj, i mr. sc. Marija Obad, prof. visoke 
škole. Dr. sc. Ivica Vigato, viši predavač na 
Odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja, 
dugogodišnji suradnik profesora Brnetića 
podijelio je s prisutnima svoja sjećanja na 
profesora kao svojega sumještanina i kao 
svjedok njegova kulturnog djelovanja u 
Silbi nakon umirovljenja. 

Posjet rektora Sveučilišta u Banjoj 
Luci i rektora Sveučilišta u Tuzli

Prvi službeni susret Uprave Sveučilišta 
u Zadru s rektorima Sveučilišta u Banjoj 
Luci i Sveučilišta u Tuzli ostvaren je 13. 
siječnja 2011. u Rektoratu Sveučilišta u 
Zadru. S ciljem međusobnog upoznava-
nja i predstavljanja studijskih programa i 
nastavno-znanstvenih djelatnosti sveučili-
šta u Dvorani rektora dobrodošlicu gosti-
ma su zaželjeli prof. dr. sc. Ante Uglešić, 
rektor, i prof. dr. sc. Srećko Jelušić, pro-
rektor za međuinstitucionalnu i međuna-
rodnu suradnju, knjižnicu i izdavaštvo. 
Predstavnici Banje Luke bili su prof. dr. sc. 

Stanko Stanić, rektor Sveučilišta u Banjoj 
Luci, Dušanka Dragić, dipl. iur., glavna 
tajnica, i prof. dr. sc. Vujo Vukmirica te iz 
Tuzle prof. dr. sc. Enver Halilović, rektor 
Sveučilišta u Tuzli. Posjet je rezultirao pot-
pisivanjem Ugovora o suradnji između na-
šeg i Sveučilišta u Banjoj Luci, a na istoj vr-
sti ugovora se radi i sa Sveučilištem u Tuzli. 

Posjet izaslanstva Zadarske  
županije Ukrajini 

Delegacija Zadarske županije je u ožujku 
2011. posjetila Ukrajinu radi sudjelova-
nja i predstavljanja na Ukrajinskom me-
đunarodnom sajmu putovanja i turizma. 
Predstavnik Sveučilišta u Zadru bio je 
Darko Frleta, dipl. ing., voditelj Ureda za 
znanost. U sklopu posjeta provedeni su 
radni sastanci s predstavnicima Sveučilišta 
iz Kijeva i Pomorskog instituta Kherson iz 
Khersonske oblasti (ekvivalent županiji).

Prof. dr. sc. Enver Halilović, rektor 
Sveučilišta u Tuzli, prof. dr. sc. Ante 
Uglešić rektor Sveučilišta u Zadru, 
Dušanka Dragić, dipl. iur, glavna tajnica 
Sveučilišta u Banjoj Luci,  prof. dr. sc. 
Vujo Vukmirica, prof. dr. sc. Srećko 
Jelušić, prorektor za međuinstitucionalnu 
i međunarodnu suradnju, knjižnicu i 
izdavaštvo i prof. dr. sc. Stanko Stanić, 
rektor Sveučilišta u Banjoj Luci



125

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
sv

eu
či

li
št

e 
iz

 d
an

a 
u

 d
an

Na Nacionalnom sveučilištu za trgovinu 
i ekonomiju u Kijevu naš predstavnik je 
imao cijelopopodnevni sastanak na kojem 
su sudjelovali:

-	 Dr. sc. Anatoly Mazaraki, rektor 
Sveučilišta za trgovinu i ekonomiju, Ki-
jev

-	 Dr. sc. Mykhailo Peresichnyi, dekan 
Fakulteta ugostiteljstva, hotelijerstva i 
turizma, Kijev

-	 g. Željko Kirinčić, izvanredni i 
opunomoćeni veleposlanik Republike 
Hrvatske u Ukrajini 

-	 g. Nikola Malić, počasni konzul Re-
publike Hrvatske u Ukraijni

-	 g. Borys Zaichuk, izvanredni i opuno
moćeni veleposlanik Ukrajine u Hrvat-
skoj u razdoblju 2009. – 2010. godine,

-	 Yatsenko Andriy Anatoliovych, zamje
nik šefa regionalne oblasti Kherson,

-	 prof. dr. sc. Liliya Kulikova, prorektor-
ica Nacionalnog pomorskog instituta 
Kherson te 

-	 hrvatska delegacija predvođena župa
nom Zadarske županije Stipom Zrilićem.

S domaćinima su razmijenjeni podaci o in-
stitucijama i iskustvo dosadašnjih suradnji 
te su s naše strane preuzeti nacrt i sporazu-
ma o suradnji između Pomorskog instituta 
Kherson i Sveučilišta u Zadru. Sveučilište 
u Kijevu ima pet fakulteta: Fakultet knji-
govodstva i ekonomije, Fakultet robnih 
znanosti, Fakultet ekonomije, prava i me-

nadžmenta, Fakutet ugostiteljstva, hoteli-
jerstva i turizma i Fakultet financija i ra-
čunovodstva.

Državni Pomorski institut Kherson osno-
van je 20. veljače 1834. i imaju dugu tra-
diciju u osposobljavanju pomoraca svih 
zvanja i nove edukacije. Pomorski insti-
tut posjeduje pet zgrada za nastavu i la-
boratorijske vježbe, dvije radionice, dvije 
sportske i dvije koncertne dvorane, četiri 
hostela, knjižnicu s tri dvorane za čitanje 
te sveukupnim fondom od 217 000 knjiga 
i vodeno vježbalište na rijeci Dnjepar. Na 
sastanku su predstavljeni programi obra-
zovanja pomoraca i brodostrojara te se 
razgovaralo o mogućoj suradnji. 

Službeni posjet veleposlanika 
Francuske Republike u Republici 
Hrvatskoj 

Njegova ekscelencija gosp. Jérôme Pasqui
er, veleposlanik Francuske Republike u 
Republici Hrvatskoj, posjetio je Sveučilište 
u Zadru 7. travnja 2011. zajedno sa svojim 
suradnicima Jeanom Maiffrédyom, ataše-
om za lingvističku suradnju, i Mariannom 
Lucidi, stažisticom u Veleposlanstvu. U 
Rektoratu Sveučilišta u Zadru dočekali su 
ih prof. dr. sc. Ante Uglešić, rektor, prof. dr. 
sc. Srećko Jelušić, prorektor za međuinsti-
tucionalnu i međunarodnu suradnju, knjiž-
nicu i izdavaštvo, prof. dr. sc. Vladimir 
Skračić, prorektor za znanost i razvoj, 
te doc. dr. sc. Tomislav Frleta, pročelnik 
Odjela za francuske i iberoromanske studi-
je, i doc. dr. sc. Brabara Vodanović, pred-
stojnica Odsjeka za francuski jezik i knji-
ževnost. Rektor i suradnici su svoje goste 
upoznali s nastavnim i znanstvenim radom 
Sveučilišta, a predstavnici Veleposlanstva 
su domaćinima prenijeli svoje viđenje o 
mogućim područjima suradnje.

Pomorski institut Kherson
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Izbor rektora Sveučilišta u Zadru za 
akad. god. 2011./2012. – 2014./2015.

Dana 19. travnja 2011. na sjednici Senata 
Sveučilišta u Zadru članovi Senata su po-
držali program rada prof. dr. sc. Ante 
Uglešića, sadašnjeg rektora Sveučilišta u 
Zadru, i glasovanjem ga još jedanput iza-
brali za rektora u mandatnom razdoblju 
od 2011. do 2015. 

Potpisivanje Sporazuma o prenošenju 
sveučilišnog Učiteljskog studija 
u Gospiću s Učiteljskog fakulteta 
Sveučilišta u Rijeci na  
Sveučilište u Zadru

Nakon suglasnosti Senata Sveučilišta u 
Zadru i Senata Sveučilišta u Rijeci, 3. lip-
nja 2011., u Rektoratu Sveučilišta u Rijeci 
potpisan je Sporazum o prenošenju sveu-
čilišnog Učiteljskog studija u Gospiću s 
Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci na 
Sveučilište u Zadru. Odluka o prenošenju 
donesena je zbog prostorne i vremenske 
blizine Zadra Gospiću te višegodišnje su-
radnje Sveučilišta u Zadru, posebice Od

jela za izobrazbu učitelja i odgojitelja, u 
izvedbi nastave s Učiteljskim studijem u 
Gospiću, čime će izvedba cjelokupnog stu-
dijskog programa biti učinkovitija i lakša. 
Sveučilištu u Zadru sada pripada i Odjel za 
nastavničke studije u Gospiću. 

Susret s Papom Benediktom XVI.

Papa Benedikt XVI. posjetio je Hrvatsku 
4. i 5. lipnja 2011. prilikom čega je rek-
tor Sveučilišta u Zadru prof. dr. sc. Ante 
Uglešić primio poziv Hrvatske biskup-
ske konferencije te iz Ureda Predsjednika 
Republike Hrvatske da prisustvuje doga-
đaju. Susret s Papom upriličen je 4. lipnja 
2011., u Hrvatskome narodnom kazalištu 
u Zagrebu. Uz rektore hrvatskih sveuči-
lišta, bili su prisutni i drugi predstavnici 
svijeta znanosti, kulture, umjetnosti, špor-
ta, gospodarstva i politike, predstavnici 
diplomatskog zbora i predstavnici raznih 
vjerskih zajednica. Sljedećeg dana, 5. lip-
nja 2011. rektor je prisustvovao misi u 
povodu Nacionalnog susreta hrvatskih 
katoličkih obitelji.

Rektorov posjet Sveučilištu  
u Banjoj Luci

Predstavnici Sveučilišta u Banjoj Luci uz-
vratili su nam domaćinstvo pozvavši rekto-
ra prof. dr. sc. Antu Uglešića u službeni po-
sjet 9. lipnja 2011. Sastanak je upriličen u 
Rektoratu Sveučilišta u Banjoj Luci. Uz pri-
sutnost veleposlanika Republike Hrvatske 
u Bosni i Hercegovini Tončija Staničića, 
između dva sveučilišta potpisan je Ugovor 
o suradnji. Susret se nastavio razgovorom 
o mogućnostima unaprjeđenja međusobne 
suradnje i suradnje s drugim visokoškol-
skim ustanovama u Bosni i Hercegovini i 
Republici Hrvatskoj.

Potpisivanje Sporazuma o prenošenju 
sveučilišnog Učiteljskog studija u Gospiću 
s Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci 
na Sveučilište u Zadru
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Službeni posjet Rektora Baltičkom 
državnom tehničkom sveučilištu  
u St. Petersburgu

Baltičko državno tehničko sveučilište u 
St. Petersburgu, najveće rusko vojno sve-
učilište, je u lipnju 2011. godine ugostilo 
rektora Sveučilišta u Zadru, prof. dr. sc. 
Antu Uglešića. Službeni posjet je započeo 
sastankom s rektorom ruskog sveučilišta, 
dr. tehničkih znanosti, prof. Konstantinom 
Ivanovom, a nastavio se upoznavanjem 
ostalih članova Uprave. Na sastanku su 
predstavljeni studijski programi i znanstve-
no-nastavna djelatnost Sveučilišta u Zadru 
i Sveučilišta domaćina. Posjet je rezultirao 
potpisivanjem Ugovora o suradnji.

6. 4. Svečanosti,  
obljetnice, manifestacije

Koncelebrirana misa u povodu 
blagdana sv. Dimitrija i početka nove 
akademske godine 

U povodu blagdana svetog Dimitrija i 
početka akademske godine 2010./2011. 
u utorak 26. listopada 2010. u sveučiliš-
noj crkvi sv. Dimitrija održana je konce-
lebrirana misa. Misno slavlje predvodio 
je don Zdenko Dundović koji je svim 
studentima i djelatnicima Sveučilišta u 
Zadru poželio blagoslovljenu novu aka-
demsku godinu.

Dodjela stipendija Ministarstva 
mora, prometa i infrastrukture

Ministarstvo mora, prometa i infrastruktu-
re je u 2010. godini petu godinu za redom 
provelo projekt stipendiranja budućih po-
moraca u cilju porasta zanimanja za pomor-
ska zvanja. Pravo na stipendiju ostvarilo je 
16 studenata Pomorskog odjela Sveučilišta 
u Zadru. Svečana dodjela stipendija studen-
tima Pomorskog odjela Sveučilišta u Zadru 
i učenicima Pomorske škole Zadar održala 
se 12. studenog 2010. u dvorani Odjela za 
ekonomiju Sveučilišta u Zadru.

Svečana promocija treće generacije 
studenata

Svečana promocija treće generacije stude-
nata Odjela (generacija 2007./2008.) odr-
žana je 17. studenoga 2010. u Svečanoj 
dvorani Sveučilišta u Zadru. Tom prigo-
dom promovirano je 33 studenta. 

Na promociji su dodijeljene nagrade naj-
uspješnijim studentima generacije koji su 
u roku završili studij. Nagrada je uruče-
na Marku Štokovu, studentu Nautike i 
tehnologije pomorskog prometa, i Filipu 
Bilaveru, studentu Brodostrojarstva i teh-
nologije pomorskog prometa.

Uz promovente, promociji su prisustvova-
li pročelnik odjela doc. dr. sc. Leonardo 
Marušić, promotor promocije mr. sc. Petar 
Čovo, profesori Odjela i brojni uzvanici.

Druženje promovenata nastavljeno je u 
studentskom klubu "Božo Lerotić". 

Svečano obilježavanje 15. obljetnice 
osnivanja Odjela za turizam i 
komunikacijske znanosti

Dana 26. studenoga 2010. Odjel za turi-
zam i komunikacijske znanosti obilježio je 
15. godišnjicu osnivanja svečanom sjed-

Dodjela stipendija Ministarstva mora, 
prometa i infrastrukture
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nicom na kojoj su sudjelovali predstavni-
ci srodnih studijskih programa u zemlji i 
inozemstvu, predstavnici akademskog, 
političkog i javnog života. Svečanosti je 
pridonijela i promocija zbornika radova s 
Međunarodnog znanstvenog skupa Mediji 
i turizam te međunarodni znanstveni skup 
Komunikacijska znanost: Kakvo visoko 
obrazovanje trebamo?

Dodjela nagrade "Ivo Petricioli"

Svečana dodjela nagrade "Ivo Petricioli" 
najuspješnijoj studentici Odjela za po-
vijest umjetnosti za akademsku godinu 
2009./2010. Karli Lebhaft, mag. hist. art, 
održana je 10. prosinca 2010. u prisutnosti 
obitelji akademika Petriciolija, prorektora 
za međuinstitucionalnu i međunarodnu su-
radnju, knjižnicu i izdavaštvo prof. dr. sc. 
Srećka Jelušića, voditeljice knjižnice Mirte 
Matošić te profesora, asistenata i studena-
ta Odjela za povijest umjetnosti.

Otvoreni dan Sveučilišta u Zadru

Svake godine Sveučilište u Zadru otvara 
svoja vrata, predstavlja svoje studijske pro-
grame i znanstveno-nastavne aktivnosti. 
Ovoga puta predstavljanje je održano u fo-
ajeu glavne zgrade Sveučilišta u Zadru, 21. 
siječnja 2011. Studenti svih odjela rado su 
stali uz promotivni materijal svojega odjela 
i prisutnim maturantima i drugim zaintere-
siranim posjetiocima odgovarali na brojna 

pitanja, prepričavali svoja studentska isku-
stva i dali pokoji savjet. 

Svečano otvorenje prvog 
sveučilišnog diplomskog studija 
Međunarodnih odnosa i diplomacije

DIU međunarodno sveučilište i Sveučilište 
u Zadru, u akademskoj godini 2010./2011. 
zajedno su pokrenuli novi sveučilišni di-
plomski studij Međunarodnih odnosa i 
diplomacije, prvi takve vrste u Hrvatskoj. 
Svečano otvorenje upriličeno je 21. veljače 
2011. u samostanu sv. Klare u Dubrovniku. 
Uz predsjednika Dubrovačkog međuna-
rodnog sveučilišta Miomira Žužula, u ime 
Sveučilišta u Zadru nazočne je pozdravio 
prorektor prof. dr. sc. Vladimir Skračić, u 
ime Ministarstva vanjskih poslova i europ-
skih integracija Aleksandar Heina, i u ime 
Ministarstva znanosti i sporta Ivana Puljiz. 
Svečano predavanje održala je dr. h. c. 
Doris Pack, predsjednica Odbora za obra-
zovanje, kulturu, medije, šport i mladež 
Europskog parlamenta. Ovom prilikom 
upriličena je i ceremonija dodjele počasnog 
znanstveno-nastavnog zvanja "professor 
emeritus" prof. dr. sc. Stjepanu Krasiću i 
Nj. e. veleposlaniku Thomasu Meladyu, 
profesorima DIU-a međunarodnog sveu-
čilišta. Diplomski studij Međunarodnih 
odnosa i diplomacije u potpunosti je uskla-
đen s Bolonjskim procesom, omogućuje 
dublji znanstveni uvid u narav i struk-
turu međunarodnih odnosa, diplomaci-
je, gospodarske i kulturalne diplomacije, 
Europske unije, a istovremeno priprema 
mlade stručnjake za rad u međunarodnim 
institucijama. Nastava se izvodi na dvije 
lokacije, u Dubrovniku i Zadru, s jedinom 
razlikom nastavnog jezika – u Dubrovniku 
je to samo engleski, a u Zadru hrvatski i 
engleski jezik. 

Otvoreni dan Sveučilišta u Zadru
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Dodjela Zlatne kune za inovaciju za 
projekt ROKI – Prototip robotskog 
sustava za asistiranje u kirurgiji

Na Svečanoj skupštini Hrvatske gos-
podarske komore održanoj 28. veljače 
2011. u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjiž-
nici u Zagrebu, Sveučilištu u Zadru, od-
nosno projektnom timu projekta ROKI 
– Prototip robotskog sustava za asistira-
nje u kirurgiji, dodijeljeno je najveće pri-
znanje HGK-e, Zlatna kuna za inovaciju. 
Nagradu je preuzeo voditelj projektnog 
tima, mr. sc. Petar Čovo. 

Nagrada za stručni rad iz 
djelokruga rada HANFA-e

Student diplomskog studija menadžmenta 
Odjela za ekonomiju Sveučilišta u Zadru 
Roko Punoš u travnju ove godine dobio je 
nagradu za stručni rad iz djelokruga rada 
HANFA-e pod nazivom Špekulativno trgo-
vanje i mjehuri na tržištima kapitala: osvrt 
na tezu o postojanju špekulativnih mjehu-
ra u RH na natječaju koji je HANFA jav-
no uputila zainteresiranim apsolventima ili 
studentima završne godine preddiplomskih 
i diplomskih sveučilišnih studija, integrira-
nih preddiplomskih i diplomskih sveuči-
lišnih studija i specijalističkih diplomskih 
stručnih studija iz područja ekonomskih 
znanosti, prava i matematike. Autor je 
nagrađen s 10.000 kn, a rad je objavljen 
u Kvartalnom biltenu II/2011 koji izdaje 
HANFA.

Svečana primopredaja zbirke  
I classici Ricciardi

Svečana primopredaja i potpisivanje 
ugovora o donaciji zbirke knjiga I cla-
ssici Ricciardi iz fonda obitelji Luxardo 
iz Torreglie, Padova, održala se 8. ožuj-
ka 2011. uz nazočnost članova obitelji, 
Franca i Paola Luxarda. Prigodne govore 
održali su pročelnica Odjela doc. dr. sc. 
Nedjeljka Balić-Nižić, g. Franco Luxardo, 

prorektor za znanost i razvoj prof. dr. sc. 
Vladimir Skračić i veleposlanik Republike 
Italije u Republici Hrvatskoj Alessandro 
Pignatti Morano di Custoza.

Potpisivanje ugovora o primopredaji 
donacije knjiga "I classici Ricciardi" 
obitelji Luxardo, Torreglia, Padova – 
govor veleposlanika Republike Italije u 
Republici Hrvatskoj (Alessandro Pignatti 
Morano di Custoza), Svečana dvorana 
Sveučilišta, 8. ožujka 2011.

G. Franco Luxardo, pročelnica 
Odjela doc. dr. sc. Nedjeljka Balić-
Nižić, veleposlanik Republike Italije u 
Republici Hrvatskoj Alessandro Pignatti 
di Custoza, prof. dr. sc. Živko Nižić,  
g. Paolo Luxardo
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Obilježavanje Dana  
Sveučilišta u Zadru 

Deveta obljetnica obnove Sveučilišta u 
Zadru – Dies academicus 2011. obilje-
žena je Svečanom sjednicom 25. ožujka 
2011. U povodu Dana Sveučilišta u crkvi 
sv. Dimitrija zadarski nadbiskup Želimir 
Puljić je, prije početka Svečane sjednice, 
predvodio misno slavlje na kojem je molio 
za blagoslov radu Sveučilišta i za poticaj 
njegovim djelatnicima i studentima za isti-
nom, mirom i dobrotom. Svečana sjednica 
otvorena je himnom Republike Hrvatske 
koju je izveo Akademski zbor Sveučilišta u 
Zadru pod ravnanjem maestrice Snježane 
Habuš-Rončević, u Svečanoj dvorani 
Sveučilišta. Uz našeg rektora prof. dr. sc. 
Antu Uglešića, prorektora za međuin-
stitucionalnu i međunarodnu suradnju, 
knjižnicu i izdavaštvo prof. dr. sc. Srećka 
Jelušića, prorektoricu za studije i student-
ska pitanja prof. dr. sc. Anu Proroković 
i prorektora za znanost i razvoj prof. dr. 
sc. Vladimira Skračića, kao domaćini bili 
su prisutni i pročelnici svih sveučilišnih 
odjela. Svečanosti su nazočili ugledni pred-
stavnici hrvatskih i inozemnih sveučilišta, 
fakulteta i visokih škola te ostalih znan-
stvenih, obrazovnih i kulturnih institucija, 
predstavnici vlasti, uprave i lokalne samo-
uprave, policijskog, vojnog, javnog i vjer-
skog života te sadašnji i nekadašnji djelat-
nici, studenti i dragi prijatelji Sveučilišta u 
Zadru. Na početku svečanosti domaćinima 
i svim prisutnim gostima kratkim pozdrav-
nim govorima obratili su se ugledni uzva-
nici iz akademskog, političkog i vjerskog 
života. Na njihovim riječima i na dolasku 
svim gostima zahvalio je rektor prof. dr. sc. 
Ante Uglešić koji je svojim govorom pod-
sjetio na postignuća Sveučilišta u protekloj 
godini te ukratko predstavio planove i ci-
ljeve u sljedećoj. Uslijedila je dodjela po-
časnog doktorata dr. sc. Tefku Saračeviću, 
profesoru emeritusu Sveučilišta Rutgers u 
SAD-u, za izuzetan doprinos u znanstve-

no-nastavnom radu u polju informacij-
skih znanosti. Odluku Senata Sveučilišta 
u Zadru o dodjeli počasnog doktorata 
pročitao je prorektor prof. dr. sc. Vladimir 
Skračić, a promotorica prof. dr. sc. Tatjana 
Aparac-Jelušić, pročelnica Odjela za knjiž-
ničarstvo, pročitala je izvješće o uvaženom 
predložniku. Rektor je nagradio i naju-
spješnije studente u protekloj akademskoj 
godini. Kriterij dodjeljivanja nagrade bili 
su ostvareni prosjek ocjena i cjelokupni 
studentski angažman, odnosno sve druge 
dokumentirane aktivnosti vezane za istra-
živački i stručni rad studenta. Rektorovu 
odluku pročitala je prorektorica prof. dr. 
sc. Ana Proroković, a rektor je studentima 
uručio nagrade. Nagrađeni studenti su: 
Tereza Kaurinović, Đurđina Lakošeljac, 
Irena Pavela, Denis Radoš, Matko Sorić, 
Gabrijela Vidić i Krešimir Vuković. 
Rektorove odluke o dodjeli nagrada za-
služnim djelatnicima za njihov doprinos 
radu Sveučilišta pročitao je prorektor prof. 
dr. sc. Srećko Jelušić. Rektor je uručio na-
grade sljedećim djelatnicima: mr. sc. Petru 
Čovi za iznimno uspješno voditeljstvo 
projekta ROKI i promociju Sveučilišta u 
Zadru; Mariji Crljenko, prof., lektori-
ci francuskog jezika, u znak priznanja za 
izvanredna postignuća u znanstvenom i 

Dodjela počasnog doktorata  
dr. sc. Tefku Saračeviću, prof. emeritusu
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nastavnom radu; Ankici Križanac, djelat-
nici Službe za tehničku potporu, za dugo-
godišnji samoprijegoran rad na Sveučilištu; 
Davoru Deviću, voditelju Ugostiteljske 
službe Poslovnog centra Sveučilišta u 
Zadru, u znak priznanja za postignute 
uspjehe i izvanrednu suradnju na organiza-
ciji prehrane. Svečanost je zatvorena aka-
demskom himnom Gaudeamus, u izvedbi 
Akademskog zbora Sveučilišta u Zadru 
pod ravnanjem maestrice Snježane Habuš-
Rončević. U glazbenim intermezzima tije-
kom svečanosti izvedene su dvije skladbe 
iz projekta Glazbena baština Zadra u 19. 
st.: skladba Nikole Strmića Polka slava, 
za klavir i skladbu Giovannia Salghetti-
Driolija Il nostro amor, za klavir, sopran 
i bariton. Skladbe su izveli Nela Šarić, so-
pran, Željko Zaplatić, bariton i Branka 
Aždajić, klavir. Druženje s uzvanicima na-
stavilo se na domjenku u dvorištu restora-
na Barbakan u Citadeli. 

Top stipendija za top studente 

Dana 29. ožujka 2011. u Hrvatskom insti-
tutu za povijest u Zagrebu, svečano je pot-
pisan ugovor između NCL Media Grupe i 
tvrtki partnera koje sudjeluju na projekt. 
Potpisivanju su nazočili i predstavnici 
svih hrvatskih visokih učilišta. Sveučilište 
u Zadru predstavljao je prorektor za zna-
nost i razvoj prof. dr. sc. Vladimir Skračić. 
Time je započeta i prijava na natječaj Top 
stipendije za top studente 2011. Godine 
2011. obilježena je i 10. godišnjica ove ak-
cije nagrađivanja najboljih i najsvestranijih 
studenata snimanjem i prikazivanjem filma 
o životnim pričama nekih od najuspješnijih 
Top stipendista, odnosno o pogodnostima 
koje im je donijela titula i financijska na-
grada Top stipendista. Sredstva za snima-
nje filma osigurali su Vlada RH i sveučilišta 
u Zadru, Osijeku i Zagrebu. Film je pre-
mijerno prikazan na Sveučilištu u Zadru 
29. travnja 2011. Nazočnima se obratila 
prorektorica prof. dr. sc. Ana Proroković 

pohvalivši Top stipendiju kao poticaj vri-
jednostima koje trebaju biti temelj društva, 
a svoje iskustvo Top stipendistice ispričala 
je Vilma Kotlar i pozvala studente da se 
prijave na hvalevrijedan natječaj. 

Svečano otvaranje združenog 
doktorskog studija Sociologije 
regionalnog i lokalnog razvoja 

U srijedu, 27. travnja 2011. službe-
no je otvoren Združeni doktorski studij 
Sociologije regionalnog i lokalnog razvo-
ja, što ga Sveučilište u Zadru organizira u 
suradnji sa Sveučilištem u Teramu (Italija). 
Od 27. do 29. travnja 2011. na Sveučilištu 
u Zadru je održana prva sesija međuna-
rodnog doktorskog studija Sociologije re-
gionalnog i lokalnog razvoja, koju su za-
jednički organizirali Odjel za sociologiju 
Sveučilišta u Zadru i Sveučilište u Teramu.

Izlaganja su održali: prof. Everardo 
Minardi, prof. dr. sc. Inga Tomić-
Koludrović, prof. Emilio Cocco, prof. 
dr. sc. Zdravko Petak, prof. dr. sc. Siniša 
Zrinščak, dr. sc. Paul Stubbs, prof. dr. sc. 
Aleksandar Štulhofer, dr. sc. Vladimir Lay i 
dr. Nico Bortoletto.

7. svjetski forum globalnih 
parlamentaraca za HABITAT

Svjetska udruga parlamentaraca za 
Habitat, koja se zalaže za održivi urba-
ni razvoj i za poboljšanje stambenih i ži-
votnih uvjeta ljudi, održala je svoj sedmi 
forum u Zadru, na našem Sveučilištu. 
Parlamentarci su na Forumu raspravljali 
o temama Klimatske promjene i priobal-
ni gradovi i Zakonodavci kao pokreta-
či promjena. Forumu je nazočilo više od 
sto sudionika iz cijelog svijeta. Svečanom 
otvaranju Foruma prisustvovao je rek-
tor Sveučilišta u Zadru prof. dr. sc. Ante 
Uglešić. Prvog dana Foruma, u uvodnom 
dijelu, rektor je srdačno pozdravio i zaželio 
ugodan boravak na našem Sveučilištu svim 
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sudionicima i organizatorima i izrazio izni-
mno zadovoljstvo što će se Zadarska de-
klaracija, zaključci rasprava, potpisati na 
Sveučilištu u Zadru.

Otvoreni dan Odjela za lingvistiku 

Otvoreni dan Odjela za lingvistiku održan 
je u ponedjeljak, 23. svibnja 2011., od 9.00 
do 16.00 sati u prostorijama Odjela u sve-
učilišnoj zgradi na Trgu Kneza Višeslava 9 
na 3. katu. Na otvorenom danu djelatni-
ci Odjela za lingvistiku predstavili su svoj 
Odjel i studij Lingvistike budućim studen-
tima i zainteresiranoj javnosti. Djelatnici 
Odjela su odgovarali su na pitanja posje-
titelja, demonstrirali su psiholingvistički 
eksperiment i predstavili diplomski studij 
Lingvistike. Na kraju programa održa-
no je predavanje Elizabeth R. Miller, Ph. 
D. (UNC Charlotte, SAD) pod naslovom 
Investigating Emergent Identities throu-
gh Analyzing Linguistic Constructs and 
Interactional Performance. 

Dodjela Top stipendije  
top studentima

Deseto jubilarno proglašenje dobitnika 
Top stipendije za top studente održano je 
6. srpnja 2011. u hotelu Westin u Zagrebu. 
Na natječaj se prijavilo 427 studenata sa 
svih hrvatskih sveučilišta, različitih sveu-

čilišnih i stručnih studija. Osim izvrsnog 
prosjeka ocjena vrednovao se i angažman 
studenata u izvannastavnim aktivnostima. 
Sa Sveučilišta u Zadru stipendiju su dobili 
Josip Ančić, student Primijenjene geografi-
je, Đurđina Lakošeljac, studentica studija 
Povijesti umjetnosti, konzervatorski i mu-
zejsko-galerijski smjer, i Krešimir Vuković, 
student studija Engleskog jezika i književ-
nosti, nastavnički smjer, i Latinskog jezika 
i rimske književnosti.

Svečanosti i događanja na 
lokalnoj, regionalnoj, državnoj i 
međunarodnoj razini 

Rektor i prorektori Sveučilišta prisu-
stvovali su svečanostima u povodu dana 
ostalih hrvatskih i inozemnih sveučili-
šta te na mnogim drugim manifestacija-
ma i obilježavanjima obljetnica, kao što 
su Obljetnica stradanja Škabrnje, Dan 
Zadarske županije, 150 godina HAZU-a, 
Proslava 300. obljetnice rođenja Ruđera 
Boškovića i druge. 

6.5. Predstavljanja knjiga, 
izložbe, koncerti

Opća i pomorska meteorologija

U petak, 22. listopada 2010., u 12.00 sati u 
Studentskom klubu "Božo Lerotić" pred-
stavljena je knjiga dr. sc. Branka Gele 
Opća i pomorska meteorologija. Knjigu su 
predstavili dr. sc. Milan Hodžić i doc. dr. 
sc. Leonardo Marušić.

Višnja maraska – bogatstvo Zadra i 
zadarske regije

Promocija knjige Višnja maraska - bogat-
stvo Zadra i zadarske regije održala se u 
srijedu, 3. studenog, u Svečanoj dvora-
ni Sveučilišta u Zadru, s početkom u 18 
sati. Prigodnu riječ uputio je dr. sc. Ante Otvoreni dan Odjela za lingvistiku
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Uglešić, rektor Sveučilišta u Zadru, te 
Vandri Montabelo, predsjednik Uprave 
Maraske d.d. O knjizi su govorili prof. 
dr. sc. Boris Jurić, doc. dr. sc. Ante Bralić 
i posebna gošća Francesca Salghetti Drioli. 
Prigodni program upotpunio je glazbeni 
nastup klape Donat.

Toponimija otoka Murtera

Toponimija otoka Murtera, četvrta knjiga 
iz biblioteke Onomastica Adriatica, pred-
stavljena je u srijedu, 8. prosinca 2010. u 
18.30 sati u Svečanoj dvorani Sveučilišta 
u Zadru. Knjigu su predstavili prof. dr. sc. 
Slobodan Čače, dr. sc. Ante Jurić i prof. dr. 
sc. Vladimir Skračić.

Glazbeni život Zadra u 18. i prvoj 
polovici 19. stoljeća

Knjiga Katice Burić Glazbeni život Zadra u 
18. i prvoj polovici 19. stoljeća predstavlje-
na je u četvrtak 21. travnja 2011., u 19.00 
sati u Svečanoj dvorani Sveučilišta u Zadru. 
Knjigu su predstavili prorektor prof. dr. sc. 
Vladimir Skračić, dr. sc. Vjera Katalinić 
(upraviteljica Odsjeka za povijest hrvatske 
glazbe i nasl. izv. prof. na Muzičkoj aka-
demiji u Zagrebu), Stanislav Tuksar (red. 
prof. na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u 
Zagrebu), Edo Mičić (dirigent) i autorica 
knjige Katica Burić. 

Toponomastička početnica: osnovni 
pojmovi i metoda terenskih 
istraživanja

Knjiga Vladimira Skračića Toponomastička 
početnica: osnovni pojmovi i metoda te-
renskih istraživanja predstavljena je u če-
tvrtak 19. svibnja 2011., u 19.30 sati u 
Multimedijalnoj dvorani Gradske knjižni-
ce Zadar. Pozdravnu riječ održao je prorek-
tor Sveučilišta u Zadru prof. dr. sc. Srećko 
Jelušić, a knjigu su predstavili: doc. dr. sc. 
Josip Faričić, prof. dr. sc. Slobodan Čače, 
doc. dr. sc. Ante Jurić i autor knjige prof. 
dr. sc. Vladimir Skračić.

Svi zadarski ginjoli – prilozi za 
povijest Kazališta lutaka Zadar

Promocija knjige Teodore Vigato Svi za-
darski ginjoli – prilozi za povijest Kazališta 
lutaka Zadar (suizdanje Sveučilišta u 
Zadru i Kazališta lutaka Zadar) održa-
na je 4. lipnja 2011. u 17.00 sati u novoj 
zgradi KLZ-a, u sklopu 23. susreta lutka-
ra i lutkarskih kazališta Hrvatske. Osim 
autorice, o knjizi, za koju je rečeno kako 
je riječ o znanstvenom prikazu povijesti 
lutkarstva u Zadru, su govorile Vedrana 
Valčić, djelatnica KLZ-a, i dr. sc. Maja 
Verdonik, profesorica Učiteljskog fakulte-
ta u Rijeci.

Predstavljanje knjige Opća i pomorska 
meteorologija

Francesca Salghetti Drioli, posebna gošća 
na predstavljanju knjige Višnja maraska
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Bolonja u praksi: doprinos  
razvoju sustava kvalitete na 
Sveučilištu u Zadru

Knjiga Ane Proroković i Inge Tomić-
Koludrović Bolonja u praksi: doprinos 
razvoju sustava osiguranja kvalitete na 
Sveučilištu u Zadru predstavljena je u po-
nedjeljak 4. srpnja 2011., u 12.00 sati u 
Svečanoj dvorani Sveučilišta u Zadru. 

Pozdravnu riječ održao je prorektor Sveuči
lišta u Zadru prof. dr. sc. Srećko Jelušić, a 
knjigu su predstavili doc. dr. sc. Leonardo 
Marušić, prof. dr. sc. Izabela Sorić, te autori-
ce prof. dr. sc. Inga Tomić-Koludrović i dr. sc. 
Ana Proroković, izv. prof.

Zadarski filološki dani 3

U petak, 30. rujna održana je promocija 
zbornika Zadarski filološki dani 3 Odjela 
za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u 
Zadru. U sklopu međunarodne konfe-
rencije "Zadarski filološki dani 4" pred-
stavljen je zbornik radova s prethodnog 
znanstvenog skupa "Zadarski filološki 
dani 3". Promocija je održana 30. rujna, 
u Izložbenoj dvorani Znanstvene knjižnice 
Zadar s početkom u 19.30 sati. U pred-
stavljanju Zbornika sudjelovali su glavni 
urednik prof. dr. sc. Šimun Musa i članovi 
uredništva prof. dr. sc. Josip Lisac, prof. dr. 
sc. Zvjezdana Rados i doc. dr. sc. Zdenka 
Matek Šmit. Voditeljica promocije bila je 
Mirela Šušić, prof.

Večer poezije Zadarski stihovi na 
ruskom i hrvatskom

U povodu Dana grada Zadra Odsjek za 
ruski jezik i književnost organizirao je 26. 
11. 2010. u Svetom Donatu večer poezije 
Zadarski stihovi na ruskom i hrvatskom. 
Program su činili stihovi pjesnika koji su 
rođeni ili živjeli u zadarskom kraju (S. 
Mikolčevića, B. Barune, Z. Jakšića, L. 
Paljetka, A. Stamaća, T. M. Bilosnića i I. 

Kovačevića), a nastavnici i studenti odsjeka 
sami su preveli većinu pjesama izvedenih 
na večeri.

Izložba Oltar Josipa Zankija

U okviru svečanog obilježavanja Dana gra-
da Zadra 17. studenoga 2010. otvorena je 
u Galeriji sv. Dimitrija izložba Oltar Josipa 
Zankija. Na otvorenju su govorili prof. dr. 
sc. Ante Uglešić, rektor, doc. dr. sc. Robert 
Bacalja i autor docent Josip Zanki, a izlož-
bu je otvorio gradonačelnik Zadra gospo-
din Zvonimir Vrančić, dr. med.

Izložba Učiteljice i učitelji u 
Hrvatskoj 1849. – 2009.

U organizaciji Odjela za izobrazbu učitelja 
i odgojitelja i Hrvatskog školskog muzeja, 
Zagreb u galerijskom prostoru Novog kam-
pusa Sveučilišta u Zadru 13. travnja 2011. 
u 12 sati otvorena je izložba Učiteljice i uči-
telji u Hrvatskoj 1849. – 2009. Na izložbi 
su govorile Štefka Batinić i Sonja Gaćina 
Škalamera iz Hrvatskoga školskog muzeja. 
Izložbu je otvorila Nikolina Orlović, stu-
dentica II. godine studija za učitelje. 

Izložba Etnologija u nastavi

U organizaciji Etnološkog odjela Narodnog 
muzeja Zadar i Hrvatskog školskog mu-
zeja u Zagrebu postavljena je izložba pod 
nazivom Etnologija u nastavi. Izložba je 
prikazala cjelokupnu hrvatsku povijest et-
nologije i etnografije od kada se ona po-
javila u nastavi. Odjel za etnologiju i kul-
turnu antropologiju Sveučilišta u Zadru 
sudjelovao je u postavu izložbe materijali-
ma i tekstovima koji su prikazali pet go-
dina djelovanja Odjela. U povodu izložbe 
organiziran je Okrugli stol pod naslovom 
Tradicijska kultura u 21. stoljeću – etno-
loška propitivanja u kojem su sudjelovali 
nastavnici našega Odjela. Izložba je bila u 
Izložbenom paviljonu Gradske lože od 16. 
veljače do 1. ožujka 2011. 
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Dolazak u baštinu,  
Tertium organum, 2011.

Dolazak u baštinu, Tertium organum, 
2011. Tertium organum peti je projekt niza 
Dolazak u baštinu. Poput prethodnih pro-
jekata (Dolazak u baštinu, 2007., Otok kao 
utopija, 2008., Slika kao hermetična iko-
na novog doba, 2009., Jacopo Tintoretto, 
2010.) svoj tjedan umjetnici su odradili po-
četkom lipnja, a izložbe su otvorene 5. lip-
nja 2011. Ovogodišnji projekt je produljen 
pa je 5. rujna u crkvi sv. Donata otvorena 
izložba Petra Barišića Gluho zvono koja je 
bila postavljena do 29. rujna. Niz izložbi za-
počeo je predstavljanjem rada mlade slika-
rice Koraljke Kovač u Galeriji sv. Dimitrija 
– Snaga sunca. Na deset izloženih slika 
autorica prikazujući svjetlost priziva inter-
pretacije/ikonografije, od onih primitivnih 
iz špilja do onih čuvenih autora, osobito 
impresionista koji sunčevu svjetlost oso-
bito ističu u praskozorjima i sordiniranim 
vedutama gradova i širokih prostora šuma 
i livada. No sunce je i ona prva perspekti-
va dječjeg crteža, ili možda prvi stereotip u 
prvom "ozbiljnom" izražaju smješten u ku-
tiću crteža. Ono je katkad prikazano antro-
pomorfno, s osmijehom i živahnim očima 
i trepavicama. Upravo u svojim radovima 
Koraljka Kovač kao da doziva, reinterpreti-
ra sve te arhetipove od iskona do danas (ili 
možda od prve pećinske interpretacije do 
SMS poruke sa "smajlićem"). 

U crkvi svetog Petra i Andrije Starog 
otvorena je  izložba Tomislava Buntaka 
Hodočasnik s fantastičnom ikonografijom 
deriviranom iz popularne kulture, osobi-
to iz stripa, pa kao da je fantastično pu-
tovanje na kojem je bitnu ulogu odigrala 
ikonografija srednjovjekovnih zadarskih 
crkvi započelo s intertekstnim osvrtom na 
postojeću popularnu praksu znatno prije 
nekih suvremenih obrada na području film-
ske umjetnosti (na primjeru Avatara). U sv. 
Donatu je izbor kustosa, koji su ove godine 
bitno pridonijeli kvaliteti projekta, Željka 

Marcijuša i Yulie Usove, pokazao kako je 
suvremena umjetnost slobodna u svojim 
interpretacijama zbilje i svega kolektivnog 
pamćenja, proizašlog iz povijesti čovječan-
stva, nacionalne povijesti ili iz identitetskih 
slika obitelji i pojedinca. Spoj je to suvre-
mene slikarske prakse najmlađeg naraštaja 
hrvatskog slikarstva i pojedinaca iz drugih 
kulturnih sredina. Predstavljeno je slikar-
stvo Sebastijana Dračića, Pavla Pavlovića 
i Josipa Tirića. Žilvinas Landsbergas iz 
Litve predstavio nam se s nekoliko kipar-
skih radova te s više instalacija. U Donatu 
su predstavljeni i radovi Ange Jokunte, ta-
kođer iz Litve, a iz ukrajinskog kruga ra-
dovi Olega Chornyja, Yuryja Kruchaka i 
Yulie Kostereve. Izloženi su radovi umjet-
nika iz Wellsa Rawleya Claya i Timothyja 
Halewooda. Projekt je sadržavao i niz 
predavanja, a sudjelovali su studenti 
Zadarskog sveučilišta, Odjela za povijest 
umjetnosti i Odjela za izobrazbu učitelja 
i odgojitelja. Ove godine proširili smo su-
radnju s institucijama iz Wellsa i Litve, a 
pomoć bez koje ne bismo zaokružili pro-
jekt dali su nam Arheološki muzej Zadar, 
Turistička zajednica grada Zadra, Udruga 
3000 godina Zadra. Projekt su sredstvi-
ma i sponzorstvom poduprli Turisthotel 
Zadar, Grad Zadar i Ministarstvo kulture 
Republike Hrvatske. 
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7.1. Akademski stupnjevi koji se stječu na Sveučilištu 

Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
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Preddiplomski sveučilišni studij 
Engleskog jezika i književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) engleskog 
jezika i književnosti, univ. bacc. philol. 
angl.

Diplomski sveučilišni studij 
Engleskog jezika i književnosti: 
nastavnički smjer 

Magistar/magistra edukacije engleskog 
jezika i književnosti, mag. philol. angl.

Diplomski sveučilišni studij 
Engleskog jezika i književnosti: 
znanstveni smjer

Magistar/magistra engleskog jezika i 
književnosti, mag. philol. angl.
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h
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Preddiplomski sveučilišni studij 
Arheologije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) arheologije, 
univ. bacc. archeol. 

Diplomski sveučilišni studij 
Arheologije

Magistar/magistra arheologije, mag. 
archeol.

Poslijediplomski znanstveni studij –
Arheologija istočnog Jadrana

Doktor/doktorica znanosti iz polja 
arheologije, dr. sc.

O
d

je
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n
o

m
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u Preddiplomski sveučilišni studij 
Menadžmenta

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) ekonomije, 
univ. bacc. oec.

Diplomski sveučilišni studij 
Menadžmenta

Magistar/magistra ekonomije, mag. oec.
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Preddiplomski sveučilišni studij 
Etnologije i antropologije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) etnologije 
i kulturne antropologije, univ. bacc. 
ethnol. et anthrop.

Diplomski sveučilišni studij 
Etnologije i antropologije

Magistar/magistra etnologije, mag. 
ethnol.

NASTAVNA 
DJELATNOST

7 .
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Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
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Preddiplomski sveučilišni studij 
Filozofije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) filozofije,
univ. bacc. phil. 

Diplomski sveučilišni studij Filozofije: 
nastavnički smjer 

Magistar/magistra filozofije,  
mag. educ. phil.
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Preddiplomski sveučilišni studij  
Španjolskog jezika i književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
španjolskog jezika i književnosti, univ. 
bacc. philol. hisp. 

Preddiplomski sveučilišni studij 
Francuskog jezika i književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) francuskog 
jezika i književnosti, univ. bacc. philol. 
franc.

Diplomski sveučilišni studij 
Francuskog jezika i književnosti: 
nastavnički smjer

Magistar/magistra edukacije francuskog 
jezika i književnosti, mag. educ. philol. 
franc. 

Diplomski sveučilišni studij 
Francuskog jezika i književnosti: 
prevoditeljski smjer

Magistar/magistra francuskog jezika i 
književnosti, mag. philol. franc. 

Diplomski sveučilišni studij 
Romanistike

Magistar/magistra romanistike, mag. 
philol. ital.

O
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l 
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g
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Preddiplomski sveučilišni studij 
geografije: nastavnički smjer

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) edukacije 
geografije, univ. educ. bacc. geogr.

Preddiplomski sveučilišni studij 
geografije: znanstveni smjer

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) geografije,
univ. bacc. geogr.

Diplomski sveučilišni studij 
geografije: nastavnički smjer

Magistar/magistra edukacije geografije, 
mag. educ. geogr.

Diplomski sveučilišni studij 
geografije: znanstveni smjer

Magistar/magistra geografije, mag. 
geogr.

O
d
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l 
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m
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Preddiplomski sveučilišni studij 
Njemačkog jezik i književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) njemačkog 
jezika i književnosti, univ. bacc. philol. 
germ. 

Diplomski sveučilišni studij 
Njemačkog jezika i književnosti: 
prevoditeljski smjer

Magistar/magistra njemačkog jezika i 
književnosti, mag. philol. germ.

Diplomski sveučilišni studij 
Njemačkog jezika i književnosti: 
nastavnički smjer

Magistar/magistra edukacije njemačkog 
jezika i književnosti, mag. educ. philol. 
germ.
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Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
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Stručni studij Predškolskog odgoja Stručni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
predškolskog odgoja, bacc. paed.

Integrirani preddiplomski i 
diplomski  Učiteljski studij

Magistar/magistra  
primarnog obrazovanja, mag. paed.

O
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Preddiplomski sveučilišni 
studij Latinskog jezika i rimske 
književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) latinskog 
jezika i književnosti, univ. bacc. philol. 
lat.

Preddiplomski sveučilišni studij 
Grčkog jezika i književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) grčkog 
jezika i književnosti, univ. bacc. philol. 
graec. 

Diplomski sveučilišni studij 
Latinskog jezika i rimske 
književnosti

Magistar/magistra  latinskog jezika i 
književnosti,  mag. philol. lat. 

Diplomski sveučilišni studij Grčkog 
jezika i književnosti

Magistar/magistra grčkog jezika i 
književnosti, mag. philol. graec.

O
d

je
l 

za
 

kn
ji

žn
ič

ar
st

vo
 

za
je

dn
ič

ki
 s

tu
di

j S
ve

uč
ili

št
e 

j.
 j

. S
tr

os
sm

ay
er

a 
u 

O
si

je
ku

, 
Fi

lo
zo

fs
ki

 f
ak

ul
te

t 
i S

ve
uč

ili
št

e 
u 

Z
ad

ru

Diplomski sveučilišni studij Pisane 
baštine u digitalnom okruženju

Magistar/magistra informatologije, 
mag. informatol.

Poslijediplomski sveučilišni 
studij Društva znanja i prijenosa 
informacija

Doktor/doktorica znanosti iz 
područja društvenih znanosti, polje 
informacijske i komunikacijske 
znanosti doktor/doktorica znanosti 
iz područja humanističkih znanosti, 
polje interdisciplinarne humanističke 
znanosti, dr. sc.
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Preddiplomski sveučilišni 
studij Informacijskih znanosti - 
knjižničarstvo

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
knjižničarstva, univ. bacc. bibl.

Diplomski sveučilišni studij 
Informacijskih znanosti – 
knjižničarstvo

Magistar/magistra knjižničarstva,  
mag. bibl.

Poslijediplomski znanstveni 
studij – Društva znanja i prijenosa 
informacija 

Doktor/doktorica znanosti iz polja 
informacijskih znanosti
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Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
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Preddiplomski 
sveučilišni studij Kroatistike i 
južnoslavenske filologije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) kroatistike 
i južnoslavenskih filologija, univ. bacc. 
philol. croat. 

Preddiplomski 
sveučilišni studij Hrvatskog jezika i 
književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea)  
hrvatskog jezika i književnosti, univ. 
bacc. philol. croat. 

Preddiplomski 
sveučilišni studij Ruskog jezika i 
književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea)  
ruskog jezika i književnosti, univ. bacc. 
philol. russ. 

Diplomski 
sveučilišni studij Kroatistike i 
južnoslavenske filologije

Magistar/magistra kroatistike i 
južnoslavenskih filologija, mag. philol. 
croat.

Diplomski 
sveučilišni studij Hrvatskog jezika i 
književnosti

Magistar/magistra hrvatskog jezika i 
književnosti, mag. philol. croat.

Diplomski sveučilišni studij Ruskog 
jezika i književnosti: nastavnički 
smjer

Magistar/magistra edukacije ruskog 
jezika i književnosti, mag. educ philol. 
russ.

Diplomski sveučilišni studij Ruskog 
jezika i književnosti: prevoditeljski 
smjer

Magistar/magistra ruskog jezika i 
književnosti, mag. philol. russ. 

O
d

je
l 

za
 

li
n

g
vi

st
ik

u

Diplomski sveučilišni studij 
Lingvistike 

Magistar/magistra lingvistike,  
mag. ling.

O
d

je
l 

za
 

pe
d

ag
o

g
ij

u Preddiplomski sveučilišni studij 
Pedagogije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) pedagogije,
univ. bacc. paed. 

Diplomski sveučilišni studij 
Pedagogije

Magistar/magistra pedagogije,  
mag. paed.

O
d

je
l 

za
  

po
lj

o
d

je
ls

tv
o

 
i 

ak
va

ku
lt

u
ru

 
sr

ed
o

ze
m

lj
a

Preddiplomski studij Biljne 
proizvodnje Sredozemlja

Prvostupnik/prvostupnica (bakalaureus) 
Biljne proizvodnje Sredozemlja, univ. 
bacc. ing. agr.

Preddiplomski studij Ekologije -  
održivog gospodarenja sredozemnim 
biljnim i životinjskim resursima

Prvostupnik/prvostupnica (bakalaureus) 
Ekologije - održivog gospodarenja 
sredozemnim biljnim i životinjskim 
resursima, univ. bacc. ing. agr.
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Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
O

d
je

l 
za

 
po

vi
je

st
Preddiplomski 
sveučilišni studij Povijesti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) povijesti, 
univ. bacc. hist.

Diplomski sveučilišni studij Povijesti Magistar/magistra povijesti, mag. hist. 

O
d

je
l 

za
 

po
vi

je
st

 
u

m
je

tn
o

st
i

Preddiplomski 
sveučilišni studij Povijesti umjetnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) povijesti 
umjetnosti, univ. bacc. hist. art. 

Diplomski sveučilišni studij Povijesti 
umjetnosti: znanstveni smjer, 
konzervatorski i muzejsko-galerijski 
smjer i nastavnički smjer

Magistar/magistra povijesti umjetnosti, 
mag. hist. art.

Po
m

o
rs

ki
 o

d
je

l

Preddiplomski sveučilišni studij 
Nautike i tehnologije pomorskog 
prometa

Sveučilišni/a prvostupnik/ prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) inženjer/
inženjerka nautike, univ. bacc. ing. naut.

Preddiplomski sveučilišni studij 
Brodostrojarstva i tehnologije 
pomorskog prometa

Sveučilišni/a prvostupnik/ prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) inženjer/
inženjerka brodostrojarstva i 
tehnologije pomorskog prometa, univ. 
bacc. ing. nav. mech.

O
d

je
l 

za
 

ps
ih

o
lo

g
ij

u

Preddiplomski sveučilišni studij 
Psihologije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
psihologije, univ. bacc. psych.

Diplomski sveučilišni studij 
Psihologije

Magistar/magistra psihologije,  
mag. psych.

O
d

je
l 

za
 

so
ci

o
lo

g
ij

u Preddiplomski sveučilišni studij 
Sociologije

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea)  
sociologije, univ. bacc. soc. 

Diplomski sveučilišni studij 
Sociologije

Magistar/magistra sociologije, mag. soc. 

O
d

je
l 

za
ta

li
ja

n
is

ti
ku

Preddiplomski  
sveučilišni prevoditeljski studij 
Talijanistike

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
talijanskog jezika i književnosti, univ. 
bacc. philol. ital. 

Preddiplomski 
sveučilišni studij Talijanskog jezika i 
književnosti

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
talijanskog jezika i književnosti, univ. 
bacc. philol. ital. 

Diplomski sveučilišni studij 
Suvremene talijanske filologije 
(jednopredmetni)

Magistar/magistra talijanske filologije, 
mag. philol. ital. 

Diplomski sveučilišni studij Suvremene 
talijanske filologije (dvopredmetni)

Magistar/magistra talijanske filologije, 
mag. philol. ital. 
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Odjeli Studijski programi Akademski stupnjevi 
O

d
je

l 
za

 t
u

ri
za

m
 i

 
ko

m
u

n
ik

ac
ij

sk
e 

zn
an

o
st

i Preddiplomski sveučilišni studij 
Kulture i turizma

Sveučilišni/a prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) 
komunikologije,
univ. bacc. comm. 

Diplomski  sveučilišni studij 
Poduzetništva u kulturi i turizmu

Magistar/magistra ekonomije, mag. oec.

Diplomski  sveučilišni studij 
Kulturne baštine i turizma

Magistar/magistra kulturne baštine i 
turizma, mag. turism. cult.

Diplomski  sveučilišni studij 
Novinarstva i odnosa s javnostima

Magistar/magistra novinarstva i odnosa 
s javnostima, mag. nov. et. rel. publ.

o
d

je
l 

za
 

zd
ra

vs
tv

en
e 

 
st

u
d

ij
e

Stručni studij Sestrinstva Prvostupnik/prvostupnica 
(baccalaureus/baccalaurea) sestrinstva

7.2. Visina studentske participacije u plaćanju školarine 
U akad. god. 2010./2011. donesene su sljedeće odluke o visini studentske participacije u 
plaćanju školarine:

Preddiplomski studiji

Visina participacije u plaćanju školarine studenata druge i treće godine preddiplomskih 
sveučilišnih studija, integriranog preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog studija 
i stručnih studija, hrvatskih državljana i pripadnika hrvatskog naroda s prebivalištem 
izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu redovitih studenata, iznosi:
a) 	5.500,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije, studija Geografije 

(nastavnički smjer), studija Sestrinstva, studija Brodostrojarstva i tehnologije 
pomorskog prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	7.370,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

c) 	9.240,00 kn za studij Primijenjene geografije, studij Geografije (nastavnički smjer) i 
studij Sestrinstva.

Visina participacije koju plaćaju studenti – ponavljači, hrvatski državljani i pripadnici 
hrvatskog naroda s prebivalištem izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu 
redovitih studenata, preddiplomskih sveučilišnih studija, integriranih preddiplomskih i 
diplomskih sveučilišnih studija i stručnih studija iznosi:
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a) 	2.750,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije, studija Geografije 
(nastavnički smjer), studija Sestrinstva, studija Brodostrojarstva i tehnologije 
pomorskog prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	3.685,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

c) 	4.620,00 kn za studij Primijenjene geografije, studij Geografije (nastavnički smjer) i 
studij Sestrinstva.

Za studente strane državljane (ako međunarodnim ugovorom nije drukčije utvrđeno), 
koji će studirati u statusu redovitih studenata – ponavljača uz participiranje u plaćanju 
školarine, visina godišnje školarine iznosi:
a) 	8.250,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije, studija Geografije 

(nastavnički smjer), studija Sestrinstva, studija Brodostrojarstva i tehnologije 
pomorskog prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	11.055,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

c) 	13.860,00 kn za studij Primijenjene geografije, studij Geografije (nastavnički smjer) i 
studij Sestrinstva.

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata – ponavljača, 
visina godišnje školarine iznosi:
a) 	2.750,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	3.685,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata – ponavljača, i to: 
– 	 branitelji i hrvatski ratni vojni invalidi (HRVI) iz Domovinskog rata i 
– 	 djeca smrtno stradalih, zatočenih ili nestalih branitelja i 100%-tnih HRVI  

Domovinskog rata prve skupine, visina godišnje školarine iznosi:
a) 	1.375,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	1.842,50 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.

Za studente strane državljane, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata – 
ponavljača, visina godišnje školarine iznosi: 
a) 	8.250,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	13.860,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.
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Visina školarine koja se odnosi na ponovni upis u prvostupnički apsolventski staž 
studenata preddiplomskih sveučilišnih studija i studenata stručnih studija koji su redoviti 
studenti – apsolventi preddiplomskih sveučilišnih studija i apsolventi stručnih studija – 
na Sveučilištu u Zadru iznosi:

a) 	1.375,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 
prometa, studija Geografije (nastavnički smjer), studija Nautike i tehnologije 
pomorskog prometa i studija Primijenjene geografije, 

b) 	1.842,50 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

c) 	2.310,00 kn za studij Geografije (nastavnički smjer) i studij Primijenjene geografije. 

Za izvanredne studente – apsolvente preddiplomskih sveučilišnih studija i apsolvente 
stručnih studija – visina školarine iznosi:

a) 	1.375,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 
prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	1.842,50 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.

Za izvanredne studente – apsolvente preddiplomskih sveučilišnih studija i apsolvente 
stručnih studija i to: 
– 	 djeca smrtno stradaloga hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata 
– 	 djeca zatočenoga ili nestaloga hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata 
– 	 HRVI iz Domovinskog rata 
– 	 djeca HRVI iz Domovinskog rata 
– 	 hrvatski branitelji iz Domovinskog rata 
– 	 dragovoljci i djeca dragovoljaca iz Domovinskog rata 
– 	 djeca osoba poginulih, umrlih ili nestalih pod okolnostima iz članka 6., 7. i 8. 

Zakona o zaštiti vojnih i civilnih invalida rata 
– 	 djeca civilni invalidi rata čije je oštećenje organizma nastalo pod okolnostima iz čl. 

8. Zakona o zaštiti vojnih i civilnih invalida rata 
– 	 djeca mirnodopskih vojnih i civilnih invalida rata I. skupine sa 100% oštećenja 

organizma čije je oštećenje organizma nastalo pod okolnostima iz članka 6., 7. i 8. 
Zakona o zaštiti vojnih i civilnih invalida rata, visina školarine iznosi: 

a) 	687,50 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 
prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	921,25 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.
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Diplomski studiji

Visina participacije u plaćanju školarine za redovite studente diplomskih sveučilišnih 
studija na Sveučilištu u Zadru koji su hrvatski državljani i pripadnici hrvatskog 
naroda s prebivalištem izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu redovitih 
studenata iznosi:
a) 	5.500,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije i studija Geografije 

(nastavnički smjer) 

b) 	9.240,00 kn za studij Primijenjene geografije i studij Geografije (nastavnički smjer). 

Za studente koji su strani državljani (ako međunarodnim ugovorom nije drukčije 
utvrđeno), koji će studirati u statusu redovitih studenata, visina školarine iznosi:
a) 	16.500,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije i studija Geografije 

(nastavnički smjer) 

b) 	27.720,00 kn za studij Primijenjene geografije i studij Geografije (nastavnički smjer).

Za studente strane državljane (ako međunarodnim ugovorom nije drukčije utvrđeno), 
koji će studirati u statusu redovitih studenata, visina godišnje školarine iznosi:
a) 	16.500,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije, studija Geografije 

(nastavnički smjer), studija Sestrinstva, studija Brodostrojarstva i tehnologije 
pomorskog prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	22.110,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

c) 	27.720,00 kn za studij Primijenjene geografije, studij Geografije (nastavnički smjer) i 
studij Sestrinstva.

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata, visina godišnje 
školarine iznosi:
a) 	5.500,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	7.370,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata, i to: 
– 	 branitelji i hrvatski ratni vojni invalidi (HRVI) iz Domovinskog rata i 
– 	 djeca smrtno stradalih, zatočenih ili nestalih branitelja i 100%-tnih HRVI 

Domovinskog rata prve skupine, visina godišnje školarine iznosi:
a) 	2.750,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa, i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	3.685,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa, i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.



146

Za studente strane državljane, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata, visina 
godišnje školarine iznosi: 
a) 	16.500,00 kn za sve studije izuzev studija Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog 

prometa i studija Nautike i tehnologije pomorskog prometa 

b) 	27.720,00 kn za studij Brodostrojarstva i tehnologije pomorskog prometa i studij 
Nautike i tehnologije pomorskog prometa.

Visina participacije u plaćanju školarine izvanrednih studenata prve godine diplomskih 
sveučilišnih studija na Sveučilištu u Zadru koji su hrvatski državljani i pripadnici 
hrvatskog naroda s prebivalištem izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu 
izvanrednih studenata, iznosi 5.500,00 kn. 

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata uz participiranje u 
plaćanju školarine, i to: 
– 	 branitelji i hrvatski ratni vojni invalidi (HRVI) iz Domovinskog rata i 
– 	 djeca smrtno stradalih, zatočenih ili nestalih branitelja i 100%-tnih HRVI Domovin-

skog rata prve skupine, visina godišnje školarine iznosi 2.750,00 kn

Visina participacije u plaćanju školarine redovitih studenata – ponavljača diplomskih 
sveučilišnih studija na Sveučilištu u Zadru koji su hrvatski državljani i pripadnici 
hrvatskog naroda s prebivalištem izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu 
redovitih studenata – ponavljača, iznosi:
a) 	4.000,00 kn za sve studije izuzev studija Primijenjene geografije i studija Geografije 

(nastavnički smjer) 

b) 	4.500,00 kn za studij Primijenjene geografije i studij Geografije (nastavnički smjer).

Visini participacije u plaćanju školarine izvanrednih studenata druge godine diplomskih 
sveučilišnih studija na Sveučilištu u Zadru koji su hrvatski državljani i pripadnici 
hrvatskog naroda s prebivalištem izvan Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu 
izvanrednih studenata, iznosi 5.500,00 kn. 

Za studente hrvatske državljane i pripadnike hrvatskog naroda s prebivalištem izvan 
Republike Hrvatske, koji će studirati u statusu izvanrednih studenata, i to: 
– 	 branitelji i hrvatski ratni vojni invalidi (HRVI) iz Domovinskog rata i 
– 	 djeca smrtno stradalih, zatočenih ili nestalih branitelja i 100%-tnih HRVI 

Domovinskog rata prve skupine, visina godišnje školarine iznosi 2.750,00 kn.
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7.3. Nastavne aktivnosti
Studijsko putovanje studenta Odjela 
za ekonomiju u sklopu IPA projekta 
Europske unije CRO Compete 

Na Odjelu za ekonomiju 11. studenog 
2010. Agencija za zaštitu tržišnog natje-
canja (AZTN) održala je predavanje stu-
dentima završne godine preddiplomskog 
studija Menadžmenta u sklopu ciklusa, 
CRO Compete na temu konkurentnosti hr-
vatskoga gospodarstva. Suradnja s AZTN-
om rezultirala je odabirom Mihovila Solde, 
studenta Odjela za ekonomiju, da zajedno 
s još pet studenata drugih hrvatskih sveu-
čilišta posjete Bruxelles i Luxembourg. U 
okviru studijskog putovanja posjetili su 
Europski parlament i odabrane institucije 
EU-a te su se susreli s predstavnicima hrvat-
skog izaslanstva i predstavnicima HGK-a.

Službeni posjet studenata i 
profesora s Instituta fur Volkskunde 
und Kulturanthropologie iz Graza 
Odjelu za etnologiju i kulturnu 
antropologiju

Studenti i profesori s Instituta fur 
Volkskunde und Kulturanthropologie iz 
Graza od 9. do 14. svibnja 2011. bili su 
u službenom posjetu našem Sveučilištu. 
Zajedno s prof. dr. sc. Helmutom 
Eberhardtom proveli smo tjedan dana s 
15-ak studenata. Organizirano je nekoliko 
izleta i manjih terenskih istraživanja koji su 
uključivali profesionalno versus antropo-
loško vođenje po Zadru, posjete Etno-zbirci 
u Novigradu, Islamu Grčkom i Latinskom 
te razgledavanje Kule Jankovića. Sa sta-
njem Vinjerca danas goste je upoznao prof. 
dr. sc. Damir Magaš. Gosti iz Graza dva su 
dana proveli u Centru za samoodrživost u 
Velikoj Plani.

Istraživanja i projekti izvan 
znanstveno-istraživačkih projekata u 
sklopu nastave studenata Odjela za 
etnologiju i kulturnu antropologiju

Od 6. do 9. ožujka održano je terensko 
istraživanje studenata druge godine pred-
diplomskog studija pod vodstvom asi-
stenta Tomislava Oroza. Tema: Lastovski 
Poklad. 
Studenti prve godine studija u sklopu 
kolegija Metode i tehnike etnografskog 
istraživanja tijekom svibnja 2011. posjeti-
li su otok Pag (Solana Pag, Tvornica sira 
Gligora, Maslinici u Lundu i dr.).
U sklopu kolegija Narodna nošnja i odije-
vanje 7. svibnja 2011. organiziran je posjet 
krojačnici Borisa Burića Gene u Trogiru. 
Od 15. do 22. svibnja 2011. provedeno je 
terensko istraživanje studenata druge godi-
ne preddiplomskog studija pod vodstvom 
asistenata Sandre Urem i Tomislav Oroz. 
Tema: Migracije na otoku Olibu. 
U sklopu kolegija Upravljanje baštinom 
23. svibnja 2011. organizirana je terenska 
nastava na kojoj je posjećena etnografska 
zbirka u Novigradu.
Od ožujka do svibnja 2011. organizirano 
je terensko istraživanje za studente treće 
godine preddiplomskog studija pod vod-
stvom asistenata Maria Katića i Danijele 
Birt. Tema istraživanja: Benkovački sajam.

Terenska nastava studenata Odjela 
izobrazbe učitelja i odgojitelja

Za polaznike izbornog kolegija Glagoljica 
i glagoljski spomenici 4. lipnja je održana 
terenska nastava na otočiću Galevac u sa-
mostanu franjevaca trećoredaca. U nastavi 
su osim studenata sudjelovali gvardijan sa-
mostana fra Bože Sučić i predavač izbor-
nog kolegija dr. sc. Ivica Vigato.

Nakon uvodnog izlaganja fra Bože Sučića 
o povijesti samostana, slijedio je obilazak 
klaustora i nekih samostanskih prostorija. 
Gvardijan je nakon toga održao predavanje 
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o samostanskoj glagoljskoj baštini. Studenti 
su mogli mnogo doznati o očuvanim i re-
stauriranim kodeksima, tiskanim misalima, 
brevijarima te o ostrišcima na pergamentu 
koje je za ovu prigodu gvardijan izdvojio iz 
samostanske knjižnice. Studenti su sa zani-
manjem slušali o znamenitim glagoljašima 
koji su djelovali u ovome samostanu: o 
Šimunu Klimatoviću, koji je na "Školjiću" 
napisao znamenite Konstitucije, o Šimunu 
Glaviću, Dragutinu Parčiću, Ivi Prodanu… 
Nakon predavanja studenti su proučavali 
spomenike i čitali tekstove pokazujući da su 
dobro svladali glagoljsku grafiju, i to onu 
kurzivnu. Izvrsno su se snalazili i u čitanju 
epigrafskih spomenika unutar samostana. 
Posjetili su samostansku prostoriju u ko-
joj su smješteni različiti uporabni predmeti 
koji dočaravaju svakodnevni život svećeni-
ka glagoljaša. U prostoriji koja trenutačno 
služi kao kapelica za bogoslužje, jer se sa-
mostanska crkva restaurira, nalazi se stalna 
izložba glagoljice koju su studenti sa zani-
manjem razgledavali. Naročitu pozornost 
izazvao je tiskarski stroj istovrstan onom 
koji je Ive Prodana prenio 1925. iz Zadra 
na otočić Galevac.

Studijsko putovanje studenata IV. 
godine studija za učitelje Odjela 
izobrazbe učitelja i odgojitelja u 
Mađarsku

Studenti IV. godine studija za učitelje i ove 
akademske godine boravili su u osnov-
noj školi Katarina Zrinska u Serdahelju u 
Mađarskoj gdje su hospitirali od 7. 11. 2010. 
do 14. 11. 2010. Studenti su tijekom hospi-
tacija održali nastavu na hrvatskom jeziku 
iz predmeta: hrvatski jezik, priroda i druš-
tvo te glazbena kultura. Osim s djecom iz 
razredne nastave studenti su održali nastavu 
i u višim razredima osnovne škole. Sadržaji 
su bili prilagođeni njihovoj dobi. Ove su go-
dine zadarski studenti mogli nazočiti i jed-
noj školskoj svečanosti, na spomen Danu 
Katarine Zrinske, uz brojne dužnosnike, na-

čelnika općine, te Zrinske garde iz Čakovca. 
Na taj su način naučili kako se u nastavu 
uvodi obilježavanje nekog praznika, kako se 
ciljevi odgoja i obrazovanja ostvaruju i kroz 
izvannastavne aktivnosti. Posljednji školski 
dan rezerviran je za neformalno druženje s 
djecom i nastavnicima, zajednički ples, raz-
govore, razmjenjivanje adresa, davanje ma-
lih uspomena, a subota za druženje učitelja i 
budućih učiteljica. Studenti su posredstvom 
serdahelskog načelnika Stjepana Tišlera 
uspjeli pogledati i Parlament u Budimpešti, 
bili su gosti potpredsjednika Parlamenta, a 
posjetili su i baziliku sv. Stjepana, Budimsku 
utvrdu, Trg junaka. Ove su godine studen-
ti našeg Odjela posjetili osnovnu školu u 
Kuršancu, u Međimurju, koju pohađaju, 
uglavnom djeca Roma i održali su nastavu 
iz prirode i društva, te glazbenog odgoja. 
U Mađarskoj je doc. dr. sc. Smiljana Zrilić 
održala predavanje učiteljima i nastavni-
cima iz područja pedagogije djece s poseb-
nim potrebama pod naslovom Pedagoško-
didaktičke kompetencije učitelja u radu s 
djecom s posebnim potrebama. Na preda-
vanju su bili učitelji i nastavnici, iz serda-
helske škole i ostalih škola koju pohađaju 
pomurski Hrvati te nastavnici iz Hrvatske 
(iz međimurskih osnovnih škola).

Terenska nastava studenata Odjela 
za povijest umjetnosti

Jednodnevna terenska nastava u Zadru, 
Splitu i Zagrebu
U sklopu terenske nastave iz kolegija 
Muzeologija 12. 1. 2011. studenti prve 
godine diplomskog studija svih usmjerenja 
posjetili su Modernu galeriju Narodnog 
muzeja u Zadru. Terenska nastava vezana 
za kolegij Hrvatski muzeji i zbirke održa-
na je:

-	 8. 4. 2011. – Muzej Stakla, Zadar

-	 14. 5. 2011. – posjet Zagrebu – 
Arheološki muzej, Muzej za umjetnost i 
obrt te Muzej grada Zagreba
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-	 21. 5. 2011. obilazak Arheološkog 
muzeja, Galerije umjetnina i Etnograf-
skog muzeja u Splitu

Dana 8. 4. 2011. studenti prve godine 
diplomskog studija svih usmjerenja i stu-
denti treće godine preddiplomskog studija 
sudjelovali su u razgovoru s umjetnikom 
Viktorom Popovićem koji je organizirala 
Galerija umjetnina Narodnog muzeja u 
Zadru u povodu izložbe navedenog umjet-
nika. U sklopu muzejsko-galerijske prakse 
koja je sastavni dio programa studenata 
prve godine diplomskog studija muzej-
sko-galerijskog i konzervatorskog smjera 
ostvarena je suradnja s Narodnim muze-
jom u Zadru i Muzejom stakla u Zadru. 
Studenti su u tim muzejskim institucijama 
praksu odrađivali u svibnju i lipnju.

Posjeti izložbama
Posjet izložbi Gilbert i George 'Jack Freak 
Pictures', uz stručno vodstvo nastavnika 
prof. dr. sc. Vinka Srhoja, u Muzeju suvre-
mene umjetnosti u Zagrebu. Putovanje je 
realizirano 2010. 

Posjet izložbama Art deco i umjetnost 
u Hrvatskoj između dva rata u Muzeju 
za umjetnost i obrt u Zagrebu; Ljubo 
Babić – antologija u Modernoj galeriji u 
Zagrebu, uz stručno vodstvo nastavnika 
prof. dr. sc. Vinka Srhoja. Putovanje je 
realizirano 2011.

Posjet izložbama Strast i bunt, ekspresi-
onizam u Hrvatskoj; Od kipa do ispo-
vijedi, autoportret – autobiografija, uz 
stručno vodstvo nastavnika prof. dr. sc. 
Vinka Srhoja, u Galeriji Klovićevi dvori u 
Zagrebu. Putovanje je realizirano 2011.

Terenska nastavi u Istri 
Programom terenske nastave za akademsku 
godinu 2010./2011. godinu Stručno vije-
će Odjela odobrilo je izvođenje nastave na 
temu Istarske freske koja je, slijedom ime-
na, najvećim dijelom bila usmjerena preda-

vanjima i obilascima romaničkih i gotičkih 
fresaka u Istri, no rubno su se dodirnule i 
ostale važnije "istarske" teme, poput antič-
ke, bizantske, karolinške, predromaničke i 
romaničke arhitekture na tom prostoru.

Nastavu je, zbog specifičnih okolnosti, go-
tovo u potpunosti izveo prof. dr. sc. Emil 
Hilje, a na nekoliko lokaliteta izlaganja su 
imali i studenti diplomskog studija Odjela za 
povijest umjetnosti (M. Tabula, A. Maglov, 
J. Martinić, I. Dundović, Đ. Lakošeljac i 
A. Šitina). Organizator puta i koordinator 
nastave bio je viši asistent L. Borić. Na na-
stavi je sudjelovalo dvadeset i šest studenata 
preddiplomskog i diplomskog studija. Po 
završetku nastave većina profesora i stude-
nata bila je zadovoljna kvalitetom i količi-
nom viđenog i naučenog. Treba napomenuti 
da se ovaj projekt razlikuje od srodnih zato 
što je troškove smještaja i prijevoza stude-
nata u potpunosti snosio Odjel, a za tu je 
svrhu, osim nastavničkih dnevnica, utroše-
no 10.800,00 kn za prijevoz i 8.451,60 za 
smještaj u pulskom hostelu. 

Istarske freske: 5. svibnja – 8. svibnja
Iz Zadra smo autobusom krenuli na put u 
četvrtak 5. svibnja u 5.00 sati. U Novigrad 
smo stigli oko 11.00 sati. Ondje smo pod 
vodstvom E. Hilje obišli kriptu nekadašnje 
katedrale i novo uređeni lapidarij gdje se 
nastavniku muzeološkim komentarima pri-
družila i asistentica S. Valenta. Iz Novigrada 
smo krenuli prema Poreču gdje nas je doče-
kao dr. Ivan Matejčić. Najbolji poznavatelj 
Eufrazijane proveo nas je kroz povijesne 
djelove episkopalnog kompleksa, tumačeći 
i obrazlažući od ranije poznate činjenice i 
nove otkrivene detalje koji su urodili nizom 
pretpostavki. Nakon stanke za ručak otpu-
tovali smo u Pulu gdje su studenti samostal-
no razgledavali antičke građevine.

U petak smo obilazak fresaka započeli u 
Sv. Foški kod Peroja, a nastavili u crkvi sv. 
Martina u Sv. Lovreču. Potom smo otišli 
u Dvigrad gdje smo razgledali ostatke cr-
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kve sv. Sofije. Razgledali smo fresake u 
crkvama sv. Marije od Lakuća, sv. Antuna 
Opata pod Dvigradom i bili na dvigrad-
skoj propovjedaonici u kanfanarskoj crkvi 
sv. Silvestra. Na žalost, zbog posjedovnih 
sporova nismo mogli vidjeti freske u crkvi 
sv. Agate. Nakon stanke u Žminju smo 
posjetili kapelu sv. Trojstva uz župnu cr-
kvu sv. Mihovila i crkvu sv. Antuna Opata. 
Autobusom smo otišli u Svetvinčenat, gdje 
smo osim fresaka u crkvama sv. Katarine i 
sv. Vincenta zastali pred renesansnim pro-
čeljem crkve Uznesenja. Taj smo se dan 
vratili u Pulu već u kasno popodne i ra-
zgledali dio pulske antičke baštine.

U subotu 7. svibnja nastavu smo zapo-
čeli na freskama u crkvi sv. Barnabe u 
Vižinadi, a zatim u crkvi sv. Marije u 
Božjem Polju. Zatim smo razgledali freske 
u crkvi sv. Nikole podno Rakotula te se 
odvezli u Beram. Kako crkvu sv. Martina 
nije bilo moguće posjetiti, dulje smo se za-
držali pred freskama u crkvi sv. Marije na 
Škrilinah, a potom se odvezli u Lindar gdje 
smo pogledali prikaz Živog križa u crkvi 
sv. Katarine. Nakon stanke u Pazinu smo 
razgledali freske u koru crkve sv. Križa, 
a potom se odvezli u Draguć gdje je prof. 
Hilje, kao i pred svim ostalim freskama 
gdje nisu bili proviđeni studentski semina-
ri, održao predavanje u crkvama sv. Elizeja 
i sv. Roka. 

Nedjeljnu nastavu započeli smo u pulskoj 
crkvi sv. Frane gdje smo osim gotičke ar-
hitekture i poliptiha na glavnom oltaru, 
obratili pozornost i na divno renesansno 
Navještenje pripisano majstoru iz botege 
Pietra Lombarda, a potom se, preko Buzeta 
zaputili prema slovenskom dijelu Istre gdje 
nam je odredište bila crkva sv. Trojstva u 
Hrastovlju. Nakon detaljnog razgleda ta-
mošnjih fresaka zaputili smo se u Roč, gdje 
smo pogledali ostatke fresaka u crkvi sv. 
Roka. Nastavu smo zaključili pred freska-
ma u humskoj crkvi sv. Jeronima. U Zadar 
smo stigli u 22.00 sata. 

Terenska nastava u Pienzi, Rimu i 
Tivoliju: 26. ožujka – 2. travnja 2011.
Sudjelovali su studenti preddiplomskog i 
diplomskog studija.

Subota 26. 3., 23.00 sata 
-	 Polazak autobusom iz Zadra. Cijelonoć

na i jutarnja vožnja prema Pienzi.

Nedjelja, 27. 3., 12.30. sati
-	 Dolazak u Pienzu u 12.30 kada je 

započela nastava na glavnom trgu, a 
zatim u palači Piccolomini i katedrali. 
Stanka.

-	 Polazak u Rim u 15.00 sati

Ponedjeljak, 28. 3., Rim, 1. dan
Jutarnja nastava počela je u 9.00 sati  na 
Palatinu i Forumu Romanumu kako slijedi.

-	 Palatin: Domicijanova palača i stadion, 
Palatinski muzej, Augustova i Livijina 
kuća, Palatinske kolibe, Kakove stube, 
Palatinski hramovi. Šetnja preko vrtova 
Farnese i Vigne Barberini prema Foru-
mu

-	 Forum Romanum: Titov slavoluk, 
Romulov hram, Hram Antonina i Faus-
tine, Bazilika Emilija, Portik Gaja Lu-
cija, Hram božanskoga Julija, rostra, 
Lapis niger, Kurija, slavoluk Septimija 
Severa, Saturnov hram, Vespazijanov 
hram, Hram Konkordije Auguste, ba-
zilika Julija, Augustov slavoluk, hram 
Dioskura, Vestin hram, kuća vestalki, 
Maksencijeva bazilika, Hram Venere i 
Rome.

Nakon stanke koja je trajala od 14.30 do 
16.30 započela je popodnevna nastava na 
ovim lokalitetima:

-	 Konstantinov slavoluk i Meta Sudens

-	 Kolosej

-	 crkva sv. Kuzme i Damjana

-	 Trajanov stup

-	 Carski forumi

Popodnevna nastava završila je u 19.30.
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Utorak, 29. 3., 2. dan
Jutarnja nastava počela je u 9.00 sati kako 
slijedi:
-	 Lateranska bazilika i krstionica s ora-

torijem Sv. Venancija
-	 S. Stefano Rotondo
-	 Sta Maria in Domnica
-	 Sti Quattro Coronati
-	 S. Clemente s mitrejem
-	 Muzej Trajanovih tržnica
Stanka je trajala od 14.00 do 16.00 sati 
kada je započeo popodnevni dio nastave:
-	 Sta Maria Aracoeli
-	 Kapitol: Michelangelova arhitektura i 

urbanističko rješenje trga
-	 Kapitolinski muzeji
Nastava je završila u 20.00 sati.
Srijeda, 30. 3., 3. dan. 
Prijevoz autobusom u sjeverni dio grada. 
S jutarnjim dijelom nastave započeli smo 
u 9.00 sati.
-	 Sta Agnese fuori le Mura i Mauzolej Sv. 

Kostance. 
Podzemnom željeznicom odvezli smo se na 
Eskvilin i nastavu nastavili na ovim loka-
litetima: 
-	 S. Pietro in Vincoli
-	 Sta Pudenziana
-	 Sta Maria Maggiore
Zatim smo se podzemnom željeznicom pre-
vezli do Piazze del Popolo. Nakon stanke, 
u 15.30 započeo je popodnevni dio nastave 
na Marsovom polju i Forumu Boariu.
-	 Ara Pacis i Augustov mauzolej
-	 Stup Marka Aurelija
-	 Hadrijanov hram
-	 Panteon
-	 Republikanski hramovi na Argentin-

skom trgu
-	 Marcellov teatar i Hram Apolona Sosi-

ana. 
Nastava je završila u 20.00 sati.

Četvrtak, 31. 3., 4. dan
Podzemnom željeznicom prevezli smo se 
do Vatikana. Jutarnja nastava započela je 
u 9.00 sati na ovim mjestima:
-	 Bazilika sv. Petra
Ulaz u Vatikanske muzeje u 10.30
-	 Muzeji: Pio Gregoriano, Pio Chris-

tiano, Chiaramonti, Braccio Nuovo, 
Pio Clementino

-	 Rafaelove stanze i Sikstinska kapela.
S jutarnjim dijelom nastave završili smo u 
14.00 sati nakon čega je uslijedila stanka 
do 15.30 u koju je bila uključena šetnja 
prema četvrti Trastevere gdje smo nastavi-
li s popodnevnim dijelom nastave koja je 
uključivala sljedeće crkve i lokalitete:
-	 Sta Maria in Trastevere, S. Grisogono, 

Sta Cecilia
-	 Sta Maria in Cosmedin
-	 Sta Sabina
-	 Portunov i Heraklov hram
-	 Janusov slavoluk
-	 S. Giorgio in Velabro
-	 Sta Anastasia
Nastava je završila u 20.00 sati.
Petak, 1. 4., 5. dan
Autobusom smo se odvezli na Via Appia 
Antica. Nastava je započela u 9.30 kako 
slijedi:
-	 Katakombe Sv. Sebastijana
-	 Grobnica Cecilije Metelle
Nakon lokaliteta na Via Appia, obilazak 
ostalih lokaliteta i građevina nastavili smo 
autobusom kako slijedi:
-	 Sv. Pavao izvan zidina
-	 Mauzolej Sv. Helene
-	 Bazilika Sv. Lovre

Zatim smo se prevezli autobusom do 
Stazione Termini, i prošetali do crkve Sta 
Prassede koja je bila posljednja planirana 
točka jutarnjeg dijela.
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Nastava je završila u 17.30 sati, a popod-
nevni je dio zamišljen fakultativno te su 
studenti birali odredišta prema interesima. 

Subota, 2. 4., 6. dan
Autobusom smo se prevezli do Tivolija. 
Nastava je započela u Hadrijanovoj vili 
u 9.30, a nastavila se u 12.00 sati u vili 
d’Este. U Zadar smo se vratili u nedjelju, 
3. 4. u 3.30. 

Plovidbena praksa studenata   
Pomorskog  odjela 

Od akademske godine 2010./2011. plovid-
bena praksa za studente Odjela održava se 
na brodu "Kraljica mora". 

Brod je na korištenju studentima Odjela 
bio od 12. svibnja do 21. svibnja 2011. 

Terenska nastava studenata Odjela 
za turizam i komunikacijske znanosti

U akademskoj godini 2010./2011. stu-
denti treće godine preddiplomskog studija 
Kulture i turizma, u sklopu terenske na-
stave pod vodstvom profesora Radomira 
Jurića, posjetili su Nin i Biograd na Moru 
te poznata kulturno-povijesna nalazišta 
Asseriu i Vranu. Obišli su i Muzej nin-
skih starina te konzervatorske radove na 
Augusteumu. 

Stručno studijsko putovanje 
studenata Odjela za turizam i 
komunikacijske znanosti

Odjel za turizam i komunikacijske znano-
sti poduzeo je od 14. do 21. travnja 2011. 
stručno studijsko putovanje u Francusku. 
Studenti su se na ovom putovanju upoznali 
s dijelom francuske kulturno-povijesne ba-
štine, vidjeli su neke od eksplicitnih eleme-
nata multikulturalnog društvenog sustava 
i susreli se s jezikom i govorom francusko-
ga jezičnog prostora. Studenti su posjetili 
i razgledali Strasbourg, Reims, katedralu 
Notre-Dame, Pariz i München. Terenska nastava
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7.3.1. Gostujuća predavanja 
na odjelima 
Gostujuća predavanja na  
Odjelu za anglistiku

Odjel za anglistiku je 25. svibnja ugostio pro-
fesoricu Randi Reppen i profesora Douglasa 
Bibera s Northern Arizona University. Prof. 
Reppen je održala predavanje Using Corpora 
in the Classroom u kojemu je predstavila na-
čine korištenja korpusa dostupnih na inter-
netu u nastavi stranoga jezika. Prof. Biber je 
održao predavanje Corpus Linguistics and 
Grammar Teaching u kojemu je predstavio 
prednosti korištenja korpusa kod podučava-
nja engleske gramatike. Nakon predavanja, 
prof. Reppen je predstavila svoju najnovi-
ju knjigu Using Corpora in the Language 
Classroom u izdanju Cambridge University 
Press, a prof. Biber je predstavio knjigu Real 
Grammar: A Corpus-Based Approach to 
English (u koautorstvu sa Susan Conrad) u 
izdanju Pearson Longman. 
U travnju (2010.) u suradnji s Kanadskim 
veleposlanstvom i Filozofskim fakultetom 
u Zagrebu održano je predavanje Dr. sc. 
Linde Warley (University of Waterloo) na-
slovljeno But Where are you Really From?: 
Multiculturalism, Memory and Canadian 
Literature. Preglednim predavanjem o nekim 
od ključnih karakteristika kanadskog druš-
tva i kulture prof. Warley je omogućila stu-
dentima anglistike uvid u jednu (parcijalnu) 
anglofonu kulturu koja je inače manje zastu-
pljena unutar hrvatskih anglističkih studija. 

Gostujuća predavanja na Odjelu za 
etnologiju i kulturnu antropologiju

Gostujuća predavanja u sklopu kolegija 
Mediteranistika održali su 15. studenog 
2010. prof. dr. sc. Vladimir Skračić pod 
naslovom Kako nastaje specifični brod 
– primjer betinske gajete i Mirko Čepo: 
Kondura – od rekonstrukcije do plovidbe.

Marcus Bingenheimer, prof. sa Sveučilišta 
Dharma Drum na Tajvanu, održao je 10.  

studenog 2010. gostujuće predavanje na 
temu Mummification Cult in Buddhism u 
sklopu kolegija Azija.
U sklopu seminara Etnografije jugoistočne 
Europe 23. svibnja 2011. doc. dr. sc 
Tomislav Pletenac s Odjela za etnologiju i 
kulturnu antropologiju Filozofskog fakulte-
ta u Zagrebu održao je predavanje pod 
naslovom Turbofolk i popularna kultura. 

Gostujuća predavanja na Odjelu za 
francuske i iberoromanske studije

Na Odjelu za francuske i iberoromanske 
studije ostvarena su sljedeća gostujuća pre-
davanja:
-	 prof. dr. sc. Dražen Varga (Filozofski 

fakultet Zagreb): Francuski u kontek-
stu romanije;

-	 prof. dr. sc. Jose Enrique Gargallo Gil 
(Universitat de Barcelona) održao je 
ciklus predavanja o iberoromanskom 
leksiku i etimologiji za studente diplom-
skog studija romanistike;

-	 prof. dr. sc. Andreu Bosch i Rodoreda 
(Universitat de Barcelona): El catala de 
l’Alguer;

-	 prof. dr. sc. Miquel Àngel Pradilla i Car-
dona (Universitat Rovira i Virgili): La 
cruilla lingüística valencianocatalana;

-	 Soledad Chávez Fajardo (Sveučilišta u 
Čileu), leksikografkinja Kraljevske aka
demije za jezik u Čileu, predavanje Es-
pañol de América: Particularidades del 
español hablado en Chile, ovim predavan-
jem ostvarena je prva suradnja s nekim 
sveučilištem iz Hispanske Amerike;

-	 prof. dr. sc. Bruno Camus Bergareche 
(Universidad de Castilla – La Mancha): 
Baskijski jezik i španjolski jezik u Bask-
iji. "La lengua vasca" i "El español del 
País Vasco";

-	 dr. sc. Carla González Collantes i Isa-
bel Olid Báez (Universitat Autònoma 
de Barcelona). U sklopu suradnje (pro-
gram Erasmus) – ciklus predavanja;
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-	 dr. sc. Beatriz Domínguez Hermida: La 
"movida" desde cuatro puntos de vista.

Gostujuća predavanja na Odjelu za 
klasičnu filologiju

Prof. dr. Charlotte Roueché iz Centre 
for Hellenic studies na King’s college u 
Londonu održala je studentima i nastavni-
cima javno predavanje na temu Digitising 
inscriptions 27. lipnja 2011.

Gostujuća predavanja na  
Odjelu za knjižničarstvo

U sklopu suradnje Odjela za knjižničarstvo 
i Sveučilišta u Borasu u Švedskoj (Erasmus 
ugovor) na Odjelu su gostovali profesori 
Alen Doračić i Mats Dahlstrom s predava-
njima: Cultures of digitization – 19. listo-
pada 2010.; Digital scholarly editing and 
textual scholarship – 20. listopada 2010. 
(doc. dr. sc. Mats Dahlstrom); Is Internet 
Governance an oxymoron? – 20. listopada 
2010. godine (Alen Doračić, viši predavač).
Prof. dr. sc. Carol Gordon sa Sveučilišta 
Rutgers (SAD) održala je predavanja za 
redovite studente o elektroničkim tutoria-
lima – 11. travnja 2011. i predavanje o či-
tanju u digitalnom okruženju – 12. travnja 
2011. Na doktorskom studiju održala je 
nastavu u sklopu predmeta Metodologija 
znanstvenoistraživačkog rada u društve-
nim i humanističkim znanostima.
Prof. John Lubans (Fulbrightov stipendist 
na Sveučilištu Vilnius u Latviji i vanjski su-
radnik na Sveučilištu Rutgers, SAD) održao 
je 9. svibnja 2011. godine predavanje pod 
nazivom – Teams, Teamwork, Coaching. 
Predavanje je održano u sklopu kolegija 
Oblici pismenosti u digitalnom dobu.
Bojan Macan, voditelj knjižnice Instituta 
Ruđer Bošković, održao je sredinom 2011. 
godine predavanje o integriranom knjiž-
ničnom sustavu Koha u sklopu kolegija 
Organizacija i poslovanje informacijskih 
ustanova II. 

Gostujuća predavanja na  
Odjelu za lingvistiku

Na Odjelu za lingvistiku održana su dva 
gostujuća predavanja tijekom akadem-
ske godine 2010./2011. Dr. sc. Elizabeth 
R. Miller (UNC Charlotte, SAD) je 23. 
svibnja 2011. održala predavanje pod na-
slovom Investigating Emergent Identities 
through Analyzing Linguistic Constructs 
and Interactional Performance.
Prof. dr. John Frederick Bailyn (Stony 
Brook University, New York) je studentima 
lingvistike predavanje pod naslovom How 
(not) to analyze Slavic Verb-stranding 
Constructions održao 27. lipnja 2011. 

Gostujuća predavanja na  
Odjelu za talijanistiku

Gostujući profesor u sklopu suradnje odjela 
za talijanistiku Zadarskog i Padovanskog 
sveučilišta bio je Mario Andrea Rigoni 
(Università di Padova). 
Teme i datumi predavanja:
-	 Romanticismo europeo e romanticismo 

italiano, 3. svibnja 2011.
-	 Vincenzo Cardarelli e la sua concezione 

letteraria, 4. svibnja 2011.
-	 Lettura e interpretazione dell’Infinito di 

Giacomo Leopardi, 5. svibnja 2011.

Gostujuća predavanja na Odjelu za 
turizam i komunikacijske znanosti

U organizaciji Sveučilišta u Zadru i Odjela 
za turizam i komunikacijske znanosti odr-
žano je predavanje Petera Dahlgrena, svjet-
ski poznatog profesora komunikacijskih 
znanosti i stručnjaka za medije, profesora 
Sveučilišta u Lundu, u Švedskoj. Predavanje 
pod naslovom Charting the Evolution of 
Journalism: The Horizont of Democracy 
održano je za studente studija Kulture i tu-
rizma. Profesor Dahlgren je govorio o novi-
narstvu u demokratskom životu, o čimbeni-
cima političke ekonomije, tehnologije i pro-
fesionalnog identiteta u odnosu na praksu i 
vrijednosti novinarstva.
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7.4. 	 NASTAVNI PLANOVI
7.4.1. Sveučilišni studiji
7.4.1.1. A) Preddiplomski jednopredmetni studiji

Odjel za arheologiju
A.1. | ARHEOLOGIJA

P S V Ects

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Zdenko Brusić
Mate Parica

Uvod u arheologiju I. 2
-

-
2

-
-

6

Zdenko Brusić
Mate Parica

Paleolitik i mezolitik 2
-

-
1

-
-

6

Dražen Maršić Egejske civilizacije brončanog doba 2 1 - 6

Strani jezik 2 - - 3

Josipa Perkov Osnove informatike 1 - 1 3

Brunislav Marijanović Terenske vježbe - - 6 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zdenko Brusić
Mate Parica

Uvod u arheologiju I. 2
-

-
2

-
-

6

Zdenko Brusić
Mate Parica

Paleolitik i mezolitik 2
-

-
1

-
-

6

Dražen Maršić Egejske civilizacije brončanog doba 2 1 - 6

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Zdenko Brusić
Mate Parica

Uvod u arheologiju II.  2
 -

-
2

 -
 -

 6

Brunislav Marijanović
Dario Vujević

Neolitik 2
-

-
1

-
-

5

Dražen Maršić
Igor Borzić

Arheologija antičke Grčke 2
-

-
2

-
-

6

Željko Miletić
Silvia Bekavac

Institucije rimskog svijeta 2
-

-
1

-
-

5

Brunislav Marijanović
Dario Vujević

Terenske vježbe - - 4 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Brunislav Marijanović Kultovi i vjerovanja u neolitiku 1 - - 4

Željko Miletić
Ivana Jadrić

Kolonizacija i romanizacija antičkog Ilirika 1
-

-
1

-
-

4

Mato Ilkić Hrvatsko Podunavlje u antičkom razdoblju 1 1 - 4
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Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zdenko Brusić
Mate Parica

Uvod u arheologiju II.  2
 -

-
2

 -
 -

6

Brunislav Marijanović
Dario Vujević

Neolitik 2
-

-
1

-
-

5

Dražen Maršić
Igor Borzić

Arheologija antičke Grčke 2
-

-
2

-
-

6

Željko Miletić
Silvia Bekavac

Institucije rimskog svijeta 2
-

-
1

-
-

5

Mato Ilkić Hrvatsko Podunavlje u antičkom razdoblju 1 1 - 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Brunislav Marijanović
Dario Vujević

Eneolitik 2
-

-
1

-
-

6

Sineva Kukoč Brončano doba 2 1 - 6

Dražen Maršić 
Igor Borzić

Antička arheologija apeninskoga poluotoka 2
-

-
1

-
-

6

Brunislav Marijanović Terenske vježbe - - 6 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Zdenko Brusić
Irena Radić-Rossi

Uvod u podvodnu arheologiju 1
-

-
1

-
-

4

Karla Gusar
Ivana Jadrić

Očuvanje i zaštita spomenika kulture 1
-

-
1

-
-

4

Mato Ilkić Antički brodolomi i plovidbene rute na  
istočnoj obali Jadrana

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zdenko Brusić
Irena Radić-Rossi

Uvod u podvodnu arheologiju 1
-

-
1

-
-

4

Karla Gusar
Ivana Jadrić

Očuvanje i zaštita spomenika kulture 1
-

1
1

-
-

4

Mato Ilkić Antički brodolomi i plovidbene rute na  
istočnoj obali Jadrana

1 1 - 4

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Sineva Kukoč Željezno doba 2 1 - 6

Miroslav Glavičić Latinski jezik I. 1 1 1 5

Tomislav Fabijanić
Jure Šućur

Arheologija seobe naroda 2
-

-
1

-
-

6

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Terenske vježbe - - 4 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:
Dražen Maršić
Josipa Baraka

Postanak i razvoj kršćanstva 2
-

-
1

-
-

5
-
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Irena Radić-Rossi Muzeologija 1 - 1 4

Mato Ilkić Brodski tereti u antičkom razdoblju na 
istočnoj obali Jadrana

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:
Sineva Kukoč Željezno doba 2 1 - 6

Miroslav Glavičić Latinski jezik I. 1 1 1 5

Tomislav Fabijanić Arheologija seobe naroda 2 1 - 6

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Miroslav Glavičić Latinski jezik II. 1 1 1 6

Ante Uglešić
Josipa Baraka

Starokršćanska arheologija 2
-

-
1

-
-

6

Brunislav Marijanović
Dario Vujević

Osnove terenskog istraživanja - - 8 4

Jure Šućur Tečaj iz geodezije - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Željko Tomičić
Karla Gusar

Bjelobrdski kulturni kompleks 2
-

-
1

-
-

6

Mato Ilkić Artes minores 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Miroslav Glavičić Latinski jezik II. 1 1 1 6

Ante Uglešić
Josipa Baraka

Starokršćanska arheologija 2
-

-
1

-
-

6

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tomislav Fabijanić
Jure Šućur

Nacionalna arheologija 2
-

-
1

-
-

6

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Osnove terenskog istraživanja II. - - 8 4

Jure Šućur Tečaj iz crtanja - - 1 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Miroslav Glavičić Latinski jezik III. 1 - 1 5

Željko Miletić
Ivana Jadrić

Graditeljstvo i urbanizam antičkog Ilirika 1
-

-
1

-
-

5

Željko Tomičić
Tomislav Fabijanić

Opća slavenska arheologija 1
-

-
1

-
-

5

Mario Šlaus Arheološka antropologija 1 1 - 4

Mato Ilkić Srednjovjekovna numizmatika 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Tomislav Fabijanić
Jure Šućur

Nacionalna arheologija 2
-

-
1

-
-

6
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Odjel za ekonomiju 
A.2. | MENADŽMENT*/**

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Aleksandra Krajnović
Dijana Čičin-Šain

Ekonomija 30 - 30 8 

Nikica Uglešić Financijska matematika 30 - 30 7 

Marija Jakovljević Informatika 15 - 30 5 

Nikica Uglešić 
Josipa Perkov

Statistika 30 - 30 7

Izborni predmeti s drugih odjela i centara:

Centar za strane jezike Poslovni engleski jezik I. 15 - 15 3 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Aleksandra Krajnović
Dijana Čičin-Šain

Ekonomija 30 - 30 8 

Nikica Uglešić Financijska matematika 30 - 30 7 

Nikica Uglešić
Josipa Perkov

Statistika 30 - 30 7

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Aleksandra Krajnović
Dijana Čičin-Šain

Mikroekonomija 30 - 30 8 

Nikica Uglešić Matematika 30 - 30 8 

Marija Pijaca Poslovno pravo 30 - - 4

Stipe Belak Uvod u stručni i znanstveni rad 30 - 15 7

Izborni predmeti s drugih odjela i centara:

Centar za strane jezike Poslovni engleski jezik II. 15 - 15 3 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Aleksandra Krajnović
Dijana Čičin-Šain

Mikroekonomija 30 - 30 8 

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josipa Mrša  
Sanjin Stanković

Računovodstvo 30 - 30 8

Aleksandra Krajnović Marketing 30 - 15 6

Aleksandra Krajnović 
Dijana Čičin Šain

Menadžment 30 - 30 7

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Jelena Čulin 
Marijana Matek Sarić

Zaštita okoliša 30 - - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Boris Jurić 
Ivona Mikulandra Volić

Ekonomika poduzeća 15 - 30  5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Josipa Mrša  
Sanjin Stanković

Računovodstvo 30 - 30  8

Aleksandra Krajnović 
Dijana Čičin Šain

Menadžment 30 - 30 7

Aleksandra Krajnović Marketing 30 - 15 6

Jelena Čulin 
Marijana Matek Sarić

Zaštita okoliša 30 - - 4

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josipa Mrša  
Sanjin Stanković

Menadžersko računovodstvo 30 - 15 7

Aleksandra Krajnović Marketing menadžment 30 - 15 6

Mejra Festić
Ivona Mikulandra Volić

Makroekonomija 30 - 15 7

Marija Jakovljević Poslovno komuniciranje 30 - 15 5

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Aleksandra Krajnović Poduzetništvo 15 - 30 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Mejra Festić
Ivona Mikulandra Volić

Makroekonomija 30 - 15 7

Marija Jakovljević Poslovno komuniciranje 30 - 15 5

Aleksandra Krajnović Poduzetništvo 15 - 30 5

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mira Dimitrić  
Sanjin Stanković

Financijski menadžment 30 - 15 6

Aleksandra Krajnović
Ivona Mikulandra Volić

Nacionalna ekonomija Hrvatske 30 - 15 6

Stipe Belak Poslovna organizacija 30 - 15 6

Aleksandra Krajnović Kontroling 30 - 15 6

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Marija Jakovljević Menadžment kvalitete 30 - 15 6

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Mira Dimitrić  
Sanjin Stanković

Financijski menadžment 30 - 15 6
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Aleksandra Krajnović Kontroling 30 - 15 6

Stipe Belak Poslovna organizacija 30 - 15 6

Marija Jakovljević Menadžment kvalitete 30 - 15 6

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Jakovljević Menadžment ljudskih resursa 30 - 15 6

Mentor Završni rad - - - 12

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Marija Jakovljević Poslovno pregovaranje 15 - 15 4

Marija Jakovljević Poslovna informatika 15 - 30 4

Stipe Belak Business Intelligence 30 - 15 4

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Marija Jakovljević Menadžment ljudskih resursa 30 - 15 6

Marija Jakovljević Poslovno pregovaranje 15 - 15 4

Odjel za geografiju
A.3. | PRIMIJENJENA GEOGRAFIJA 

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Damir Magaš 
Ante Blaće  

Uvod u geografiju I. 2 1 - 4

Josip Faričić 
Ante Blaće  

Kartografija I. 2 2 1 6

Dražen Perica Hidrogeografija 2 2 1 6

Josip Faričić
Branimir Vukosav 

Geoinformatika 1 - 2 4

Maša Surić Osnove geologije I. 2 1 - 4

Maša Surić 
Josip Faričić 

Terenska nastava 20 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Maša Surić Osnove mineralogije i petrologije 1 - 2 4

Jozo Rogošić Biogeografija s ekologijom 1 1 1 4

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 1 - 1 2



161

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Faričić Kartografija II. 1 1 2 6

Maša Surić Osnove geologije II. 2 1 - 4

Damir Magaš 
Ante Blaće

Uvod u geografiju II. 1 1 - 4

Snježana Mrđen 
Branimir Vukosav 

Statističke i grafičke metode u geografiji - - 3 4

Josip Faričić 
Maša Surić

Terenska nastava 20 sati godišnje 2

 Izborni predmeti s matičnog studija:

Josip Faričić
Branimir Vukosav

Multimedijska geografija 1 - 2 4

Josip Faričić 
Lena Mirošević

Kulturalna geografija 1 2 - 4

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 2

Izborni predmet 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Sanja Lozić Klimatologija 2 2 1 6

Josip Faričić 
Robert Lončarić

Pomorska geografija 2 1 - 3

Snježana Mrđen Demogeografija I. 2 1 1 5

Damir Magaš 
Robert Lončarić 
Silvija Šiljeg

Osnove urbane geografije 2 1 - 3

Željka Šiljković 
Ana Pejdo

Uvod u ekonomsku geografiju 2 1 - 3

Vera Graovac Engleski jezik u geografiji I. - - 2 2

Snježana Mrđen Terenska nastava 30 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Martin Glamuzina
Anica Čuka

Regionalna geografija Australije i Oceanije 1 1 - 3

Snježana Mrđen 
Silvija Šiljeg

Regionalna geografija Rusije 1 1 - 3

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 2

Izborni predmet 2
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IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Damir Magaš 
Robert Lončarić
Ante Blaće

Razvoj urbanih sustava u svijetu 1 1 - 4

Snježana Mrđen
Vera Graovac

Demogeografija II. 2 2 1 6

Željka Šiljković 
Anica Čuka

Agrarna i ruralna geografija 1 1 1 4

Dražen Perica 
Marica Mamut

Geomorfologija 2 2 1 6

Vera Graovac Engleski jezik u geografiji II - - 2 2

Snježana Mrđen Terenska nastava 30 sati godišnje 2

 Izborni predmeti s matičnog studija:

Damir Magaš 
Robert Lončarić
Silvija Šiljeg 

Regionalna geografija Afrike 2 1 - 3

Željka Šiljković Industrijska geografija 2 1 - 3

Sanja Lozić Regionalna geografija Azije 2 1 - 3

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 2

Izborni predmet 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija 2 2 - 4

Damir Magaš 
Ante Blaće

Regionalna geografija Hrvatske I. 2 1 - 3

Martin Glamuzina
Ante Šiljeg

Politička geografija I. 2 1 - 3

Josip Faričić
Lena Mirošević

Historijska geografija 2 1 - 3

Dražen Perica Regionalna geografija Europe I. 2 1 - 4

Željka Šiljković Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Šiljković
Nina Lončar

Regionalna geografija Angloamerike 2 1 - 3

Vera Graovac Suvremeni demogeografski trendovi 2 1 - 3

Damir Magaš 
Anica Čuka

Hrvatsko iseljeništvo 2 1 - 3
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Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 2

Izborni predmet 4

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Šiljković 
Ana Pejdo

Prometna geografija 2 1 - 3

Damir Magaš 
Ante Blaće

Regionalna geografija Hrvatske II. 2 1 - 3

Martin Glamuzina
Ante Blaće

Politička geografija II. 2 1 - 3

Vera Graovac Uvod u znanstveno-istraživački rad 2 2 - 2

Josip Faričić 
Branimir Vukosav

Regionalna geografija Europe II. 2 1 - 3

Željka Šiljković Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Ispitno povjerenstvo Završni ispit - - 1 1

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Šiljković 
Nina Lončar

Regionalna geografija Latinske Amerike 2 1 - 3

Dražen Perica 
Nina Lončar

Geografija prirodnih prijetnji 1 1 - 2

Snježana Mrđen Geografija obitelji 1 1 - 2

Martin Glamuzina 
Silvija Šiljeg

Medicinska geografija 1 1 - 2

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 1 - 2 2

Izborni predmet 1 2 - 5

Odjel za knjižničarstvo
A.4. | INFORMACIJSKE ZNANOSTI-KNJIŽNIČARSTVO

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tatjana Aparac Jelušić 
Mirko Duić 
Dubravka Kolić

Osnove informacijske djelatnosti 2
-
-

-
-
-

-
1/3
1/3

6

Ivanka Kuić
Katica Burić

Usmena i pisana kultura 2
-

-
2/2

-
-

5
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Srećko Jelušić, 
Drahomira Gavranović
Ivana Morić Filipović

Uvod u znanstvenoistraživački rad 1
-
-

1/2
-
-

-
2/1
2/2

5

Nives Tomašević
Franjo Pehar

Osnove nakladništva i knjižarstva 2
-

-
1/2

-
-

4

Jadranka Stojanovski
Vedran Vuković

Informacijska tehnologija I. 1
-

-
-

-
2/3

4

Josip Ćirić Logika 2 1/2 - 4

Ivan Poljaković Engleski jezik struke I. 1 - 1 2

Gordana Ivković Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela

Tatjana Aparac Jelušić Osnove informacijske djelatnosti 2 - - 3

Nives Tomašević
Franjo Pehar

Osnove nakladništva i knjižarstva 2
-

-
1/2

-
-

4

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tatjana Aparac Jelušić  
Marijana Tomić

Uvod u teoriju informacijskih znanosti 2
-

-
-

-
4/2

6

Nives Tomašević 
Katica Burić

Uvod u kulturalne studije 2
-

-
2/2

-
-

5

Franjo Pehar
Vedran Vuković

Informacijska tehnologije II. 1
-

1/2
-

-
2/2

5

Jadranka Stojanovski Pretraživanje baza podataka 1 - 2/2 5

Ivan Poljaković Engleski jezik struke  II. 1 - 1 2

Gordana Ivković Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

Praktičan rad - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Josip Ćirić Uvod u kognitivnu znanost 2 1 - 4

Nives Tomašević 
Drahomira Gavranović

Uvod u književnost 2
-

-
1/2

-
-

4

Josip Ćirić Filozofsko savjetovanje 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela

Jadranka Stojanovski Pretraživanje baza podataka 1 - 2/2 5

Josip Ćirić Uvod u kognitivnu znanost 2 1 - 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirna Willer  
Drahomira Gavranović

Organizacija informacija I. 2
-

-
-

-
4/2

6

Damir Hasenay Zaštita građe i podataka 2 1 - 5

Josip Ćirić
Mirko Duić

Vjerojatnost i statistika 2
-

-
-

2/1
2/1

5
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Tatjana Aparac Jelušić
Živana Hedbeli
Martina Dragija Ivanović

Organizacija i poslovanje informacijskih 
ustanova I.

1
-
-

-
-
-

-
1/2
1/2

5

Ivan Poljaković Engleski jezik struke III. 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Katica Burić Upoznavanje glazbene baštine 1 1 1 4

Josip Ćirić
Mirko Duić

Informacijska etika 2
-

1
1

-
-

5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Katica Burić Upoznavanje glazbene baštine 1 1 1 4

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirna Willer 
Marijana Tomić

Organizacija informacija II. 1
-

1
-

-
2/2

5

Jadranka Stojanovski
Tomislav Jakopec

Oblikovanje baze podataka  1
-

-
-

-
2/2

4

Nives Tomašević Odlike knjige i nakladništva 2 1 - 5

Tatjana Aparac Jelušić
Martina Dragija Ivanović

Organizacija i poslovanje informacijskih 
ustanova II.

2
-

-
-

-
2/2

6

Ivan Poljaković Engleski jezik struke IV. 1 - 1 2

Praktičan rad - - 4 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Josip Ćirić Statistička obrada podataka 1 -  2 4

Jelena Lakuš Hrvatske bibliografije 1 1 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela

Nives Tomašević Odlike knjige i nakladništva 2 - - 3

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Franjo Pehar
Ivanka Stričević

Informacijski izvori i službe I. 1
-

-
1

2/2
-

6

Mirna Willer 
Boris Bosančić

Metapodaci i identifikatori 2
-

-
-

-
2/2

5

Ivanka Stričević 
Drahomira Gavranović

Informacijski sustavi u obrazovanju 2
-

-
1

-
2/2

5

Vera Čubela Adorić Psihologija informacijskog ponašanja 2 1

Ivan Poljaković Engleski jezik struke V. 1 - 1 2

Praktičan rad - - 4 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Ivanka Stričević 
Dajana Brunac

Knjižnični programi i usluge za djecu i 
mladež

1
-

1
-

-
2

5
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Pavuša Vežić
Silvija  Banić

Zaštita pokretne baštine 1
-

-
-

-
2

4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Ivanka Stričević 
Dajana Brunac

Knjižnični programi i usluge za djecu i 
mladež

1
-

1
-

-
2

5

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Elaine Peterson
Mirko Duić

Informacijski izvori i službe II. 1
-

-
-

-
2/2

5

Ivanka Stričević
Katica Burić

Oblici pismenosti u digitalnome dobu 2
-

-
1

-
-

5

Jadranka Stojanovski
Mirko Duić

Oblikovanje sadržaja za digitalnu knjižnicu 1
-

-
-

-
2/2

5

Ivan Poljaković Engleski jezik struke VI. 1 1 - 2

Završni rad  - - 4 4

Završni ispit - - 2 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Mirna Willer
Marijana Tomić

Obrada stare i rijetke građe 1
-

1
-

-
2

5

Vera Čubela Adorić Primijenjena socijalna psihologija 2 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela

Ivanka Stričević Oblici pismenosti u digitalnome dobu 2 - - 3

Odjel za kroatistiku i slavistiku
A.5. | HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ljiljana Stančić Uvod u teoriju jezika 2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Staroslavenski jezik 2 2 - 5

Helena Peričić Svjetska književnost I (od drevnog Egipta do 
srednjega vijeka)

2 2 - 5

Ivka Brkić Jezične vježbe I. - - 4 5

Kornelija Kuvač-Levačić Uvod u studij književnosti 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Ivica Vigato Osnove govorništva 2 2 - 5

Vanda Babić Osnove filmske umjetnosti 2 2 - 5

Ante Periša Estetika 2 2 - 5
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Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Ivica Vigato Osnove govorništva 2 2 - 5

Vanda Babić Osnove filmske umjetnosti 2 2 - 5

Ante Periša Estetika 2 2 - 5

 II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Kornelija Kuvač-Levačić Teorija književnosti 2 2 - 5

Josip Lisac Povijesna gramatika hrvatskoga jezika 2 2 - 5

Helena Peričić Svjetska književnost II (od Dantea do 
romantizma)

2 2 - 5

Ivka Brkić Jezične vježbe II - - 4 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Gordana Čupković Tekstologija (srednji vijek) 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Gordana Čupković Tekstologija (srednji vijek) 2 2 - 5

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vanda Babić Hrvatska usmena književnost 2 2 - 5

Divna Mrdeža-Antonina Starija hrvatska književnost I 2 2 - 5

Josip Lisac Povijest hrvatskoga književnog jezika 2 2 - 5

Helena Peričić Svjetska književnost III (od realizma do 
suvremenosti)

2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Elžbieta Vladović-Relja Poljska pripovijetka 20. stoljeća 2 2 - 5

Kornelija Kuvač Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Vanda Babić
Izvršitelj: Nenad Vertovšek

Teorija i praksa medija 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Elžbieta Vladović-Relja Poljska pripovijetka 20. stoljeća 2 2 - 5

Kornelija Kuvač Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Vanda Babić
Izvršitelj: Nenad Vertovšek

Teorija i praksa medija 2 2 - 5

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mile Mamić Fonologija hrvatskoga standardnog jezika 2 2 - 5

Divna Mrdeža-Antonina Starija hrvatska književnost II 2 2 - 5
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Kornelija Kuvač-Levačić Hrvatska književnost 19. stoljeća 2 2 - 5

Vanda Babić Teorija usmenoknjiževnih oblika 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Elžbieta Vladović-Relja Poljski jezik 1 3 - 5

Klemen Lah Slovenski jezik 1 3 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Elžbieta Vladović Relja Poljski jezik 1 3 - 5

Klemen Lah Slovenski jezik 1 2 - 5

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Lisac Dijalektologija 2 2 - 5

Mile Mamić Morfologija hrvatskoga standardnog jezika 2 2 - 5

Zvjezdana Rados Hrvatska književnost u 20. stoljeću I (od 
moderne do neomoderne)

2 2 - 5

Divna Mrdeža-Antonina Starija hrvatska književnost III 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vanda Babić Hrvatska književnost u Boki kotorskoj 2 2 - 5

Gordana Čupković Hrvatske reformacijske knjige u 16. stoljeću 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Vanda Babić Hrvatska književnost u Boki kotorskoj 2 2 - 5

Gordana Čupković Hrvatske reformacijske knjige u 16. stoljeću 2 2 - 5

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ljiljana Stančić Sintaksa rečenice 2 2 - 5

Zvjezdana Rados Hrvatska književnost u 20. stoljeću II 
(neomoderna i postmoderna)

2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Stilistika 2 2 - 5

Završni rad - - - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Divna Mrdeža Antonina Scenska umjetnost 2 2 - 5

Ljiljana Stančić Suvremena hrvatska leksikologija 2 2 - 5

Ante Periša Filozofija jezika 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Divna Mrdeža-Antonina Scenska umjetnost 2 2 - 5

Ljiljana Stančić Suvremena hrvatska leksikologija 2 2 - 5

Ante Periša Filozofija jezika 2 2 - 5



169

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

Odjel za povijest
A.6. | POVIJEST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Anamarija Kurilić
Mateo Bratanić

Uvod u znanost o povijesti 2 - - 4

Siniša Bilić-Dujmušić Primitivno društvo i rane civilizacije 2 - - 8
Lucijana Šešelj Seminar iz antičke povijesti I. - 1 -

Siniša Bilić-Dujmušić Bliskoistočna civilizacija: izabrane teme 1 1 -

Anamarija Kurilić Prapovijest hrvatskog prostora 2 1 - 4

Mladen Ančić Uvod u srednjovjekovlje 2 - - 6

LindaMijić Latinski jezik za povjesničare 1 - - 2 2

Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 1 2 - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slobodan Čače Arhaične države 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mate Ilkić Antička numizmatika na povijesnom tlu 
Hrvatske

1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slobodan Čače Arhaične države 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mate Ilkić Antička numizmatika na povijesnom tlu 
Hrvatske

1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Anamarija Kurilić 
Mateo Bratanić

Suvremena historiografija 2 - - 4

Siniša Bilić-Dujmušić Pregled antičke povijesti 2 - - 7

Lucijana Šešelj Seminar iz antičke povijesti II. - 1 -

Siniša Bilić-Dujmušić Antička povijest: izabrane teme 1 1 -

Anamarija Kurilić Antička povijest hrvatskog prostora 2 1 - 5

Mladen Ančić Pregled srednjovjekovne povijesti 2 1 - 6

Linda Mijić Latinski jezik za povjesničare 2 - - 2 2
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Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 2 - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slobodan Čače Poglavištva 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mato Ilkić Numizmatika srednjeg i novog vijeka 1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slobodan Čače Poglavištva 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mato Ilkić Numizmatika srednjeg i novog vijeka 1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Franjo Smiljanić Povijest JI Europe u srednjem vijeku 2 - - 6

Pavo Živković Povijest Hrvata u ranom srednjem vijeku 2 - - 6

Milorad Pavić Svjetska povijest u ranom novom vijeku 2 1 - 6

Zvonko Liović Latinski jezik za povjesničare 3 - - 2 2

Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 3 - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slobodan Čače Arhaične države 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mate Ilkić Antička numizmatika nas povijesnom tlu 
Hrvatske

1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slobodan Čače Arhaične države 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mate Ilkić Antička numizmatika nas povijesnom tlu 
Hrvatske

1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4



171

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Pavo Živković Povijest hrvatskih zemalja u razvijenom 
feudalizmu

2 1 - 6

Franjo Smiljanić Hrvatska povijest 15.-18. stoljeća 2 1 - 6

Milorad Pavić 
Mateo Bratanić

Svjetska povijest u 19. stoljeću 2 1 - 6

Milorad Pavić Povijest JI Europe u novom vijeku 2 1 - 5

Zvonko Liović Latinski jezik za povjesničare 4 - - 2 2

Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 4 - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slobodan Čače Poglavištva 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mato Ilkić Numizmatika srednjeg i novog vijeka 1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slobodan Čače Poglavištva 1 1 - 4

Mithad Kozličić Povijesni zemljopis 1 1 - 4

Mato Ilkić Numizmatika srednjeg i novog vijeka 1 1 - 4

Serđo Dokoza Povijest Venecije 1 1 - 4

Pavo Živković Povijest i značaj religija u srednjovjekovnim 
hrvatskim zemljama

1 1 - 4

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ante Bralić Hrvatska povijest 1790.-1860. god. 2 1 - 6

Tonći Šitin Hrvatska povijest 1918.-1945. god. 2 1 - 6

Tonći Šitin 
Ante Batović

Svjetska povijest 1918.-1945. god. 2 1 - 6

Mithad Kozličić Povijest svjetskog pomorstva 2 1 - 6

Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 5 - - 2 2

Mentor Završni rad – def., prihv. teme, istraživ. - 3 - 4

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ante Bralić Hrvatska povijest 1860.-1918. god. 2 1 - 6

Tonći Šitin Hrvatska povijest poslije 1945. god. 2 1 - 6

Tonći Šitin 
Ante Batović

Svjetska povijest poslije 1945. god. 2 1 - 6
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Mithad Kozličić Povijest hrvatskog pomorstva 2 1 - 6

Centar za strane jezike Svjetski strani jezik 6 - - 2 2

Mentor Završni rad – def., prihv. teme, istraživ. - 3 - 4

Odjel za povijest umjetnosti
A.7. | POVIJEST UMJETNOSTI*

 I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Osnove likovnih umjetnosti 30
-

-
30

-
-

7

Marija Kolega Umjetnost drevnih civilizacija 30 30 - 7

Pavuša Vežić
Sofija Sorić

Osnove arhitekture 30
-

-
30

-
-

7

Marija Kolega Antička ikonografija 15 15 - 4

Strani jezik I 15 15 - 2

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marijana Kovačević Osnove povijesti umjetnosti 30 30 - 7

Marija Kolega Umjetnost Grčke i Rima 30 30 - 7

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Umjetnost ranog kršćanstva i Bizanta 30
 -

 -
30

-
-

7

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Emil Hilje
Ivan Josipović

Kršćanska ikonografija 15
-

-
15

- 4

Strani jezik II 15 15 - 2

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Umjetnost ranog srednjeg vijeka zapadne 
Europe

30
 -

 -
30

-
-

6

Pavuša Vežić 
Ivan Josipović

Hrvatska umjetnost ranog srednjeg vijeka 30
 -

 -
30

-
-

6

Emil Hilje Umjetnost romanike 30 30 - 6

Josipa Perkov Vježbe iz informatike 1 - - 30 3

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni kolegij srodnog područja 15 15 - 3

Izborni kolegij po slobodnom izboru 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3



174

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Hilje Umjetnost gotike 30 30 - 6

Marijana Kovačević Hrvatska umjetnost romanike i gotike 30 30 - 6

Emil Hilje
Laris Borić

Umjetnost renesanse I. 30
 -

 -
30

-
-

6

Radoslav Tomić
Ana Mišković

Umjetnost baroka I. 30
 -

 -
30

-
-

6

Josipa Perkov Vježbe iz informatike II. - - 30 3

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Hilje
Laris Borić

Umjetnost renesanse II. 30
 -

 -
30

-
-

6

Radoslav Tomić
Ana Mišković

Umjetnost baroka II. 30
 -

 -
30

-
-

6
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Emil Hilje
Laris Borić

Hrvatska umjetnost renesanse i baroka 30
 -

 -
30

-
-

6

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost 19. stoljeća I. 30
 -

 -
30

-
-

6

Strani jezik I. 15 15 - 3

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost 19. st. II. 30
 -

 -
30

-
-

6

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost 20. i 21. st. 60
 -

 -
60

-
-

12

Vinko Srhoj
Suzana Valenta

Hrvatska umjetnost 19., 20. i 21. st. 30
 -

 -
30

-
-

6

Strani jezik II. 15 15 - 3

Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3
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Marija Kolega Helenistička skulptura 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Pomorski odjel
A.8. | BRODOSTOJARSTVO I TEHNOLOGIJA 
POMORSKOG PROMETA**

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marina Oštarić Engleski jezik struke I. 2 2 - 4

Nikica Uglešić Matematika I. 2 2 - 5

Stjepan Risović Tehnička mehanika 3 2 - 6

Mile Dželalija Osnove elektrotehnike 3 1 - 5

Damir Zec Sigurnost na moru 3 - 1 5

Slaven Pehar Tehnologija materijala 2 - 2 4

Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marina Oštarić Engleski jezik struke II. 2 2 - 4
Nikica Uglešić Matematika II. 2 2 - 5
Stjepan Risović Strojni elementi 4 2 - 7
Marijan Gržan Brodski električni uređaji i sustavi 4 2 - 7
Jelena Čulin Goriva, maziva i voda 2 - - 3
Ante Panjkota Primjena računala 1 - 2 3
Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marina Oštarić Engleski jezik struke III. 1 1 - 2
Mile Dželalija
Ivan Gospić

Termodinamika 3 2 - 6

Mile Dželalija Mehanika fluida 2 1 - 4

Stipe Belak Konstrukcija i stabilnost broda 3 3 - 6

** studij se izvodi i kao izvanredni
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Petar Čovo Održavanje broda 2 1 - 4

Nikola Račić Priprema i upravljanje postrojenjem 2 - - 2
Toni Bielić Organizacija i upravljanje na brodu 2 - - 2
Maja Markovčić Kostelac Pomorsko pravo 2 - - 2
Petar Čovo Rad na simulatoru i plovidbena praksa - - 2 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marina Oštarić Engleski jezik struke IV. 1 1 - 2

Stipe Belak
Ivan Gospić

Brodski motori 4 2 - 6

Petar Čovo
Marin Košta

Brodski pomoćni strojevi i uređaji 3 3 - 6

Branko Katalinić
Ivan Gospić

Brodski generatori pare 2 1 - 3

Branko Katalinić
Ivan Gospić

Brodske toplinske turbine 2 1 - 3

Stipe Belak Otpor i propulzija broda 2 1 - 4

Branko Katalinić
Slaven Pehar

Automatizacija brodskog pogona 2 1 - 4

Petar Čovo Rad na simulatoru i plovidbena praksa - - 2 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nikica Uglešić Matematika III. 2 2 - 6
Stipe Belak Tehnologija pomorskog prometa 4 1 - 6
Leonardo Marušić
Ivan Gospić

Mehanizmi i vibracije 3 1 - 5

Branko Katalinić
Ivan Gospić

Brodski rashladni sustavi 3 1 - 5

Stewart Schultz Zaštita mora i morskog okoliša 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Marina Oštarić Engleski jezik struke V. 1 1 - 2
Dijana Čičin-Šain Ekonomika brodarstva 2 2 - 5
Petar Čovo Brodska hidraulika i pneumatika 2 1 - 4

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Stipe Belak Terotehnologija 3 1 - 5

Petar Čovo Prekrcajna sredstva 3 1 - 5

Ivan Gospić Brodski energetski sustavi 3 1 - 5

Izrada završnog rada - - 10 10
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Izborni predmeti s matičnog odjela:

Marina Oštarić Engleski jezik struke VI. 1 1 - 2

Josipa Perkov Statistika 2 2 - 5

Dražen Jašić Plovidba brodom 1 2 - 3

Pomorski odjel
A.9. | NAUTIKA I TEHNOLOGIJA  
POMORSKOG PROMETA**

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke I. 2 2 - 4

Nikica Uglešić Matematika I. 2 2 - 5

Leonardo Marušić Fizika 2 1 - 4

Ante Panjkota Primjena računala 1 - 2 3

Leonardo Marušić Osnove elektrotehnike 2 1 - 4

Pavao Komadina Sredstva pomorskog prometa 2 2 - 4

Damir Zec Sigurnost na moru 3 - 1 5

Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke II. 2 2 - 4

Nikica Uglešić Matematika II. 2 2 - 5

Stipe Belak Sredstva pomorskog prometa II. 2 2 - 4

Petar Čovo
Marijan Gržan

Brodski energetski sustavi 4 1 - 6

Maja Markovčić Kostelac Pomorsko javno pravo 2 - - 3

Dražen Jašić
Ratko Radulić

Tereti u pomorskom prometu 2 - - 3

Željka Fuchs Pomorska meteorologija i oceanografija 2 1 - 4

Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke III. 1 1 - 2

Dražen Jašić Terestrička navigacija 3 2 - 6

** studij se izvodi i kao izvanredni
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Maksim Klarin Elektronička navigacija 2 2 - 6

Dražen Jašić Manevriranje brodom 2 2 - 5

Toni Bielić Organizacija i upravljanje na brodu 2 - - 2

Petar Čovo Održavanje broda 2 - - 3

Marijan Gržan Pomorske komunikacije 2 2 - 5

Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke IV. 1 1 - 2
Maksim Klarin Astronomska navigacija 2 2 - 6
Dražen Jašić Rukovanje teretom 4 4 - 8
Dražen Jašić Planiranje putovanja 2 2 - 4
Maja Markovčić Kostelac Pomorsko imovinsko pravo 3 - - 4
Mirko Jamnicki-Dojmi Pomorska medicina 2 1 - 3
Dražen Jašić
Marijan Bajlo

Plovidbena praksa - - 2 2

Dajana Jašić Tjelesna i zdravstvena kultura - - 2 1

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke V. 1 1 - 2

Nikica Uglešić Matematika III. 2 2 - 6

Stipe Belak Tehnologija pomorskog prometa 4 1 - 6

Josip Faričić Pomorska geografija 2 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Dijana Čičin-Šain Menadžment 3 1 - 6

Zlatko Ćesić Trgovačko pravo 2 - - 3

Stewart Schultz Zaštita mora i morskog okoliša 2 - - 3

Dijana Čičin-Šain Ekonomika brodarstva 2 2 - 5

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Šimičević Engleski jezik struke VI. 1 1 - 2

Izrada završnog rada - - 10 10

Izborni predmeti s matičnog studija:

Josipa Perkov Statistika 2 2 - 5

Stipe Belak Terotehnologija 3 1 - 5

Petar Čovo Prekrcajna sredstva 3 1 - 5

Zlatko Ćesić Transportno osiguranje 3 1 - 5

Slaven Pehar Automatizacija u prometu 2 1 - 4
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Odjel za psihologiju
A.10. | PSIHOLOGIJA

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Lozena Ivanov Uvod u psihologiju 1 - - 2

Ilija Manenica Osnove psihologijske metodologije 2 2 2 7

Nataša Šimić Uvod u biološku psihologiju 2 1 - 5

Ilija Manenica Uvod u deskriptivnu i inferencijalnu 
statistiku

1 2 - 5

Pavle Valerjev Osjeti i psihofizika 2 - - 5

Anna Martinović Engleski jezik struke I. 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Damir Letinić Osnove genetike I. 1 1 - 2

Ljiljana Zekanović- 
Korona

Osnove informatike 1 1 - 2

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ilija Manenica Praktikum eksperimentalne psihologije I. 2 2 2 6

Ilija Manenica Osnove inferencijalne statistike 1 2 - 5

Nataša Šimić Građa i funkcija somatskog živčanog sustava 2 1 - 4

Pavle Valerjev Percepcija i pažnja 2 1 1 5

Ivana Tucak Junaković Uvod u razvojnu psihologiju 1 1 - 4

Anna Martinović Engleski jezik struke II. 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Ilija Manenica Posebne mjerne tehnike u psihofiziologiji I. 1 1 - 2

Ljiljana Zekanović-Korona Matematika za psihologe 1 1 - 2

Damir Letinić Osnove genetike II. 1 1 - 2

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ilija Manenica Praktikum eksperimentalne psihologije II. - 2 2 5

Nataša Šimić Vegetativni i endokrini sustav 2 1 - 4

Ivana Tucak Junaković Dječja psihologija 2 1 1 5

Lozena Ivanov Pamćenje 1 1 1 4

Ana Proroković Teorije mjerenja 2 - 2 3

Ana Proroković Primjena računala u psihologiji - 1 1 3

Anna Martinović Engleski jezik struke III. - - 2 2
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Izborni predmeti s matičnog odjela:

Ljiljana Zekanović-Korona Računalne prezentacije - - 2 2

Ilija Manenica Posebne mjerne tehnike u psihofiziologiji II. 1 1 - 2

Damir Letinić Genetske osnove psihičnih funkcija 1 1 - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Ljiljana Zekanović-Korona Računalne prezentacije - - 2 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ilina Manenica Praktikum eksperimentalne psihologije III. - 2 2 5

Nataša Šimić Biološke osnove ponašanja 2 1 - 4

Lozena Ivanov Psihologija učenja 1 1 1 4

Ivana Tucak Junaković Psihologija adolescencije 1 1 - 4

Vera Ćubela-Adorić Uvod u socijalnu psihologiju 1 1 - 3

Zvjezdan Penezić Etika u psihologiji 1 1 - 2

Anna Martinović Engleski jezik struke IV. 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Zvjezdan Penezić Evolucijska psihologija 1 1 - 2

Damir Letinić Osnove endokrinih disfunkcija 1 1 - 2

Pavle Valerjev Uvod u kognitivnu znanost 2 - 1 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Zvjezdan Penezić Evolucijska psihologija 1 1 - 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mentorski rad (mentori u 
znan.-nast. zvanju)

Psihologijski praktikum I. - 2 2 5

Zvjezdan Penezić Povijest psihologije 1 1 - 3

Pavle Valerjev Mišljenje i jezik 2 1 - 3

Zvjezdan Penezić Psihologija emocija i motivacije 2 2 1 5

Ivana Tucak Junaković Razvojna psihologija odrasle dobi 1 1 - 3

Vera Ćubela Adorić Socijalna kognicija 2 1 - 3

Vera Ćubela Adorić Psihologija komuniciranja 1 1 - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Zvjezdan Penezić Psihologijski aspekti Interneta 1 1 - 2

Ivana Tucak Junaković Psihologija obitelji i roditeljstva 1 1 - 2

Anna Martinović Engleski jezik struke V. 1 - 1 2

Damir Letinić Genetske osnove neurorazvojnih poremećaja 1 - 1 2
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Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Zvjezdan Penezić Psihologijski aspekti Interneta 1 1 - 2

Pavle Valerjev Mišljenje i jezik (za I. god. dipl. stud. 
Lingvistike)

2 1 - 3

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ivana Tucak Junaković Psihologija starenja 1 2 - 3

Vera Ćubela Adorić Stavovi 2 1 - 3

Zvjezdan Penezić Uvod u psihologiju ličnosti 2 1 - 4

Izabela Sorić Uvod u psihologiju inteligencije 2 1 - 3

Branimir Šverko Uvod u industrijsku i organizacijsku psihol. 1 1 - 3

Anita Vulić Prtorić Uvod u kliničku psihologiju 1 1 - 3

Izabela Sorić Uvod u edukacijsku psihologiju 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Pavle Valerjev Uvod u kognitivnu znanost 2 - 1 2

Mladen Mavar Socijalna patologija 1 1 - 2

Odjel za turizam i komunikacijske znanosti
A.11. | KULTURA I TURIZAM*/**

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ljiljana Zekanović-Korona Osnove informatike 15 15 - -

Josip Vidaković 
Goran Pavelin

Opća kulturna povijest i turizam	 15 15 - -

Vera Ćubela Adorić Socijalna psihologija 15 15 - 3

Jurica Šimurina Počela ekonomije 30 30 - 5

Stjepan Malović Uvod u komunikacijske znanosti 15 15 - 3

Aleksandar Halmi
Ante Murn
Marijana Ražnjević

Akademsko pisanje 15 - 30 4

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik I. 15 - 30 -

Željka Lilić Talijanski jezik I. 15 - 30 -

Tomislav Krpan Njemački jezik I. 15 - 30 -

Vinko Bakija Francuski jezik I. 15 - 30 -

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Anđelko Vrsaljko Valorizacija biološke baštine 15 30  - 4

Jurica Šimurina Principles of Economics 15 30 - 5

Nada Zgrabljić Rotar Medijska pismenost 15 30 - 4

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ljiljana Zekanović-Korona Osnove informatike 15 15 - 5
Mili Razović Uvod u turizam	 15 15 - 3
Daniela Angelina Jelinčić
Nikolina Miletić 

Uvod u turističku kulturu	 15 15 - 3

Jadranka Brkić-Vejmelka Turistička geografija 15 15 - 3
Josip Vidaković
Goran Pavelin

Opća kulturna povijest i turizam 15 15 - 5

Jurica Šimurina 
Božena Krce Miočić

Osnove ekonomike turizma 15 15 - 3

Ljiljana Zekanović-Korona Osnove statistike 15 15 15 4

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik I. 15 - 30 8
Željka Lilić Talijanski jezik I. 15 - 30 8
Tomislav Krpan Njemački jezik I. 15 - 30 8
Vinko Bakija Francuski jezik I. 15 - 30 8

Izborni predmeti s matičnog studija:

Olga Supek
Daniela Birt

Etnologija i turizam 15 30 - 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mili Razović Turističko poslovanje 15 15 - -
Josip Vidaković  
Goran Pavelin

Hrvatska kulturna povijest i turizam 15 15 - -

Anđelko Vrsaljko Ekologija 15 30 - 4
Mili Razović Povijest turizma 15 15 - 3
Aleksandar Halmi
Vinko Bakija

Sociologija turizma 15 15 - 3

Igor Bilić Zakonodavstvo u kulturi i turizmu 15 15 - 3

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik II. 15 - 30 -
Željka Lilić Talijanski jezik II. 15 - 30 -
Tomislav Krpan Njemački jezik II. 15 - 30 -
Vinko Bakija Francuski jezik II. 15 - 30 -
Vlasta Kučiš
Tomislav Peša

Management u turizmu 15 15 - 3

Vlasta Kučiš Animacija u turizmu 15 15 - 3
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik 2. 7 - 15 -
Željka Lilić Talijanski jezik 2. 7 - 15 -
Tomislav Krpan Njemački jezik 2. 7 - 15 -
Vinko Bakija. Francuski jezik 2. 7 - 15 -
Mili Razović Turizam i globalizacija 15 30 - 4
Anđelko Vrsaljko Valorizacija biološke baštine 15 30  - 4
Jurica Šimurina Principles of Economics 15 30 - 5
Nada Zgrabljić Rotar Medijska pismenost 15 30 - 4

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Vidaković 
Goran Pavelin

Hrvatska kulturna povijest i turizam 15 15 - 5

Mili Razović Turističko poslovanje 15 15 - 5

Daniela Angelina Jelinčić
Nikolina Miletić

Turistička kultura 15 15 - 3

Diana Vican 
Matilda Karamatić  
Daliborka Luketić

Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju 15 30 - 4

Aleksandar Halmi
Goran Pavelin

Uvod u etiku 15 15 - 4

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik II. 15 - 30 8

Željka Lilić Talijanski jezik II. 15 - 30 8

Tomislav Krpan Njemački jezik II. 15 - 30 8

Vinko Bakija Francuski jezik II. 15 - 30 8

Vlasta Kučiš Management u kulturi 15 15 - 3

Vlasta Kučiš Animacija u kulturi 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik 2. 7 -  15 4

Mirta Habuš Talijanski jezik 2. 7 - 15 4

Tomislav Krpan Njemački jezik 2. 7 - 15 4

Vinko Bakija Francuski jezik 2. 7 - 15 4

Aleksandar Halmi
Vinko Bakija

Slobodno vrijeme 15 30 - 4

Anđelko Vrsaljko Održivi ruralni razvoj 15 30 - 4

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vanda Babić Metodika interpretacije kulturne i prirodne 
baštine 

15 15 - 3
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Stjepan Malović
Nedjeljko Jusup

Komunikologija masovnih medija 15 15 - 3

Vlasta Kučiš
Tomislav Peša

Organizacija rekreacijskih aktivnosti 15 - - 2

Radomir Jurić Valorizacija i zaštita kulturne i prirodne 
baštine

15 15 - -

Nada Zgrabljić Rotar
Marijana Ražnjević

Poslovno komuniciranje I. 15 15 - 3

Jurica Pavičić
Božena Krce Miočić
Radomir Jurić

Marketing 15 15 - -

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik III. 15 - 15 -

Marijana Fabijanić Talijanski jezik III. 15 - 15 -

Tomislav Krpan Njemački jezik III. 15 - 15 -

Vinko Bakija Francuski jezik III. 15 - 15 -

Aleksandar Halmi
Tomislav Janović

Uvod u društvene znanosti 15 15 - 3

Jure Zekanović Promotivne aktivnosti u turizmu 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik 3. 7 - 15 -

Marijana Fabijanić Talijanski jezik 3. 7 - 15 -

Tomislav Krpan Njemački jezik 3. 7 - 15 -

Vinko Bakija Francuski jezik 3. 7 - 15 -

Mili Razović Turizam i globalizacija 15 30 - 4

Jurica Šimurina Principles of Economics 15 30 - 5

Nada Zgrabljić Rotar Medijska pismenost 15 30 - 4

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nada Zgrabljić Rotar 
Šime Knežević

Komuniciranje u kulturi i turizmu 15 30 - 3

Mili Razović
Božena Krce Miočić

Održivi turizam 15 15 - 3

Radomir Jurić Valorizacija i zaštita kulturne i prirodne 
baštine

15 15 - 5

Josip Vidaković
Marijana Ražnjević

Poslovno komuniciranje II. 15 15 - 3

Jurica Pavičić
Božena Krce Miočić
Radomir Jurić

Marketing 15 15 - 5

Anđelko Vrsaljko
Nikolina Miletić

Stručna praksa - - - 2

Završni rad 6
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Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik III. 15 - 15 6
Marijana Fabijanić Talijanski jezik III. 15 - 15 6
Tomislav Krpan Njemački jezik III. 15 - 15 6
Vinko Bakija Francuski jezik III. 15 - 15 6
Nenad Prelog
Ljiljana Zekanović Korona
Božena Krce Miočić

Elektroničko poslovanje 15  15 - 3

Radomir Jurić 
Božena Krce Miočić

Promotivne aktivnosti u kulturi 15  15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac Engleski jezik 3. 7 - 15 4

Marijana Fabijanić Talijanski jezik 3. 7 - 15 4
Tomislav Krpan Njemački jezik 3. 7 - 15 4
Vinko Bakija Francuski jezik 3. 7 - 15 4
Aleksandar Halmi
Vinko Bakija

Slobodno vrijeme 15 30 - 4

Anđelko Vrsaljko Održivi ruralni razvoj 15 30 - 4

Odjel za poljodjelstvo i akvakulturu Sredozemlja 
A.12. | PRIMIJENJENA EKOLOGIJA U 
POLJOPRIVREDI*/**

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Jozo Rogošić
Marinela Borina

Osnove botanike 45 - 15 6

Joško Ljubković Matematika	 60 15 15 6

Jelena Čulin
Mia Brkljača

Osnove kemije 60 15 15 6

Josip Faričić
Anica Čuka

Agroklimatologija 30 15 - 3

Stewart Schultz
Tomislav Šarić
Melita Mokos

Osnove statistike i informatike 45 - 15 3

Anamarija Štulina Engleski jezik struke I. 45 - 30 6

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Slaven Zjalić Mikrobiologija i mikologija 60 15 - 6

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Zdravko Janicki
Tomislav Šarić

Osnove zoologije mediteranskih ekosustava	 60 - 15 6

Maša Surić
Mia Brkljača

Opća pedologija i poznavanje  
mediteranskih tala

30 - 15 3

Petar Čovo
Mirko Belošević
Josip Ražov

Primijenjena mehanizacija u mediteranskim 
proizvodnim sustavima

45 - 15 3

Ante Kolega Ekonomika i agrarna politika 30 - 15 6

Anamarija Štulina Engleski jezik struke II. 45 - 30 6

7.4.1.1. B) Preddiplomski dvopredmetni studiji

Odjel za anglistiku
B.1. | ENGLESKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Šprljan ili
Maximiljana Barančić

Suvremeni engleski jezik I.  -  - 6  5

Estella Petrić-Bajlo Uvod engleske književne studije 1 1 - 4

Vlado Sušac Uvod u lingvistiku engleskog jezika 1 1 - 3

Sanja Baričević Hrvatski jezik - - 2 2

Leonarda Lovrović Orijentacijski praktikum 1 - - 1

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Šprljan ili
Maximiljana Barančić

Suvremeni engleski jezik II. - - 6 5

Estella Petrić-Bajlo Teorija književnosti 1 1 - 4

Malgorzata Ewa Ćavar Fonetika i fonologija 1 1 - 3

Ivo Mardešić Anglofone kulture: Britanski studiji 1 1 - 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Blaženka Fran ili
Leonarda Lovrović

Suvremeni engleski jezik III. - - 4 5

Damir Ćavar Morfologija 1 1 - 3

Ivo Mardešić Romantizam u američkoj književnosti ili 
Romantizam u engleskoj književnosti

1 1 - 4
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Izborni predmeti s matičnog odjela:

Ivo Mardešić Britanski studiji: Postkolonijalni kontekst 1 1 - 3

Nataša Pavlović Prijevod kao književno djelo 1 1 - 3

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Blaženka Fran ili
Leonarda Lovrović

Suvremeni engleski jezik IV. - - 4 5

Estella Petrić-Bajlo ili
Ivo Mardešić

Nastanak engleskog romana ili 
Shakespeare i njegovi suvremenici: engleska 
renesansna poezija i drama

1 1 - 4

Damir Ćavar Uvod u sintaksu 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Mario Vrbančić Gotički žanr 1 1 - 3

Nataša Pavlović Književno prevođenje – teorija i praksa 1 1 - 3

V. Semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Jadranka Ančić Suvremeni engleski jezik V - - 4 5

Jadranka Ančić Semantika 1 1 - 3

Estella Petrić-Bajlo ili
Ivo Mardešić

Engleska književnost 20. st. I ili
Britansko pjesništvo 20. stoljeća 

1 1 - 3

Dora Maček Povijest engleskoga jezika 1 1 - 3

VI. Semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Jadranka Ančić Suvremeni engleski jezik VI - - 4 4

Estella Petrić-Bajlo ili
Ivo Mardešić

Engleska književnost 20. stoljeća II ili
 Irsko pjesništvo 20. stoljeća

1 1 - 3

Jadranka Ančić Sociolingvistika 1 1 - 3

Završni rad - - - 6

Odjel za etnologiju i kulturnu antropologiju
B.2. | ETNOLOGIJA I KULTURNA ANTROPOLOGIJA 

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Snježana Zorić Antropološko pojmovlje 2 2 - 5

Olga Supek Uvod u etnologiju i kulturnu antropologiju 2 2 - 5

Snježana Zorić Uvod u znanstvenoistraživački rad - seminar - 2 1 3
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Obvezni (temeljni) predmeti s drugih studija:

Strani jezik 1 - 1 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Snježana Zorić Antropološko pojmovlje 2 2 - 5

Snježana Zorić Uvod u znanstvenoistraživački rad - seminar - 2 1 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Olga Supek Hrvatska etnografija 2 2 - 5

Olga Supek Metodologija etnološkog istraživanja 2 1 1 5

Tvrtko Zebec Uvod u folkloristiku - seminar - 2 - 3

Obvezni (temeljni) predmeti s drugih studija:

Strani jezik 1 - 1 2

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Olga Supek Mediteranistika 2 - 2 5

Vitomir Belaj Povijest hrvatske etnologije 1 1 - 3

Obvezni (temeljni) predmeti s drugih studija:

Strani jezik 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Grozdana Marošević Etnomuzikologija - 2 1 3

Jadran Kale Tradicijsko graditeljstvo i krajolik 2 1 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Jadran Kale Tradicijsko graditeljstvo i krajolik 2 1 - 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Dunja Brozović Rončević Uvod u lingvističku antropologiju 2 1 - 4

Snježana Zorić Izvaneuropske kulture 2 - - 3

Obvezni (temeljni) predmeti s drugih studija:

Strani jezik 1 - 1 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Jadran Kale Nošnja i kultura odijevanja 2 1 - 3

Tvrtko Zebec Seminar iz antropologije umjetnosti - 2 - 3

Olga Supek Seminar iz etnografija JI Europe - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Snježana Zorić Izvaneuropske kulture 2 - - 3

Jadran Kale Nošnja i kultura odijevanja 2 1 - 3
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V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Dunja Brozović Rončević Hrvatski jezik i njegova narječja 1 2 - 4

Olga Supek Seminar iz antropologije obitelji - 2 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mario Šlaus Fizička i forenzička antropologija 2 - - 3

Olga Supek Hodočašća i sveta mjesta - seminar - 2 - 3

Jadran Kale Kulturni krajolik 2 1 - 3

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Snježana Zorić Antropologija religije 2 - - 3

Izrada i obrana završnog rada - - - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Snježana Zorić Seminar iz vizualne antropologije - 2 - 3

Vitomir Belaj Seminar iz slavenske mitologije - 2 - 3

Olga Supek Seminar iz etnologije i turizma - 2 - 3

Olga Supek Antropologija festivala i javnih događanja - 
seminar

- 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Snježana Zorić Antropologija religije 2 1 - 3

Olga Supek Seminar iz etnologije i turizma - 2 - 3

Odjel za filozofiju
B.3. | FILOZOFIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Borislav Dadić Uvod u filozofiju 2 - - 3

Borislav Dadić Antička filozofija I 2 - - 3

Slavko Brkić Logika I. 2 - - 3

Strani jezik

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Metafizičko-etički pristup ljubavi 2 - - 3

Borislav Dadić Platon i Plotin – izabrani tekstovi - 1 - 1,5

Lino Veljak Filozofija povijesti 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Borislav Dadić Uvod u filozofiju 2 - - 3
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Borislav Dadić Antička filozofija I. 2 - - 3

Slavko Brkić Logika I. 2 - - 3

Lino Veljak Filozofija povijesti 2 - - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Slavko Brkić Metodologija znanstvenog rada 2 - - 3

Borislav Dadić Antička filozofija II. 2 - - 3

Slavko Brkić Logika II. 2 - - 3

Borislav Dadić Filozofska antropologija I. 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Borislav Dadić Izabrana antropološka pitanja kod Tome 
Akvinskoga

- 1 - 1,5 

Borislav Dadić Aristotelova metafizička misao - 1 - 1,5 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slavko Brkić Metodologija znanstvenog rada 2 - - 3

Borislav Dadić Antička filozofija II. 2 - - 3

Borislav Dadić Filozofska antropologija I. 2 - - 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Borislav Dadić Srednjovjekovna filozofija I. 2 - - 3

Jure Zovko Ontologija I. 2 - - 3

Dario Škarica Filozofija spoznaje I. 2 - - 3

Borislav Dadić Filozofska antropologija II. 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Lino Veljak Filozofija povijesti 2 - - 3

Iris Tićac Metafizičko-etički pristup ljubavi 2 - - 3 

Iris Tićac Misterij ljepote 2 - - 3

Borislav Dadić Maritainova Tri reformatora - 1 - 1,5 

Borislav Dadić Platon i Plotin – izabrani tekstovi - 1 - 1,5

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Lino Veljak Filozofija povijesti 2 - - 3

Iris Tićac Metafizičko-etički pristup ljubavi 2 - - 3 

Borislav Dadić Filozofska antropologija II. 2 - - 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Borislav Dadić Srednjovjekovna filozofija II. 2 - - 3 
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Jure Zovko Ontologija II. 2 - - 3 

Dario Škarica Filozofija spoznaje II. 2 - - 3 

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Borislav Dadić Filozofija vremena i prostora 2 - - 3 

Borislav Dadić Izabrana antropološka pitanja kod Tome 
Akvinskoga

- 1 - 1,5 

Mirko Jakić Descartesova Rasprava o metodi - 1 - 1,5 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Slavko Brkić Metodologija znanstvenog rada 2 - - 3

Borislav Dadić Filozofska antropologija I. 2 - - 3

Borislav Dadić Antička filozofija II. 2 - - 3

V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Pavo Barišić Moderna filozofija I. 2 - - 3

Iris Tićac Filozofija religije I. 2 - - 3

Iris Tićac Etika I. 2 - - 3

Iris Tićac Estetika 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Misterij ljepote 2 - - 3

Iris Tićac Pascalove Misli - 1 - 1,5 

Borislav Dadić Maritainova Tri reformatora - 1 - 1,5 

Borislav Dadić Berdjajevljev egzistencijalizam - 1 - 1,5 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Iris Tićac Misterij ljepote 2 - - 3

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Pavo Barišić Moderna filozofija II. 2 - - 3

Iris Tićac Filozofija religije II. 2 - - 3

Iris Tićac Etika II. 2 - - 3

Završni rad - - - 6

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Iris Tićac Norma i sreća 2 - - 3

Borislav Dadić Filozofija vremena i prostora 2 - - 3

Iris Tićac Aristotelova etika kreposti - 1 - 1,5

Mirko Jakić Descartesova Rasprava o metodi - 1 - 1,5 

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Iris Tićac Norma i sreća 2 - - 3
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Odjel za francuske i iberoromanske studije
B.4. | FRANCUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST*

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Barbara Vodanović Uvod u lingvistiku 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francuska civilizacija 30 - - 3

Isabelle Fillon Vježbe slušanja i pismenog izražavanja I - - 30 3

Marija Crljenko Francuski jezik I - - 60 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Marie-Rose Škifić Korektivna fonetika I - - 30 2

Sofija Jakšić Jezične vježbe I - - 30 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Đurđa Šinko-Depierris Francuska civilizacija 30 - - 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Đurđa Šinko-Depierris Uvod u studij francuske književnosti 15 15 - 3

Vladimir Skračić Fonetika i fonologija 15 15 - 3

Isabelle Fillon Vježbe slušanja i pismenog izražavanja II - - 30 3

Marija Crljenko Francuski jezik II - - 60 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Marie-Rose Škifić Korektivna fonetika II - - 30 2

Sofija Jakšić Jezične vježbe II - - 30 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Đurđa Šinko Depierris Uvod u studij francuske književnosti 15 15 - 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVII stoljeća 15 15 - 3

Tomislav Frleta Nominalna sintagma 15 15 - 3

Isabelle Fillon Vježbe govornog izražavanja I - - 30 3

Marie-Rose Škifić Francuski jezik III - - 30 3

Obvezni predmeti s matičnog studija za studente koji su po 
dosadašnjem programu položili dio predmeta iz francuskog 
kazališta:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVII-XVIII stoljeća 15 15 - 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XIX-XX stoljeća 15 15 - 3

Tomislav Frleta Nominalna sintagma 15 15 - 3

Isabelle Fillon Vježbe govornog izražavanja I - - 30 3

Marie-Rose Škifić Francuski jezik III - - 30 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Sofija Jakšić Jezične vježbe III - - 30 3

Đurđa Šinko-Depierris Analiza francuskih književnih tekstova 15 15 - 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVIII i XIX stoljeća 15 15 - 3

Tomislav Frleta Glagolski sustav 15 15 - 3

Isabelle Fillon Vježbe govornog izražavanja II - - 30 3

Marie-Rose Škifić Francuski jezik IV - - 30 3

Obvezni predmeti s matičnog studija za studente koji su po 
dosadašnjem programu položili dio predmeta iz francuskog 
kazališta:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVII-XVIII stoljeća 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XIX-XX stoljeća 15 15 - 3

Tomislav Frleta Glagolski sustav 15 15 - 3

Isabelle Fillon Vježbe govornog izražavanja II - - 30 3

Marie-Rose Škifić Francuski jezik IV - - 30 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Sofija Jakšić Jezične vježbe IV - - 30 3

Barbara Vodanović Lingvistički seminar - 30 - 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marie-Rose Škifić Vježbe prevođenja I - - 30 3

Tomislav Frleta Sintaksa nezavisne rečenice 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francusko pjesništvo XIX stoljeća 15 15 - 3

Vladimir Skračić 
Nikola Vuletić

Pregled romanistike s vulgarnim latinitetom 15 15 - 3

Obvezni predmeti s matičnog studija za studente koji su po 
dosadašnjem programu položili dio predmeta iz francuskog 
kazališta:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVII-XVIII stoljeća 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XIX-XX stoljeća 15 15 - 3

Marie-Rose Škifić Vježbe prevođenja I - - 30 3
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Tomislav Frleta Sintaksa nezavisne rečenice 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francusko pjesništvo XIX stoljeća 15 15 - 3

Vladimir Skračić 
Nikola Vuletić

Pregled romanistike s vulgarnim latinitetom 15 15 - 3

 Izborni predmeti s matičnog studija:

Đurđa Šinko-Depierris Francuski putopisi 15 15 - 3

Isabelle Fillon Jezične razine u pisanoj i govornoj  
komunikaciji I

- - 30 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marie-Rose Škifić Vježbe prevođenja II - - 30 3

Tomislav Frleta Sintaksa složene rečenice 15 15 - 3

Tomislav Skračić Odabrana poglavlja iz francuskog romana 15 15 - 3

Mentor Izrada završnog rada ili završni ispit - - - 6

Obvezni predmeti s matičnog studija za studente koji su po 
dosadašnjem programu položili dio predmeta iz francuskog 
kazališta:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XVII-XVIII stoljeća 15 15 - 3

Đurđa Šinko-Depierris Francusko kazalište XIX-XX stoljeća 15 15 - 3

Marie-Rose Škifić Vježbe prevođenja II - - 30 3

Tomislav Frleta Sintaksa složene rečenice 15 15 - 3

Tomislav Skračić Odabrana poglavlja iz francuskog romana 15 15 - 3

Mentor Izrada završnog rada ili završni ispit - - - 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Đurđa Šinko-Depierris Francusko pjesništvo XVI stoljeća 
(renesansa)

15 15 - 3

Isabelle Fillon Jezične razine u pisanoj i govornoj  
komunikaciji II

- - 30 2

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

Odjel za francuske i iberoromanske studije
B.5. | ŠPANJOLSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolska gramatika I - - 8 6

Nikola Vuletić Uvod u romansku lingvistiku 1 1 - 4

Kristijan Juran Kultura i civilizacija hispanskog svijeta I. 
Španjolska

1 1 - 4
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I. - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I. - - 4 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika I 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I. - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I. - - 4 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolska gramatika II - - 8 6

Tomislav Skračić Uvod u studij hispanskih književnosti 2 - - 4

Kristijan Juran Kultura i civilizacija hispanskog svijeta II. 
Hispanska Amerika

1 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 4 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika I 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 4 3

Vinko Srhoj Umjetnost performansa 1 1 - 4

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolski jezik III - - 4 4
Beatriz Dominguez Expresión oral I - - 2 3
Nikola Vuletić Morfología del español contemporáneo I 1 - 1 3
Tomislav Skračić Literatura española I 1 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3
Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 4 3
Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 4 3
Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 4 3
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Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 4 3
Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 4 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika I. 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3
Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 4 3
Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 4 3
Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 4 3
Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 4 3
Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 4 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolski jezik IV - - 4 4

Beatriz Dominguez Expresión oral II - - 2 3

Nikola Vuletić Morfología del español contemporáneo II 1 - 3 3

Tomislav Skračić Literatura hispanoamericana I 1 - 1 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik IV - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik IV - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik IV - - 4 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika II 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik IV - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik IV - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik IV - - 4 3

Vinko Srhoj Umjetnost performansa 1 1 - 4

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolski jezik V - - 2 3

Damir Ćavar Sintaxis del español contemporáneo I 1 - 1 3
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Vladimir Skračić
Nikola Vuletić

Pregled romanistike s vulgarnim latinitetom 1 - 1 3

Tomislav Skračić Literatura española II 1 - 1 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik V - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik V - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik V - - 4 3

Nikola Vuletić Povijest španjolskog jezika - 2 - 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika II 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik V - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik V - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik V - - 4 3

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Beatriz Dominguez Španjolski jezik VI - - 2 3

Damir Ćavar Sintaxis del español contemporáneo II 1 - 1 3

Tomislav Skračić Literatura hispanoamericana II 1 - 1 4

mentor Završni ispit - - - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik IV - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik VI - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik IV - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik VI - - 4 3
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Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik IV - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik VI - - 4 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika II 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 4 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik V - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 4 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik V - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 4 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik V - - 4 3

Vinko Srhoj Umjetnost performansa 1 1 - 4

Odjel za geografiju
B.6. | GEOGRAFIJA – nastavnički smjer

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Damir Magaš Uvod u geografiju I 2 - - 2

Josip Faričić Kartografija I 2 - 1 3

Maša Surić Osnove geologije I 2 - - 2
Dražen Perica Hidrogeografija 2 - 1 3

Josip Faričić
Branimir Vukosav

Geoinformatika 1 - 1 2

Josip Faričić
Maša Surić

Terenska nastava 20 sati 
godišnje

2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Maša Surić Osnove mineralogije i petrologije 1 - 1 2

Jozo Rogošić Biogeografija s ekologijom 1 - 1 2

Izborni predmeti s drugih studija:

Strani jezik 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Damir Magaš Uvod u geografiju I. 2 - - 2

Josip Faričić Kartografija I 2 - 1 3
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Maša Surić Osnove geologije I. 2 - - 2

Dražen Perica Hidrogeografija 2 - 1 3

Josip Faričić 
Branimir Vukosav

Geoinformatika 1 - 1 2

Maša Surić Osnove petrologije i mineralogije 1 - 1 2

Jozo Rogošić Biogeografija s ekologijom 1 - 1 2

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Faričić Kartografija II. 1 - 2 3

Maša Surić Osnove geologije II. 2 - - 2

Damir Magaš Uvod u geografiju II. 2 - - 2

Snježana Mrđen
Branimir Vukosav 

Statističke i grafičke metode u geografiji - - 3 4

Josip Faričić 
Maša Surić

Terenska nastava 20 sati 
godišnje

2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Josip Faričić 
Branimir Vukosav

Multimedijska geografija - - 2 2

Josip Faričić
Lena Mirošević

Kulturalna geografija 1 1 - 2

Izborni predmeti s drugih odjela:

Strani jezik 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Josip Faričić Kartografija II. 1 - 2 3

Maša Surić Osnove geologije II. 2 - - 2

Damir Magaš Uvod u geografiju II. 2 - - 2

Snježana Mrđen
Branimir Vukosav 

Statističke i grafičke metode u geografiji - - 3 4

Josip Faričić 
Branimir Vukosav

Multimedijska geografija - - 2 2

Josip Faričić, 
Lena Mirošević

Kulturalna geografija 1 1 - 2

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Sanja Lozić Klimatologija 2 - 1 3

Josip Faričić 
Robert Lončarić

Pomorska geografija 2 - - 2

Damir Magaš
Robert Lončarić

Osnove urbane geografije 2 - - 2

Snježana Mrđen Demogeografija I. 2 - 1 2

Željka Šiljković Uvod u ekonomsku geografiju 2 - - 2

Vera Graovac Engleski jezik u geografiji I - - 2 2
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Snježana Mrđen Terenska nastava 30 sati 
godišnje

2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Martin Glamuzina
Anica Čuka

Regionalna geografija Australije i Oceanije 1 - - 2

Snježana Mrđen 
Silvija Šiljeg

Regionalna geografija Rusije 1 - - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Sanja Lozić Klimatologija 2 - 1 3

Josip Faričić 
Robert Lončarić

Pomorska geografija 2 - - 2

Damir Magaš 
Robert Lončarić

Osnove urbane geografije 2 - - 2

Snježana Mrđen Demogeografija I 2 - 1 2

Željka Šiljković Uvod u ekonomsku geografiju 2 - - 2

Martin Glamuzina
Anica Čuka

Regionalna geografija Australije i Oceanije 1 - - 2

Snježana Mrđen 
Silvija Šiljeg

Regionalna geografija Rusije 1 - - 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Snježana Mrđen 
Vera Graovac

Demogeografija II. 2 - 1 3

Dražen Perica
Marica Mamut

Geomorfologija 2 - 1 3

Sanja Lozić Regionalna geografija Azije 2 1 - 3

Damir Magaš
Robert Lončarić
Silvija Šiljeg

Regionalna geografija Afrike 2 - - 2

Vera Graovac Engleski jezik u geografiji II - - 2 2

Snježana Mrđen Terenska nastava 30 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Šiljković Industrijska geografija 2 - - 2

Damir Magaš
Robert Lončarić
Ante Blaće

Razvoj urbanih sustava u svijetu 2 - - 2

Željka Šiljković
Anica Čuka

Agrarna i ruralna geografija 1 - 1 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Snježana Mrđen 
Vera Graovac

Demogeografija II. 2 - 1 3

Dražen Perica
Marica Mamut

Geomorfologija 2 - 1 3

Sanja Lozić Regionalna geografija Azije 2 1 - 3
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Damir Magaš, 
Robert Lončarić
Silvija Šiljeg

Regionalna geografija Afrike 2 - - 2

Željka Šiljković Industrijska geografija 2 - - 2

Damir Magaš, 
Robert Lončarić
Ante Blaće

Razvoj urbanih sustava u svijetu 2 - - 2

Željka Šiljković,
Anica Čuka

Agrarna i ruralna geografija 1 1 - 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Martin Glamuzina
Ante Šiljeg

Politička geografija I 2 - - 2

Josip Faričić
Lena Mirošević

Historijska geografija 2 - - 2

Damir Magaš Regionalna geografija Hrvatske I 2 - - 2

Željka Šiljković,
Nina Lončar

Regionalna geografija Angloamerike 2 1 - 3

Dražen Perica Regionalna geografija Europe I 2 1 - 3

Željka Šiljković Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija 2 - - 2

Vera Graovac Suvremeni demogeografski trendovi 2 - - 2

Damir Magaš 
Anica Čuka

Hrvatsko iseljeništvo 2 - - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Martin Glamuzina Politička geografija I. 2 - - 2

Josip Faričić
Lena Mirošević

Historijska geografija 2 - - 2

Damir Magaš Regionalna geografija Hrvatske I. 2 - - 2

Željka Šiljković
Nina Lončar

Regionalna geografija Angloamerike 2 1 - 3

Dražen Perica Regionalna geografija Europe I 2 1 3

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija 2 - - 2

Vera Graovac Suvremeni demogeografski trendovi 2 - - 2

Damir Magaš
Anica Čuka

Hrvatsko iseljeništvo 2 - - 2

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Damir Magaš Regionalna geografija Hrvatske II. 2 - - 2
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Josip Faričić
Branimir Vukosav

Regionalna geografija Europe II. 2 1 - 3

Željka Šiljković
Nina Lončar

Regionalna geografija Latinske Amerike 2 1 - 3

Martin Glamuzina
Ante Blaće

Politička geografija II. 2  - - 2

Vera Graovac Uvod u znanstveno-istraživački rad - 2 - 2

Željka Šiljković Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Ispitno povjerenstvo Završni ispit - - 1 1

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Šiljković
Ana Pejdo

Prometna geografija 2 - - 2

Dražen Perica
Nina Lončar

Geografija prirodnih prijetnji 1 1 - 2

Snježana Mrđen Geografija obitelji 1 1 - 2

Martin Glamuzina
Silvija Šiljeg

Medicinska geografija 1 1 - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Damir Magaš Regionalna geografija Hrvatske II 2 - - 2

Josip Faričić
Branimir Vukosav

Regionalna geografija Europe II 2 1 - 3

Željka Šiljković
Nina Lončar

Regionalna geografija Latinske Amerike 2 1 - 3

Martin Glamuzina Politička geografija II. 2  - - 2

Željka Šiljković
Ana Pejdo

Prometna geografija 2 - - 2

Dražen Perica
Nina Lončar

Geografija prirodnih prijetnji 1 1 - 2

Snježana Mrđen Geografija obitelji 1 1 - 2

Martin Glamuzina
Silvija Šiljeg

Medicinska geografija 1 1 - 2

Odjel za germanistiku
B.7. | NJEMAČKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Matulina Fonetika i fonologija njemačkog jezika 1 1  - 3 

Slavija Kabić Uvod u studij njemačke književnosti 1 1  - 4 

Marina Lovrić Njemačke jezične vježbe I  -  - 6 5 
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Slavija Kabić Komparativna stilistika njemačke balade 1 1  - 3 

Goran Lovrić Uvod u književnu interpretaciju I 1 1  - 3

Pavao Mikić Jezik i umijeće govora I 1 1 - 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Matulina Uvod u studij njemačkog jezika 1 1  - 4

Zaneta Sambunjak Poglavlja iz starije njemačke književnosti 1 1  - 3

Marina Lovrić ili
Geriena Karačić

Njemačke jezične vježbe II.  -  - 6 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slavija Kabić Njemačka kultura i civilizacija - 2  - 3

Goran Lovrić Uvod u književnu interpretaciju II 1 1 - 3

Pavao Mikić Jezik i umijeće govora II 1 1 - 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Matulina Morfologija njemačkog jezika 2  -  - 3 

Slavija Kabić Njemački roman nakon 1945. 1 1  - 4 

Žaklina Radoš Njemačke jezične vježbe III  -  - 6 5 

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Matulina Lingvistički seminar: Morfologija - 2 - 3 

Slavija Kabić Njemačka kratka priča nakon 1945.  1 1  - 3 

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Željka Matulina Sintaksa njemačkog jezika 2 -  - 3 

Zaneta Sambunjak Goethe 1 1  - 4 

Helga Begonja Njemačke jezične vježbe IV  -  - 6 5 

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pavao Mikić Morfosintaksa u kontrastu  - 2  - 3 

Slavija Kabić Njemačka umjetnička balada  - 2  - 3 

Goran Lovrić Suvremena austrijska književnost 1 1  - 3 

Goran Lovrić Njemačka drama 18. st. 1 1 - 3 

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Pavao Mikić Leksikologija 1 1  - 4 

Goran Lovrić Realizam i naturalizam 1 1  - 4 
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Mirjana Vlahović Njemačke jezične vježbe V  -  - 4 4 

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pavao Mikić Leksikologija u kontrastu 1 1  - 3 

Slavija Kabić Književnost biedermeiera  1 1  - 3 

Goran Lovrić Predožujska književnost 1 1  - 3 

Pavao Mikić Tekstne vrste 1 1 - 3

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirjana Vlahović Njemačke jezične vježbe VI - - 4 4

Završni ispit - - - 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pavao Mikić Povijest njemačkog jezika s historijskom 
gramatikom

1 1 - 3 

Slavija Kabić Književnost Bečke moderne 1 1  - 3

Željka Matulina Semantika 1 1  - 3

Goran Lovrić Drame G. Hauptmanna 1 1  - 3

Odjel za klasičnu filologiju
B.8. | GRČKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Grčki jezik I 1 - 3 7

Daniel Nečas Hraste Uvod u studij klasične filologije 1 1 - 3

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika I - - 2 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Grčke jezične vježbe I - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Teuta Serreqi Grčki jezik I 1 - 3 7

Daniel Nečas Hraste Uvod u studij klasične filologije 1 1 - 3

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika I - - 2 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Grčki jezik II 1 - 3 7

Milenko Lončar Pregled grčke književnosti 1 1 - 3

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika II - - 2 3
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Grčke jezične vježbe II - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Teuta Serreqi Grčki jezik II 1 - 3 7

Daniel Nečas Hraste Pregled grčke književnosti 1 1 - 3

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika II - - 2 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Grčki jezik III 1 - 3 5

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Aristofan - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika I 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Metrika 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Teuta Serreqi Grčke jezične vježbe III - - 2 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Teuta Serreqi Grčki jezik III 1 - 3 5

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Aristofan - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika I 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Metrika 1 - - 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Grčki jezik IV 1 - 3 5

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Platon - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika II 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Grčke jezične vježbe IV - - 2 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 1 - - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Teuta Serreqi Grčki jezik IV 1 - 3 5

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Platon - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika II 1 - - 2
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V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Aristofan - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Grčka historijska gramatika I 1 - - 2

Milenko Lončar Grčka lektira I - - 2 4

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika I - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Aristofan - 2 - 3

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika I - - 2 2

Daniel Nečas Hraste Grčka historijska gramatika I 1 - - 2

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Platon - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Grčka historijska gramatika II 1 - - 2

Milenko Lončar Grčka lektira II - - 2 4

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika II - - 2 2

Završni rad - - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 2 - - 2

  Predmeti koji se nude studentima drugih odjela

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika II - - 2 2

Milenko Lončar Književni seminar: Platon - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Grčka historijska gramatika II 1 - - 2

Odjel za klasičnu filologiju
B.9. | LATINSKI JEZIK I RIMSKA KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Latinski jezik I 1 - 3 7

Teuta Serreqi Osnove grčkog jezika I - - 2 3
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Daniel Nečas Hraste Uvod u studij klasične filologije 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Teuta Serreqi Latinske jezične vježbe I - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Teuta Serreqi Latinski jezik I 1 - 3 7

Teuta Serreqi Osnove grčkog jezika I - - 2 3

Daniel Nečas Hraste Uvod u studij klasične filologije 1 1 - 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Latinski jezik II 1 - 3 7

Teuta Serreqi Osnove grčkog jezika II - - 2 3

Daniel Nečas Hraste Pregled rimske književnosti 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Latinske jezične vježbe II - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Teuta Serreqi Latinski jezik II 1 - 3 7

Teuta Serreqi Osnove grčkog jezika II - - 2 3

Daniel Nečas Hraste Pregled rimske književnosti 1 1 - 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Latinski jezik III 1 - 3 5

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira (seminar) - 2 - 3

Milenko Lončar Metrika 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika I 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Starolatinski natpisi I 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Teuta Serreqi Latinske jezične vježbe III - - 2 2

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika I - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Teuta Serreqi Latinski jezik III 1 - 3 5

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira (seminar) - 2 - 3

Milenko Lončar Metrika 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika I 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Starolatinski natpisi I 1 - - 2
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IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Teuta Serreqi Latinski jezik IV 1 - 3 5

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 
(seminar)

- 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika II 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Starolatinski natpisi II 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Latinske jezične vježbe IV - - 2 2

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika II - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Teuta Serreqi Latinski jezik IV 1 - 3 5

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 
(seminar)

- 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Historijska fonetika klasičnih jezika II 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Starolatinski natpisi II 1 - - 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira (seminar) - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Latinska historijska gramatika I 1 - - 2

Milenko Lončar Latinska lektira I - - 2 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Milenko Lončar Grčka književnost: Prosvjetiteljstvo 1 - - 2

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika I - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: Epika i satira (seminar) - 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Latinska historijska gramatika I 1 - - 2

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: : Historiografija 
(seminar)

- 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Latinska historijska gramatika II 1 - - 2
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Milenko Lončar Latinska lektira II - - 2 4

Završni rad - - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Milenko Lončar Grčka književnost: Četvrto stoljeće 1 - - 2

Milenko Lončar Osnove novogrčkog jezika II - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Gorana Stepanić Rimska književnost: Historiografija 1 - - 2

Gorana Stepanić Rimska književnost: : Historiografija 
(seminar)

- 2 - 3

Daniel Nečas Hraste Latinska historijska gramatika II 1 - - 2

Odjel za kroatistiku i slavistiku
B.10. | RUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Krneta Jezične vježbe 1 - - 6 4

Vesna Krneta Elementarna gramatika 1 1 - - 2

Zdenka Matek Šmit Uvod u studij ruske književnosti 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić 
(Izvršitelj Sandra 
Hadžihalilović)

Osnove fonetike i fonologije ruskoga jezika 2 - - 3

Vesna Krneta
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Ruski u učionici (praksa iz Metodike) - - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Ivka Brkić Hrvatski jezik za rusiste - - 2 2

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Krneta Jezične vježbe 2 - - 6 4

Milenko Popović
(Izvršitelj: Sandra 
Hadžihalilović)

Morfologija 1 2 1 - 3

Zdenka Matek Šmit
(Izvršitelj: Adrijana Vidić)

Ruski romantizam 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić 
(Izvršitelj: Sandra 
Hadžihalilović)

Uvod u lingvistiku 2 - - 3

Vesna Krneta Elementarna gramatika 2 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Ivka Brkić Hrvatski jezik za rusiste 2 - - 2 2
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Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Eugenija Ćuto
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Kultura i civilizacija Rusije za nerusiste 2 - - 2

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Eugenija Ćuto Jezične vježbe 3 - - 4 4

Milenko Popović (Izvršitelj: 
Sandra Hadžihalilović)

Morfologija 2 2 1 - 3

Zdenka Matek Šmit 
(Izvršitelj: Adrijana Vidić)

Rani i razvijeni realizam 1 1 - 3

Slavomir Sambunjak Staroslavenski jezik 1 2 - - 3

Eugenija Ćuto Čitanje odabranih tekstova 1 - - 2 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Eugenija Ćuto Jezične vježbe 4 - - 4 4

Rafaela Božić-Šejić Sintaksa jednostavne rečenice 1 1 - 3

Zdenka Matek Šmit 
(Izvršitelj: Adrijana Vidić)

Visoki realizam 1 1 - 3

Slavomir Sambunjak Staroslavenski jezik 2 2 - - 3

Eugenija Ćuto
(Izvršitelj: Maja Pandžić)

Čitanje odabranih tekstova 2 - - 2 2

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Eugenija Ćuto
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Kultura i civilizacija Rusije za nerusiste 2 - - 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Krneta
(Izvršitelj: Petar Karavlah)

Ruski u turizmu 1 - - 4 4

Rafaela Božić-Šejić Sintaksa složene rečenice 1 1 - 3

Zdenka Matek Šmit 
(Izvršitelj: Adrijana Vidić)

Dezintegracija realizma 1 1 - 3

Marina Radčenko Leksikologija ruskoga jezika 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Elžbieta Vladović Relja Poljski jezik 1 1 1 - 2

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 1 1 - 1 3

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5
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VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Vesna Krneta
(Izvršitelj: Petar Karavlah)

Ruski u turizmu 2 - - 4 4

Zdenka Matek Šmit Ruska književnost 1. pol. 20. stoljeća 1 2 - 3

Marina Radčenko Kultura i civilizacija Rusije 2 - - 2

Marina Radčenko Frazeologija ruskoga jezika 1 1 - 3

Završni ispit - - - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 2 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Eugenija Ćuto
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Kultura i civilizacija Rusije za nerusiste 2 - - 2

Odjel za pedagogiju
B.11. | PEDAGOGIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Dijana Vican Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju 1 - -
4Daliborka Luketić Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju - 

seminar
- 2 -

Stjepan Jagić Statistika u pedagogijskom istraživanju 1. 2 - -
4Marija Buterin Statistika u pedagogijskom istraživanju 1. - 

vježbe
- - 2

Igor Radeka Opća povijest pedagogije 2 - -
3Ana Marija Rogić Opća povijest pedagogije - seminar - 2 -

Slavica Bašić Profesija pedagoga 1 1 -
2Rozana Petani Profesija pedagoga - seminar - 1 -

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Lozena Ivanov Opća psihologija 1 1 - 2

Zlatko Miliša Medijska pedagogija 1 1 - 2

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Dijana Vican Uvod u pedagogiju 1 - -

4Matilda Karamatić Brčić Uvod u pedagogiju - seminar - 2 -

Stjepan Jagić Statistika u pedagogijskom istraživanju 2. 2 - -
4Marija Buterin Statistika u pedagogijskom istraživanju 2. - 

vježbe
- - 2
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Zlatko Miliša Obrazovanje i društvo 2 - -
2

Mirela Tolić Obrazovanje i društvo - seminar - 1 -

Igor Radeka Nacionalna povijest pedagogije 1 - -
2

Ana Marija Rogić Nacionalna povijest pedagogije - seminar - 1 -

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Ivana Tucak Junaković Uvod u razvojnu psihologiju 1 1 - 2

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Stjepan Jagić Uvod u metodologiju istraživanja 2 - -
4

Marija Buterin Uvod u metodologiju istraživanja- seminar - 2 -

Anđelko Mrkonjić Školska pedagogija 1. 2 - -
4

Jelena Vlahović Školska pedagogija 1. – seminar - 2 -

Slavica Bašić Predškolska pedagogija 2 - -
3

Rozana Petani Predškolska pedagogija – seminar - 1 -

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Slavica Juka Filozofija odgoja 2 - - 2

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Stjepan Jagić Metodologija pedagogijskog istraživanja 2 - -
4Marija Buterin Metodologija pedagogijskog istraživanja - 

seminar
- - 2

Anđelko Mrkonjić Školska pedagogija 2. 2 - -
4

Jelena Vlahović Školska pedagogija 2. - seminar - 2 -

Lozena Ivanov Psihologija učenja 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Slavica Bašić Alternativne koncepcije ranog odgoja 1 1 - 2

Slavica Bašić Waldorfska pedagogija 1 1 - 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marko Jurčić Didaktika 1. 2 - -
4

Jasmina Vrkić Dimić Didaktika 1. - seminar - 2 -

Zlatko Miliša Pedagogija rada 1. 1 1 - 2

Zora Zuckerman Itković Specijalna pedagogija 1. 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Slavica Bašić Pedagoški menadžment 1 - -
2

Rozana Petani Pedagoški menadžment - seminar - 1 -
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Igor Radeka Cjeloživotno obrazovanje 1 1 - 2

Zora Zuckerman Itković Prevencija ovisnosti 1 1 - 2

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marko Jurčić Didaktika 2. 2 - - 4

Jasmina Vrkić-Dimić Didaktika 2. - seminar - 2 -

Zlatko Miliša Pedagogija rada 2. 1 1 - 2

Zora Zuckerman Itković Specijalna pedagogija 2. 1 1 - 3

Igor Radeka Povijest pedagogijskih teorija 2 - -
4

Ana Marija Rogić Povijest pedagogijskih teorija - seminar - 1 -

Završni rad - - - 2

Odjel za povijest
B.12. | POVIJEST

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ante Bralić Hrvatska povijest 1790.-1860. god. 2 - - 4

Tonći Šitin Hrvatska povijest 1918.-1945. god. 2 - - 4

Tonći Šitin 
Ante Batović

Svjetska povijest 1918.-1945. god. 2 - - 3

Mithad Kozličić Povijest svjetskog pomorstva 2 - - 3

Mentor Završni rad – def., prihv. teme, istraživanje - 2 - 1

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ante Bralić Hrvatska povijest 1860.-1918. god. 2 - - 4

Tonći Šitin Hrvatska povijest poslije 1945. god. 2 - - 4

Tonći Šitin 
Ante Batović

Svjetska povijest poslije 1945. god. 2 - - 3

Mithad Kozličić Povijest hrvatskog pomorstva 2 - - 3

Mentor Završni rad – oblikovanje i obrana - 3 - 2



215

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

Odjel za povijest umjetnosti
B.13. | POVIJEST UMJETNOSTI*

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Emil Hilje Umjetnost renesanse 2. 15 10 5 3

Radoslav Tomić Umjetnost baroka 2. 15 10 5 3

Emil Hilje Hrvatska umjetnost renesanse i baroka 15 10 5 3

Antun Travirka Umjetnost 19. stoljeća 1. 15 10 5 3

Strani jezik 1. 15 15 - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iz prethodne akad. god.

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Antun Travirka Umjetnost 19. st. II. 15 15 - 3

Vinko Srhoj Umjetnost 20. i 21. st. 30 15 - 6

Antun Travirka Hrvatska umjetnost 19., 20. i 21. st. 15 15 - 3

Strani jezik II. 15 15 - 2

Izborni kolegij 15 15 - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Pavuša Vežić Ranokršćanska arhitektura i skulptura u 
Zadru i na zadarskom području

15 15 - 3

Emil Hilje Slikarstvo jadranskog kruga u 15. st. 15 15 - 3

Marija Kolega Rimska skulptura carskog razdoblja 15 15 - 3

Emil Hilje Stambena arhitektura Dalmacije od 12. do 
16. st.

15 15 - 3

Odjel za sociologiju
B.14. | SOCIOLOGIJA
	

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Inga Tomić-Koludrović Osnove sociologije 2 1  - 5

Zvjezdan Penezić Uvod u metodologiju istraživanja 1 2 1  - 5

Zvjezdan Penezić Obrada i analiza podataka 1  - - 2 2

Mirko Petrić Uvod u znanstveno komuniciranje 2 - 2 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ratko Čorić Rana socijalna misao 2 - - 3

Zvjezdan Penezić Uvod u metodologiju istraživanja 2 2  1 - 5

Zvjezdan Penezić Obrada i analiza podataka 2 -  - 2 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mirko Petrić Mediji i društvo 2 1  - 5

Ratko Čorić Sociologija kulture 2 1  - 5

Mario Vrbančić Sociologija književnosti 2 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Mario Vrbančić Sociologija književnosti 2 1 - 5

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ratko Čorić Klasične sociološke teorije I: pozitivistički 
pristupi 

2 1  - 5

Zvjezdan Penezić Kvantitativne metode istraživanja 2 - 2 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Ratko Čorić Sociologija obrazovanja 2 1  - 5

Saša Božić Sociologija etičnosti 2 1  - 5

IV. semestar  

Obvezni (temeljni) predmeti:

Inga Tomić-Koludrović Klasične sociološke teorije: interpretativni 
pristupi

2 1 - 5

Mirko Petrić Kvalitativne metode istraživanja 2 1  2 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vjeran Katunarić Multietnička društva 2 1 - 5

Biljana Kašić Sociologija politike 2 1 - 5

Senka Božić-Vrbančić Vizualna analiza 2 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Vjeran Katunarić Multietnička društva 2 1 - 5

Biljana Kašić Sociologija politike 2 1 - 5

Senka Božić-Vrbančić Vizualna analiza 2 1 - 5

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Inga Tomić-Koludrović Suvremene sociološke teorije I: 
makropristupi

2 1  - 5

Mario Vrbančić Kulturna teorija 2 1  - 5
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Saša Božić Sociologija emocija 2 1  - 5

Biljana Kašić Feminističke teorije 2 1  - 5

VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Inga Tomić-Koludrović Suvremene sociološke teorije: mikropristupi 
i mikromakro pristupi

2 1  - 5

Senka Božić-Vrbančić Socijalna antropologija 2 1 - 5

Mentor/ica po izboru Završni rad - - 4 5

Odjel za talijanistiku
B.15. | TALIJANSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Manuela Kotlar
Mirta Habuš

Talijanski jezik I - - 4 3

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik I - - 2

Živko Nižić Povijesni pregled talijanske književnosti 2 - - 3

Iva Grgić Maroević Opća lingvistika 1 1 - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I -
Modul: Uvod u traduktologiju

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Talijanski film 1 – Begninijevo viđenje 
kulturnih razlika između sjeverne i južne Italije

1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 
1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Nikolina Gunjević Talijanski kao svjetski jezik I - - 2 3

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I -
Modul: Uvod u traduktologiju

2 - - 3

Iva Grgić Maroević Opća lingvistika 1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 
1

1 - 1 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Manuela Kotlar
Mirta Habuš

Talijanski jezik 2 - - 4 6



218

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 2 - - 2

Živko Nižić Pjesničke škole i velikani srednjovjekovne 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Valter Tomas Fonologija suvremenog talijanskog jezika 2 - - 3

Živko Nižić Hrvatska književnost 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I -
Modul: Povijest prevođenja

2 - - 3

Nikolina Gunjević Talijanski kao svjetski jezik II - - 2 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 2 1 - 1 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Velimir Žigo 
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 3 - - 2 3

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 3 - - 2

Živko Nižić Herojski spjev i njegova preobrazba na 
primjeru Pulci, Boiardo, Ariosto, Tasso, 
Tassoni

1 1 - 3

Valter Tomas Leksikologija 2 - - 3

Teuta Serreqi Osnove latinskog jezika 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pasqualina Corropolese Talijanski film 2 – Jezične inovacije na 
primjeru Totòa ("Miseria e nobiltà")

1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Manuela Kotlar Talijanski kao svjetski jezik III - - 2 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Velimir Žigo 
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 4 - - 2 6

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 4 - - 2

Nedjeljka Balić-Nižić Veliki autori u potrazi za epohom 1 1 - 3

Valter Tomas Sintaksa 2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mirta Habuš Prevođenje i poslovna komunikacija na 
stranom jeziku

1 - 1 3
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Pasqualina Corropolese Talijanski film 3 – Jezične inovacije 
na primjeru Totòa ("Lo smemorato di 
Collegno")

1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 2

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Manuela Kotlar Talijanski kao svjetski jezik IV - - 2 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ivana Profaca Talijanski jezik 5 - - 4 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska književnost 20. stoljeća 1 1 - 3

Robert Blagoni Sociolingvistika 2 - - 3

Valter Tomas Stilistika i metrika 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje - Modul: Suvremena 
proza u prijevodnom zrcalu

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Velimir Žigo Talijanski kao svjetski jezik V - - 2 3

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje - Modul: Suvremena 
proza u prijevodnom zrcalu

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ivana Profaca Talijanski jezik 6 - - 4 3

Živko Nižić Dramski tekst i njegova ogledala 1 1 - 3

Mirta Habuš Povijest jezika 2 - - 3

Završni ispit 6

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Velimir Žigo Talijanski kao svjetski jezik VI - - 2 3

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje
Modul: Književnost, rod, prijevod

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 2

1 - 1 3
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Odjel za talijanistiku
B.16. | PREVODITELJSKI STUDIJ TALIJANSKOG JEZIKA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I 
Modul: Uvod u traduktologiju

2 - - 3

Živko Nižić Povijesni pregled talijanske književnosti 2 - - 3

Iva Grgić Maroević Opća lingvistika 1 1 - 3

Mirta Habuš 
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 1 - - 4 3

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 1 - - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pasqualina Corropolese Talijanski film 1 – Begninijevo viđenje 
kulturnih razlika između sjeverne i južne 
Italije

1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I 
Modul: Uvod u traduktologiju

2 - - 3

Nikolina Gunjević Talijanski kao svjetski jezik I - - 2 3

Iva Grgić Maroević Opća lingvistika 1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I 
Modul: Povijest prevođenja

2 - - 3

Živko Nižić Pjesničke škole i velikani srednjovjekovne 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Mirta Habuš
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 2 - - 4 6

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 2 - - 2

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja I 
Modul: Povijest prevođenja

2 - - 3

Nikolina Gunjević Talijanski kao svjetski jezik II - - 2 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 2

1 - 1 3
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III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Iva Grgić Maroević Teorija prevođenja II
Modul: Analiza prijevoda

1 1 - 3

Velimir Žigo
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 3 - - 2 3

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 3 - - 2

Živko Nižić Herojski spjev i njegova preobrazba na 
primjeru Pulci, Boiardo, Ariosto, Tasso, 
Tassoni

1 1 - 3

Živko Nižić Hrvatski jezik - - 2 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Valter Tomas Leksikologija 2 - - 3

Pasqualina Corropolese Talijanski film 2 – Jezične inovacije na 
primjeru Totòa ("Miseria e nobiltà")

1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska kultura i civilizacija 2 - - 3

Manuela Kotlar Talijanski kao svjetski jezik III - - 2 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 1

1 - 1 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Iva Grgić Maroević Usmeno prevođenje 1 1 - 3

Velimir Žigo
Manuela Kotlar

Talijanski jezik 4 - - 2 6

Pasqualina Corropolese Talijanski jezik 4 - - 2

Nedjeljka Balić-Nižić Veliki autori u potrazi za epohom 1 1 - 3

Mirta Habuš Prevođenje i poslovna komunikacija na 
stranom jeziku

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Manuela Kotlar Talijanski kao svjetski jezik IV - - 2 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog 
izričaja 2

1 - 1 3

V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Velimir Žigo Prevođenje s talijanskog na hrvatski - - 2 3

Ivana Profaca Prevođenje s hrvatskog na talijanski - - 2 3

Nedjeljka Balić-Nižić Talijanska književnost 20. stoljeća 1 1 - 3
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Iva Grgić Maroević Književno prevođenje - Modul: Suvremena 
proza u prijevodnom zrcalu

2 - - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Robert Blagoni Sociolingvistika 2 - - 3

Valter Tomas Stilistika i metrika 1 1 - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 
1

1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Velimir Žigo Talijanski kao svjetski jezik V - - 2 3

Robert Blagoni Sociolingvistika 2 - - 3

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje - Modul: Suvremena 
proza u prijevodnom zrcalu

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 
1

1 - 1 3

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje 
Modul: Književnost, rod, prijevod

2 - - 3

Živko Nižić Dramski tekst i njegova ogledala 1 1 - 3

Ivana Profaca Talijanski jezik 6 - - 4 3

Završni ispit 6

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Velimir Žigo Talijanski kao svjetski jezik VI - - 2 3

Iva Grgić Maroević Književno prevođenje 
Modul: Književnost, rod, prijevod

2 - - 3

Pasqualina Corropolese Teatar kao oblik jezičnog i kulturnog izričaja 
2

1 - 1 3

7.4.1.2. Diplomski studiji
7.4.1.2. A) Jednopredmetni sveučilišni diplomski studiji:

Odjel za arheologiju
A.1. | ARHEOLOGIJA

P S V ects

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Metodologija arheoloških iskopavanja I. 30 - 60 6
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Neolitik istočnog Jadrana 30 15 - 6

Sineva Kukoč Željezno doba na sjevernom Jadranu 30 15 - 6

Sineva Kukoč Istočni Jadran u željezno doba 30 15 - 6

Zdenko Brusić 
Mate Parica

Keramički import na Jadranu u antici 30 15 - 6

Željko Miletić 
Ivana Jadrić

Gospodarstvo rimske Histrije i Dalmacije 30 15 - 6

Dražen Maršić Klasična arheologija istočnog Jadrana I. 30 15 - 6

Miroslav Glavičić Osnove latinske epigrafike 30 15 - 6

Miroslav Glavičić 
Mato Ilkić

Antička numizmatika 30 15 - 6

Ante Uglešić 
Josipa Baraka

Starokršćanska ikonografija 30 15 - 6

Ante Uglešić 
Tomislav Fabijanić

Arheologija seobe naroda odabrana 
poglavlja

30 15 - 6

Željko Tomičić 
Karla Gusar

Arheologija ranog srednjeg vijeka odabrana 
poglavlja

30 15 - 6

Ante Uglešić 
Karla Gusar

Arheologija novog vijeka 30 15 - 6

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Metodologija arheoloških iskopavanja II. 30 - 60 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Brunislav Marijanović 
Dario Vujević

Eneolitik istočnog Jadrana 15 15 - 6

Sineva Kukoč Umjetnost i religija jadranskog 
protopovijesnog svijeta

15 15 - 6

Zdenko Brusić 
Mate Parica

Podvodna arheologija 15 15 - 6

Dražen Maršić Klasična arheologija istočnog Jadrana II. 15 15 - 6

Miroslav Glavičić
Vedrana Glavaš

Antička natpisna građa na istočnoj obali 
Jadrana

15 15 - 6

Željko Miletić 
Ivana Jadrić

Antička religija na jadransko-podunavskom 
prostoru

15 15 - 6

Dražen Maršić
Josipa Baraka

Starokršćansko graditeljstvo na istočnoj 
obali Jadrana

15 15 - 6

Željko Tomičić 
Josipa Baraka

Bizant na istočnom Jadranu 15 15 - 6

Mario Šlaus Antropologija slavenskih nekropola 15 15 - 5

Ante Uglešić 
Tomislav Fabijanić

Nacionalna arheologija – odabrana poglavlja 15 15 - 6

Sineva Kukoč Metodologija znanstvenog istraživanja 15 15 - 6
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III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Specijalistički seminar I - 90 60 7

Specijalistički seminar II - 90 60 7

Specijalistički seminar III - 90 60 7

Specijalistički seminar IV - 90 60 7

Izborni predmeti s matičnog studija:

Izborne aktivnosti - - 30 2

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mentorski rad - - 60 7

Izrada diplomske radnje - - - 23

Odjel za ekonomiju
A.2. | MENADŽMENT*/**

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mejra Festić 
Dijana Čičin-Šain

Primjenjena mikroekonomija 30 - 30 6

Aleksandar Halmi
Stipe Belak

Metode istraživanja 30 - 15 6

Janko Belak
Ivona Mikulandra Volić

Strateški menadžment 30 - 15 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nikica Uglešić 
Josipa Perkov

Operacijska istraživanja 30 - 15 6

Jelena Čulin
Marijana Matek Sarić

Održivi razvoj 30 15 - 6

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mira Dimitrić 
Sanjin Stanković

Menadžment rizika 30 - 15 6

Josip Mrša 
Sanjin Stanković

Menadžment troškova 30 - 15 6

Borut Bratina 
Dijana Čičin-Šain

Korporativno upravljanje 30 - 15 6

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Hrvoje Baričević
Stipe Belak

Organizacija proizvodnje 30 - 15 6

Stipe Belak
Boris Katalinić

Inovacije i tehnološke strategije 30 - 15 6

Nikica Uglešić Kvantitativne metode 30 - 15 6

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Jakovljević Kompenzacijski menadžment 30 - 15 6

Stipe Belak Operacijski menadžment 30 - 15 6

Stipe Belak
Boris Katalinić

Menadžment projekata 15 - 30 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nikica Uglešić Poslovne simulacije 30 - 15 6

Aleksandra Krajnović Upravljanje markom 30 - 15 6

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mentor/mentorica Diplomski rad - - 300 30

Odjel za francuske i iberoromanske studije
A.3. | ROMANISTIKA*

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Modul Romanska lingvistika i filologija

Vladimir Skračić Romanska lingvistika I - 30 - 5

Nikola Vuletić Filološki komentar srednjovjekovnih tekstova - 30 - 5

Kristijan Juran Kulturna povijest romanske Europe do kraja 
XV. st.

- 30 - 5

Modul Romanske književnosti

Tomislav Skračić Hispanske književnosti III - 30 - 5

Roser Soler Piera Katalonska književnost I - 30 - 5

Natalia Veiga Galindo Galješka književnost I - 30 - 5

Tomislav Skračić Francuski roman XIX. stoljeća 15 15 - 5

Đurđa Šinko Depierris Francusko pjesništvo XX. stoljeća 15 15 - 5

Nedjeljka Balić-Nižić Književnost u Dalmaciji talijanskog  
jezičnog izraza

30 30 - 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Vladimir Skračić Onomastika 15 15 - 5

Vjekoslav Ćosić Semantika 15 15 - 5

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I - Psiholongvistika 30 - - 3

Izborni predmeti s drugih studija:

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 30 - - 3

Malgorzata E. Ćavar Opća fonetika i fonologija 30 30 - 9

Damir Ćavar Morfologija 30 30 - 9

Damir Ćavar Korpusna lingvistika 15 15 - 5

Marijana Kresić Psiholongvistika 15 15 - 6

Marijana Kresić Etnojezični dodiri 15 15 - 4

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 60 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Kristijan Juran Kulturna povijest romanske Europe do kraja 
XV. st.

- 30 - 5

Vladimir Skračić Onomastika 15 15 - 5

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Modul Romanska lingvistika i filologija

Vladimir Skračić
José Enrique Gargallo Gil

Romanska lingvistika II - 30 - 5

Tomislav Skračić Romansko književno srednjovjekovlje II - 30 - 5

Modul Književnosti romanskih jezika

Tomislav Skračić Hispanske književnosti IV - 30 - 5

Roser Soler Piera Katalonska književnost II - 30 - 5

Luciano Rodriguez 
Gomez

Galješka književnost II - 30 - 5

Đurđa Šinko Depierris Francuska srednjovjekovna književnost 15 15 - 5

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nikola Vuletić Romanistički seminar II - 30 - 5

Beatriz Domínguez 
Hermida

Španjolska književnost IV - 30 - 5

Roser Soler Piera Katalonska književnost II - 30 - 5

Carolina Rouco Chao Galješka književnost II - 30 - 5

Davor Gvozdić Portugalska književnost II - 30 - 5
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Izborni predmeti s drugih studija:

Damir Ćavar Sintaksa 30 30 - 9

Marijana Kresić Semantika 15 15 - 5

Malgorzata E. Ćavar Teorijska fonologija 30 30 - 9

Damir Ćavar Statistika za jezikoslovno istraživanje 30 15 - 8

Marijana Kresić Psiholongvistika 15 15 - 6

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 60 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Vladimir Skračić Romanska lingvistika II - 30 - 5

Nikola Vuletić Romania Adriatica - 30 - 5

Tomislav Skračić Romansko književno srednjovjekovlje II - 30 - 5

Nikola Vuletić Romanistički seminar II - 30 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Tomislav Skračić Romansko književno srednjovjekovlje - 30 - 5

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Modul Romanska lingvistika i filologija

Nikola Vuletić Dijalektologija i lingvistička geografija - 30 - 5

Nikola Vuletić Romanska etimologija - 30 - 5

Vladimir Skračić Romansko i hrvatsko u jadranskom 
pomorskom leksiku

- 30 - 5

Modul Književnosti romanskih jezika

Tomislav Skračić Španjolska književnost V - 30 - 5

Roser Soler Piera Katalonska književnost III - 30 - 5

Natalia Veiga Galindo Galješka književnost III - 30 - 5

Tomislav Skračić Francuski roman XX. stoljeća 15 15 - 6

Đurđa Šinko Depierris Francuska književna kritika 15 15 - 3

Živko Nižić Metode interpretacije dubinskih sekcija iz 
talijanske književnosti

30 30 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vladimir Skračić Onomastika 15 15 - 5

Kristijan Juran Kulturna povijest romanske Europe do kraja 
XV.st.

- 30 - 5

Nikola Vuletić Hispanska lingvistika II - 30 - 5

Vladimir Skračić Katalonska lingvistika II - 30 - 5

Vladimir Skračić Galješka lingvistika II - 30 - 5

Lelija Sočanac Jezici u kontaktu 15 15 - 3
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Izborni predmeti s drugih studija:

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 30 - - 3

Malgorzata E. Ćavar Opća fonetika i fonologija 30 30 - 9

Damir Ćavar Morfologija 30 30 - 9

Damir Ćavar Korpusna lingvistika 15 15 - 5

Marijana Kresić Psiholongvistika 15 15 - 6

Marijana Kresić Etnojezični dodiri 15 15 - 4

Roser Soler Piera Katalonski jezik I - - 60 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik III - - 60 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik V - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik I - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik III - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik V - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik I - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik III - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik V - - 60 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Vladimir Skračić Onomastika 15 15 - 5

Kristijan Juran Kulturna povijest romanske Europe do kraja 
XV. st.

- 30 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad - - - 30

Izborni predmeti s drugih studija:

Damir Ćavar Sintaksa 30 30 - 9

Malgorzata E. Ćavar Empirijska fonologija 30 30 - 9

Marijana Kresić Lingvistička antropologija 15 15 - 4

Roser Soler Piera Katalonski jezik II - - 60 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik IV - - 60 3

Roser Soler Piera Katalonski jezik VI - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik II - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik IV - - 60 3

Natalia Veiga Galindo Galješki jezik VI - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik II - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik IV - - 60 3

Davor Gvozdić Portugalski jezik VI - - 60 3
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Odjel za geografiju
A.4. | PRIMIJENJENA GEOGRAFIJA* 

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mladen Pahernik
Ante Šiljeg
Branimir Vukosav

GIScience - znanost o geoprostornim 
informacijama

15  - 45 4

Dražen Perica
Marica Mamut

Geoekologija 30 15 15 4

Dražen Perica
Sanja Lozić

Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Maša Surić Osnove oceanologije 15  - 30 4

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Digitalna kartografija 15  - 30 4

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija Hrvatske 15 30  - 4

Vera Graovac Geografski aspekti upravljanja obalnim 
područjima

15 30  - 4

Snježana Mrđen Antropološka demografija 15 30  - 4

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Damir Magaš
Ante Šiljeg

Geoaspekti regionalizacije i prostornog 
planiranja

30 30 - 4

Dražen Perica Geografija krša 30 15 15 4

Sanja Lozić
Dražen Perica

Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Sanja Lozić Odabrana poglavlja iz klimatologije 15 15 15 4

Dražen Perica
Marica Mamut

Odabrana poglavlja iz geomorfologije 15 15 15 4

Josip Faričić
Anica Čuka

Geografija hrvatskih otoka 15  30 - 4

Sanja Lozić
Lana Mirošević

Geografija Jadrana 30  - 15 4

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Primjena GIS-a u prostornom planiranju 15 - 30 4

Jozo Rogošić Geobotanika 30 15  - 4

Kata Magaš Metodika nastave geografije I 45 - 30 8

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Faričić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 
u geografiji

15 30 - 4

Damir Magaš
Josip Faričić

Diplomski seminar - 30 - 2

Kata Magaš
S Toplek

Stručna praksa - - 45 4

Vera Graovac Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Dražen Perica Odabrana poglavlja iz hidrogeografije 15 15 15 4

Sanja Lozić Regionalna geografija Sredozemlja 15 30 - 4

Damir Magaš
Ante Blaće

Geografski aspekti litoralizacije 15 30 - 4

Kata Magaš Metodika nastave geografije II. 15 15 45 8

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad - - 150 28

Vera Graovac Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Odjel za knjižničarstvo
A.5. | KNJIŽNIČARSTVO**

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tatjana Aparac Jelušić
Drahomira Gavranović

Predmetno označivanje i pretraživanje 1
-

-
-

-
2

6

Tatjana Aparac Jelušić
Martina Dragija Ivanović

Vrednovanje informacijskih usluga 1
-

-
1

-
2

6

Ivan Pehar
Jadranka Stojanovski

Upravljanje promjenama u informacijskim 
ustanovama

2
-

-
2

-
-

5

Praktičan rad - - 4 4

Mentor Pilot projekt - - 4 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Jadranka Stojanovski
Mirko Duić

Elektronički dokumenti i formati 1
-

-
-

-
2

5

Franjo Pehar Bibliometrija 1 - 2 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Franjo Pehar Bibliometrija 1 - 2 5

** studij se izvodi i kao izvanredni
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IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad - - 4 30

Odjel za knjižničarstvo
A.6. | PISANA BAŠTINA U DIGITALNOM OKRUŽENJU

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tefko Saracevic
Tatjana Aparac-Jelušić 

Uvod u digitalnu knjižnicu 1
-

1
1

-
-

5

Srećko Jelušić
Martina Dragija Ivanović

Informacijsko društvo 2
-

-
2

-
-

6

Tatjana Aparac-Jelušić 
Drahomira Gavranović

Predmetno označivanje i pretraživanje 2
-

-
-

-
2

5

Jadranka Stojanovski 
Mirko Duić

Elektronički dokumenti i formati 1
-

-
-

-
2

5

Praktičan rad - - 4 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Paul Sturges Etika i multikulturalnost digitalnih knjižnica 2 1 - 5

Mirna Willer
Boris Bosančić

Metapodaci i identifikatori 2
-

-
2

-
-

5

Ivan Pehar
Jadranka Stojanovski

Upravljanje promjenama u informacijskim 
ustanovama

2
-

-
2

-
-

5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

T Saracevic
Tatjana Aparac-Jelušić 

Uvod u digitalnu knjižnicu 1
-

1
1

-
-

5

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mirna Willer 
Marijana Tomić

Teorija i praksa organizacije informacija 2
-

1
-

-
2

6

Srećko Jelušić
Josip Ćirić

Istraživačke metode u informacijskim 
znanostima

1
1

-
1

-
1

6

Zoran Velagić
Franjo Pehar

Elektroničko nakladništvo 2
-

-
-

-
1

5

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Mirna Willer 
Marijana Tomić

Obrada stare i rijetke građe 1
-

-
1

-
1

5

Sebastian Eschenbach
Zrinka Banić

Upravljanje znanjem 1 2 -
5
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Ivanka Stričević
Ivana Perić

Informacijske usluge u obrazovnim 
ustanovama

2
-

-
1

-
-

5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zoran Velagić
Franjo Pehar

Elektroničko nakladništvo 2
-

-
-

-
1

5

Odjel za kroatistiku i slavistiku
A.7. | HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – znanstveni smjer

I. semestar 

Temeljni (obvezni) predmeti s matičnog studija:

Mile Mamić Tvorba riječi u hrvatskom standardnom 
jeziku

2 2 - 5

Divna Mrdeža Antonina Starija hrvatska književnost (lirika kasne 
renesanse)

2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Duhovna kultura hrvatskog srednjovjekovlja 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Šimun Musa Naraštaj krugovaša u hrvatskoj književnosti 2 2 - 5

Ante Periša Metafora – filozofski aspekti 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Šimun Musa Naraštaj krugovaša u hrvatskoj književnosti 2 2 - 5

Ante Periša Metafora – filozofski aspekti 2 2 - 5

II. semestar

Izborni predmeti s matičnog studija:

Divna Mrdeža Antonina Povijest hrvatskoga stiha 2 2 - 5

Vanda Babić Mit, obred, običaj 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Divna Mrdeža Antonina Povijest hrvatskoga stiha 2 2 - 5

Vanda Babić Mit, obred, običaj 2 2 - 5

III. semestar

Temeljni (obvezni) predmeti s matičnog studija:

Ljiljana Stančić Sintagmatika i sintaksa teksta 2 2 - 5

Zvjezdana Rados Suvremena hrvatska proza 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slavomir Sambunjak Stil glagoljskih sakralnih tekstova 2 2 - 5

Tihomil Maštrović Hrvatska drama u 20. stoljeću 2 2 - 5

Gordana Čupković Tekstologija (Marulić) 2 2 - 5
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Kornelija Kuvač-Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić Hrvatsko žensko pismo 19. i 20. stoljeća 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Slavomir Sambunjak Stil glagoljskih sakralnih tekstova 2 2 - 5

Tihomil Maštrović Hrvatska drama u 20. stoljeću 2 2 - 5

Gordana Čupković Tekstologija (Marulić) 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić Hrvatsko žensko pismo 19. i 20. stoljeća 2 2 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Lisac Hrvatski jezik u 20. stoljeću 2 2 - 5

Diplomski rad - - - 10

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zvjezdana Rados Vladimir Nazor 2 2 - 5

Helena Peričić Mit / strana književnost / povijest u 
hrvatskoj drami od sredine 20. stoljeća do 
danas

2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Petar Zoranić i Petar Hektorović 
konstrativno

2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zvjezdana Rados Vladimir Nazor 2 2 - 5

Helena Peričić Mit / strana književnost / povijest u 
hrvatskoj drami od sredine 20. stoljeća do 
danas

2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Petar Zoranić i Petar Hektorović 
konstrativno

2 2 - 5

Odjel za kroatistiku i slavistiku
A.8. | HRVATSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – nastavnički smjer

I. semestar 

Temeljni (izborni) predmeti s matičnog studija:

Mile Mamić Tvorba riječi u hrvatskom standardnom 
jeziku

2 2 - 5

Divna Antonina Mrdeža Starija hrvatska književnost (lirika kasne 
renesanse)

2 2 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Slavomir Sambunjak Duhovna kultura hrvatskoga 
srednjovjekovlja

2 2 - 5

Šimun Musa Naraštaj krugovaša u hrvatskoj književnosti 2 2 - 5

Ante Periša Metafora – filozofski aspekt 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Slavomir Sambunjak Duhovna kultura hrvatskog srednjovjekovlja 2 2 - 5

Šimun Musa Naraštaj krugovaša u hrvatskoj književnosti 2 2 - 5

Ante Periša Metafora – filozofski aspekt 2 2 - 5

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Šimun Musa Metodika nastave i školska recepcija 
hrvatske književnosti (uvod)

2 2 - 5

Ivica Vigato Uvod u metodiku nastave hrvatskog jezika 2 2 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Divna Mrdeža Antonina Povijest hrvatskoga stiha 2 2 - 5

Vanda Babić Mit, obred, običaj 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Divna Mrdeža Antonina Povijest hrvatskoga stiha 2 2 - 5

Vanda Babić Mit, obred, običaj 2 2 - 5

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Ivica Vigato Metodične osnove suvremene nastave 
hrvatskoga jezika 

2 2 - 5

Šimun Musa Metodične osnove interpretacije književnih 
rodova i vrsta

2 2 - 5

Ljiljana Stančić Sintagmatika i sintaksa teksta 2 2 - 5

Zvjezdana Rados Suvremena hrvatska proza 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Slavomir Sambunjak Stil glagoljskih sakralnih tekstova 2 2 - 5

Gordana Čupković Tekstologija (Marulić) 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Tihomil Maštrović Hrvatska drama u 20. stoljeću 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić Hrvatsko žensko pismo 19. i 20. stoljeća 2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Slavomir Sambunjak Stil glagoljskih sakralnih tekstova 2 2 - 5
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Gordana Čupković Tekstologija (Marulić) 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić
Izvršitelj: Sanja Knežević

Dječja književnost i književnost za mlade 2 2 - 5

Tihomil Maštrović Hrvatska drama u 20. stoljeću 2 2 - 5

Kornelija Kuvač-Levačić Hrvatsko žensko pismo 19. i 20. stoljeća 2 2 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Ivica Vigato Suvremene metodičke osnove jezičnoga 
izražavanja 

2 2 - 5

Šimun Musa Književnost u dodiru (s drugim 
umjetnostima) i metodička praksa

2 2 - 5

Josip Lisac Hrvatski jezik u 20. stoljeću 2 2 - 5

Diplomski rad - - - 10

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zvjezdana Rados Vladimir Nazor 2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Petar Zoranić i Petar Hektorović 
konstrativno

2 2 - 5

Helena Peričić Mit / strana književnost / povijest u 
hrvatskoj drami od sredine 20. stoljeća do 
danas

2 2 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Zvjezdana Rados Vladimir Nazor 2 2 - 5

Slavomir Sambunjak Petar Zoranić i Petar Hektorović 
konstrativno

2 2 - 5

Helena Peričić Mit / strana književnost / povijest u 
hrvatskoj drami od sredine 20. stoljeća do 
danas

2 2 - 5

Odjel za lingvistiku
A.9. |  LINGVISTIKA*

I. semestar 

Temeljni (izborni) predmeti s matičnog studija:

Matea Birtić i Damir Ćavar Morfologija 30 15 - 5

Malgorzata E. Ćavar Opća fonetika i fonologija 30 30 - 9

Izborni predmeti s matičnog studija:

Damir Ćavar Programiranje za lingviste 15 30 - 8

Damir Ćavar Korpusna lingvistika 15 15 - 5

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Malgorzata E.Ćavar Analiza govora 30 15 - 7

Marijana Kresić Jezik i identitet 15 15 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Damir Ćavar Programiranje za lingviste 15 30 - 8

Damir Ćavar Korpusna lingvistika 15 15 - 5

Malgorzata E.Ćavar Analiza govora 30 15 - 7

Marijana Kresić Jezik i identitet 15 15 - 5

Damir Ćavar Morfologija 15 15 - 5

Malgorzata E. Ćavar Opća fonetika i fonologija 30 30 - 9

II. semestar 

Temeljni (izborni) predmeti s matičnog studija:

Marijana Kresić
Ante Jurić

Semantika 15 15 15 5

Damir Ćavar Sintaksa 30 30 - 9

Izborni predmeti s matičnog studija:

Malgorzata E. Ćavar Teorijska fonologija 30 30 - 9

Marijana Kresić
Tanja Gulan

Psiholingvistika 15 15 - 6

Izborni predmeti s drugih studija:

Zvjezdan Penezić Evolucijska psihologija 15 15 - 2

Ivo Fabijanić Leksikografija 15 15 - 5

Dunja Brozović
Kristijan Juran

Hrvatska povijesna toponimija 15 15 - 4

Barbara Vodanović Leksikologija 15 15 - 3

Robert Blagoni Kontrastiva lingvistika 15 15 - 3

Odjel za povijest 
A.10. | POVIJEST

I. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 1 1 1 - 5

Izborni predmet 2 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – definir. i prihvaćanje teme - 6 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Odjel za pedagogiju
Odjel za psihologiju

Tri predmeta pedagoško-psihološkog 
modula za povijest

1
1
1

1
1
1

-
-
-

5
5
5
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Otomansko širenje na europskom tlu do 
1593. godine

1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Rimska ekspanzija i Delmati 1 1 - 5

Ante Bralić Bosna i Hercegovina pod austrougarskom 
upravom

1 1 - 5

Slobodan Čače Plinijev Ilirik 1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti III. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijest novovjekovne kartografije 1 1 - 5

Mithad Kozličić 
Mateo Bratanić

Odabrana poglavlja iz britanske povijesti 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Osnove Latinske epigrafije 1 1 - 5

Milorad Pavić Istočni Jadran u putopisnoj literaturi ranog 
novog vijeka

1 1 - 5

Franjo Smiljanić Istočnojadranske Sklavinije 1 1 - 5

Tonći Šitin Moje mjesto (grad ili selo) u 20. stoljeću 
(društvena povijest)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Kultura i mediji u hladnom ratu 1 1 - 5

Pavo Živković Bosna i Hum u razvijenom srednjem vijeku 1 1 - 5

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

II. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 2 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – znanstvenoistraživački rad - 5 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Odjel za pedagogiju
Odjel za psihologiju

Tri predmeta pedagoško-psihološkog 
modula za oba studijska smjera 

0,5
0,5
0,5

0,5
0,5
0,5

-
-
-

2,5
2,5
2,5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Venecija na Jadranu do 1000. godine 1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Grčka vojska 1 1 - 5

Ante Bralić Ideološka misao u Hrvatskoj 1830.-1914. 1 1 - 5

Slobodan Čače Političko uređenje naroda sjeverozapadnog 
Ilirika

1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti IV. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijesna demografija 1 1 - 5
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Anamarija Kurilić Kamenje govori: analiza latinskih  
antičkih natpisa

1 1 - 5

Milorad Pavić Vještina plovidbe - navigacija svjetskim 
morima

1 1 - 5

Franjo Smiljanić Migracije Hrvata tijekom 15.-18. stoljeća 1 1 - 5

Tonći Šitin Fašizam i antifašizam na našim prostorima 
(hrvatsko iskustvo)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Šezdesete – godine koje su promijenile svijet 1 1 - 5

Pavo Živković Povijest Dalmacije od 12. do 16. stoljeća 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5

III. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 5 1 1 - 5

Izborni predmet 6 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – znanstvenoistraživački rad 0 6 - 5

Pedagoško-psihološki modul za povijest:

Sanda Uglešić Metodika nastave povijesti 3 2 - 8

Serđo Dokoza Analiza izvorne povijesne građe 2 1 - 7

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Otomansko širenje na europskom tlu do 
1593. godine

1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Rimska ekspanzija i Delmati 1 1 - 5

Ante Bralić Bosna i Hercegovina pod austrougarskom 
upravom

1 1 - 5

Slobodan Čače Plinijev Ilirik 1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti III. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijest novovjekovne kartografije 1 1 - 5

Mithad Kozličić 
Mateo Bratanić

Odabrana poglavlja iz britanske povijesti 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Osnove Latinske epigrafije 1 1 - 5

Franjo Smiljanić Istočnojadranske Sklavinije 1 1 - 5

Tonći Šitin Moje mjesto (grad ili selo) u 20. stoljeću 
(društvena povijest)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Kultura i mediji u hladnom ratu 1 1 - 5
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Pavo Živković Bosna i Hum u razvijenom srednjem vijeku 1 1 - 5

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

IV. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 7 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – oblikovanje i obrana 0 8 0 10

Pedagoško-psihološki modul za povijest:

Sanda Uglešić Hospitacije i praksa 1 2 4 8

Mladen Ančić Metodologija povijesnih istraživanja 1 2 1 7

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Venecija na Jadranu do 1000. godine 1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Grčka vojska 1 1 - 5

Ante Bralić Ideološka misao u Hrvatskoj 1830.-1914. 1 1 - 5

Slobodan Čače Političko uređenje naroda sjeverozapadnog 
Ilirika

1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti IV. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijesna demografija 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Kamenje govori: analiza latinskih antičkih 
natpisa

1 1 - 5

Milorad Pavić Vještina plovidbe - navigacija svjetskim 
morima

1 1 - 5

Franjo Smiljanić Migracije Hrvata tijekom 15.-18. stoljeća 1 1 - 5

Tonći Šitin Fašizam i antifašizam na našim prostorima 
(hrvatsko iskustvo)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Šezdesete – godine koje su promijenile svijet 1 1 - 5

Pavo Živković Povijest Dalmacije od 12. do 16. stoljeća 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5
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Odjel za povijest umjetnosti
A.11. | POVIJEST UMJETNOSTI –  
konzervatorski i muzejsko-galerijski smjer*

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzeologija 30
-

-
30

-
-

7

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture 30
 -

 -
30

-
-

7

Danko Zelić Metode obrade povijesnoumjetničke građe 30 30 - 7

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzejsko-galerijska praksa - - 45 3

Pavuša Vežić Konzervatorska praksa - - 45 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Hrvatski muzeji i zbirke 30
 -

 -
30

-
-

7

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture u Hrvatskoj 30
 -

 -
30

-
-

7

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzejsko-galerijska praksa - - 60 5

Pavuša Vežić Konzervatorska praksa - - 60 5

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

-
-

3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Mario Županović Umjetnost performansa 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

-
-

3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Vinko Srhoj Teorija umjetnosti 30 15 - 6

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost novih medija 30
-

-
15

-
-

6

Suzana Valenta ili
Pavuša Vežić

Muzejsko-galerijska ili 
Konzervatorska praksa

- - 120 12

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3
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IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Izrada završnog rada - - 300 30

Odjel za povijest umjetnosti
A.12. | POVIJEST UMJETNOSTI – znanstveni smjer*

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzeologija 30
-

-
30

-
-

7

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture 30
 -

 -
30

-
-

7

Slavko Brkić Metodologija znanstvenog istraživanja 30 30 - 7

Pavuša Vežić Terenska istraživanja - - 45 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Hrvatski muzeji i zbirke 30
 -

 -
30

-
-

7

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture u Hrvatskoj 30
 -

 -
30

-
-

7

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti 30 30 - 7

Serđo Dokoza Arhivska istraživanja - - 45 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

Mario Županović Umjetnost performansa 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Emil Hilje
Laris Borić

Renesansa u Zadru 15
-

-
15

- 3

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15
-

-
15

- 3

Nikola Jakšić
Ivan Josipović

Hrvatska predromanička skulptura 15
-

-
15

- 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Vinko Srhoj Teorija umjetnosti 30 15 - 5

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost novih medija 30
-

-
15

-
-

5

Pavuša Vežić ili
Serđo Dokoza

Terenska istraživanja ili
Arhivska istraživanja

- - 90 9

Izborni kolegij Odjela – modul A/B 30 15 - 4

Izborni kolegij Odjela – modul A/B 30 15 - 4

Izborni kolegij srodnog područja 15 15 - 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

4

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

4

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

4

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

4
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Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

4

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

4

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Izrada završnog rada - - 300 30

Odjel za psihologiju
A.13. | PSIHOLOGIJA

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Ana Proroković Psihometrija 2 2 - 4

Zvjezdan Penezić Psihologija ličnosti 2 1 - 4

Izabela Sorić Inteligencija – teorije i mjerenja 1 1 1 3

Ljiljana Gregov Psihologija rada 2 1 - 3

Anita Vulić-Prtorić Klinička psihologija 2 1 - 4

Vera Ćubela Adorić Psihologija interpersonalnih odnosa 2 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Ivana Tucak Junaković Psihologija ljudske seksualnosti I. 1 1 - 2

Mira Klarin Razvoj djece u socijalnom kontekstu 1 1 - 2

Mladen Mavar Forenzična psihologija 1 1 - 2

Pavle Valerjev Uvod u umjetnu inteligenciju 2 - 1 2

Vera Ćubela Adorić Prevencija nasilja u bliskim vezama 1 1 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Pavle Valerjev Uvod u umjetnu inteligenciju 2 - 1 2

Vera Ćubela Adorić Prevencija nasilja u bliskim vezama 1 1 1 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentorski rad Psihologijski praktikum II. - 4 - 4

Izabela Sorić Edukacijska psihologija 2 1 2 5

Luka Marinović Psihologijsko savjetovanje 1 - 1 4

Ivan Urlić Psihopatologija 2 - 1 3

Zvonimir Galić Organizacijska psihologija 2 1 - 3

Vera Ćubela Adorić Psihologija grupa i međugrupnih odnosa 1 1 - 3
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Ivana Tucak Junaković Psihologija ljudske seksualnosti II. 1 1 - 2

Ivana Tucak Junaković Privrženost kroz životni vijek 1 1 - 2

Pavle Valerjev Odabrana istraživanja iz kognitivne 
psihologije

- 2 1 2

Ljiljana Gregov Fiziologija rada i ergonomija 1 1 - 2

Nataša Šimić Psihoneuroimunologija 1 1 - 2

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Ana Proroković Izabrana poglavlja iz psihometrije - 2 1 6

Dražen Domijan Osnove kognitivne neuroznanosti 1 1 1 4

Opći modul:

Igor Bajšanski Psiholingvistika 1 1 - 3

Anita Vulić-Prtorić Razvojna psihopatologija 1 - 1 3

Anita Vulić-Prtorić Praktikum iz psihodijagnostike 1 - 4 4

Ljiljana Gregov Upravljanje ljudskim potencijalima 2 2 1 6

Izabela Sorić Emocije i motivacija u obrazovanju 1 1 1 4

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentorski rad Izrada diplomske radnje - - - 20

Opći modul:

Ljiljana Gregov Marketing i istraživanje tržišta 1 1 1 3

Zvjezdan Penezić Metodologija istraživanja razvojnih 
promjena

1 - 2 3

Ana Proroković Odnos radnih i obiteljskih uloga: Teorija i 
istraživanje

1 1 1 4

Odjel za talijanistiku
A.14. | SUVREMENA TALIJANSKA FILOLOGIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Psiholingvistika 2 - - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Književnost u Dalmaciji talijanskog jezičnog 
izraza

1 1 - 3

Velimir Žigo Didaktika lektorskih vježbi 1 - - 4 4

Mirta Habuš Glotodidaktika I 2 2 - 5
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Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Psiholingvistika 2 - - 3

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 2 - - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Književnost u Dalmaciji talijanskog jezičnog 
izraza

1 1 - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 1 1 - 3

Velimir Žigo Talijanski lektorat 1 - - 4 4

Mirta Habuš Glotodidaktika II 2 2 - 5

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Robert Blagoni Kontrastivna lingvistika 1 1 - 3

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Strukture, 
varijacija i uporaba suvremenog talijanskog 
jezika

1 1 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Robert Blagoni Kontrastivna lingvistika 1 1 - 3

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Strukture, 
varijacija i uporaba suvremenog talijanskog 
jezika

1 1 - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 1 1 - 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirta Habuš Glotodidaktika I 2 2 - 5

Živko Nižić Metode interpretacije dubinskih sekcija iz 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Lelija Sočanac Jezici u kontaktu 1 1 - 3

Valter Tomas Romanska filologija 1 1 - 3

Velimir Žigo Talijanski lektorat 2 - - 4 5

Mirta Habuš Metodika nastave talijanskog jezika 1 - 3 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 2 - - 3
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Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Živko Nižić Metode interpretacije dubinskih sekcija iz 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Valter Tomas Romanska filologija 1 1 - 3

Lelija Sočanac Jezici u kontaktu 1 1 - 3

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 2 - - 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirta Habuš Glotodidaktika II 2 2 - 5

Velimir Žigo Didaktika lektorskih vježbi 2 - - 2 2

Mirta Habuš Studentska praksa - - 3 3

Diplomski rad - - - 20

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 1 1 - 3

Odjel za turizam i komunikacijske znanosti
A.15. | NOVINARSTVO I ODNOSI S JAVNOŠĆU*/**

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Teorija masovnog komuniciranja 15 30 - 5

Nada Zgrabljić Rotar Medijski i novinarski žanrovi 15 30 - 5

Nenad Prelog Informacijske tehnologije i novinstvo 15 30 - 5

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 15 15 -

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Medijske kampanje 15 30 - 5

Mili Razović  
Vinko Bakija

Urbani turizam 15 30 - 5

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Stjepan Malović Medijske kampanje 15 30 - 5

Mili Razović
Vinko Bakija

Urbani turizam 15 30 - 5

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Vidaković Povijest hrvatskog novinstva 15 15 - 4

Nada Zgrabljić Rotar Suvremeno novinarstvo 15 15 - 4

Stjepan Malović Hrvatska medijska scena 15 30 - 5

Stjepan Malović Deontologija medija 15 30 - 5

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 15 15 10

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Nenad Prelog Budućnost novinstva 15 15 - 5

Aleksandar Halmi Evaluacijska istraživanja 15 15 15 5

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Odnosi s javnošću 15 30 - 5

Nada Zgrabljić Rotar Elektronički mediji 15 30 - 5

Stjepan Malović
Marijan Bitanga
Darija Krajina Štivčić

Medijsko zakonodavstvo 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik A 
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5
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Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik B
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nenad Prelog
Ljiljana Korona Zekanović

Informacijski sustavi 15 30 - 5

Stjepan Malović Interkulturalno komuniciranje 15 15 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Tomislav Janović
Vlado Sušac

Semiotika 15 30 - 5

Izrada diplomskog rada - - - 25

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Nenad Prelog
Ljiljana Korona Zekanović

Elektroničko poslovanje 15 30 - 5

Odjel za turizam i komunikacijske znanosti
A.16. | PODUZETNIŠTVO U KULTURI I TURIZMU */** 

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 15 15 -

Jurica Šimurina
Pave Ivić 

Financijski management turističkog 15 15 - 4

Vinko Barić
Nikša Alfirević
Božena Krce Miočić

Poduzetništvo u turizmu 15 15 - 4

Jurica Šimurina Mikroekonomija 15 15 - 4

Daniela Angelina Jelinčić 
Radomir Jurić 

Kulturna baština u funkciji razvoja turizma 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mili Razović 
Vinko Bakija

Urbani turizam 15 30 - 5

Jurica Šimurina Ekonomika okoliša 15 15 - 5

Stjepan Malović Medijske kampanje 15 30 - 5

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 15 15 10

Jurica Šimurina 
Pave Ivić 

Poslovni plan 15 15 - 4

Vinko Barić
Nikša Alfirević
BoženaKrce Miočić

Poduzetništvo u kulturi 15 15 - 4

Ljiljana Zekanović Korona Primijenjena matematika za poduzetnike 15 15 - 4

Vinko Barić Upravljanje ljudskim potencijalima 15 15 - 4

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Hrvatska medijska scena 15 30 - 5

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Božena Krce Miočić Essentials of Tourism Economics 15 15 - 5

Aleksandar Halmi Evaluacijska istraživanja 15 15 15 5

Daniela Angelina Jelinčić 
Vesna Kalajžić

Turistička kultura 15 30 - 5

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Odnosi s javnošću 15 30 - 5
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Jurica Pavičić
Božena Krce Miočić
Radomir Jurić

Marketing u kulturi i turizmu 15 30 - 5

Nina Sokol Javne financije 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik A 
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik B
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nenad Prelog
Ljiljana Zekanović Korona

Informacijski sustavi 15 30 - 5

Anđelko Vrsaljko Održivi razvoj i ekološka stabilnost 15 30 - 5

Stjepan Malović Interkulturalno komuniciranje 15 15 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nenad Prelog
Ljiljana Zekanović Korona

Elektroničko poslovanje 15 30 - 5

Izrada diplomskog rada - - - 25

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotika 15 30 - 5

Odjel za turizam i komunikacijske znanosti
A.17. | Kulturna baština i turizam*/**

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Vidaković
Goran Pavelin

Kulturna povijest i turizam 15 15 - -

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 15 15 -

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
** studij se izvodi i kao izvanredni
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Radomir Jurić Muzeologija 15 30 - 5

Daniela Angelina Jelinčić
Radomir Jurić

Kulturna baština u funkciji razvoja turizma 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Jurica Šimurina Ekonomika okoliša 15 15 - 5

Mili Razović 
Vinko Bakija

Urbani turizam 15 30 - 5

Stjepan Malović Medijske kampanje 15 30 - 5

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Vidaković 
Goran Pavelin

Kulturna povijest i turizam 15 15 - 8

Vera Ćubela Adorić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 15 30 - 10

Goran Pavel Šantek Tradicijska kultura u turizmu 15 30 - 5

Daniela Angelina Jelinčić
Vesna Kalajžić

Turistička kultura 2 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik A (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Željka Lilić

Strani jezik B (dvosemestralni)
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 15 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Vinko Barić
Nikša Alfirević
Božena Krce Miočić

Poduzetništvo u kulturi 15 15 - 4
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Živko Nižić
Nedjeljka Balić Nižić

Hrvatsko-talijanske kulturno povijesne veze 15 30 - 5

Aleksandar Halmi Evaluacijska istraživanja 15 15 15 5

Vinko Barić Upravljanje ljudskim potencijalima 15 15 - 4

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović
Daniela Angelina Jelinčić

Kulturna raznolikost i masovni mediji 15 30 - 5

Josip Vidaković
Radomir Jurić

Muzeologija i arhivistika 15 30 - 5

Mili Razović 
Vinko Bakija
Božena Krce Miočić

Kulturni turizam 15 30 - 5

Obvezni izborni predmeti s matičnog studija:

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik A 
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5

Vlado Sušac
Tomislav Krpan
Vinko Bakija
Nedjeljka Balić Nižić/
Željka Lilić

Strani jezik B
Engleski jezik
Njemački jezik
Francuski jezik
Talijanski jezik

15 - 30 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nenad Prelog
Ljiljana Zekanović Korona

Informacijski sustavi 15 30 - 5

Stjepan Malović Interkulturalno komuniciranje 15 15 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Josip Vidaković 
Goran Pavelin

Hrvatska kulturna povijest i turizam 15 30 - 5

Izrada diplomskog rada - - - 25

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Malović Media Transitions in Post-Socialist Countries 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotics of the Media 15 15 - 5

Vlado Sušac Semiotika 15 15 - 5

Nenad Prelog
Ljiljana Zekanović Korona

Elektroničko poslovanje 15 30 - 5
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7.4.1.2. B) Dvopredmetni sveučilišni diplomski studiji:

Odjel za anglistiku
B.1. | ENGLESKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – znanstveni smjer

P S V ects

I. semestar

Obvezni predmeti s matičnog studija  
(studenti odabiru 3 predmeta):

Robert Sullivan The Discourse of Dystopia 1 1 - 5

Robert Sullivan Literature of the British Isles in the 20th 

Century
1 1 - 5

Nikica Gilić Uvod u studij medija 1 1 - 5

Vlado Sušac Leksikologija 1 1 - 5

Jadranka Ančić Suvremeni jezik - Jezične vježbe VII. - - 4 5

II. semestar

Obvezni predmeti s matičnog studija  
(studenti odabiru 2 predmeta):

Robert Sullivan The Dynamics of Love and Desire 1 1 - 5

Nikica Gilić Klasični holivudski film 1 1 - 5

Vlado Sušac Leksikografija 1 1 - 5

Izborni predmeti s drugih studija:

Marijana Kresić Psiholingvistika 1 1 - 6

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Vlado Sušac Leksikografija 1 1 - 5

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Nikica Gilić Uvod u studij medija 1 1 - 5

Robert Sullivan The Discourse of Dystopia 1 1 - 5

Robert Sullivan Literature of the British Isles in the 20th 

Century
1 1 - 5

Dora Maček Jezik Chaucerovih Canterburyjskih priča 1 1 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Diplomski rad - - - 15
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Odjel za anglistiku
B.2. | ENGLESKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – nastavnički smjer

I. semestar

Obvezni predmeti s matičnog studija  
(studenti odabiru najmanje 2):

Robert Sullivan The Discourse of Dystopia 1 1 - 5

Robert Sullivan Literature of the British Isles in the 20th 

Century
1 1 - 5

Nikica Gilić Uvod u studij medija 1 1 - 5

Vlado Sušac Leksikologija 1 1 - 5

Zajedničke programske osnove za stjecanje nastavničkih 
kompetencija:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja

II. semestar

Obvezni predmeti s matičnog studija  
(studenti odabiru najmanje 1):

Robert Sullivan The Dynamics of Love and Desire 1 1 - 5

Nikica Gilić Klasični holivudski film 1 1 - 5

Vlado Sušac Leksikografija 1 1 - 5

Zajedničke programske osnove za stjecanje nastavničkih 
kompetencija:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja

Izborni predmeti s drugih studija:

Marijana Kresić Psiholingvistika 1 1 - 6

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Vlado Sušac Leksikografija 1 1 - 5

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Višnja Pavičić Takač Metodika nastave engleskog jezika 1 1 - 5

Višnja Pavičić Takač Glotodidaktika 1 1 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Robert Sullivan The Discourse of Dystopia 1 1 - 5

Robert Sullivan Literature of the British Isles in the 20th 
Century

1 1 - 5

Nikica Gilić Uvod u studij medija 1 1 - 5

Dora Maček Jezik Chaucerovih Canterburyjskih priča 1 1 - 5
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IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Višnja Pavičić Takač Praktikum i školska praksa 1 1 - 5

Diplomski rad - - - 15

Odjel za etnologiju i kulturnu antropologiju
B.3. | ETNOLOGIJA I KULTURNA ANTROPOLOGIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Snježana Zorić Teorija rituala 2 2 - 5

Snježana Zorić Ritual Theories, kolegij na engleskom jeziku 2 - - 4

Obvezni predmeti s drugih studija:

Marijana Kresić Jezik i identitet 2 - - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Olga Supek Upravljanje baštinom 1 2 2 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Snježana Zorić Teorija rituala 2 2 - 5

Snježana Zorić Ritual Theories, kolegij na engleskom jeziku 2 - - 4

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Olga Supek Hrvatska, Sredozemlje, svijet 2 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Dunja Brozović Rončević Hrvatska povijesna toponimija 2 2 - 5

Snježana Zorić Azija 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Dunja Brozović Rončević Hrvatska povijesna toponimija 2 2 - 5

Snježana Zorić Azija 2 - - 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Snježana Zorić Interkulturalnost u suvremenoj teoriji 2 - - 4

Snježana Zorić	 Interculturalita in Contemporary Theory 2 - - 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Olga Supek Praktikum etnološkog istraživanja i 
prezentacije

1 1 2 5

Snježana Zorić Etnomedicina 1 2 - 3
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Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Snježana Zorić Interkulturalnost u suvremenoj teoriji 2 2 - 4

Snježana Zorić	 Interculturalita in Contemporary Theory 2 - - 4

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Izrada diplomskog rada - - - 15

Odjel za filozofiju
B.4. | FILOZOFIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirko Jakić Filozofija znanosti I 2 - - 3

Borislav Dadić Suvremena filozofija I 2 - - 3

Mirko Jakić Moderna logika 2 - - 3

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Mirko Jakić Filozofija logike 2 - - 3

Borislav Dadić Analogija bića 2 - - 3

II. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirko Jakić Filozofija znanosti II 2 - - 3

Borislav Dadić Suvremena filozofija II 2 - - 3

Iris Tičac Filozofija odgoja 2 - - 3

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Mirko Jakić Filozofija logike 2 - - 3

Borislav Dadić Analogija bića 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3
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III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Borislav Dadić Povijest hrvatske filozofije 2 - - 3

Iris Tićac Metodika nastave filozofije I 2 - - 3

Iris Tićac Hospitacije - - 2 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Mirko Jakić Filozofija logike 2 - - 3

Borislav Dadić Analogija bića 2 - - 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Slavko Brkić Modalna logika 2 - - 3

Iris Tićac Metodika nastave filozofije II 2 - - 3

Diplomski rad - - - 12

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Mirko Jakić Filozofija logike 2 - - 3

Borislav Dadić Analogija bića 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Iris Tićac Primijenjena etika 2 - - 3

Odjel za francuske i iberoromanske studije
B.5. | FRANCUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST  
– nastavnički smjer* 

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Barbara Vodanović Semantika 15 15 - 5

Tomislav Skračić Francuski roman XIX. stoljeća 15 15 - 5

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
Izborni predmeti s matičnog studija:

Barbara Vodanović Leksikologija 15 15 - 3

Đurđa Šinko Depierris Francusko pjesništvo XX stoljeća 15 15 - 4

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Barbara Vodanović Leksikologija 15 15 - 3

Tomislav Skračić Francuski roman XIX stoljeća 15 15 - 5

Đurđa Šinko Depierris Francusko pjesništvo XX. stoljeća 15 15 - 4

Marija Crljenko Francuski jezik I - - 60 6

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Barbara Vodanović Povijest francuskog jezika 15 15 - 4

Tomislav Frleta Glotodidaktika 15 30 - 6

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
Izborni predmeti s matičnog studija:

Barbara Vodanović Leksikografija 15 15 - 3

Đurđa Šinko Depierris Francuska srednjovjekovna književnost 15 15 - 5

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Barbara Vodanović Leksikografija 15 15 - 3

Marija Crljenko Francuski jezik II. - - 60 6

Đurđa Šinko Depierris Francuska srednjovjekovna književnost 15 15 - 5

Barbara Vodanović Povijest francuskog jezika 15 15 - 4

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Sofija Jakšić Metodika nastave francuskog jezika 15 30 - 6

Sofija Jakšić Hospitacije i praksa - - 45 4

Tomislav Skračić Francuski roman XX  stoljeća 15 15 - 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vladimir Skračić Francuska toponimija i antroponimija 15 15 - 3

Tomislav Frleta Psihosistematika jezika 15 15 - 3

Đurđa Šinko Depierris Francuska književna kritika 15 15 - 3

Isabelle Fillon Kazališna radionica - - 30 2

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Tomislav Frleta Psihosistematika jezika 15 15 0 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Diplomski rad - 15 - 15
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Odjel za geografiju
B.6. | GEOGRAFIJA – nastavnički smjer*

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mladen Pahernik
Ante Šiljeg
Branimir Vukosav

GIScience - znanost o geoprostornim 
informacijama

15 - 30 2

Dražen Perica
Marica Mamut

Geoekologija 30  - 15 2

Dražen Perica
Sanja Lozić

Terenska nastava 40 sati 
godišnje

2

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Digitalna kartografija 15 - 30 4

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija Hrvatske 15 30  - 4

Vera Graovac Geografski aspekti upravljanja obalnim 
područjima

15 30  - 4

Maša Surić Osnove oceanologije 30  - 15 4

Snježana Mrđen Antropološka demografija 15 30 - 4

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Mladen Pahernik
Ante Šiljeg
Branimir Vukosav

GIScience - znanost o geoprostornim 
informacijama

15 - 30 2

Dražen Perica
Marica Mamut

Geoekologija 30  - 15 2

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Digitalna kartografija 15 - 30 4

Željka Šiljković
Jadranka Brkić Vejmelka

Turistička geografija Hrvatske 15 30  - 4

Vera Graovac Geografski aspekti upravljanja obalnim 
područjima

15 30  - 4

Maša Surić Osnove oceanologije 30  - 15 4

Snježana Mrđen Antropološka demografija 15 30 - 4

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Damir Magaš
Ante Šiljeg

Geoaspekti regionalizacije i prostornog 
planiranja

30 15  - 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Dražen Perica Geografija krša 30  - 15 3

Kata Magaš Metodika nastave geografije I 45 - 30 8

Dražen Perica
Sanja Lozić

Terenska nastava 40 sati 
godišnje

2

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Sanja Lozić Odabrana poglavlja iz klimatologije 15 15 15 4

Dražen Perica
Marica Mamut

Odabrana poglavlja iz geomorfologije 15 15 15 4

Josip Faričić
Anica Čuka

Geografija hrvatskih otoka 15  30 - 4

Sanja Lozić
Lana Mirošević

Geografija Jadrana 30  - 15 4

Jozo Rogošić Geobotanika 30 15  - 4

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Primjena GIS-a u prostornom planiranju 15 - 30 4

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Damir Magaš
Ante Šiljeg

Geoaspekti regionalizacije i prostornog 
planiranja

30 15  - 3

Dražen Perica Geografija krša 30  - 15 3

Sanja Lozić Odabrana poglavlja iz klimatologije 15 15 15 4

Dražen Perica
Marica Mamut

Odabrana poglavlja iz geomorfologije 15 15 15 4

Josip Faričić
Anica Čuka

Geografija hrvatskih otoka 15  30 - 4

Sanja Lozić
Lana Mirošević

Geografija Jadrana 30  - 15 4

Jozo Rogošić Geobotanika 30 15  - 4

Josip Faričić
Ante Šiljeg

Primjena GIS-a u prostornom planiranju 15 - 30 4

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Faričić Metodologija znanstveno-istraživačkog rada 
u geografiji

15 15 - 2

Damir Magaš
Josip Faričić

Diplomski seminar - 30 - 2

Kata Magaš Metodika nastave geografije II 15 15 45 8

Vera Graovac Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Dražen Perica Odabrana poglavlja iz hidrogeografije 15 15 15 4

Sanja Lozić Regionalna geografija Sredozemlja 15 30 - 4
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Damir Magaš
Ante Blaće

Geografski aspekti litoralizacije 15 30 - 4

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Dražen Perica Odabrana poglavlja iz hidrogeografije 15 15 15 4

Sanja Lozić Regionalna geografija Sredozemlja 15 30 - 4

Damir Magaš
Ante Blaće

Geografski aspekti litoralizacije 15 30 - 4

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad 75 13

Vera Graovac Terenska nastava 40 sati godišnje 2

Odjel za germanistiku
B.7. | NJEMAČKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – nastavnički smjer

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mirjana Pehar Glotodidaktika 1 1  - 3

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Pavao Mikić Leksikografija 1 1  - 3

Mirjana Vlahović Vježbe prevođenja I  -  - 2 3

Slavija Kabić Austrijski književni ekspresionizam 1 1  - 3

Željka Matulina Tvorba riječi 1 1  - 3

Goran Lovrić Novela 19. stoljeća 1 1  - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mirjana Pehar Metodika nastave njemačkog jezika I 2 - - 3

Mirjana Pehar Tekstovi u nastavi stranog jezika 1 1 - 4

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija
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Izborni predmeti s matičnog studija:

Pavao Mikić Frazeologija u kontrastu 1 1 - 3

Slavija Kabić Max Frisch 1 1 - 3

Željka Matulina Frazeologija 1 1 - 3

Goran Lovrić Thomas i Heinrich Mann 1 1 - 3

Mirjana Vlahović Vježbe prevođenja II - 2 - 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mirjana Pehar Metodika nastave njemačkog jezika II - 2 4 6

Izborni predmeti s matičnog studija:

Željka Matulina Poredbena idiomatika 1 1 - 3

Pavao Mikić Sociolingvistika 1 1 - 3

Slavija Kabić Dnevnik kao književni oblik 1 1 - 3

Goran Lovrić Suvremena njemačka književnost 1 1 - 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Diplomski rad 15

Odjel za klasičnu filologiju
B.8. | GRČKI JEZIK I KNJIŽEVNOST 

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Milenko Lončar Lektira I - - 2 3

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Daniel Nečas Hraste Mikenski grčki I 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Mikenski grčki I (seminar) - 2 - 3

Milenko Lončar Grčka književnost: Bizantska historiografija 
do 10. st.

1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Konstantin Porfirogenet - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Milenko Lončar Grčka književnost: Bizantska historiografija 
do 10. st.

1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Konstantin Porfirogenet - 2 - 3
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II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Metodika nastave klasičnih jezika I 1 - 1 2

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar Stjepan Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Daniel Nečas Hraste Mikenski grčki II 1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Mikenski grčki II (seminar) - 2 - 3

Milenko Lončar Grčka književnost: Helenizam I 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Menandar - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Milenko Lončar Grčka književnost: Helenizam I 1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Menandar - 2 - 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Metodika nastave klasičnih jezika II - - 4 4

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Milenko Lončar Lektira II - - 2 3

Milenko Lončar Lektira I - - 2 3

Milenko Lončar Grčka književnost: Bizantska historiografija 
do 10. st.

1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Konstantin Porfirogenet - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Milenko Lončar Grčka književnost: Bizantska historiografija 
do 10. st.

1 - - 2

Milenko Lončar Književni seminar: Konstantin Porfirogenet - 2 - 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Konzultacije 2

Diplomski rad 13
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Odjel za klasičnu filologiju
B.9. | LATINSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST 

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Milenko Lončar Lektira I - - 2 3

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost (seminar)

- 2 - 3

Milenko Lončar Hrvatski latinitet 1 - - 2

Milenko Lončar Hrvatski latinitet (seminar) - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost (seminar)

- 2 - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Metodika nastave klasičnih jezika I 1 - 1 2

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Italski elementi u 
rimskoj književnosti

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Italski elementi u 
rimskoj književnosti (seminar)

- 2 - 3

Milenko Lončar Epistolografija hrvatskih latinista 1 - - 2

Milenko Lončar Epistolografija hrvatskih latinista (seminar) - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Italski elementi u 
rimskoj književnosti

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Italski elementi u 
rimskoj književnosti (seminar)

- 2 - 3
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III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teuta Serreqi Metodika nastave klasičnih jezika II - - 4 4

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Milenko Lončar Lektira II - - 2 3

Milenko Lončar Lektira I - - 2 3

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost (seminar)

- 2 - 3

Milenko Lončar Hrvatski latinitet 1 - - 2

Milenko Lončar Hrvatski latinitet (seminar) - 2 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost

1 - - 2

Daniel Nečas Hraste Rimska književnost: Rimska scenska 
umjetnost (seminar)

- 2 - 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Diplomski rad 13

Konzultacije 2

Odjel za kroatistiku i slavistiku
B.10. | RUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – nastavnički smjer

I. semestar

Obavezni (temeljni) predmeti s matičnog odjela:

Marina Radčenko Stilistika suvremenoga ruskog jezika 1 2 - 5

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zdenka Matek Šmit Suvremena ruska književnost 1 1 2 - 3

Marina Radčenko Neologija suvremenoga ruskog jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje umjetničke proze 1 2 - 3

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 1 1 - 1 3
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Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Kazališna radionica u nastavi stranih jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 2

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

II. semestar

Obavezni (temeljni) predmeti s matičnog odjela:

Marina Radčenko Jezik medija 1 2 - 5

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zdenka Matek Šmit Suvremena ruska književnost 2 1 2 - 3

Eugenija Ćuto Ruski folklor 1 - 1 3

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje poezije 1 2 - 3

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 2 1 - 1 3

III. semestar

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Vesna Krneta
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Ruski u učionici (praksa iz Metodike) - 2 - 5

Vesna Krneta
(Izvršitelj: Zoran Ćoso)

Metodika nastave ruskoga jezika 2 1 - 5

Vesna Krneta Poslovni ruski jezik - 1 1 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje stručnoga teksta 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

Marina Radčenko Neologija suvremenoga ruskog jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Kazališna radionica u nastavi stranih jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Završni (diplomski) rad - - - 15
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Odjel za kroatistiku i slavistiku
B.11. | RUSKI JEZIK I KNJIŽEVNOST – prevoditeljski smjer

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje umjetničke proze 1 2 - 5

Marina Radčenko Stilistika suvremenoga ruskog jezika 1 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zdenka Matek Šmit Suvremena ruska književnost 1 1 2 - 3

Marina Radčenko Neologija suvremenoga ruskog jezika 1 1 - 3

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 1 1 - 1 3

Rafaela Božić-Šejić Kazališna radionica u nastavi stranih jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje poezije 1 2 - 5

Marina Radčenko Jezik medija 1 2 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zdenka Matek Šmit Suvremena ruska književnost 2 1 2 - 3

Eugenija Ćuto Ruski folklor 1 - 1 3

Eugenija Ćuto Povijest Rusije 2 1 - 1 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Rafaela Božić-Šejić Prevođenje stručnoga teksta 1 2 - 5

Vesna Krneta Poslovni ruski jezik - 1 1 3

Izborni predmeti s matičnog studija:

Marina Radčenko Neologija suvremenoga ruskog jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić J. Brodski 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Kazališna radionica u nastavi stranih jezika 1 1 - 3

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Rafaela Božić-Šejić Dystopia and Language 1 1 - 5
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IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Završni (diplomski) rad - - - 15

Odjel za pedagogiju
B.12. | PEDAGOGIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Dijana Vican Teorije odgoja i obrazovanja 2 - -
4Matilda Karamatić Brčić Teorije odgoja i obrazovanja - seminar - 2 -

Anđelko Mrkonjić Andragogija 1. 2 - -
3

Jelena Vlahović Andragogija 1. - seminar - 2 -

Slavica Bašić Teorije kurikuluma 2 2 - 4

Slavica Bašić Predškolska pedagogija 2 - -
3

Rozana Petani Predškolska pedagogija - seminar - 1 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zlatko Miliša Obrazovne politike 1 1 - 2

Slavica Juka Filozofska antropologija i etika 1 1 - 2

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Dijana Vican Teorije odgoja i obrazovanja u praksi 1 - -

3Daliborka Luketić Teorije odgoja i obrazovanja u praksi - 
seminar

- 1 -

Anđelko Mrkonjić Andragogija 2. 2 - -
3

Jelena Vlahović Andragogija 2. - seminar - 2 -

Slavica Bašić Obiteljska pedagogija 2 - -
4

Rozana Petani Obiteljska pedagogija - seminar - 2 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Igor Radeka Umijeća nastavnika 2 - -
2

Ana Marija Rogić Umijeća nastavnika - seminar - 1 -

Zora Zuckerman Itković Prevencija ovisnosti modernog doba 1 1 - 2

III. semestar
Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Igor Radeka Komparativna pedagogija 2 1 - 3
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Zora Zuckerman Itković Metodika rada školskog pedagoga 1. 2 - -
4Jasmina Vrkić Dimić Metodika rada školskog pedagoga 1. - 

vježbe
- - 3

Lozena Ivanov Edukacijska psihologija 1 2 - 4

Slavica Bašić Predškolska pedagogija 2 - -
3

Rozana Petani Predškolska pedagogija - seminar - 1 -

Izborni predmeti s matičnog studija:

Zlatko Miliša Odgoj i vrijednosti 1 1 - 2

Stjepan Jagić Pedagogija slobodnog vremena 1 1 - 2

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Zora Zuckerman Itković Metodika rada školskog pedagoga 2. 2 0 0
4Jasmina Vrkić Dimić Metodika rada školskog pedagoga 2. - 

vježbe
0 0 3

Diplomski rad 7

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stjepan Jagić Interkulturalne vrijednosti turizma 1 1 0 2

Odjel za povijest
B.13. | POVIJEST

I. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 1 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – definir. i prihvaćanje teme - 5 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Odjel za pedagogiju
Odjel za psihologiju

Tri predmeta pedagoško-psihološkog 
modula za povijest

0,5
0,5
0,5

0,5
0,5
0,5

-
-
-

2,5
2,5
2,5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Otomansko širenje na europskom tlu do 
1593. godine

1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Rimska ekspanzija i Delmati 1 1 - 5

Ante Bralić Bosna i Hercegovina pod austrougarskom 
upravom

1 1 - 5

Slobodan Čače Plinijev Ilirik 1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti III. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijest novovjekovne kartografije 1 1 - 5
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Mithad Kozličić 
Mateo Bratanić

Odabrana poglavlja iz britanske povijesti 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Osnove Latinske epigrafije 1 1 - 5

Franjo Smiljanić Istočnojadranske Sklavinije 1 1 - 5

Tonći Šitin Moje mjesto (grad ili selo) u 20. stoljeću 
(društvena povijest)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Kultura i mediji u hladnom ratu 1 1 - 5

Pavo Živković Bosna i Hum u razvijenom srednjem vijeku 1 1 - 5

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Milorad Pavić La Repubblica di Venezia nell’ Adriatico 
orientale dal 1409 fino al 1797

1 1 - 5

II. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Izborni predmet 2 1 1 - 5

Mentor Diplomski rad – znanstvenoistraživački rad - 5 - 5

Obvezni predmeti s drugih studija:

Odjel za pedagogiju
Odjel za psihologiju

Tri predmeta pedagoško-psihološkog 
modula za oba studijska smjera 

0,5
0,5
0,5

0,5
0,5
0,5

-
-
-

2,5
2,5
2,5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mladen Ančić Venecija na Jadranu do 1000. godine 1 1 - 5

Siniša Bilić-Dujmušić Grčka vojska 1 1 - 5

Ante Bralić Ideološka misao u Hrvatskoj 1830.-1914. 1 1 - 5

Slobodan Čače Političko uređenje naroda sjeverozapadnog 
Ilirika

1 1 - 5

Serđo Dokoza Pomoćne povijesne znanosti IV. 1 1 - 5

Mithad Kozličić Povijesna demografija 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Kamenje govori: analiza latinskih antičkih 
natpisa

1 1 - 5

Milorad Pavić Vještina plovidbe - navigacija svjetskim 
morima

1 1 - 5

Franjo Smiljanić Migracije Hrvata tijekom 15.-18. stoljeća 1 1 - 5

Tonći Šitin Fašizam i antifašizam na našim prostorima 
(hrvatsko iskustvo)

1 1 - 5

Tonći Šitin 
Ante Batović

Šezdesete – godine koje su promijenile svijet 1 1 - 5

Pavo Živković Povijest Dalmacije od 12. do 16. stoljeća 1 1 - 5

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5
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Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Anamarija Kurilić Call me Iulius! Roman rule over Dalmatia 1 1 - 5

Mateo Bratanić British contacts with the Eastern Adriatic 
through History

1 1 - 5

III. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad – znanstvenoistraživački rad - 6 - 5

Pedagoško-psihološki modul za povijest:

Sanda Uglešić Metodika nastave povijesti 3 2 - 8

Serđo Dokoza Analiza izvorne povijesne građe 2 1 - 7

IV. semestar 

Obavezni predmeti s matičnog studija:

Mentor Diplomski rad – oblikovanje i obrana - 6 - 8

Obvezni predmeti s drugih studija:

Sanda Uglešić Hospitacije i praksa 1 2 2 8

Mladen Ančić Metodologija povijesnih istraživanja 1 2 1 7

Odjel za povijest umjetnosti
B.14. | POVIJEST UMJETNOSTI – nastavnički smjer*

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzeologija 15
 -

 -
15

-
-

4

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture 15
-

-
15

- 4

Kolegij druge studijske grupe - - - 10

Kolegij pedagoške grupe predmeta - - - 10

Obavezni predmeti s drugih odjela:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Marija Kolega
Suzana Valenta

Hrvatski muzeji i zbirke 15
 -

 -
15

-
-

4

Pavuša Vežić
Ana Mišković

Zaštita spomenika kulture u Hrvatskoj 15
-

-
15

-
-

4

Kolegij druge studijske grupe - - - 10

Kolegij pedagoške grupe predmeta - - - 10

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Laris Borić Renesansa u Zadru 15 15 - 3

Ana Mišković Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15 15 - 3

Ivan Josipović Hrvatska predromanička skulptura 15 15 - 3

Mario Županović Umjetnost performansa 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katedrala u Chartresu 15 15 - 3

Marija Kolega Helenistička skupina 15 15 - 3

Laris Borić Renesansa u Zadru 15 15 - 3

Ana Mišković Ranokršćanska arhitektura i liturgija 15 15 - 3

Ivan Josipović Hrvatska predromanička skulptura 15 15 - 3

III. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Vinko Srhoj Teorija umjetnosti 15 15 - 3

Vinko Srhoj
Karla Lebhaft

Umjetnost novih medija 15
-

-
15

-
-

2

Marija Kolega
Suzana Valenta

Muzejsko-galerijska praksa 0 0 120 12
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Izborni kolegij Odjela 15 15 - 3

Kolegiji drugog (A2) predmeta 

Izborni predmeti s matičnog studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

Mario Županović Kulturna povijest romanske Europe 15 15 - 3

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Emil Hilje Katalonska romanika 15 15 - 3

Emil Hilje
Marijana Kovačević

Srednjovjekovne freske u Istri 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Predromanika južne Dalmacije 15
-

-
15

-
-

3

Nikola Jakšić
Meri Zornija

Iluminirani rukopisi 15
-

-
15

-
-

3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor Izrada završnog rada - - 300 30

Odjel za sociologiju
B.15. | SOCIOLOGIJA

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Inga Tomić-Koludrović Makrosociološke teorije 2 1 - 5

Mirko Petrić Medijska istraživanja i metode 2 1 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Senka Božić-Vrbančić Analiza diskursa 2 1 - 5

Senka Božić-Vrbančić Multikulturalizmi u novom globalnom 
kontekstu

2 1 - 5

Izborni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Senka Božić-Vrbančić Analiza diskursa 2 1 - 5
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Senka Božić-Vrbančić Multikulturalizmi u novom globalnom 
kontekstu

2 1 - 5

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Saša Božić Mikrosociološke teorije 2 2 - 5

Mirko Petrić Kulturni studiji 2 1 1 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Vjeran Katunarić Historijska sociologija 2 1 - 5

Biljana Kašić Postkolonijalne teorije 2 1 - 5

Saša Božić Teorije socijalnih prostora 2 1 - 5

Mario Vrbančić Film i društvo 2 1 - 5

Izborni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema Redu predavanja za stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Vjeran Katunarić Historijska sociologija 2 1 - 5

Biljana Kašić Postkolonijalne teorije 2 1 - 5

Saša Božić Teorije socijalnih prostora 2 1 - 5

Mario Vrbančić Film i društvo 2 1 - 5

III. semestar

Izborni predmeti s matičnog studija:

Biljana Kašić Sociologija identiteta 2 1 - 5

Mario Vrbančić Postmoderna teorija i kultura 2 1 - 5

Zvjezdan Penezić Modeli multivarijatne analize 2 1 - 5

Senka Božić-Vrbančić Kulturna memorija i politika identiteta 2 1 - 5

Ratko Čorić Sociologija odgoja i obrazovanja 2 1 - 5

Jadranka Čačić-Kumpes Metodika  nastave sociologije 2 - 1 5

Jadranka Čačić-Kumpes
Nensi Segarić

Hospitacije i praksa nastave sociologije - - 4 5

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Biljana Kašić Sociologija identiteta 2 1 - 5

Mario Vrbančić Postmoderna teorija i kultura 2 1 - 5

Zvjezdan Penezić Modeli multivarijatne analize 2 1 - 5

Senka Božić-Vrbančić Kulturna memorija i politika identiteta 2 1 - 5

Ratko Čorić Sociologija odgoja i obrazovanja 2 1 - 5
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IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Mentor/ica po izboru Diplomski rad 15

Odjel za talijanistiku
B.16. | SUVREMENA TALIJANSKA FILOLOGIJA

I. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – 
Psiholingvistika

2 - - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Književnost u Dalmaciji talijanskog jezičnog 
izraza

1 1 - 3

Manuela Kotlar Metodika lektorskih vježbi 1 - - 2 2

Obvezni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema redu predavanja za  stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – 
Psiholingvistika

2 - - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Književnost u Dalmaciji talijanskog jezičnog 
izraza

1 1 - 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 1 1 - 3

Manuela Kotlar Metodika lektorskih vježbi 2 - - 2 2

Obvezni predmeti s drugih studija:

Centar S. Matičević Prema redu predavanja za  stjecanje 
nastavničkih kompetencija

Izborni predmeti s matičnog studija:

Robert Blagoni Kontrastivna lingvistika 1 1 - 3

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Strukture, 
varijacija i uporaba suvremenog tal. jezika

1 1 - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Robert Blagoni Kontrastivna lingvistika 1 1 - 3

Robert Blagoni Suvremeni talijanski jezik I – Strukture, 
varijacija i uporaba suvremenog tal. jezika

1 1 - 3

Nedjeljka Balić-Nižić Povijest suvremene talijanske književnosti 1 1 - 3
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III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mirta Habuš Glotodidaktika 2 2 - 5

Živko Nižić Metode interpretacije dubinskih sekcija iz 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Mirta Habuš Metodika nastave talijanskog jezika 1 - 3 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Lelija Sočanac Jezici u kontaktu 1 1 - 3

Valter Tomas Romanska filologija 1 1 - 3

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 2 - - 3

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Valter Tomas Romanska filologija 1 1 - 3

Lelija Sočanac Jezici u kontaktu 1 1 - 3

Živko Nižić Metode interpretacije dubinskih sekcija iz 
talijanske književnosti

1 1 - 3

Iva Grgić Maroević Suvremene teorije prevođenja 2 - - 3

IV. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Diplomski rad - - - 15

7.4.1.3. Integrirani preddiplomski i diplomski studij

Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja 
UČITELJSKI STUDIJ 

P S V ects

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić

Opća pedagogija 2
-

-
1

-
-

5

Mira Klarin Uvod u razvojnu psihologiju 2 1 - 5

Milena Radovan Burja Filozofija odgoja 1 1 - 4

Marija Musa 
Slavica Vrsaljko

Hrvatski jezik I 2
-

-
1

-
-

Joško Ljubković Matematika I 2 1 -

Josip Vidaković Pregled povijesti hrvatskog naroda 1 1 - 4

A1

Stipe Botica Temeljni pojmovi teorije književnosti 1 1 - 4



278

Ivica Vigato Povijest hrvatskog standardnog jezika 1 1 - 4

A2

Siniša Bilić Dujmušić Opća povijest starog vijeka I 1 1 - 4

Anamarija Kurilić Prapovijest hrvatskog prostora 1 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik I 1 - 1 4

Snježana Habuš - Rončević Glazbeni praktikum I 1 - 1 4

Teodora Vigato Dramska radionica I 1 - 1 4

 Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik I 1 - 1 4

Snježana Habuš-Rončević Glazbeni praktikum I 1 - 1 4

Teodora Vigato Dramska radionica I 1 - 1 4

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mira Klarin Dječja psihologija 2 1 - 2

Marija Musa 
Slavica Vrsaljko

Hrvatski jezik I 2
-

-
1

-
-

7

Irena Fadić Strani jezik 1 - 1 2

Joško Ljubković Matematika I 2 1 - 7

Jozo Rogošić
Mia Brkljača
Josip Ražov
Tomislav Šarić

Prirodoslovlje 2 1 - 3

Snježana Habuš-Rončević Glazbeni praktikum I - - 1 1

A1

Teodora Vigato Hrvatska književnost srednjeg vijeka i 
renesanse

1 1 - 2

Marija Musa 
Slavica Vrsaljko

Norme hrvatskog standardnog jezika 1
-

-
1

-
-

2

A2

Serđo Dokoza Opća povijest srednjeg vijeka 1 1 - 2

Mladen Ančić Hrvatska povijest srednjeg vijeka 1 1 - 2

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Milena Radovan Burja Izabrana poglavlja iz filozofije odgoja 1 1 - 4

Snježana Habuš-Rončević 
Magdalena Miočić

Glazbena radionica I 1 - 1 4

Josip Zanki Likovna radionica I 1 - 1 4

Siniša Bilić Dujmušić Opća povijest starog vijeka II 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Milena Radovan Burja Izabrana poglavlja iz filozofije odgoja 1 1 - 4
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Snježana Habuš-Rončević 
Magdalena Miočić

Glazbena radionica I 1 - 1 4

Josip Zanki Likovna radionica I 1 - 1 4

Josip Zanki Likovna radionica 1 - 1 4

III.semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Musa 
Ivica Vigato

Hrvatski jezik II 2
-

-
-

-
1

Mira Klarin 
Slavica Šimić-Šašić

Psihologija učenja i poučavanja 2 1 - 5

Maja Obad
Tamara Kisovar- Ivanda 

Didaktika 2 1 - 5

Joško Ljubković Matematika II 2 1 -

Robert Bacalja
Katarina Ivon

Žanrovi u dječjoj književnosti 2
-

-
1

-
-

6

Josip Cindrić Informatika 1 - 1 2

A1

Marija Musa 
Slavica Vrsaljko

Ovladavanje hrvatskim standardnim jezikom 1
-

-
2

-
-

4

Teodora Vigato Hrvatska književnost od renesanse do 
prosvjetiteljstva

1 1 - 4

A2

Serđo Dokoza Opća povijest novog vijeka 2 1 - 4

Milko Brković Hrvatska povijest od 16. do 19. st. 1 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Josip Zanki Likovna radionica II 1 - 1 4

Snježana Habuš - Rončević Glazbeni praktikum II 1 - 1 4

Diana Nenadić Bilan Suradnja dječjeg vrtića škole 1 - 1 4

Joško Ljubković 
Maja Cindrić 

Prirodne pojave, tehnologija i zakoni fizike 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Josip Zanki Likovna radionica II 1 - 1 4

Snježana Habuš - Rončević Glazbeni praktikum II 1 - 1 4

Diana Nenadić Bilan Suradnja dječjeg vrtića škole 1 - 1 4

Joško Ljubković 
Maja Cindrić 

Prirodne pojave, tehnologija i zakoni fizike 1 1 - 4

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Musa Hrvatski jezik II 1 - 1 6

Joško Ljubković Matematika II 1 1 - 5
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Jadranka Brkić Vejmelka Zemljopis 1 1 - 2

Robert Bacalja
Katarina Ivon

Hrvatska dječja književnost 1
-

-
1

-
-

2

Ivan Zelić
Karmen Travirka Marčina 

Likovna kultura 2 1 - 3

Snježana Habuš-Rončević
Tomislav Košta
Magdalena Miočić

Glazbena kultura 2 - 1 3

Predrag Saratlija 
Jelena Cetinić

Osnove kineziologije 2
-

-
2

-
-

2

A1

Stipe Botica Hrvatska usmena književnost 1 1 - 3

A2

Marijan Diklić Hrvatska povijest 19 st. 1 1 - 3

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik II 1 - 1 4

Josip Cindrić Informatika I 1 - 1 4

Stipe Botica Književni rodovi i vrste 1 - 1 4

Ivica Vigato Glagoljica i glagoljski spomenici 1 - 1 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik II 1 - 1 4

Josip Cindrić Informatika I 1 - 1 4

Stipe Botica Književni rodovi i vrste 1 - 1 4

Josip Cindrić Informatika II 1 - 1 4

Ivica Vigato Glagoljica i glagoljski spomenici 1 - 1 4

V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Obad 
Tamara Kisovar Ivanda 

Metodika nastave prirode i društva I 2 1 - 4

Snježana Habuš – Rončević
Magdalena Miočić

Glazbeni praktikum II - - 1 2

Ivan Zelić Metodika nastave likovne kulture I 1 - 1 4

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Metodika nastave glazbene kulture I 1
-

-
-

-
1

4

Predrag Saratlija Kineziološka metodika I 1 - 1 4

Teodora Vigato Scenska kultura 2 1 - 3

Predrag Saratlija 
Jelena Cetinić

Kineziološka kultura - - 2 1

A1

Robert Bacalja
Katarina Ivon

Novija hrvatska književnost- romantizam 2
-

-
1

-
-

4
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A2

Marijan Diklić Dalmacija u 19. stoljeću 1 1 - 4

 Izborni predmeti s matičnog odjela:

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Glazbena radionica II 1
-

-
-

-
1

4

Josip Cindrić Informatika II 1 - 1 4

Stipe Botica Pregled povijesti hrvatske kulture 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Glazbena radionica II 1
-

-
-

-
1

4

Josip Cindrić Informatika II 1 - 1 4

Stipe Botica Pregled povijesti hrvatske kulture 1 1 - 4

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Obad 
Tamara Kisovar Ivanda

Metodika nastave prirode i društva II 2 - 1 3

Joško Ljubković Metodika nastave matematike I 2 - - 3

Ivan Zelić Metodika nastave likovne kulture II 1 - 1 3

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Metodika nastave glazbene kulture II 1 - 1 3

Ivica Vigato Metodika nastave hrvatskog jezika i 
književnosti I

2 - 1 4

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Kineziološka metodika II 1
-

-
-

-
1

3

Smiljana Zrilić Pedagogija djece s posebnim potrebama 2 1 - 4

A1

Robert Bacalja
Katarina Ivon

Novija hrvatska književnost - predrealizam 
i realizam

1
-

-
1

-
-

3

A2

Marijan Diklić
Zlatko Begonja

Opća povijest 20 st. 1 1 - 3

 Izborni predmeti s matičnog studija:

Predrag Saratlija Sportska radionica I 1 - 1 4

Teodora Vigato Dramska radionica II 1 - 1 4

Mira Klarin Psihologija obitelji i roditeljstva 1 1 - 4

Josip Cindrić Informatika III 1 - 1 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Predrag Saratlija Sportska radionica I 1 - 1 4

Teodora Vigato Dramska radionica II 1 - 1 4

Mira Klarin Psihologija obitelji i roditeljstva 1 1 - 4

Josip Cindrić Informatika III 1 - 1 4
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VII. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Obad
Tamara Kisovar Ivanda 

Metodika nastave prirode i društva III 1
-

-
-

-
2

4

Joško Ljubković
Maja Cindrić 

Metodika nastave matematike II 1 - 2 4

Ivan Zelić Metodika nastave likovne kulture III 1 - 1 3

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Metodika nastave glazbene kulture III 1 - 1 3

Ivica Vigato Metodika nastave hrvatskog jezika i 
književnosti II

1 - 2 4

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Kineziološka metodika III 1 - 1 3

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Kineziološka kultura - - 2 1

A1

Robert Bacalja Novija hrvatska književnost – od moderne 
do danas

2 - 1 4

A2

Marijan Diklić Hrvatska povijest 20. st. 2 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Predrag Saratlija 
Jelena Cetinić

Sportska radionica II 1 - 1 4

Marija Obad Baština 1 1 - 4

Jasminka Zloković Prevencija ovisnosti u osnovnoj školi 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Predrag Saratlija 
Jelena Cetinić

Sportska radionica II 1 - 1 4

Marija Obad Baština 1 1 - 4

Jasminka Zloković Prevencija ovisnosti u osnovnoj školi 1 1 - 4

VIII. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Marija Obad
Tamara Kisovar Ivanda 

Metodika nastave prirode i društva IV 1 - 2 4

Ivan Zelić Metodika nastave likovne kulture IV 1 - 1 4

Snježana Habuš – Rončević
Tomislav Košta

Metodika nastave glazbene kulture IV 1 - 1 4

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Kineziološka metodika IV 2 - 2 4

Joško Ljubković
Maja Cindrić

Metodika nastave matematike III 1 - 2 3

Ivica Vigato Metodika nastave hrvatskog jezika i 
književnosti III

1 - 1 3
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A1

Robert Bacalja
Katarina Ivon

Hrvatska književnost u dijaspori 2 1 - 4

A2

Marija Obad Zavičajna povijest 2 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Tihomil Maštrović Stilogenost jezičnih sredstava 1 1 - 4

Smiljana Zrilić
Violeta Valjan-Vukić

Integrativna pedagogija 1
-

-
1

-
-

4

Milena Radovan Burja Etika i ljudska prava 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Tihomil Maštrović Stilogenost jezičnih sredstava 1 1 - 4

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić

Integrativna pedagogija 1
-

-
1

-
-

4

Milena Radovan Burja Etika i ljudska prava 1 1 - 4

IX. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Joško Ljubković
Maja Cindrić

Metodika nastave matematike IV 1 - 2 7

Ivica Vigato Metodika nastave hrvatskog jezika i 
književnosti IV

1 - 2 7

Marinko Duvnjak Kultura duha 2 1 - 5

Teodora Vigato Medijska kultura 1 1 - 3

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Kineziološka kultura - - 4 1

A1

Ivica Vigato Metodika nastave izbornog modula A1 1 1 - 4

A2

Sanda Uglešić Metodika nastave izbornog modula A2 1 1 - 4

Izborni predmeti s matičnog odjela:

Smiljana Zrilić Djeca sa specifičnim teškoćama u učenju 1 1 - 4

Tihomil Maštrović Hrvatska književnost u europskom 
kontekstu

1 1 - 4

Jozo Rogošić
Mia Brkljača
Tomislav Šarić
Josip Ražov

Ekologija 1 1 - 4

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Smiljana Zrilić Djeca sa specifičnim teškoćama u učenju 1 1 - 4

Tihomil Maštrović Hrvatska knmjiževnost u europskom 
kontekstu

1 1 - 4
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Jozo Rogošić
Mia Brkljača
Tomislav Šarić
Josip Ražov

Ekologija 1 1 - 4

X. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Smiljana Zrilić Metodologija istraživanja u odgoju i 
obrazovanju

2 1 - 4

Diplomsko istraživanje 26

7.4.2. Stručni studiji – jednopredmetni, preddiplomski

Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece
PREDŠKOLSKI ODGOJ**

P S V ects

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Milena Radovan Burja Filozofija odgoja 2 1 - 3

Irena Fadić Strani jezik I - - 2 3

Marinko Duvnjak Kultura duha 2 - 1 4

Smiljana Zrilić
Violeta Valjan-Vukić

Opća pedagogija 2
-

-
1

-
-

4

Diana Nenadić-Bilan Predškolska pedagogija I 2 1 - 4

Mira Klarin Uvod u razvojnu psihologiju 1 1 - 4

Marija Musa 
Slavica Vrsaljko

Hrvatski jezik I 2
-

-
1

-
-

5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Snježana Habuš Rončević
Magdalena Miočić

Glazbena radionica 1
-

-
-

-
1

3

Jozo Rogošić
Mia Brkljača
Tomislav Šarić
Josip Ražov

Ekologija 1 - 1 3

Josip Cindrić Informatika 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Snježana Habuš Rončević
Magdalena Miočić

Glazbena radionica 1
-

-
-

-
1

3

** studij se izvodi i kao izvanredni
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Jozo Rogošić
Mia Brkljača
Tomislav Šarić
Josip Ražov

Ekologija 1 - 1 3

Josip Cindrić Informatika 1 - 1 3

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Irena Fadić Strani jezik II - - 2 2

Diana Nenadić-Bilan Predškolska pedagogija II 2 - 1 4

Mira Klarin Dječja psihologija 1 1 - 3

Marijana Matek Sarić  
Nataša Skitarelić

Zaštita zdravlja i njega predškolskog djeteta 2 1 - 4

Marija Musa  
Slavica Vrsaljko

Hrvatski jezik II 2
-

-
1

-
-

4

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Osnove kineziologije 2
-

-
-

-
1

4

Robert Bacalja  
Katarna Ivon

Žanrovi u dječjoj književnosti 2
-

-
1

-
-

4

Snježana Habuš - Rončević Glazbeni praktikum I - - 1 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Radionica stvaralaštva u pokretu 1
-

-
-

-
1

3

Mira Klarin
Slavica Šimić Šašić

Komunikacijske vještine 1 - 1 3

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina 

Vizualna pismenost I 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Predrag Saratlija
Jelena Cetinić

Radionica stvaralaštva u pokretu 1
-

-
-

-
1

3

Mira Klarin
Slavica Šimić Šašić

Komunikacijske vještine 1 - 1 3

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina 

Vizualna pismenost I 1 - 1 3

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Josip Cindrić Informatika 1 - 2 3

Mira Klarin  
Slavica Šimić Šašić

Psihologija učenja i poučavanja 1 1 - 2

Smiljana Zrilić Pedagogija djece s posebnim potrebama 2 1 - 3

Robert Bacalja 
Katarina Ivon

Hrvatska dječja književnost 1
-

-
1

-
-

3

Diana Nenadić-Bilan Metodika predškolskog odgoja I 2 - 1 4
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Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina

Likovna kultura s metodikom I 1
-

-
-

-
1

4

Snježana Habuš - Rončević  
Magdalena Miočić

Glazbena kultura s metodikom I 1
-

-
-

-
1

4

Predrag Saratlija Kineziološka metodika I 1 - 1 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić

Obiteljska pedagogija I 1 - 1 3

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina 

Vizualna pismenost II 1 - 1 3

Josip Zanki Likovna radionica A 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić

Obiteljska pedagogija I 1 - 1 3

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina 

Vizualna pismenost II 1 - 1 3

Josip Zanki Likovna radionica A 1 - 1 3

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teodora Vigato Lutkarstvo i scenska kultura I 2 - 1 4

Snježana Habuš - Rončević Glazbeni praktikum II - - 2 2

Smiljana Zrilić Metodologija istraživanja u predšk. odgoju 1 - 2 4

Diana Nenadić-Bilan Metodika predškolskog odgoja II 1 - 2 5

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina

Likovna kultura s metodikom II 1
-

-
-

-
2

4

Snježana Habuš - Rončević  
Magdalena Miočić

Glazbena kultura s metodikom II 1
-

-
-

-
2

4

Predrag Saratlija Kineziološka metodika II 1 - 2 4

Izborni predmeti s matičnog studija:

Stipe Botica Hrvatska usmena književnost 1 - 1 3

Teodora Vigato Dramska radionica 1 - 1 3

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić 

Obiteljska pedagogija II 1
-

-
-

-
1

3

Josip Zanki Likovna radionica B 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Stipe Botica Hrvatska usmena književnost 1 - 1 3

Teodora Vigato Dramska radionica 1 - 1 3

Smiljana Zrilić 
Violeta Valjan-Vukić 

Obiteljska pedagogija II 1
-

-
-

-
1

3

Josip Zanki Likovna radionica B 1 - 1 3
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V. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Dijana Nenadić Bilan  
Violeta Valjan-Vukić 

Alternativne koncepcije u p.o. 2 1 - 4

Snježana Habuš - Rončević  
Magdalena Miočić

Glazbeni praktikum III - - 2 3

Diana Nenadić-Bilan Metodika predškolskog odgoja III 2 - 2 5

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina

Likovna kultura s metodikom III 1
-

-
-

-
2

5

Snježana Habuš - 
Rončević/ Magdalena 
Miočić

Glazbena kultura s metodikom III 1
-

-
-

-
2

5

Predrag Saratlija Kineziološka metodika III 1 - 2 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Mira Klarin Psihologija obitelji i roditeljstva 1 - 1 3

Marija Obad Baština i predškolsko dijete 1 - 1 3

Mira Klarin
Slavica Šimić Šašić

Komunikacijske vještine 1 - 1 3

Diana Nenadić-Bilan Suradnja obitelji i dječjeg vrtića 1 - 1 3

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Marija Obad Baština i predškolsko dijete 1 - 1 3

Mira Klarin 
Slavica Šimić Šašić

Komunikacijske vještine 1 - 1 3

Diana Nenadić-Bilan Suradnja obitelji i dječjeg vrtića 1 - 1 3

VI. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti s matičnog studija:

Teodora Vigato Lutkarstvo i scenska kultura II - - 1 2

Teodora Vigato Medijska kultura 2 - 1 3

Diana Nenadić-Bilan Integrirani predškolski kurikulum 1 - 1 2

Diana Nenadić-Bilan Metodika predškolskog odgoja IV 1 - 1 3

Ivan Zelić 
Karmen Travirka Marčina

Likovna kultura s metodikom IV 1
-

-
-

-
2

4

Snježana Habuš - Rončević  
Magdalena Miočić

Glazbena kultura s metodikom IV 1
-

-
-

-
2

4

Predrag Saratlija Kineziološka metodika IV 1 - 2 4

 Završni rad 2 1 - 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Snježana Rončević 
Magdalena Miočić

Glazbena radionica II 1
-

-
-

-
1

3

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik 1 - 1 3

Milena Radovan Burja Etika i ljudska prava 1 - 1 3
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Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Snježana Rončević 
Magdalena Miočić

Glazbena radionica II 1
-

-
-

-
1

3

Irena Fadić Strani jezik – Engleski jezik 1 - 1 3

Milena Radovan Burja Etika i ljudska prava 1 - 1 3

Odjel za zdravstvene studije
STUDIJ SESTRINSTVA*

I. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ivana Gusar Osnove zdravstvene njege 45 30 120 11

Radivoje Radić 
Ines Drenjančević-Perić
Tomislav Sorić
Klaudio Grdović 
Melanija Ražov Radas
Jelena Vučak-Kulić

Anatomija i fiziologija 45 - 15 5

Dario Faj 
Gordana Ivanac 
Edi Perović

Biofizika, biokemija i osnove radiologije 30 - - 3

Marijana Matek Sarić Dijetetika 30 15 - 3

Jerko Barbić 
Mate Kozić 
Ivo Klarin

Patofiziologija 30 - - 3

Marijana Ćorić 
Ana Krvavica

Patologija 15 - - 2

Ozren Pestić Informatizacija i administracija u 
zdravstvenoj njezi

15 - 30 4

Dinko Puntarić 
Alan Medić

Epidemiologija 30 - 15 3

Ivan Poljaković Strani jezik struke I 15 - 15 2

II. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ivana Gusar Proces zdravstvene njege 45 30 120 12

Marija Tonkić
Vlasta Gilić 

Mikrobiologija s parazitologijom 30 - 15 3

Anita Vulić Prtorić Komunikacijske vještine 15 - 30 3

Milena Radovan-Burja Filozofija i bioetika u zdravstvenoj njezi 30 15 - 3

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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Inge Tomić Koludrović
Nensi Segarić

Sociologija 30 - - 2

Ivan Poljaković Strani jezik struke 15 - 15 2

III. semestar

Obvezni (temeljni) predmeti:

Anita Stipanov  Zdravstvena njega djeteta 45 - 110 10

Anita Stipanov Zdravstvena njega majke i novorođenčeta 30 - 110 10

Stela Ursić Zdravstvena njega odraslih I 
(Zdravstvena njega internističkih bolesnika 
Zdravstvena njega infektoloških bolesnika 
Zdravstvena njega neuroloških bolesnika)

75 - 170 13

Neda Aberle 
Nataša Skitarelić

Klinička medicina II
Pedijatrija

30 - - 3

Aleksandar Včev 
Dario Nakić 
Ivo Klarin 
Jogen Patrk 
Krešimir Ivanac

Klinička propedeutika 30 - 15 3

Ivan Poljaković Strani jezik - 15 - 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nataša Šimić Biološke osnove ponašanja 15 - 15 2

Zvjezdan Penezić Rad s grupom u sestrinstvu 15 - 15 2

Martin Glamuzina Medicinska geografija 15 30 - 2

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Nataša Šimić Biološke osnove ponašanja 15 - 15 2

Zvjezdan Penezić Rad s grupom u sestrinstvu 15 - 15 2

Martin Glamuzina Medicinska geografija 15 30 - 2

IV. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Mate Kozić
Aleksandar Knežević  
Eugenija Basioli Kasap

Farmakologija 30 - 15 3

Boris Dželalija Klinička medicina I 60 - - 5

Albino Jović 
Mate Kozić 
Željka Škunca 
Dražen Zekanović

Klinička medicina I
Interna medicina

- - - -

Marina Titlić  
Anamarija Mrđen  
Klaudija Duka Glavor

Klinička medicina I
Neurologija

- - - -

Mile Gverić 
Ivana Patrk

Klinička medicina I
Dermatologija

- - - -
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Boris Dželalija Klinička medicina I
Infektologija

- - - -

Mira Klarin 
Slavica Šimić Šašić

Metode zdravstvenog odgoja i promocije 
zdravlja

30 15 15 3

Igor Bilić Socijalno i zdravstveno zakonodavstvo 30 - - 2

Anita Vulić Prtorić Zdravstvena psihologija 30 - 15 3

Ivan Poljaković Strani jezik 15 - 15 2

Izborni predmeti s matičnog studija:

Nataša Šimić Psihologija boli 15 - 15 2

Dario Nakić 
Jogen Patrk 
Ivo Klarin 
Melanija Ražov-Radas  
Krešimir Ivanac

Turistička medicina 15 - 15 2

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Nataša Šimić Psihologija boli 15 - 15 2

Dario Nakić 
Jogen Patrk 
Ivo Klarin 
Melanija Ražov-Radas  
Krešimir Ivanac

Turistička medicina 15 - 15 2

V. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Majda Fajdetić
Ivana Gusar

Koordinacija i supervizija zdravstvene njege 45 - 60 6

Dragica Kustura Zdravstvena njega odraslih II 45 - 90 9

Stela Ursić
Anita Škarica

Zdravstvena njega psihijatrijskih bolesnika 45 - 90 7

Neven Skitarelić Klinička medicina III 65 - - 5

Ivan Bačić
Tihomir Dunatov
Robert Karlo

Klinička medicina III
Kirurgija

- - - -

Siniša Šijanović
Petar Lozo
Branko Dukić

Klinička medicina III
Ginekologija i porodništvo

- - - -

Neven Skitarelić Klinička medicina III
Otorinolaringologija

- - - -

Neven Skitarelić Klinička medicina III
Oftalmologija

- - - -

Pavo Filaković
Darko Labura

Klinička medicina IV
Mentalno zdravlje i psihijatrija

45 - - 3
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VI. semestar 

Obvezni (temeljni) predmeti:

Ana Proroković
Ana Slišković

Osnove istraživačkog rada u sestrinstvu 30 15 30 3

Stela Ursić Zdravstvena njega gerijatrijskih bolesnika 30 - 75 6

Marija Ljubičić Zdravstvena njega osoba s posebnim 
potrebama

20 10 15 3

Jadranka Plužarić Zdravstvena njega u zajednici 60 - 60 5

Dinko Puntarić
Alan Medić

Javno zdravstvo 45 - 15 4

Katarina Šakić-Zdravčević
Tatjana Šimurina
Jogen Patrk
Tatjana Andabaka

Klinička medicina V
Anesteziologija, reanimatologija i intenzivno 
liječenje

30 - 15 3

Mentor Završni rad 5

Izborni predmeti s matičnog studija:

Neven Skitarelić Osnove kirurške tehnike i instrumentiranja 15 - 15 2

Mira Klarin Razvojna psihologija 15 - 15 2

Martin Glamuzina Medicinska demografija 15 30 - 2

Predmeti koji se nude studentima drugih studija:

Neven Skitarelić Osnove kirurške tehnike i instrumentiranja 15 - 15 2

Mira Klarin Razvojna psihologija 15 - 15 2

Martin Glamuzina Medicinska demografija 15 30 - 2

7.4.3. Centri

7.4.3.1. Centar za strane jezike

Red predavanja za zimski semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Ivan Poljaković, g2
Marina Oštarić, g7
Anamarija Štulina, g4,8,10
Marijana B. Vučić, 
g1,3,5,6,9

Engleski jezik struke I 1 - 1 2

Anamarija Štulina g1-2 Engleski jezik struke I 1 1 - 3
Ivan Poljaković g1,2 Engleski jezik struke III 1 - 1 2
Ivan Poljaković Engleski jezik struke V 1 - 1 2
Anamarija Štulina Engleski jezik struke I 2 - 2 4
Anamarija Štulina g1-g2 Engleski jezik struke III 1 - 1 2
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Anna Martinović Engleski jezik struke V 1 - 1 2
Anna Martinović Engleski jezik struke VII 1 1 - 5
Anna Martinović Engleski jezik struke I 1 - 1 2
Anna Martinović Engleski jezik struke III 1 - 1 2
Sandra Botunac Engleski jezik struke I 2 - 1 3
Marina Oštarić Engleski jezik struke I 2 - 2 4
Marina Oštarić Engleski jezik struke III 1 - 1 2
Marina Oštarić Engleski jezik struke V 1 - 1 2
Vesna Šimičević g1-g2 Engleski jezik struke I 2 - 2 4
Vesna Šimičević Engleski jezik struke III 1 - 1 2
Vesna Šimičević Engleski jezik struke V 1 - 1 2
Marija Perković Engleski jezik struke I 1 - 1 2
Marija Perković Engleski jezik struke III 1 - 1 2
Silvana Bilan Vježbe prevođenja – Engleski I - - 2 2
Ivica Leovac Njemački jezik struke I 1 - 1 2
Ivica Leovac Njemački jezik struke III 1 - 1 2
Ivica Leovac Njemački jezik I 1 - 1 2
Snježana Zorić Korejski jezik I 1 - 1 2
Sofija Jakšić Francuski jezik I 1 - 1 2
Sofija Jakšić Francuski jezik III 1 - 1 2
Sofija Jakšić Francuski jezik V 1 - 1 2
Demetrio Gallardo g1-3 Španjolski jezik I 1 - 1 2
Demetrio Gallardo g1-g2 Španjolski jezik III 1 - 1 2
Demetrio Gallardo Španjolski jezik V 1 - 1 2
Vesna Krneta Ruski jezik I 1 - 1 2
Sanja Baričević Hrvatski jezik I 1 - 1 2

Red predavanja za ljetni semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studentima/cama drugih studija:

Ivan Poljaković, g2
Marina Oštarić, g7,9
Marisol Zubanov, g4,8
Marijana B. Vučić, 
g1,3,5,6,10
Anamarija Štulina, g11

Engleski jezik struke II 1 - 1 2

Ivan Poljaković g1,2 Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Ivan Poljaković Engleski jezik struke VI 1 - 1 2
Anamarija Štulina Engleski jezik struke II 2 - 2 4
Marisol Zubanov g1 Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Anna Martinović g2 Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Anna Martinović Engleski jezik struke VI 1 - 1 2
Anna Martinović Engleski jezik struke II 1 - 1 2
Anna Martinović Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
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Sandra Botunac Engleski jezik struke II 2 - 1 3
Marina Oštarić Engleski jezik struke II 2 - 2 4
Marina Oštarić Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Vesna Šimičević g1,2 Engleski jezik struke II 2 - 2 4
Vesna Šimičević Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Vesna Šimičević Engleski jezik struke VI 1 - 1 4
Marija Perković Engleski jezik struke II 1 - 1 2
Marija Perković Engleski jezik struke IV 1 - 1 2
Silvana Bilan Vježbe prevođenja – Engleski II - - 2 2
Ivica Leovac Njemački jezik struke II 1 - 1 2
Ivica Leovac Njemački jezik struke IV 1 - 1 2
Ivica Leovac Njemački jezik II 1 - 1 2
Snježana Zorić Korejski jezik II 1 - 1 2
Sofija Jakšić Francuski jezik II 1 - 1 2
Sofija Jakšić Francuski jezik IV 1 - 1 2
Demetrio Gallardo g1-3 Španjolski jezik II 1 - 1 2
Demetrio Gallardo Španjolski jezik IV 1 - 1 2
Demetrio Gallardo Španjolski jezik VI 1 - 1 2
Vesna Krneta g1,2 Ruski jezik II 1 - 1 2
Sanja Baričević Hrvatski jezik VIII 1 - 1 2

7.4.3.2. Centar Stjepan Matičević*

Red predavanja za zimski semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studenticama/ima jednopredmetnih i 
dvopredmetnih sveučilišnih diplomskih studija za stjecanje  
nastavničkih kompetencija:

Dijana Vican Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju 30 - 15 5

Igor Radeka Didaktika 30 - 15 5

Luka Marinović Psihologija obrazovanja I 30 - 15 5

Red predavanja za ljetni semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studenticama/ima jednopredmetnih i 
dvopredmetnih sveučilišnih diplomskih studija za stjecanje  
nastavničkih kompetencija:

Dijana  Vican Teorije odgoja i obrazovanja u praksi 30 - 15 5

Igor Radeka Umijeća nastavnika 30 - 15 5

Luka Marinović Psihologija obrazovanja II 30 - 15 5

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija
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7.4.3.3. Centar za tjelovježbu i studentski šport*

Red predavanja za zimski semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Gordana Ivković Kineziološka kultura 1 - - 30 1

Gordana Ivković Kineziološka kultura 2 - - 30 1

Red predavanja za ljetni semestar

P S V ects

Predmeti koji se nude studentima drugih odjela:

Gordana Ivković Kineziološka kultura 3 - - 30 1

Gordana Ivković Kineziološka kultura 4 - - 30 1

* broj sati predavanja, seminara i vježbi obračunat je semestralno, a ne tjedno kao kod ostalih studija

7.5. Reakreditacija sveučilišnih odjela 

Reakreditacija Odjela za ekonomiju u akademskoj godini 2010./2011.

U postupku reakreditacije visokih učilišta, koja je, na temelju godišnjeg plana Agencije za 
znanost i visoko obrazovanje, provedena u akademskoj godini 2010./2011., vrednovan 
je i Odjel za ekonomiju Sveučilišta u Zadru. Ocjena kvalitete donosi se na temelju sedam 
standarda koji su sadržani u dokumentu Kriterija za ocjenu kvalitete visokih učilišta u 
sastavu sveučilišta. Na temelju Akreditacijske preporuke Agencije za znanost i visoko 
obrazovanje u postupku reakreditacije Odjela za ekonomiju Sveučilišta u Zadru, a u 
pogledu ocjene kvalitete vrednovanog visokog učilišta ocijenjeno je sljedeće:

1.	 Upravljanje visokim učilištem i osiguravanje kvalitete – Institucija se svojom misijom 
i drugim dokumentima koji opisuju njezino djelovanje jasno identificira kao visoko 
učilište. Misija je visokog učilišta doprinos razvoju društva razvojem obrazovanja, 
učenja i istraživanja i ostalih ciljeva određenih specifičnim karakteristikama visokog 
učilišta i njegovim položajem u društvu. Visoko se učilište posvetilo razvijanju 
kulture koja prepoznaje važnost kvalitete i njezina osiguravanja i važnost društvene 
odgovornosti. Uglavnom provedeno

2.	 Studijski programi – Svaki je studijski program definiran u skladu s jasno određenim 
ishodima učenja studenata i međunarodnim standardima. Visoko je učilište 
uspostavilo mehanizme za odobrenje, praćenje i unapređenje svojih programa i 
kvalifikacija. Uglavnom provedeno

3.	 Studenti – Visoko učilište osigurava kvalitetu studenata odgovarajućim selekcijskim 
postupkom, brigom za napredak kroz studij i različitim vidovima potpore. Uglavnom 
provedeno
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4.	 Nastavnici – Visoko učilište dokazuje da zapošljava dovoljan broj nastavnika s 
odgovarajućim kvalifikacijama kako bi postiglo svoje obrazovne ciljeve, uspostavilo 
i nadziralo akademska pravila i osiguralo održivost svojih studijskih programa. 
Uglavnom provedeno

5.	 Znanstvena i stručna djelatnost – Visoko učilište redovito provodi istraživačku 
aktivnost čiji je rezultat originalno znanstveno djelo koje pridonosi ukupnom 
znanju, a temelji se na rezultatima temeljnih, razvojnih i primijenjenih istraživanja. 
Djelomično provedeno

6.	 Mobilnost i međunarodna suradnja – Visoko učilište shvaća da djeluje u 
međunarodnom okruženju te je razvilo pravila, postupke i resurse za potporu 
međunarodnim aktivnostima. Djelomično provedeno

7.	 Resursi – Stručne službe, prostor, oprema i financije – Visoko učilište dokazuje svoju 
sposobnost osigurati i unapređivati dovoljno sredstava kojima može osigurati uspjeh 
svih dionika i vlastiti kontinuitet. Potpuno provedeno

Prema Akreditacijskoj preporuci proizlazi kako je u postupku reakreditacije utvrđeno da 
dio djelatnosti Sveučilišta u Zadru, koji je vrednovan, ispunjava uvjete kvalitete utvrđene 
gore navedenim dokumentima. Stoga je, a na temelju članka 22. stavka 3. Zakona o 
osiguravanju kvalitete u znanosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine", broj 45/09), 
te uz prethodno mišljenje Akreditacijskog savjeta, doneseno na 17. sjednici, održanoj 19. 
srpnja 2011., Agencija za znanost i visoko obrazovanje preporučila ministru nadležnom 
za znanost i visoko obrazovanje:

1.	 Izdavanje potvrde o ispunjavanju uvjeta za obavljanje dijela djelatnosti Sveučilišta u 
Zadru koji se odnose na studijske programe Odjela za ekonomiju.

2.	 Naknadno praćenje djelatnosti Odjela za ekonomiju Sveučilišta u Zadru u roku od 
dvije godine od dana izdavanja potvrde, koje provodi Agencija.

Ocjene kvalitete dobivene postupkom reakreditacije Odjela za ekonomiju najbolje su u 
odnosu na sve objavljene akreditacijske preporuke do prosinca 2011. godine.
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7.6. Popis nastavnika i 
suradnika po odjelima i 
centrima

_____________

Odjel za anglistiku

Docenti:
Senka Božić-Vrbančić
Mario Vrbančić

Viši lektori:
Jadranka Ančić
Maximiljana Barančić
Blaženka Fran
Emil Šprljan

Lektor:
Leonarda Lovrović

Viši predavač:
Estella Petrić-Bajlo

Viši asistenti:
Ivo Fabijanić 
Marko Lukić
Rajko Petković
Sanja Škifić
Lidija Štrmelj

Asistenti:
Katarina Ćurković Denona
Zrinka Frleta
Tomislav Kuzmanović
Antonio Oštarić
Slavica Troskot 
Vesna Ukić Košta
Krešimir Vunić

_____________

Odjel za arheologiju

Redoviti profesor – trajno zvanje:
Brunislav Marijanović

Redoviti profesori:
Sineva Kukoč
Ante Uglešić

Izvanredni profesori:
Miroslav Glavičić
Dražen Maršić
Željko Miletić

Docenti:
Mato Ilkić
Tomislav Fabijanić
Karla Gusar

Viši asistenti:
Igor Borzić
Ivana Jadrić Kučan
Dario Vujević

Asistenti:
Josipa Baraka
Martina Čelhar
Irena Radić-Rossi
Jure Šućur

Asistenti – znanstveni novaci:
Silva Bekavac
Vedrana Glavaš
Mate Parica

Tehnički suradnik:
Zoran Bakić

_____________

Odjel za ekonomiju

Redoviti profesori:
Stipe Belak
Boris Jurić

Izvanredni profesor:
Marija Jakovljević

Docent:
Aleksandra Krajnović
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Viši predavač:
Dijana Čičin-Šain

Predavači:
Ivona Mikulandra Volić
Josipa Perkov
Sanjin Stanković

Asistenti:
Ante Panjkota
Anita Radman Peša

_____________

Odjel za etnologiju i  
kulturnu antropologiju

Docenti:
Olga Supek
Snježana Zorić Hofmann

Asistenti: 
Danijela Birt 
Mario Katić
Tomislav Oroz
Sandra Urem

_____________

Odjel za filozofiju

Redoviti profesor:
Jure Zovko

Izvanredni profesori:
Borislav Dadić
Iris Tićac

Docenti:
Slavko Brkić
Vani Roščić
Marko Vučetić	

Asistent: 
Marica Vernazza

Viši asistent – znanstveni novak:
Nives Delija Trešćec

Asistenti – znanstveni novaci:
Ivana Knežić
Maja Poljak

_____________

Odjel za francuske  
i iberoromanske studije

Odsjek za francuski jezik i književnost

Izvanredni profesor:
Vladimir Skračić

Docenti:
Tomislav Frleta
Barbara Vodanović
Đurđa Šinko-Depierris

Lektori: 
Marija Crljenko
Sofija Jakšić
Marie-Rose Škifić
Isabelle Fillon (strana lektorica)

Asistenti:
Larisa Grčić – Simeunović 
Patrick Levačić
Dubravka Saulan
Mirna Sindičić-Sabljo
Iva Šarić
Frano Vrančić

Odsjek za iberoromanske studije

Docenti:
Nikola Vuletić
Maja Zovko 

Lektori:
Natalia Veiga Galindo (strana lektorica)
Roser Soler Piera (strana lektorica)
Beatriz Domínguez Hermida (strana 
lektorica)

Predavač: 
Demetrio Gallardo Redondo



298

Asistenti:
Marko Kapović
Ivana Lončar
Dubravka Poljak
Pau Sanchis I Ferrer 
Ana Stanić
Lovro Sučić (na zamjeni za porodiljni 
dopust)
Mario Županović

_____________

Odjel za geografiju

Redoviti profesor – trajno zvanje:
Damir Magaš

Redoviti profesor:
Željka Šiljković

Izvanredni profesori:
Josip Faričić
Snježana Mrđen
Maša Surić

Docenti:
Anica Čuka
Vera Graovac Matassi
Robert Lončarić
Sanja Lozić
Marica Mamut
Dražen Perica

Predavač:
Kata Magaš

Viši asistent:
Lena Mirošević

Asistenti:
Nina Lončar
Ante Šiljeg
Silvija Šiljeg
Branimir Vukosav

Asistenti – znanstveni novaci:
Ante Blaće
Ana Pejdo
Denis Radoš

_____________

Odjel za germanistiku

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Željka Matulina
Pavao Mikić

Izvanredni profesor:
Slavija Kabić

Docenti:
Goran Lovrić
Anita Pavić Pintarić
Zaneta Sambunjak
Tomislav Zelić 

Viši predavač:
Mirjana Pehar

Viši lektori:
Mirjana Vlahović

Lektori:
Geriena Karačić 
Marina Lovrić
Katharina Manojlović (strana lektorica)
Andrea Meixner (strana lektorica)
Žaklina Radoš

Asistenti:

Helga Begonja
Marijana Jeleč
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_____________

Odjel za izobrazbu učitelja  
i odgojitelja

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Ivan Zelić
Nikica Uglešić

Izvanredni profesor:
Mira Klarin 

Docenti:
Robert Bacalja
Josip Zanki
Smiljana Zrilić
Ivica Vigato
Teodora Vigato

Profesori visoke škole:
Diana Nenadić-Bilan
Marija Obad

Viši predavači:
Irena Fadić
Snježana Habuš Rončević
Marija Musa
Milena Radovan Burja
Predrag Saratlija

Predavač:
Josip Cindrić

Asistenti:
Jelena Cetinić
Maja Cindrić
Katarina Ivon
Tamara Kisovar Ivanda
Tomislav Košta
Magdalena Miočić
Slavica Šimić 
Karmen Travirka Marčina
Slavica Šimić
Violeta Valjan-Vukić
Donata Vidaković Samaržija
Slavica Vrsaljko

_____________

Odjel za klasičnu filologiju

Izvanredni profesor:
Milenko Lončar

Viši predavač:
Daniel Nečas-Hraste

Predavač:
Teuta Serreqi Jurić

Viši asistent:
Nada Bulić 

Asistenti:
Anita Bartulović
Ankica Bralić
Sabira Hajdarević
Zvonko Liović
Linda Mijić
Sanja Smodlaka Vitas
Diana Sorić

_____________

Odjel za knjižničarstvo

Redoviti profesor – trajno zvanje:
Tatjana Aparac-Jelušić

Izvanredni profesori:
Srećko Jelušić
Ivanka Stričević
Mirna Willer

Docenti:
Josip Ćirić
Nives Tomašević

Viši predavač:
Jadranka Stojanovski

Viši asistent:
Franjo Pehar
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Asistenti:
Katica Burić
Martina Dragija-Ivanović
Drahomira Gavranović
Marijana Tomić

Asistenti – znanstveni novaci:
Mirko Duić
Mate Juric

_____________

Odjel za kroatistiku i slavistiku 

Odsjek za hrvatski jezik i književnost

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Josip Lisac
Mile Mamić
Slavomir Sambunjak 

Redoviti profesori:
Divna Mrdeža-Antonina
Šimun Musa
Helena Peričić

Izvanredni profesori:
Vanda Babić
Zvjezdana Rados
Ljiljana Stančić

Docenti:
Gordana Čupkovoć
Kornelija Kuvač-Levačić
Ante Periša

Viši lektori:
Ivka Brkić
Elžbieta Vladović-Relja

Asistenti:
Sanja Baričević
Marijana Bašić 
Ana Gospić
Sanja Knežević
Josip Miletić
Miranda Levant-Peričić

Mirela Šušić
Denis Vekić
Vedran Žužak

Odsjek za ruski jezik i književnost

Docenti:
Rafaela Božić-Šejić
Marina Radčenko
Zdenka Matek Šmit

Viši lektori:
Eugenija Ćuto
Vesna Krneta

Asistenti:
Zoran Ćoso
Sandra Hadžihalilović
Petar Karavlah
Maja Pandžić
Adrijana Vidić

_____________

Odjel za lingvistiku

Docenti:
Damir Ćavar (do 31. 3. 2011.)
Malgorzata Ewa Ćavar (do 30. 9. 2011.)
Marijana Kresić

Asistent – znanstveni novak:
Tanja Gulan

_____________

Odjel za pedagogiju

Redoviti profesori:
Slavica Bašić
Anđelko Mrkonjić
Zora Zuckerman

Izvanredni profesori:
Zlatko Miliša 
Stjepan Jagić
Igor Radeka
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Viši asistenti:
Jasmina Vrkić Dimić
Rozana Petani

Asistenti:
Marija Buterin
Matilda Karamatić-Brčić
Daliborka Luketić
Jelena Vlahović

Asistent – znanstveni novak:
Ana Marija Rogić

_____________

Odjel za poljodjelstvo  
i akvakulturu sredozemlja

Redoviti profesor:
Jozo Rogošić

Docenti:
Jelena Čulin
Slaven Zjalić
Božidar Yerkovich

Viši asistent:
Mia Brkljača

Asistenti:
Josip Ražov
Tomislav Šarić

Asistenti – znanstveni novaci:
Kristijan Franin
Ivan Župan

_____________

Odjel za povijest

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Slobodan Čače
Mithad Kozličić
Pavo Živković

Redoviti profesor:
Mladen Ančić

Izvanredni profesori:
Anamarija Kurilić
Tonći Šitin
Serđo Dokoza
Franjo Smiljanić

Docenti:
Siniša Bilić Dujmušić
Ante Bralić
Mateo Bratanić
Milorad Pavić

Viši predavač:
Sanda Uglešić

Viši asistenti:
Ante Batović
Lucijana Šešelj

Asistent:
Valentina Zovko

Viši asistent – znanstveni novak:
Zrinka Serventi

_____________

Odjel za povijest umjetnosti

Redoviti profesori:
Emil Hilje
Pavao Vežić

Izvanredni profesor:
Vinko Srhoj

Docenti:
Marija Kolega
Marijana Kovačević

Viši asistent:
Laris Borić
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Asistenti:
Ivan Josipović
Karla Lebhaft
Ana Mišković
Antonija Mlikota
Sofija Sorić
Suzana Valenta

Asistent – znanstveni novak:
Meri Zornija

_____________

Pomorski odjel

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Branko Katalinić
Nikica Uglešić

Docenti:
Toni Bielić
Dražen Jašić
Leonardo Marušić
Stewart Schultz 

Viši predavači:
Petar Čovo
Marijan Gržan

Predavač:
Slaven Pehar

Viši asistenti:
Ivan Gospić
Claudia Kruschel
Bosiljka Mustać

Asistenti:
Marijan Bajlo
Mate Kosor
Marin Košta 
Melita Mokos
Ante Panjkota
Marija Pijaca

_____________

Odjel za psihologiju

Redoviti profesor – trajno zvanje:
Ilija Manenica

Redoviti profesor:
Izabela Sorić

Izvanredni profesori:
Vera Ćubela Adorić
Ljiljana Gregov
Zvjezdan Penezić
Ana Proroković
Anita Vulić-Prtorić
Nataša Šimić

Docenti:
Ivana Tucak Junaković
Marina Nekić
Ana Slišković
Pavle Valerjev

Viši predavač:
Lozena Ivanov

Predavač:
Luka Marinović

Viši asistent:
Irena Burić

Asistenti:
Marina Jurkin
Matilda Nikolić
Jelena Ombla
Irena Pavela
Ana Šimunić
Andrea Tokić

Asistenti – znanstveni novaci:
Marta Cifrek-Kolarić
Ivana Macuka
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_____________

odjel za sociologiju

Redoviti profesori:
Inga Tomić-Koludrović
Vjeran Katunarić

Izvanredni profesori:
Saša Božić
Biljana Kašić

Docenti:
Senka Božić-Vrbančić
Jadranka Čačić Kumpes
Mario Vrbančić

Viši predavač:
Mirko Petrić

Predavači:
Ratko Čorić
Nensi Segarić

Viši asistent:
Željko Oštarić

Asistenti:
Valerija Barada
Krešimir Krolo 
Boško Kuzmanović
Sven Marcelić
Željka Tonković
Željka Zdravković

_____________

Odjel za talijanistiku

Redoviti profesor – trajno zvanje:
Živko Nižić

Docenti:
Nedjeljka Balić-Nižić
Iva Grgić Maroević
Valter Tomas

Viši lektori:
Ivana Profaca
Velimir Žigo

Lektori:
Manuela Kotlar 
Ana Maroević

Strana lektorica:
Pasqualina Corropolese
Predavač:
Mirta Habuš

Asistenti:
Ana Bukvić
Marijana Fabijanić
Irena Graovac (do 5. rujna 2011.)
Nikolina Gunjević
Andrijana Jusup Magazin
Karla Kiš-Kamenjarin
Boško Knežić
Irena Marković
Ivana Škevin

Asistent – znanstveni novak:
Dajana Jurkin

_____________

Odjel za turizam i komunikacijske 
znanosti

Redoviti profesori – trajno zvanje:
Aleksandar Halmi
Nenad Prelog
Josip Vidaković

Redoviti profesor:
Stjepan Malović

Izvanredni profesori:
Jurica Šimurina
Nada Zgrabljić Rotar

Docenti:
Vlasta Kučiš
Vlado Sušac
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Viši predavači:
Radomir Jurić
Božena Krce-Miočić
Tomislav Krpan
Željka Lilić
Anđelko Vrsaljko
Ljiljana Zekanović-Korona

Predavač:
Vinko Bakija

Asistenti:
Vesna Kalajžić
Tomislav Klarin
Goran Pavelin

Asistenti – znanstveni novaci:
Nikolina Miletić
Marijana Ražnjević

_____________

Odjel za zdravstvene studije

Redoviti profesor:
Boris Dželalija

Izvanredni profesori:
Martin Glamuzina
Mira Klarin
Neven Skitarelić

Docent:
Marijana Matek Sarić

Viši predavač:
Mate Kozić

Viši asistenti:
Albino Jović
Aleksandar Knežević
Dario Nakić

Asistenti:
Ivan Bačić
Klaudio Grdović
Ivo Klarin

_____________

Centar za jadranska  
onomastička istraživanja

Redoviti profesor:
Vladimir Skračić

Docenti:
Kristijan Juran
Ante Jurić
Nikola Vuletić

Asistent:
Nataša Šprljan 

Asistenti – znanstveni novaci:
Ivan Habuš-Boško
Stijepo Stjepović

_____________

Centar za strane jezike

Viši predavači:
Anna Martinović
Ivan Poljaković

Predavači:
Marijana Birtić Vučić
Marina Oštarić
Vesna Šimičević
Marisol Zubanov

_____________

Centar za tjelovježbu  
i studentski šport 

Viši predavač:
Gordana Ivković

Predavač:
Dajana Jašić
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7.7. Popis diplomiranih 
studenata u akademskoj 
godini 2010./2011.

Doškolovanje

Razredna nastava

Botica Helga
Botica Miljanović Anamarija
Lovrić Branka
Maglica Ivona
Prizmić Žana
Sršen Dijana
Bašić Sendi
Cimperman Arijana
Hromić Vesna
Phillips Suzana
Ramov Marija
Šoletić Tamara

Stari program

_____________

Arheologija

Bartolić Sirotić Klaudia
Beus Ivana
Bodružić Mario
Brkan Klarin  Zrinka
Buovac  Marin
Burica Nikolina
Čepić Ante
Divac Ina
Dukić Božena
Hostić Marija
Ivanišević Jelena
Jurković Filipa
Kristović Domagoj
Kušić Gorana
Marušinac  Martina
Milić  Marica
Motušić Eugen

Mudrinić  Igor
Odak Mate
Olujić Barbara Klara
Osonjački Daška
Rados Andrijana
Rajzl  Martina
Rimpf Andrea
Rožman Barbara
Somek Martina
Taras Dino
Visković Eduard
Vojnović Čedomir
Vuković Ivan
Vukušić Mirko
Zejnilhodžić  Elvin

_____________

Engleski jezik i književnost

Antulov Ana
Bajaj Verica
Barić Nikola
Baučić Ana
Belajec Sanja
Belamarić Nina
Beljan Anabela
Brezak Ivana
Brkić Josip
Čeko Iva
Čepić Ivan
Glavaš Olivera
Grbić Valentina
Grgeč Ana
Hostić Marija
Ilić Stanka
Jozipović Matej
Jurić Matija
Kalebić Ivan
Karoglan Jelena
Kaštelan Milka
Knežević Marija
Kovačević Ivana
Ladišić Anita
Lakatoš Sandra
Lakić Bojanić Sanja
Lisičić Antonija
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Lončar Branka
Matijević Katarina
Medvedović Ljiljana
Mikelić Antonia
Mišon Milda
Ninčević Sunčica
Novak Antonia
Ostojić Jelka
Pažanin Ivana
Perović Eni
Radalj Ivana
Radočaj Marija
Rešetina  Ines
Siriščević Željana
Širić Marina
Šop Iva
Tomašić Marijana
Tomičić  Gorka
Ujević Ivana
Vela Slavica
Vidučić Vlatka
Vranješ Iva
Vrkić Irena
Vugrin Jurica
Zaborski Jasmina
Zokić Karmen
Željeznak Ana

_____________

Filozofija

Velčić  Krešimir Vibor
Bakić Mario
Dadić Maja
Grgurić Andrija
Halupa Maja
Jelić Ivan
Jemo Nikolina
Klemić Josipa
Kuzmičić Suzana
Nola Dina
Paleka Frane
Pračić Alen
Radić Marijana
Rimpf Andrea
Soko Miočić  Marina

Sučić Anita
Sušac Akrap Ivana
Škunca Marta
Trlaja Maja
Vuković Nada

_____________

Francuski jezik i književnost

Beljan Anabela
Bilić  Toni
Gavrilović Nikolina
Graovac Slavica
Grubišić Ante
Ivulić Dragana
Janković Katarina
Karamatić Nina
Kaštelan Milka
Kocen Silvija
Koštan Vedrana
Kovačević Ivana
Kralj Hana
Krstić Ivana
Mačak Dragiša
Maždin Ivana
Novak Jelena
Pejić Irena
Prcela Zrinka
Pušćenik Snježana
Rogić Martina
Rosandić Marin
Stojković Tamara
Šaban Anita
Škevin Ružica
Škorić Ivana
Škrabo Jelena
Šop Iva
Velić Irma
Vodanović  Ana
Vukić Ivana
Zbačnik Ivana
Žukina Adela



307

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

_____________

Geografija (Zemljopis)

Antulov Ana
Čirjak  Ivan
Gavranović Danijel
Grgurić Andrija
Knežević Ivan
Kocen Silvija
Kravić Ivo
Lisica Kristina
Maljković Marta
Martan Ana-Marija
Mateša Ivana
Maždin Ivana
Miljak  Lovrenka
Mostahinić Roberta
Musić Ivan
Osonjački Daška
Paleka Frane
Rogić Martina
Stipan Davor
Šuta Tomislav
Vlaški Luka
Vodanović  Ana
Rogić Martina

_____________

Grčki jezik i književnost

Benković Ivan
Biljan Jelena
Dabo  Domagoj  Ljudevit
Lovrin Anita
Pražen Ivan

_____________

Hrvatski jezik i književnost

Baraka Tina
Bartulović Marina
Batur Mira
Batur Nediljka
Bogdan Aida

Brkljačić Mirna
Crljenko Branka
Cvrlje Daša
Čamber Ljerka
Ćelić Ivana
Divić Karolina
Festini Anja
Gale Ana
Gašpar Marijana
Jablan Marko
Kero  Ivana
Kragić Ivana
Lonić Marina
Lukić Agata
Maletić Marinela
Maslać Ružica
Mašković Maja
Nenadić Marina
Novaković Sovjetka
Pećar Katarina
Perković  Matilda
Petrović Matea
Prša Kristina
Roščić Marijana
Stevanja Josipa
Valjin Ana
Vlašić Jelena
Vranjić Ivana
Vrsaljko Jelena
Znaor Ivana

_____________

Knjižničarstvo

Dolfić Nikolina
Grgić Iva
Knežević Anđela
Mutnjaković Ivana
Smolić Katarina
Vranić Mihaela
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_____________

Kultura i turizam

Aničić Ivana
Bartolović Ana
Bašić Ana
Belecan Tamara
Bezbradica Karmen
Bezek Tanja
Bilosnić Dalija
Biskupović Marijana
Bobić Lucija
Bodrožić Ivana
Borić Ana
Brkljača Renata
Buterin Robert
Čakarun Tajana
Čubrilo Danijela
Ćurčija Antonio
Ćurković Anamarija
Dedić Ivana
Dominis Marija
Došen Iva
Dundović Marina
Erlić Marica
Eterović-Sorić Šime
Flanjek Jelena
Fuzul Ilina
Gotovina Ivan
Grubić Željko
Gundić Marta
Herenda Katarina
Jakir Maja
Jelenić Hrvoje
Jović Adriana
Jurčević Anamarija
Juričić Sara
Jurjević Katarina
Jusup Marija
Katalinić Sylvia
Katić Damir
Knežević Kristina
Knežević Marija
Kosanović Nataša
Krapić Danica
Lalin Ivan

Lečković Irena
Lisica Bogdanić Zorica
Lukin Barbara
Luštica Tanja
Malta Lucian
Maras Katica
Maraš Ana
Maraš Rafaela
Marević Ines
Markač Darko
Martinović Mate
Maštruko Martina
Matak Natalia
Mihovilović Nedjeljka
Milanović Andrea Gracia
Miličević Marija
Milić Mira
Mrduljaš Emina
Mudronja Grubišić Katarina
Nekić Josip
Nemčić Hrvoje
Obad Lucija
Orlović Ivana
Padovan Zdenko
Paštrović Martina
Pešut Matej
Prahović Željka
Prenđa Marija
Radnić Marina
Raspović Josipa
Rubić Dinka
Samardžija Linda
Sović Stanka
Strenja Božena
Surać Silvija
Šarac Tajana
Škara Marija
Škibola Antonija
Štefančić Marko
Štefičar Ana
Tadić Katarina
Tarasević Aleksandra
Tuta Božica
Ukalović Dubravka
Vladika Ivan
Vučković Karlo
Vujnović Nina
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Vukelić  Dijana
Vukić Karmen
Vuksan Dijana
Zrilić Ivana
Žorž Marko

_____________

Latinski jezik i rimska književnost

Dabo  Domagoj  Ljudevit
Graovac Slavica
Jelinić Anđelko
Kovačević Ivana
Lenkić Ivana
Pražen Ivan
Puljić Zorana
Radić Marijana
Rosandić Marin
Rožman Barbara
Vekić Ivana
Vidić Branimir
Vranić Mihaela
Vuković Vlasta

_____________

Njemački jezik i književnost

Belajec Sanja
Biljan Jelena
Borošak Lena
Bošnjak Božena
Buovac  Marin
Ćukušić Gorana
Filipović Ana
Fofić Ana
Janković Katarina
Jelić Ivan
Jelić Nadana
Jozipović Matej
Jukić Marija
Jurić Matija
Karamatić Nina
Koštan Vedrana
Kovač Katarina
Kralj Hana

Kušić Gorana
Lakatoš Sandra
Lakić Bojanić Sanja
Lisičić Antonija
Maljković Marta
Mutnjaković Ivana
Ninčević Sunčica
Olujić Barbara Klara
Pažanin Ivana
Pejić Irena
Radočaj Marija
Siriščević Željana
Stepanović Dragana
Sučić Anita
Škorić Ivana
Škrabo Jelena
Štokić Marko Benjamin
Tikveša Tajana
Tomašić Marijana
Vlaški Luka
Vugrin Jurica
Zaborski Jasmina
Zorić Renata

_____________

Pedagogija

Begonja Mihaela
Bozza Antonia
Braut Ana
Curać Katarina
Fabijanić Marica
Franić Sanda
Fržop Ivana
Grbić Valentina
Grgeč Ana
Jelinić Anđelko
Jurica Josipa
Knežević Ivan
Kovačević Ivana
Krajšić Lorena
Krnić Jelena
Krstić Ivana
Marković Juraj
Mateša Ivana
Mazić Ivanka
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Mazija Vilma
Miočić-Stošić Maja
Nikpalj  Ana
Odak Mate
Rizoniko Kraljev Marina
Soko Miočić  Marina
Škunca Marta
Trlaja Maja
Uher Marina
Vekić Ivana
Vitaljić Ines
Vranješ Iva
Vrsaljko Ivana
Vukić Antonia
Vuković Nada
Zdrilić Ana
Željeznak Ana
Županović Đina

_____________

Povijest

Beus Ivana
Bodružić Mario
Burica Nikolina
Čirjak  Ivan
Dukić Božena
Fofić Ana
Fržop Ivana
Halupa Maja
Ivanišević Jelena
Jurković Filipa
Klaić  Danijel
Klemić Josipa
Kosović Tanja
Kozina Martina
Kravić Ivo
Kristović Domagoj
Lovrin Anita
Marić Antonela
Marković Juraj
Martan Ana-Marija
Milić  Marica
Mišulić Josipa
Mostahinić Roberta
Mudrinić  Igor

Musić Ivan
Pušćenik Snježana
Rados Andrijana
Rogić Ante
Štokić Marko Benjamin
Vidić Branimir
Visković Eduard
Vojnović Čedomir
Vuković Ivan
Vukušić Mirko
Zejnilhodžić  Elvin

_____________

Povijest umjetnosti

Brkan Klarin  Zrinka
Čepić Ante
Čepić Ivan
Družianić Ivona
Glavaš Olivera
Jelić Nadana
Knežević Marija
Mačak Dragiša
Marušinac  Martina
Mekelenić Ivana
Motušić Eugen
Ostojić Jelka
Puljić Zorana
Rajzl  Martina
Ružić Željka
Sarić Alenka
Somek Martina
Stipan Davor
Taras Dino
Velić Irma
Vuković Vlasta
Zaninović Ivana

_____________

Predškolski odgoj

Alvir Josipa
Bacalja Dolores
Birčić Danijela
Božić Sajda
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Galešić Marija
Hoti Evgenij
Knez Anamarija
Knežević Irena
Kotlar Anđela
Kovač Marijana
Kulušić Lucija
Labura Nensi
Lučić Monika
Martinović Ana
Mršić Vanja
Mužinić Bikić Zrinka
Nikpalj Ines
Oštrić Martina
Ožaković Marijana
Pavlović Ivanka
Pintur Ivana
Rak Antonija
Rogić Tanja
Skelin Sanja
Skorić Ana
Stipić Mirna
Tolić Maja
Troskot Katarina
Ukić Ivana
Vreća Mirjana
Vuletić Božena
Zrilić Gordana
Zubčić Ana
Žigun Marina

_____________

Psihologija

Baštanić Davor
Karamatić Ivan
Kavur Sabina
Kenđel Jelena
Matković Karmen
Mikulić Iva
Pavić Ariana
Šimić Zvonimir
Zonjić Kristina

_____________

Razredna nastava

Barać Ana
Bilić Joško
Brzoja Marina
Floigl Jelena
Franin Ana
Gospić Andrea
Ibraković Martina
Jurić Nikolina
Lovrić Lana
Ostoja Inge
Parić Ana
Perica Antonia
Smajo Tamara
Sudinja Iva
Šiljeg Jelena
Šimićev Galzina Blanka
Zelić Nikolina

_____________

Ruski jezik i književnost

Velčić  Krešimir Vibor
Bakić Mario
Barić Ivana
Barić Nikola
Batelić Marina
Baučić Ana
Brezak Ivana
Cvijetković Jelena
Ćukušić Gorana
Dominis Sunčica
Franić Anđela
Georgiev Martina
Grgić Iva
Grubišić Ante
Ivulić Dragana
Jemo Nikolina
Karoglan Jelena
Knežević Anđela
Kozina Martina
Kuzmičić Suzana
Majić Dragana
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Marić Antonela
Matijević Katarina
Moretić Pero
Nola Dina
Novak Jelena
Pračić Alen
Stojković Tamara
Šaban Anita
Šuta Tomislav
Vukić Ivana
Žukina Adela

_____________

Sociologija

Bajaj Verica
Begonja Mihaela
Brkić Josip
Dadić Maja
Dolfić Nikolina
Gavranović Danijel
Ilić Stanka
Kalebić Ivan
Klaić  Danijel
Knežević Marijana
Krajšić Lorena
Krnić Jelena
Ladišić Anita
Lisica Kristina
Lučić Nikolina
Majić Dragana
Mazija Vilma
Medvedović Ljiljana
Miljak  Lovrenka
Mišulić Josipa
Prcela Zrinka
Rešetina  Ines
Rizoniko Kraljev Marina
Sarić Alenka
Sušac Akrap Ivana
Širić Marina
Tokić Dunja
Uher Marina
Vitaljić Ines
Vrsaljko Ivana
Vukić Antonia

Zdrilić Ana
Zorić Renata
Županović Đina

_____________

Talijanski jezik i književnost

Barić Ivana
Bartolić Sirotić Klaudia
Batelić Marina
Belamarić Nina
Benković Ivan
Bilić Toni
Bogdan Aida
Borošak Lena
Bošnjak Božena
Bozza Antonia
Braut Ana
Curać Katarina
Cvijetković Jelena
Čeko Iva
Divac Ina
Dominis Sunčica
Družianić Ivona
Fabijanić Marica
Filipović Ana
Franić Anđela
Franić Sanda
Gašpar Marijana
Gavrilović Nikolina
Georgiev Martina
Jukić Marija
Jurica Josipa
Knežević Marijana
Kovač Katarina
Lenkić Ivana
Lončar Branka
Lučić Nikolina
Mekelenić Ivana
Mikelić Antonia
Miočić-Stošić Maja
Mišon Milda
Moretić Pero
Nikpalj  Ana
Novak Antonia
Perović Eni



313

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

Radalj Ivana
Rogić Ante
Ružić Željka
Smolić Katarina
Stepanović Dragana
Škevin Ružica
Tikveša Tajana
Tokić Dunja
Tomičić  Gorka
Ujević Ivana
Vela Slavica
Vidučić Vlatka
Vrkić Irena
Zaninović Ivana
Zbačnik Ivana
Zokić Karmen

Prvostupnici

_____________

Arheologija

Badanjak Tin
Dobra Kristina
Đurđević Goran
Filipčič Dejan
Huljev  Ivan
Ivanek Karlo
Jerkušić Andrea
Jordan Anđela
Legin Maja
Lovrić Biljana
Matijević Marijana
Mijić Krešimir
Posedi Ivona
Tojčić Deni
Vitlov Jelena
Vrgoč Zdenka
Alajbeg Ante
Babić Renato
Baričević Mateja
Biserko Miloš
Bonković Slobodan
Cesarik Nikola

Čataj Iskra
Eraković Luka
Hazoš Kristian
Karađole Ana
Klaić Ivana
Krmpotić Ivana
Maričić Anamarija
Moguš Valentina
Nađ Antonio
Peranić Branimir
Perić Ana
Sajatovski Mario
Stepan Nikolina
Surić Roko
Šeparović Ana
Španja Sandra

_____________

Brodostrojarstvo i tehnologija 
pomorskog prometa

Baričević Ante
Bilaver Filip
Knežević Vlatko
Peručić Nikola
Šimičević Ante
Špadić Tonči
Vaistina Saša

_____________

Engleski jezik i književnost

Ajanić Lorea
Badurina Anita
Barjašić Allen
Batinović Lana
Baždarić Tamara
Bebić Katarina
Biondić Maja
Bošnjak Ana
Čaleta Ivan
Čatlak Maja
Čirjak Ivana
Dalić Daria
Delija Pavla
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Didović Verena
Dijoux Nathalie
Grabovac Josipa
Grginović Tea
Jurčić Katarina
Jurić Mirta
Jurišić Nikola
Kordić Željka
Kordiš Aleksandar
Kosović Marina
Kovačić Maja
Ladan Katarina
Lisica Marta
Lokmer Ivana
Malenica Irena
Matek Jasna
Musap Emilia
Pavić Josipa
Pehar Barbara
Pekeljević Marina
Poljak Maja
Popović Marin
Predovan Tea
Smojvir Andrej
Sršen Martina
Šimunović Jelena
Šonja Tea
Tomljanović Gabriela
Vegar Viktorija
Grgić Vidas Smiljana

_____________

Etnologija i antropologija

Barešin Sandra
Bukač Dario
Dorotka Duje
Eterović Iskra
Ivanek Karlo
Jelinčić Ivana
Jurić Ana
Klačar Vanja
Križan Katarina
Križić Mirjam
Kunac Magdalena
Kupsjak Petra

Latinović Branislav
Matana Ivona
Novak Irena
Odak Ana
Petrić Martina
Piližota Iva
Poljičak Mirna
Posedi Ivona
Predovan Tea
Šabić Dijana
Tokić Marin
Tomić Helena
Valovičić Petra
Zvrko Ana
Žiković Nataša

_____________

Filozofija

Bogdanić Luka
Bukač Dario
Čorak Snježana
Dorotka Duje
Gospić Marija
Jakelić Stella
Jeličić Nikola
Jurić Mirta
Knežević Ana
Koritar Magdalena
Krišto Maja
Križić Mirjam
Kubat Anita
Kumić Sandra
Legin Maja
Marinović Saša
Maros Maja
Nabršnigg Maja
Pljukavec Stjepka
Polančec Mateja
Radinski Larisa
Šundrica Marita
Tomić Helena
Vudrić Lucija
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_____________

Francuski jezik i književnost

Alduk Ivana
Boban Irina
Bokan Beata
Bolta Anita
Bonifačić Lucija
Bralić Antonija
Bulj Ljubica
Buljan Ivan
Butijer Nikolina
Ćurković Maja
Dalić Daria
Dijoux Nathalie
Gospić Marija
Grabovac Josipa
Jerkušić Andrea
Jurišić Nikola
Jurković Jelena
Kuić Jelena
Kunac Magdalena
Labaš Maja
Lozo Marija
Lukić Marina
Marić Andrea
Nabršnigg Maja
Novak Irena
Pavletić Anita
Pavlović Antonia
Pekeljević Marina
Pljukavec Stjepka
Rožanković Mateja
Sandalić Ana
Skurić Paula
Sučić Ines
Šušnjara Antonija
Tenžera Lucia
Tomasov Martina
Zidar Jelena
Zvrko Ana

_____________

Geografija - nastavnički smjer

Batinović Lana
Bošnjak Ana
Ćurković Maja
Deklić Andrea
Džanko Barbara
Galić Ivan
Goreta Ivana
Jelavić Jelena
Jolić Josip
Jurić Ana
Juriša Željko
Klačar Vanja
Kranjec Nives
Mađor - Božinović Stipe
Matić Ante
Mikulandra  Silvana
Nekić Mate
Prepelac Ana
Radić Stjepan
Timarac Oliver
Zdenčanović Igor
Ančić Josip
Bujadinović Ivan
Cvitković Ante
Ćustić Antea
Delija Edi
Džalto Ivan
Đulmez Marko
Grgurić Matija
Ivandić Irena
Jokić Daniel
Kecman Anđelko
Kosović Martina
Marelić Tome
Marjanović Ivan
Nimac Edgar
Peći Josip
Rubinić Hana
Samodol Krešimir
Sutlović Julijan
Šušić Martina
Tomasović Ivan
Vranić Matej
Zastavniković Ivana
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_____________

Grčki jezik i književnost

Fazlić Maja
Sudar Goran
Grgić Vidas Smiljana

_____________

Hrvatski jezik i književnost

Babić Ivana
Bijelić Petra
Bobanović Marija
Cvitković Tamara
Čavlina Ivana
Ćoza Ivana
Dežmalj Ivana
Francetić Mirela
Galić Ivan
Glavan Ivana
Gojsalić Branka
Gulan Dijana
Jelinčić Nikola
Klanac Nikolina
Lapov Anđela
Lovrić Josipa
Marin Ivona
Milin Iva
Mitrović Nikolina
Pašalić Antonija
Radić Nikolina
Radilović Maja
Rebić Ines
Smud Ane
Šilović Anamaria
Šućurović Ivona
Tomić Biljana
Tomić Stipana
Tomić Tamara
Trojan Marijana
Turić Danijela
Utrobičić Katija

_____________

Knjižničarstvo

Balog Ana
Beljo Andrea
Bratić Maja
Bratović Luka
Buterin Ante
Ćelić Roberta
Dobrović Helena
Dodik Monika
Gaćina Jakov
Garžina Petar
Grgurović Antonia
Ivanac Ivan
Kaleb Antonio
Klaić Marko
Kršlović Oliver
Lakić Duško
Lalić Maja
Lončar Lidija
Majić-Mazul Marijana
Milanović Antonio
Miljković Nataša
Peraić Kristina
Peša Maja
Segarić Stjepan
Spajić Pola
Stojanović Jadran
Subašić Josip
Šiljdedić Alma
Škunca Katarina
Škunca Marija

_____________

Kultura i turizam

Aračić Ines
Babić Radmila-Ivana
Bagarić Kristina
Bajlo-Dvornik Jasna
Ban Dražen
Bašić Ivana
Bašić Petra
Bebek Ivan
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Begović Danijela
Bengez Marina
Benić Katarina
Bilaver Lucija
Bilobrk Katarina
Bitanga Petar
Božanić Lora
Brkić Katarina
Burčul Helena
Butković Petra
Curać Ivana
Dobrić Sofija
Dokoza Ana
Dražović Tomislav
Duka Matea
Duvančić Ana
Džeko Ivana
Franić Andrea
Gabrić Tina
Gareljić Slobodan
Grdović Maja
Grgeč Iva
Grgić Jelena
Harambašić Anita
Horvatinović Marija
Kaštelan Ana Marija
Klapan Marija
Kolčeg Antonio
Kosić Ivan
Krajina Kristina
Krka Sanja
Lojić Marija
Lovrenčić Lovre
Mandić Ante
Matulović Hrvoje
Medić Nina
Medvidović Matea
Melvan Martina
Mijaljević Marina
Mikelić Maja
Milković Josip
Mimica Zvonimir
Munivrana Tanja
Nuić Igor
Obrovac Nena
Pašalić Ana
Pedić Marija

Petričević Sanja
Petrović Lovre
Radan Matilda
Radojković Mate
Režić Antonija
Rogić Sara
Samarđić Karla
Sardelić Petra
Sarić Marin
Slišković Nina
Soldo Branka
Sršen Miroslav
Škara Frane
Štohera Nina
Štulina Ivana
Talić Bojana
Tomić Željana
Torbarina Anita
Vanjak Dario
Vitković Valentina
Vuko Ivana
Zebić Antonia
Zlatarić Anja
Žakula Nada

_____________

Latinski jezik i književnost

Fazlić Maja
Latinović Branislav
Lokmer Ivana
Lovrić Biljana
Zdenčanović Igor

_____________

Menadžment

Rados Andrea
Alić Tina
Barešić Anamarija
Bebić Nevena
Bistrić Dajana
Bobić Lucija
Bodrožić Marija
Borošak Iva
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Botunac Ana
Bralić Anđela
Brzić Andrea
Buterin Dina
Carić Maja
Crnjak Ana
Čimbur Branka
Čobanov Antonia
Ćustić Nikolina
Danilović Marijana
Demo Marijo
Diklić Iva
Dobrović Marko
Dodić Lara
Duvnjak Jelena
Fantov Marina
Fuzul Antonija
Gligora Antonia
Grabovac Ana
Grbić Josipa
Gulan Marina
Ivković Kristina
Jakić Ana
Jeras Ana
Jović Ivona
Jurjević Anamarija
Kasap Ana
Klarin Šime
Knez Domagoj
Kojić Kristina
Kraljev Julija
Kulonja Ana
Kuzmar Nina
Lepur Katarina
Magaš Iva
Mamić Martina
Maričić Suzana
Matek Mate
Matić Nevena
Matulić Matea
Mijić Anita
Mijolović Vedran
Miletić Ante
Miljanić Jure
Miočić Martina
Mirkov Anita
Modrić Anita

Nekić Bruno
Obučina Andrej
Orlović Ivana
Oštrić Josip
Padrenostro Ana
Palavra Martina
Pavić Andrea
Pavlović Matea
Perković Ivana
Pribisalić Marko
Radonić Marija
Radošević Mario
Radović Marino
Rogić Ana
Rončević Matea
Rosan Ivana
Salama Nila
Sarić Ivan
Sikirić Dominik
Strenja Marija
Šarić Kristina
Šimunov Frenki
Šimurina Marija
Šuljić  Ivana
Šužberić Barbara
Švandrlik Alen
Tokić Šime
Tomas Antonia
Trninić Aneta
Turčinov Luka
Vidović Ante
Vojković Doris
Zanić Andrijana
Zelić Marina
Žilić Marijana

_____________

Nautika i tehnologija  
pomorskog prometa

Barešić Marko
Barešić Mate
Bilkić Alen
Buovac Ivan
Grbić Krešimir
Grbić Tomislav
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Ivuša Mario
Komadina Luka
Kresović Jurica
Lenkić  Roko
Maroja Ivan
Matešić Marin
Matešić Roko
Miletić Josip
Mišić Igor
Novaselić Marko
Perinić Toni
Perković Karlo
Perković Luka
Radović Vinko
Ranj Dino
Surać  Jurica
Surić Piero
Šimičev Frane
Tomić Dalibor
Topić Mate
Uhoda Daniel John
Vidov Šime
Vlastelić Josip
Zubčić Ante

_____________

Njemački jezik i književnost

Ajanić Lorea
Aužina Jelena
Badurina Anita
Barjašić Allen
Bebić Katarina
Blaži Marina
Boban Irina
Bulj Ljubica
Čečuk Ana
Čorak Snježana
Ćosić  Mladen
Delija Pavla
Eterović Iskra
Glavaš Martina
Grabovac Jelena
Ivić Ana-Mari
Jolić Josip
Jurić-Kaćunić Marela

Jurković Jelena
Komšo Vedrana
Kordiš Aleksandar
Koritar Magdalena
Krišto Maja
Kubat Anita
Kumić Sandra
Ladan Katarina
Ljubičić Jelena
Mađor - Božinović Stipe
Mandić Marina
Marđetko Lana
Marjanović Ivana
Marjanović Nada
Maros Maja
Matek Jasna
Nedić Ankica
Nekić Mate
Odžak Dino
Pandurić Andrea
Pavlović Marina
Popović Marin
Rožić Romana
Sučić Ines
Šošić Mario
Udovičić Dijana
Vusio Antonija
Zečević Barbara

_____________

Pedagogija

Alić Kristina
Bašić Antonija
Baždarić Tamara
Benić Marija
Biondić Maja
Blažeković Zrinko
Blaži Marina
Cigić Marijana
Ćosić  Mladen
Glavaš Martina
Ivanišević Anita
Ivić Ana-Mari
Jakelić Stella
Kardum Tanja
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Katić Ivana
Kupsjak Petra
Lončar Josipa
Ljubičić Jelena
Maglov Katarina
Mandić Marina
Marinović Saša
Marjanović Ivana
Marjanović Nada
Milinović Marjana
Milovac Ana
Mustać Josip
Nedić Ankica
Odžak Dino
Oniško Sandro
Pavletić Anita
Perinić Petra
Polančec Mateja
Posavec Anja
Radinski Larisa
Rutić Boris
Sršen Martina
Subotić Selma
Šarić Petra
Šarlija Marina
Šušnjara Antonija
Tomljanović Gabriela
Tunjić Sanja
Udovičić Dijana
Vusio Antonija
Zečević Barbara
Šoša Katarina

_____________

Povijest

Badanjak Tin
Dragović Marko
Đurđević Goran
Filipčič Dejan
Galić Ivan
Goreta Ivana
Huljev  Ivan
Jordan Anđela
Juriša Željko
Kranjec Nives

Matić Ante
Matijević Marijana
Mijić Krešimir
Mikulandra  Silvana
Morić Ivana
Pandurić Andrea
Radić Stjepan
Rožanković Mateja
Timarac Oliver
Tojčić Deni
Vekić Ivan
Vojković Ivana
Vykhodtsev Yuriy
Barada Zorana
Bogdan Ante
Brzić Đina
El Baghdadi Ali
Kaulić Paula
Kovačević Jurica
Lasić Lucijana
Mandac Frane
Niseteo Anamarija
Peroš Ivan
Ražnjević Tomislav

_____________

Povijest umjetnosti

Matana Ivona
Vekić Ivan
Žiković Nataša
Bagić Marin
Đurković Martina
Glumac Andrea
Horvat Ivana
Jakševac Ivana
Majstorović Aleksandra
Roth Ivan
Solje Mima
Surjan Petra-Marija
Šitina Ana
Vodanović Antonia
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_____________

Prevoditeljski studij  
talijanskog jezika

Benkek Svjetlana
Bolta Anita
Bralić Antonija
Deklić Andrea
Friganović Martina
Knežević Ana
Petričević Dubravka
Petrić Martina
Sandalić Ana
Sikirić Marija
Šundrica Marita

_____________

Psihologija

Antunović Adrian
Bajić Zlatko
Colić  Marija
Damjanović Jelena
Dumanić Ivana
Janžek Martina
Juran Anamarija
Kucelin Tajana
Majić Marija
Poljičak Ena
Potočnjak Katja
Ražnjević Antonia
Tucaković Andrea

_____________

Ruski jezik i književnost

Benić Marija
Čaleta Ivan
Čečuk Ana
Dobra Kristina
Džanko Barbara
Jurčić Katarina
Kordić Željka
Kovačić Maja

Kuić Jelena
Malenica Irena
Marić Andrea
Musap Emilia
Pavlović Marina
Petričević Dubravka
Piližota Iva
Prepelac Ana
Sudar Goran
Šarić Petra
Šimunović Jelena
Šindija Anđela
Šonja Tea
Šošić Mario
Vegar Viktorija
Vykhodtsev Yuriy

_____________

Sociologija

Alić Kristina
Bašić Antonija
Blažeković Zrinko
Bogdanić Luka
Cigić Marijana
Čirjak Ivana
Dragović Marko
Friganović Martina
Grabovac Jelena
Ivanišević Anita
Jeličić Nikola
Jurić-Kaćunić Marela
Kardum Tanja
Katić Ivana
Kosović Marina
Križan Katarina
Lončar Josipa
Lozo Marija
Lukić Marina
Maglov Katarina
Milinović Marjana
Milovac Ana
Odak Ana
Perinić Petra
Poljak Maja
Posavec Anja
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Rutić Boris
Smojvir Andrej
Subotić Selma
Šabić Dijana
Šarlija Marina
Tokić Marin
Tunjić Sanja
Valovičić Petra
Vojković Ivana
Vudrić Lucija

_____________

Studij sestrinstva

Babić Grozdana
Bajlo Vedran
Batarelo Mateja
Budan Branka
Budimir-Perinović Nada
Burić Nada
Butić (Laštro) Lidija
Černigoj Ivana
Glavan Radmila
Grgurović Zdenka
Jokić Majda
Kovačević Mirela
Kurtin Maja
Lisica Kristina
Longin Meri
Maričić Blaženka
Marnika Vesna
Matešić Darja
Mijakovac Snježana
Mumelaš Neven
Oliverić Marijana
Pedić Marijana
Rogić Mirjana
Stipčević Ana
Šijan Dragan
Vidić Dijana
Vulin Anđela
Zagorac Vesna
Zečević Jagoda
Zuban Kristijan

_____________

Studij za odgojitelje

Aleksić Ivana
Bajić Ivana
Baričević Jelena
Belakušić Valentina
Bićanić Marina
Bobić Zrinka
Božić Marija
Budanko Anita
Bulić Anita
Burazer Iličić Antonia
Burić Marija
Čavlina Barbra
Dražević Lucija
Dvorski Nina
Grgurica Nikolina
Grmoja Petra
Hajdić Marina
Ivčić Vedrana
Jurić Ivana
Jurjević Sonja
Kapitanović Nera
Knežević Marija
Križan Ana
Lalin Danijela
Ledenko Zdravka
Lovrić Zlatana
Lukin Meri
Lukin Sanda
Macura Tea
Mance Nataša
Maračić Kristina
Marasović Josipa
Marinović Martina
Matić Anja
Medi Monika
Miladinov Nataša
Miletić Marija
Miše Marina
Močić Josipa
Modrić Antonia
Nejašmić  Mia
Novak Iris
Pavlović Ivana
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Pekić Marija
Perić Iva
Pikunić Josipa
Popović Barbara
Rimanić Katarina
Rončević Martina
Šare Nina
Šarić Margareta
Šiklić Antonia
Titulić Lucija
Veljača Iva
Vrbat Ivana
Vukić Vanda
Vulić Božena
Vunić Marija

_____________

Španjolski jezik i književnost

Benkek Svjetlana
Grginović Tea
Jelavić Jelena
Komšo Vedrana
Labaš Maja
Marđetko Lana
Poljičak Mirna
Sikirić Marija
Vrgoč Zdenka

_____________

Talijanski jezik i književnost

Alduk Ivana
Aužina Jelena
Barešin Sandra
Bokan Beata
Bonifačić Lucija
Buljan Ivan
Butijer Nikolina
Čatlak Maja
Didović Verena
Jelinčić Ivana
Lisica Marta
Morić Ivana
Mustać Josip

Oniško Sandro
Pavić Josipa
Pavlović Antonia
Pehar Barbara
Rožić Romana
Skurić Paula
Šindija Anđela
Tenžera Lucia
Tomasov Martina
Vitlov Jelena
Zidar Jelena
Šoša Katarina

Magistri

_____________

Arheologija

Crnković Mirna
Dilber Stipan
Đuričić Srđan
Horvat Kristina
Ivezić Hana
Kljajić Marijana
Lazinica Bojan
Nakić Andrija
Volarević Ivan

_____________

Engleski jezik i književnost;  
smjer: nastavnički

Kesić  Maja
Barić Suzana
Beljo Antonija
Bevanda Andrea
Ćaćić Monika
Došen Ivana
Dučić Aira
Duvnjak Katica
Đuran Sandra
Fišter Andreja
Jakić Ana
Jordan Kristina
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Kaurin Marijana
Kljajić Marijana
Knez Ines
Knezović Nikolina
Knezović Slavica
Kostić Toni
Lovrinović Đurđica
Mahić Darija
Morić Marko
Paša Sanja
Prišlić Nikolina
Stipančić Iva
Šumanac Marijana
Tafra Matea
Vuković Krešimir
Župić Mijo
Bukač Zlatko
Kovačević Ivana
Lazinica Bojan
Malenica Frane
Perkov Petra

_____________

Etnologija i antropologija

Bugarin Velimir
Pavlović Ana
Šimatović Jakov

_____________

Filozofija; smjer: nastavnički

Antić Martina
Bošnjak Martina
Cetinić Marija
Čizmić Kristina
Jakić Ana
Knežević Ante
Lukić Atila
Pavić Petra
Sorić Matko
Stanojević Nino
Stipančić Iva
Šimundić Ivana
Tomić Ivana

_____________

Francuski jezik i književnost;  
smjer: nastavnički

Odvitović  Lucija
Beljo Antonija
Cetinić Marija
Duvnjak Katica
Galošić Martine
Ljubić Anto
Pavić Petra
Šušak Ivona

_____________

Geografija; smjer: nastavnički

Aračić Ivana
Božić Ana
Bušljeta Karmela
Ljubić Anto
Malenica Frane
Marušić Duško
Morić Marko
Narančić Antonija
Relja Ivan
Smirčić Luka
Šušić Nikolina
Župić Mijo

_____________

Geografija; smjer: znanstveni

Bjelobradić  Deni
Barić Dolores
Beram Marina
Bijelić Darjan
Đuran Sanela
Gojsalić Marina
Grubiša Marina
Martinović Stipe
Martinović Valentina
Milin Filipa
Mišković Petra
Podrug Marija
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Radoš Denis
Regetaš Martina
Relja Davor
Režan Jurica
Stojanac Maja
Stupin Petra
Šimunić Nikola
Vilušić Ivana

_____________

Grčki jezik i književnost

Igrec Andreja
Mihanović Stjepan

_____________

Hrvatski jezik i književnost

Bušić Ivana
Džakula Cvija
Hajdarović Maja
Jovanović Kristina
Jović Katarina
Kropek Katarina
Kundičević Mare
Marković Anita
Mijatov Ana
Milekić Martina
Milković Željka
Novačić Patricia
Petešić Ivana
Petrovski Sanja
Šatalić Maja
Šimić Kristina
Šušić Ivana
Uzelac Milana
Vučković Frano
Zelić Dolores
Železnjak Renata

_____________

Informacijske znanosti - 
Knjižničarstvo

Bezmalinović Irma
Blažević Tomislav
Kolanović Ante
Lovrić Gorica
Miočić Ivan
Nakić Ana
Prtenjača Ante
Stojanov Irena
Stura Božena
Šperanda Vedran
Zrilić Josipa

_____________

Latinski jezik i rimska književnost

Igrec Andreja
Mihanović Stjepan
Šimatović Jakov
Vuković Krešimir

_____________

Menadžment

Babić  Roko
Batur Hrvoje
Bračanov Valentina
Bušljeta Nikica
Bytyqi Doris
Džepina Anita
Fatović Petra
Fuštin Nevena
Gulan Marin
Ivanov Katarina
Jadrešić Ana
Jadrešin Ivana
Jurlina Marina
Kresović Nenad
Maligec Jasna
Marinović Ivona
Maruna Dalibor
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Milić Josip
Obratov Ivana
Olić Erpačić Lucija
Paleka Vesna
Pantalon Dragan
Peša Josip
Radaš Ivan
Relja Ina
Šljepica Helena
Šopić Petra
Štajduhar Hrvoje
Tomić Ivana
Zuban Maja
Župan Marko
Mikulić Marko

_____________

Novinarstvo i odnosi s javnostima

Galović Jelena
Grancarić Zrinka
Lešković Ivana
Peruško Karin
Živković Ivana

_____________

Njemački jezik i književnost;  
smjer: nastavnički

Marušić Biljana
Udovičić Anita
Bebić Ana
Buljan Matea
Jurišić Anita
Kaurin Marijana
Knezović Nikolina
Kovačević Ivana
Maglov Anita
Mahić Darija
Perkov Petra
Radman Dubravka
Ribičić Marija
Šušak Ivona

_____________

Pedagogija

Antić Martina
Bebić Ana
Bošnjak Martina
Donadić Kristina
Đuran Sandra
Galošić Martine
Jurišić Anita
Krstić Kristina
Lovrinović Đurđica
Marijačić Marija
Narančić Antonija
Ojdanić Martina
Pavlović Ana
Raspović Marina
Relja Ivan
Šimić  Stela
Tafra Matea
Tomić Ivana
Vladilo Vlatka
Marušić Biljana
Udovičić Anita

_____________

Pisana baština u digitalnom obliku

Ivanišević Karolina

_____________

Poduzetništvo u kulturi i turizmu

Batur Ivana
Brzić Ana
Crnoja Anita
Čovran Sandra
Diklić Martina
Divić Ivana
Ezgeta Ana
Glavić Maja
Matešić Martina
Milković Tamara
Škara Nikolina
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Uskok Anamarija
Vežić Marijana
Višić Antonija
Viternik Tea

_____________

Povijest

Bugarin Velimir
Franić Antonija
Knežević Ante
Marušić Duško
Ribičić Marija
Smirčić Luka
Stanojević Nino
Šumanac Marijana
Bilokapić Tomislav
Bojmić Frane
Delić Ante
Dražić Ivana
Ilić Kristijan
Lenkić Anita
Lokas Dino
Milanović Toni
Pačandi Martina
Parlov Krešimir

_____________

Povijest umjetnosti;  
smjer: Konzervatorski i  
muzejsko-galerijski

Sklepić Antonija

_____________

Povijest umjetnosti;  
smjer: nastavnički

Maglov Anita

_____________

Povijest umjetnosti; smjer: 
znanstveni

Čobanov Ena
Maglov Anita

_____________

Psihologija

Babić Manda
Bavčević Ana
Bilić Marija
Dujmov Maja
Gradečak Marija
Gršković Vanja
Jakelić Ines
Juranić Ivna
Kero Ivana
Kokorić Maja
Kovač Rafaela
Maleš Helena
Marnika Lucija
Matić Ivana
Mičić Lucija
Milaković Jelena
Pavela Irena
Plavčić Jelena
Smolić - Ročak Anđela
Ugrina Marija Eva
Vugdelija Petromila

_____________

Romanistika

Dešpoja Lucija
Dujmović Lucija
Matacin Mateja
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_____________

Ruski jezik i književnost;  
smjer: nastavnički

Božić Ana
Bušljeta Karmela
Dučić Aira
Malenica Samanta

_____________

Sociologija

Bukač Zlatko
Buljan Matea
Čizmić Kristina
Došen Ivana
Kostić Toni
Krstić Kristina
Lukić Atila
Raspović Marina
Sorić Matko
Šimić  Stela
Šušić Nikolina
Vučetić Korina

_____________

Suvremena talijanska filologija

Aračić Ivana
Barić Suzana
Bevanda Andrea
Ćaćić Monika
Donadić Kristina
Fišter Andreja
Franić Antonija
Jordan Kristina
Knezović Slavica
Malenica Samanta
Marijačić Marija
Ojdanić Martina
Paša Sanja
Prišlić Nikolina
Radman Dubravka
Šimundić Ivana

Vladilo Vlatka
Vučetić Korina
Kesić  Maja
Odvitović  Lucija

_____________

Učiteljski studij

Bakar Ana
Banić Marita
Baraba  Katarina
Batur Ana
Bauer Sunčica
Bebić Maja
Bedeković Jelena
Biljanić Biljana
Boras Tea
Bugarija Dijana
Bulaja Martina
Buljat Iva
Bungur Antonia
Burić Marijana
Čičak Ana
Čobanov Andrea
Čuljak Ivana
Đula Ivana
Erak Ana
Franić Lucija
Fumić Lucija
Gospić Josipa
Govorko Ana
Jaklović Marija
Jovančević  Ivana
Kale Kristina
Karavanić Adriana
Katalinić Darija
Kovačević Ana
Kovačić  Maja
Krečak Iva
Krizmanić Ines
Lemezina Ana
Maruna Magdalena
Matešić Dolores
Mlinarić Lana
Modrić Lucija
Mrkonjić Ines
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Oštrić Tina
Papak Kristina
Pejčinović Ivana
Pelaić Ana
Perković Ivan
Petričević Kristina
Petrović Ivana
Pirović Matea
Pljakić Ivana
Radaš Ivana
Raljević Kristina
Rašo Tina
Samohod Rohini Danijela

Suhopoljac Anja
Šikić Iva
Škec Martina
Šušić Josip
Tomić Melani
Tominac Mirjana
Vitali Vedrana
Vranić Josipa
Vranješević Amela
Vukić Marina
Zekanović Sandra
Žepina Anita
Žužul Jelena

7.8. Mobilnost studenata  
i nastavnika

Tijekom akademske godine 2010./2011. 
na Sveučilištu u Zadru boravilo je 13 
dolaznih studenata, i to šestero u okvi-
ru CEEPUS mreža u kojima sudjeluje 
Sveučilište u Zadru (Senad Filipović iz 
BiH, Vedrana Tutiš iz BiH u zimskom i ljet-
nom semestru, Dijana Krešić iz BiH, Maja 
Jerala iz Slovenije, Ana Inkret iz Slovenije 
i Ivana Ereš iz BiH), dvije studentice kao 
CEEPUS "freemoveri" (Silvija Gulišova i 
Maria Kleinova iz Slovačke) i petero pre-
ko bilateralnih ugovora o suradnji ili in-
dividualno (Malte Oetjen iz Njemačke, 
Michael Fuchs iz Austrije, Paulina Kudzin 
iz Poljske, Martina Šplichalova iz Češke 
i Taru Huhkio iz Finske – odustala). 
Također, na Sveučilištu u Zadru bilo je 
i četvero dolaznih profesora i to dvoje u 
okviru CEEPUS mreža (prof. dr. sc. Lučka 
Lorber iz Slovenije i prof. dr. sc. Nikos 
Chausidis iz Makedonije) i dvije profeso-
rice u okviru programa Fulbright (Marion 
Elisabeth Bull i Elaine Peterson).

U akademskoj godini 2010./2011. bilo 
je ukupno 30 odlaznih mobilnosti sa 
Sveučilišta u Zadru, i to: 19 studena-

ta/ica – 16 u okviru programa Erasmus 
(Lea Kvarantan, Ljiljana Smrekar, Matea 
Bulić, Melita Vuković, Petra Šarić, Luka 
Antonina, Mirna Šrajer, Marija Plenković, 
Gabrijela Nikolić, Tea Grginović, Tea 
Predovan, Amanda Žilić, Nina Vigan, 
Andrea Pandurić, Irena Božinović i 
Emanuela Čamber) i troje u okviru CEEPUS 
mreža (Deni Tojčić i Vedrana Glavaš s 
Odjela za arheologiju i Stjepan Segarić s 
Odjela za knjižničarstvo) te 11 nastavnika 
– 10 u okviru programa Erasmus (Snježana 
Zorić Hofmann – održavanje nastave i pri-
premni posjet, Tamara Kisovar Ivanda, 
Vlado Sušac, Magdalena Miočić, Robert 
Bacalja, Helena Peričić, Marijana Kresić, 
Larisa Grčić Simeunović i Josip Ražov), je-
dan u okviru CEEPUS mreža (doc. dr. sc. 
Tomislav Fabijanić s Odjela za arheologi-
ju) i jedan kao CEEPUS "freemover" (doc. 
dr. sc. Maja Zovko s Odjela za francuske i 
iberoromanske studije). 

Program razmjene Erasmus

Sveučilište u Zadru je u ožujku 2011. go-
dine raspisalo natječaj za odabir kandidata 
za sudjelovanje u programu Erasmus za 
akademsku godinu 2011./2012. Natječaj 
je bio otvoren do 15. travnja 2011. te je 
po zaključenom natječaju odabrano šest 
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studentica za razmjenu u svrhu studijskog 
boravka, dvije nastavnice za boravak u 
svrhu održavanja nastave i jedna nastav-
nica za boravak u svrhu stručnog usavr-
šavanja. Budući da je jedan od preduvje-
ta za sudjelovanje u programu Erasmus 
postojanje Erasmus ugovora o suradnji 
između Sveučilišta u Zadru i partnerskog 
sveučilišta, tijekom akademske godine 
2010./2011. Sveučilište u Zadru je nasta-
vilo sa zaključivanjem Erasmus ugovora o 
suradnji ili proširivanjem suradnje u okvi-
ru istih sa sljedećim partnerskim instituci-
jama u zemljama članicama EU: 

Sveučilište Karl-Franzens u Grazu, 
Sveučilište Alpe Jadran u Klagenfurtu 
i Pedagoška akademija u Eisenstadtu 
(Austrija), Visoka zdravstvena škola u 
Bruxellesu (Belgija), Sveučilište Sv. Ćirila 
i Metoda u Velikom Turnovu (Bugarska), 
Sveučilište Mendel u Brnu (Češka), Visoka 
škola za informacijske znanosti i knjižničar-
stvo u Lyonu, Sveučilište Paris 7 – Diderot 
u Parizu, Sveučilište Burgundije u Dijonu 
(Francuska), Sveučilište Cork (Irska), 
Sveučilište u Teramu, Sveučilište u Sassariu 
i Sveučilište u Moliseu (Italija), Sveučilište 
G. W. Leibniz u Hannoveru, Sveučilište 
Ruprecht-Karls u Heidelbergu i Sveučilište 
u Marburgu (Njemačka), Primorsko 
sveučilište (Univerza na Primorskem) u 
Kopru (Slovenija), Sveučilište Autonoma 
u Barceloni (Španjolska), Sveučilište u 
Boråsu (Švedska), Sveučilište Napier u 
Edinburghu (Velika Britanija).
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Partnerstvo u mreži joineusee u 
okviru programa erasmus mundus

U siječnju 2010. godine Sveučilište u 
Zadru se uključilo u partnersku mrežu 
JoinEuSEE, koju koordinira Sveučilište 
Karl-Franzens u Grazu u okviru programa 
ERASMUS MUNDUS. Tijekom akadem-
ske godine 2010./2011. izvršen je odabir 
dolaznih i odlaznih studenata i nastavnika 
(mobilnost je predviđena za akademsku 
godinu 2011./2012.). Mobilnost će biti re-
alizirana na 10 partnerskih institucija u ze-
mljama članicama EU-a. Sveučilište Karl-
Franzens u Grazu je apliciralo za produ-
ljenje istog projekta, ali zbog odluke Vlade 
RH, Hrvatska, a time i Sveučilište u Zadru 
više ne sudjeluje u navedenom programu 
Erasmus Mundus.

Sudjelovanje u radu ceepus mreža

U akademskoj godini 2010./2011. 
Sveučilište u Zadru je sudjelovalo u radu 
sljedećih CEEPUS mreža:

-	 CEEPUS mreža Odjela za informacijske 
znanosti EDUCATION WITHOUT 
FRONTIERS, CII-AT-0050-06-1011 

-	 CEEPUS mreža Odjela za geografiju 
GEOREGNET, CII-SI-0111-05-1011

-	 CEEPUS mreža Odjela za arheologiju 
ARHEOPED 2, CII-SI-0113-04-1011 
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Stipendije, ljetne i zimske škole

Ured za međunarodnu suradnju redovi-
to administrira i informira zainteresirane 
o svim stipendijama koje se objavljuju na 
web stranicama Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i športa, na portalu Stipendije.
info, tj. Instituta za razvoj obrazovanja, 
zatim na mrežnim stranicama Europske 
komisije, Nacionalne zaklade za znanost, 
Alpe Jadran i ostalim.

U suradnji sa Sveučilištem u Klagenfurtu, 
koja traje od ljeta 2003. godine, svake go-
dine dvoje studenata/ice dobiju stipendiju 
za sudjelovanje u Ljetnoj školi u Bovcu. 
Od 14. do 28. kolovoza 2011. u Bovcu 
boravili su Toni Milanović i Frane Bojmić 
(studenti povijesti).

Europska sveučilišta s kojima 
Sveučilište u Zadru surađuje u 
sklopu ERASMUS-a
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7.9. poslijediplomski 
studiji sveučilišta u zadru 
2010./2011.

Tijekom 2010./2011. na Sveučilištu u 
Zadru djelovali su sljedeći poslijediplom-
ski studiji:

Nereformirani

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Arheologija istočnog Jadrana, za stjecanje 
akademskih stupnjeva magistra i doktora 
humanističkih znanosti iz polja arheologije;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Europski studiji: jezici i kulture u dodiru u 
okviru projekta Tempus, za stjecanje aka-
demskih stupnjeva magistra i doktora hu-
manističkih i društvenih znanosti;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Geografske osnove litoralizacije Hrvatske, 
za stjecanje akademskih stupnjeva magi-
stra i doktora prirodnih znanosti iz polja 
geoznanosti;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Jezikoslovlja, za stjecanje akademskih 
stupnjeva magistra i doktora humanistič-
kih znanosti iz polja filologije;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij Knji
ževnosti, za stjecanje akademskih stupnje-
va magistra i doktora humanističkih zna-
nosti iz polja filologije;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Kultura i društvo, za stjecanje akademskih 
stupnjeva magistra i doktora društvenih 
znanosti iz polja sociologije;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Kultura i turizam, za stjecanje akademskih 
stupnjeva magistra i doktora društvenih 
znanosti iz polja informacijskih znanosti;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Povijest hrvatskog pomorstva, za stjecanje 
akademskih stupnjeva magistra i doktora 
humanističkih znanosti iz polja povijesti.

Reformirani

-	 Poslijediplomski znanstveni studij Arhe
ologija istočnog Jadrana, za stjecanje aka-
demskog stupnja doktora/doktorice huma-
nističkih znanosti iz polja arheologije;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Društvo znanja i prijenos informacija, za 
stjecanje akademskog stupnja doktora/
doktorice društvenih znanosti iz polja in-
formacijske i komunikacijske znanosti;

-	 Poslijediplomski sveučilišni studij 
Humanističke znanosti za stjecanje aka-
demskog stupnja doktora/doktorice zna-
nosti humanističkih znanosti iz polja filo-
zofije, filologije, povijesti, povijesti umjet-
nosti, znanosti o umjetnosti, arheologije, 
etnologije i antropologije, interdisciplinar-
nih humanističkih znanosti;

-	 Poslijediplomski znanstveni studij 
Jadran – poveznica među kontinentima, 
za stjecanje akademskog stupnja doktora/
doktorice znanosti humanističkih znanosti 
iz polja povijesti i za stjecanje akademskog 
stupnja doktora/doktorice znanosti iz in-
terdisciplinarnog područja znanosti – polje 
geografije;

-	 Združeni poslijediplomski sveučilišni 
studij Sociologije regionalnog i lokalnog 
razvoja Sveučilišta u Zadru (Hrvatska) i 
Sveučilišta u Teramu (Italija) za stjecanje 
akademskog stupnja doktora/doktorice 
društvenih znanosti iz polja sociologije.

Ukupno je na svim studijima potkraj aka-
demske godine 2010./2011. (30. rujna 
2011.) bilo upisano 187 doktoranada, a 
prethodne generacije broje ukupno 97 ap-
solvenata (56 magistranada i 41 doktora-
nada) te 119 studenata s neispunjenim ob-
vezama prema studiju. 

U postupku stjecanja doktorata znanosti 
izvan doktorskog studija ukupno je bilo 37 
kandidata.

U akademskoj godini 2010./2011. magistri-
ralo je sedam, a doktoriralo 23 pristupnika 
(od toga 12 izvan doktorskog studija). 
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7.9.1. Magistri / 
magistrice znanosti

_____________

Ivo Babaja

Naslov magistarskog rada: 
Politički procesi kao informacijski 
fenomeni – O informacijskoj kakvoći 
političkih procesa

Datum obrane: 
19. 9. 2011.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, politologija, javne 
politike, javno upravljanje

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Stjepan Malović, prof. dr. 
sc. Josip Vidaković, prof. dr. sc. Nenad 
Zakošek

Sažetak: U ovome radu prate se formalni 
politički procesi na njihovoj informacijskoj 
razini i preispituje se njihova informacijska 
kvaliteta i orijentacija. Oslanjajući se na 
teoriju informacijskih znanosti i poglavito 
načela informacijske sigurnosti, konstruira 
se model za ocjenu kvalitete informacijskih 
procesa. U analizi i usporedbi s drugim 
srodnim procesima pokazuje se da politič-
ki procesi na svojoj informacijskoj razini 
ne funkcioniraju u skladu s deklariranim 
ciljevima demokratskog društva kojima bi 
trebali služiti. 

Na primjeru hipotetskog modela izbornog 
procesa demonstrira se jednostavnost mo-
gućnosti unaprjeđenja procesa u informa-
cijskom smislu, dok se analizom rada jav-
ne uprave pokazuje koliko politički procesi 
kvalitativno zaostaju za suvremenim infor-
macijskim standardima koji vrijede u dru-
gim društvenim organizacijama.

_____________

Ana Barišić

Naslov magistarskog rada: 
Uloga Novog lista u turističkom diskursu 
riječke regije

Datum obrane: 
13. 6. 2011.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, informacijske i 
komunikacijske znanosti, komunikologija

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Stjepan Malović, prof. dr. 
sc. Josip Vidaković, doc. dr. sc. Daniela 
Angelina Jelinčić

Sažetak: Autorica je komparativnom ana-
lizom članaka prema zastupljenosti tema 
uočila nedovoljnu zastupljenost članaka 
koji bi edukativno analizirali aktualne 
teme o problemima domicilnog stanov-
ništva, problemima i potrebama turista, 
ekologiji i održivom razvoju, privatizaciji 
i restrukturiranju hotelsko-ugostiteljskih 
poduzeća te o problematici koncesija i 
koncesionara plaža.

Kako bi hrvatsko turističko novinarstvo 
ostvarilo ulogu "čuvara demokracije", na 
način da istinitim i pravodobnim informira-
njem podržava društveno-turistički polilog, 
potrebno je na razini Hrvatske profilirati 
istraživačko turističko novinarstvo koje će 
analitički obrađivati turističke teme izvede-
ne iz aktualne turističke problematike.

_____________

Ivana Kardum Goleš

Naslov magistarskog rada: 
Hibridnost u djelima Salmana Rushdieja
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Datum obrane: 
8. 11. 2010.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
anglistika

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Tatjana Jukić, prof. dr. sc. 
Stipe Grgas, prof. dr. sc. Branka Kalogjera

Sažetak: Ovaj se magistarski rad bavi 
problematikom hibridnosti koju u svojim 
djelima predočava Salman Rushdie kao 
jedan od najprominentnijih postkolonijal-
nih britansko-indijskih pisaca. U radu se 
preispituju načini kako se načela hibrid-
nosti mogu prepoznati u tematskoj sferi 
Rushdiejevih romana, točnije, na razini 
identiteta, vremena i prostora. 

Dodatno je naglašen idiom migracije koja 
je formativni aspekt Rushdieja kao pisca i 
njegovih likova. Migrant je središnji lik u 
njegovu stvaralaštvu i njegov je individu-
alni i nacionalni identitet hibridan, ali su i 
njegovo vrijeme i prostor metafore hibrid-
nosti. Ovakav migrant, sa svim poteškoća-
ma na koje nailazi, ali i sa svim prednosti-
ma koje uviđa, može živjeti i na našim pro-
storima jer je činjenica da se i mi osjećamo 
premješteni i to ne samo u prostoru nego i 
u vremenu te moramo uvijek iznova osmi-
šljavati što određuje naš identitet. 

_____________

Marina Kuzmanić Petreš

Naslov magistarskog rada: 
Postmodernističko shvaćanje identiteta u 
procesu globalizacije (s posebnim osvrtom 
na Hrvatsku)

Datum obrane: 
5. 11. 2010.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, sociologija, posebne 
sociologije

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Nikola Skledar, prof. dr. sc. 
Mislav Kukoč, dr. sc. Esad Ćimić, prof. 
emeritus

Sažetak: Cilj ovoga magistarskog rada 
prilog je promišljanju identiteta u globa-
lizirajućem društvu. Budući da ne postoji 
njihova univerzalna definicija, pojmovi 
identiteta, globalizacije i postmoderniz-
ma objašnjeni su detaljno kao i ozbilj-
ne terminološke poteškoće koje ih prate. 
Globalizacija, postmodernizam i identitet 
podsjećaju da su razumijevanje i spoznaja 
uvijek provizorni procesi koji zahtijevaju 
stalno razmatranje i koji nemaju svršetka 
ma koliko god bili istraživani. To je dakle 
neiscrpno vrelo za znanost i znanstvenike. 
Pred nama su u tijeku procesi koji određu-
ju sadašnjost kao i budućnost nas i gene-
racija koje dolaze. Sposobnost prilagodbi i 
kreativnost u ovim promjenama te stvara-
nje strateških razvojnih programa odredit 
će naše mjesto u izgradnji kulturno osebuj-
ne, društveno stabilne i bogate Hrvatske u 
ujedinjenoj Europi.

_____________

Nikša Mendeš

Naslov magistarskog rada: 
Riječko brodarstvo od 1868. do 1914.

Datum obrane: 
6. 5. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, povijest, hrvatska i 
svjetska moderna i suvremena povijest
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Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Ante Bralić, prof. dr. sc. 
Mithad Kozličić, dr. sc. Mateo Bratanić

Sažetak: Tema ovoga rada razvitak je riječ-
kog brodarstva od Hrvatsko-Ugarske na-
godbe do Prvoga svjetskog rata. Razmatra 
se prostor grada Rijeke i Hrvatskoga pri-
morja, odnosno luke u kojima su registri-
rani riječki jedrenjaci, a dan je i kraći pri-
kaz razvitka grada Rijeke od kraja 17. do 
sredine 19. stoljeća. 

Cilj je bio kronološkim slijedom prikazati 
razvitak riječke jedrenjačke duge plovid-
be, postanak riječkih brodogradilišta, ali i 
gradnju prvih parobroda u Rijeci, sve do 
stvaranja moderne luke potkraj 19. stolje-
ća, odnosno pretvaranja Rijeke u glavnu 
iseljeničku luku Monarhije. Razvitak riječ-
koga brodarstva i brodogradnje u drugoj 
polovici 19. stoljeća stvorio je pretpostav-
ke da se grad Rijeka od nekad maloga sred-
njovjekovnog naselja uz ušće Rječine, kroz 
više stoljeća razvije u vodeće gospodarsko 
i prometno središte Monarhije početkom 
20. stoljeća.

_____________

Lorena Peroš

Naslov magistarskog rada: 
Uloga lokalnog medija u očuvanju 
kulturnog identiteta (na primjeru 
Zadarskog lista)

Datum obrane: 
26. 9. 2011.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, informacijske i 
komunikacijske znanosti, masovni mediji

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Nenad Prelog, prof. dr. sc. 
Stjepan Malović, prof. dr. sc. Gordana 
Vilović

Sažetak: Cilj ovoga rada bio je pokazati 
ulogu i značaj lokalnog medija u očuvanju 
kulturnog identiteta u uvjetima globaliza-
cijskih procesa koji donose kulturnu stan-
dardizaciju i homogenizaciju, a samim tim 
i smanjivanje utjecaja tradicije. 

S obzirom na to da globalni mediji vred-
nuju kulturne sadržaje prvenstveno po 
tržišnim kriterijima, nacionalna kulturna 
dobra ostaju medijski nezapažena. U tim 
uvjetima proces komercijalizacije medija 
nailazi na lokalni otpor. Afirmacija i pro-
micanje kulturnog identiteta premješta se 
s nacionalne na lokalnu razinu, gdje tradi-
cija, jezik i lokalni običaji imaju dominan-
tnu ulogu u oblikovanju medijske kulture. 
Ovim istraživanjem dobiven je uvid u za-
stupljenost i načine zastupljenosti tematike 
tradicijske kulture kao temelja kulturnog 
identiteta u zadarskoj dnevnoj tiskovini 
Zadarski list. 

_____________

Marina Rončević

Naslov magistarskog rada: 
Istraživanje višejezičnosti i nacionalnog 
identiteta u miješanim brakovima

Datum obrane: 
16. 3. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, opće 
jezikoslovlje

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Biljana Kašić, dr. sc. Vesna 
Muhvić-Dimanovski, viša znanstvena 
suradnica, prof. dr. sc. Danica Škara

Sažetak: Osnovni cilj ovoga istraživanja 
bio je utvrditi postojanje podijeljenog iden-
titeta djece iz miješanih brakova u kojima 
je prisutan bilingvizam, odnosno prepo-
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znati koliko uporaba manjinskog jezika 
majke i doživljaji dominacije jednog rodi-
telja utječu na oblikovanje čistog ili podije-
ljenog identiteta.

Provedeno je ispitivanje na ukupno sto is-
pitanika koji potječu iz miješanih brakova, 
putem strukturiranoga upitnika i skale sa-
moprocjene. Istraživanje je potvrdilo hipo-
tezu da djeca iz miješanih brakova uglav-
nom govore jezikom majke, bez obzira je li 
on manjinski ili hrvatski, te da češće imaju 
podijeljeni identitet.

7.9.2. Doktori / 
doktorice znanosti

Ivana Benzon

Naslov disertacije: 
Unutarjezični i izvanjezični pristup 
poredbenim frazemima njemačkog i 
hrvatskog jezika 

Datum obrane: 
22. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
germanistika 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Aneta Stojić, prof. dr. sc. 
Željka Matulina, prof. dr. sc. Mile Mamić

Sažetak: Korpus poredbenih frazema istra-
žen je na morfološko-sintaktičkoj, seman-
tičkoj, tekstnotipološkoj, pragmalingvi-
stičkoj i sociolingvističkoj razini. Cilj rada 
bilo je utvrđivanje intralingvalnih i inter-
lingvalnih sličnosti i razlika između nje-
mačkoga ženskog, njemačkoga muškog, 
hrvatskoga ženskog i hrvatskoga muškog 
podkorpusa. Sličnosti su utvrđene na mor-
fološko-sintaktičkoj razini i glede stupnja 
semantičke idiomatičnosti. Interlingvalne 

sličnosti među rodno svrstanim podkor-
pusima utvrđene su na planu semantičke 
analize sastavnica frazema, na tekstnotipo-
loškoj i na sociolingvističkoj razini. U radu 
se potvrđuje rezultat dosadašnjih sociolin-
gvističkih istraživanja da se žene izražavaju 
ekspresivnije od muškaraca. 

_____________

Maja Bezić

Naslov disertacije: 
Odjeci talijanskog purizma na 
dalmatinskoj obali – Jezik Vincenza 
(Vicka) Drage

Datum obrane: 
7. 5. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
romanistika 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Goran Filipi, prof. dr. sc. 
Ljerka Šimunković, prof. dr. sc. Živko 
Nižić

Sažetak: Autorica je analizirala jezičnu 
teoriju i praksu kontea Vincenza (Vicka) 
Drage, Kotoranina s dalmatinskom adre-
som, padovanskog učenika, autora ta-
lijanskoga jezičnog izričaja i pobornika 
Cesarijeva purizma. Polazeći od pretpo-
stavke da se talijanski jezični purizam 
materijalizirao u najčišćem obliku izvan 
matične domovine, definira Dragova je-
zična poimanja u okviru širega konteksta 
tadašnjih jezičnih tendencija u Italiji. Kako 
bi utvrdila purističke elemente u Dragovu 
jeziku te ih dovela u vezu s onima prisut-
nim u jeziku njegovih talijanskih uzora, 
najznačajniji dio disertacije posvećuje ana-
lizi Dragova jezika na ortografskoj, fono-
loškoj, morfološkoj, sintaktičkoj i leksič-
koj razini, s posebnim osvrtom na leksička 
rješenja u djelu Storia dell’antica Grecia.
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_____________

Laris Borić

Naslov disertacije: 
Renesansna skulptura i arhitektonska 
plastika u Zadru
Datum obrane: 
14. 1. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, povijest umjetnosti, 
povijest i teorija likovnih umjetnosti, 
arhitekture, urbanizma i vizualnih 
komunikacija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Pavuša Vežić, prof. dr. sc. 
Emil Hilje, prof. dr. sc. Nada Grujić

Sažetak: U disertaciji je prvi put sustavno i 
sveobuhvatno analizirana zadarska renesan-
sa kiparska i klesarska građa nastala između 
1450. i 1650. godine. Na temelju detaljnog 
kataloga cjelovito ili fragmentarno sačuva-
nih djela, formalnom analizom utvrđene su 
stilsko-morfološke i tipološke skupine i stil-
sko-datacijske granice pojedinih vrsta i nji-
hovih faza. Osim sustavnog pregleda razvoja 
pojedinih klesarskih vrsta, značajan dopri-
nos ovoga rada odnosi se na niz potvrda, do-
puna ili ispravki dosadašnjih atribucija Jurju 
Dalmatincu, Nikoli Firentincu, Petru Berčiću, 
Frani Laurani i Mihovilu Puheri, nove obri-
se umjetničkog profila Petra Meštričevića, te 
niz do sada nepoznatih kipara, klesara i ra-
dionica 16. i 17. stoljeća izlučenih na temelju 
istraživanja arhivskih izvora regesta.

_____________

Igor Borzić

Naslov disertacije: 
Keramički nalazi s lokaliteta Burnum-
Amfiteatar

Datum obrane: 
20. 4. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
antička arheologija

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Robert Matijašić, akademik 
Nenad Cambi, prof. emeritus, prof. dr. sc. 
Željko Miletić

Sažetak: U radu se uzima u obzir najčešće 
nalaženu vrstu sitnoga arheološkog mate-
rijala na većini rimskodobnih nalazišta i 
time nastojao unaprijediti znanost usmje-
renu na proučavanje te vrste artefakata. 
Podjelom keramičkih predmeta prema 
tipološkim, namjenskim, kronološkim i 
provenijencijskim načelima stvoreni su 
preduvjeti za donošenje zaključaka o di-
namici života u legijskom logoru Burnum, 
prehrambenim i kulinarskim navikama te 
potrebama rimskih vojnika, kao i o njiho-
voj platežnoj moći, položaju logora u tr-
govačko-distribucijskoj mreži, eventualnoj 
lokalnoj keramičarskoj proizvodnji, kro-
nologiji i o mnoštvu drugih važnih čimbe-
nika koji utječu na sagledavanje Burnuma 
u prostorno-vremenskom kontekstu njego-
va egzistiranja tijekom čitave antike.

_____________

Boris Bosančić

Naslov disertacije: 
Označavanje teksta starih knjiga na 
hrvatskom jeziku pomoću TEI standarda

Datum obrane: 
12. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, informacijske i 
komunikacijske znanosti, knjižničarstvo 
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Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Mateo Žagar, prof. dr. sc. 
Tatjana Aparac-Jelušić, prof. dr. sc. Mario 
Essert

Sažetak: Svrha doktorskog rada ogleda 
se u propitivanju korisnosti i isplativosti 
postupka označavanja s obzirom na zado-
voljenje specifičnih potreba znanstvenika 
kao korisnika starih knjiga na hrvatskom 
jeziku u elektroničkom okruženju. U radu 
je dan povijesni pregled razvoja računal-
ne humanistike kao i označiteljskih jezika 
te su razmotreni svi aspekti označiteljske 
teorije o prirodi i svojstvima teksta u elek-
troničkom okruženju. Za potrebe istraži-
vačkog dijela rada izložena je i specifikaci-
ja XML-a, označiteljskog jezika na kojem 
TEI standard danas počiva, a potom i sam 
TEI standard. Nakon provedbe istraživač-
kog dijela rada predložen je i odgovaraju-
ći protokol postupka označavanja teksta 
starih knjiga na hrvatskom jeziku s po-
moću TEI standarda temeljen na isto tako 
predloženom teorijskom okviru.

_____________

Marija Brajčić

Naslov disertacije: 
Arheološki parkovi i spomenici – doprinos 
očuvanju kulturne baštine (stanje i 
perspektive)

Datum obrane: 
7. 4. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
antička arheologija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Ivo Babić, akademik Nenad 
Cambi, prof. emeritus, prof. dr. sc. 
Zdenko Brusić

Sažetak: U radu se definira pojam ar-
heološkog parka, analizira se stanje na 
terenu, vrši se sistematizacija i klasifi-
kacija prema stupnju prezentiranosti za 
javnost. Korištene su interdisciplinarne 
metode, tako da disertacija objedinjuje 
teorijski i empirijski pristup. Rezultati 
istraživanja pokazali su pozitivan trend 
u shvaćanju važnosti predstavljanja naše 
bogate kulturne baštine za javnost, te im-
plikacije na odgoj i obrazovanje, napose 
turizam. Empirijsko istraživanje dalo je 
sliku stanja na terenu, koje je ocijenjeno 
zadovoljavajućim s obzirom na to da 70 
posto od analiziranih lokaliteta ima sve 
ili većinu elemenata koji bi zadovoljili 
kriterije koji u svijetu podrazumijeva po-
jam arheološki park. Na osnovi cjelovite 
analize stanja na terenu utvrdile su se i 
percepcije u budućnosti.

_____________

Tonči Burić

Naslov disertacije: 
Trogirski distrikt do 1537. u svjetlu 
arheoloških nalaza 

Datum obrane: 
3. 3. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
srednjovjekovna arheologija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Ante Uglešić, dr. sc. Janko 
Belošević, prof. emeritus, prof. dr. sc. 
Franjo Smiljanić

Sažetak: Analiza prostornoga razvoja teri-
torija koji je do 15. st. obuhvatio distrikt 
grada i komune Trogira tema je koja u hr-
vatskoj medievistici predstavlja metodološ-
ku novinu. U analizi toga procesa naglasak 
je bio na različitim kategorijama arheološ-
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kih nalazišta, ali su korišteni i brojni povi-
jesni pisani izvori, toponomastički podaci, 
spomenici arhitekture te rezultati podvod-
nih istraživanja, hodologije, limnologije 
i drugih društvenih i prirodnih znanosti i 
disciplina. Takvim pristupom omogućeno 
je praćenje različitih vrsta naseobinskih i 
prostornih elemenata od kasne antike (6. 
st.) do ranoga novog vijeka. Arheologija 
je u takvom interdisciplinarnom pristupu 
bila temeljno izvorište podataka bez kojih 
provedena analiza ne bi bila moguća.

_____________

Anica Čuka

Naslov disertacije: 
Preobrazba dugootočkog krajolika kao 
odraz suvremenih sociogeografskih 
procesa

Datum obrane: 
11. 1. 2011.

Područje, polje, grana: 
interdisciplinarna područja znanosti, 
geografija, društvena geografija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Josip Faričić, prof. dr. sc. 
Željka Šiljković, prof. dr. sc. Borna Fürst-
Bjeliš

Sažetak: Disertacija se bavi preobrazbom 
ruralnog krajolika. Budući da se na oto-
ku nije razvilo urbano naselje, zasebno je 
analiziran agrarni (poljoprivredni) krajo-
lik i krajolik ruralnih naselja Za potrebe 
istraživanja analizirani su brojni arhiv-
ski izvori iz Državnog arhiva u Zadru i 
Splitu, posebice dokumenti iz 18. st. iz 
Fonda obitelji Lantana, katastarski ope-
rati iz 1849. godine te rezultati katastar-
ske izmjere iz istoga razdoblja. Terenskim 
istraživanjem upotpunjene su spoznaje o 
aktualnom stanju na terenu, provedeno 

je opsežno fotodokumentiranje prostora 
i empirijsko istraživanje. Matematičko-
statističkim metodama analizirana je ko-
relacija društveno-gospodarskih pokaza-
telja i načina korištenja zemljišta. 

_____________

Ivana Jadrić-Kučan

Naslov disertacije: 
Carski kult u rimskoj provinciji Dalmaciji 

Datum obrane: 
11. 4. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
antička arheologija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
akademik Nenad Cambi, prof. emeritus, 
prof. dr. sc. Željko Miletić, prof. dr. sc. 
Miroslav Glavičić

Sažetak: Disertacija se bavi uvođenjem car-
skoga kulta kao dijelom složena procesa, 
koji započinje Oktavijanovim osvajanjima 
Ilirika od 35. do 33. g. pr. Kr. Unutar broj-
nih rimskih gradova provincije Dalmacije 
bilo je organizirano i precizno ustrojeno 
municipalno carsko štovanje. Najranije 
njegove tragove nalazimo u Jaderu, Naroni 
i Tarsatici, gdje je već u vrijeme života cara 
Augusta bilo uvedeno carsko štovanje. U 
vrijeme cara Tiberija i njegovih namjesnika 
Publija Kornelija Dolabele i Lucija Voluzija 
Saturnina carski kult u čitavoj provin-
ciji doživljava pravi procvat. U vrijeme 
Dolabele gradi se svetište carskog kulta u 
Naroni, osniva se kult u Epidauru i formira 
se skupina carskih kipova julijevsko-klau-
dijevske obitelji u Naroni, a u doba njego-
va nasljednika Voluzija Saturnina uvodi se 
carsko štovanje u Argirunt i Enonu. 
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_____________

Andrijana Jusup Magazin

Naslov disertacije: 
Pier Alessandro Paravia i talijanska 
književna kritika prve polovice 19. stoljeća

Datum obrane: 
10. 3. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, teorija i 
povijest književnosti

Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Nedjeljka Balić-Nižić, prof. 
dr. sc. Živko Nižić, prof. dr. sc. Ljerka 
Šimunković

Sažetak: U radu se analiziraju književno-
znanstvena djela Piera Alessandra Paravije 
(dijelom objavljena, većinom u rukopisi-
ma) i usustavljuju njegova književnokritič-
ka stajališta. Povijesna kontekstualizacija 
Paravijinih radova pokazala je koji na-
čin odgovara na najvažnija pitanja znanosti 
o književnosti prve polovice 19. stoljeća. 
Usporedba s tematski bliskim radovima nje-
govih suvremenika potvrđuje specifičnost 
talijanskog romantizma. Težnja za ujedinje-
njem talijanskog naroda nadređena je svim 
ostalim kriterijima književnog vrednovanja, 
što potvrđuju i Paravijini prilozi. Time, kao 
i njegovi suvremenici, bez obzira na naklo-
nost klasicizmu ili romantizmu, odgađa na-
stanak moderne književne kritike.

_____________

Joško Kovačić

Naslov disertacije: 
Razvoj grada i luke Hvara kao vojnog i 
pomorskog središta
Datum obrane: 
30. 11. 2010.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, povijest, hrvatska i 
svjetska ranonovovjekovna povijest 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Josip Vrandečić, dr. sc. 
Stanislav Piplović, znanstveni suradnik, dr. 
sc. Mateo Bratanić

Sažetak: Disertacija daje pregled povijesti 
grada Hvara od prapovijesti do danas, s na-
glaskom na razdobljima druge i treće mle-
tačke uprave, te onome od pada Mletaka 
do demilitarizacije grada. Autor izlaže 
povijest gradskih zidina (kasnoantičkih i 
kasnosrednjovjekovnih), utvrda, obala i 
obalnog podustroja. Posebno su obrađeni 
Arsenal i Fontik, zdravstvo s bolnicama, 
karantenom i zdravstvenim uredom, vodo-
opskrba, "mornarsko groblje" i ribarnica 
(uz važnost ribolova za prosperitet grada) 
te crkve, kapele, sakralne umjetnine i bra-
tovštine povezane s naslovnom temom. 

_____________

Patrick Levačić

Naslov disertacije: 
Dalmacija u francuskim putopisima  
1806. – 1914.

Datum obrane: 
21. 6. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, teorija i 
povijest književnosti 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Dean Duda, prof. dr. sc. 
Gabrijela Vidan, doc. dr. sc. Đurđa Šinko-
Depierris

Sažetak: Cilj istraživanja bio je kronološki 
prikazati reprezentativne fragmente fran-
cuskih putopisa po Dalmaciji. Autor je na 
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početku uspostavio cjelovitu sliku dalma-
tinskog prostora naslanjajući se na putnič-
ke diskurse različitih književnopovijesnih 
razdoblja s naročitim osvrtom na motiv 
imaginarne Dalmacije u djelima George 
Sand, Balzaca, Musseta ili Mériméea. 
Dalmacija, neiscrpni izvor literarne inspi-
racije, hranila je mnoge francuske puto-
pisce otvarajući nove istraživačke vidike i 
promišljanja, bilo na književnoj ili društve-
no kulturološkoj razini. U svjetlu tekstova 
prikazanih u radu problematiziran je men-
talitet francuskog putnika, osobitosti poje-
dinog putnika i povijesne okolnosti koje su 
uvjetovale njegov pogled.

_____________

Tomislav Levačić

Naslov disertacije: 
Morfemika u suvremenom ruskom jeziku

Datum obrane: 
15. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
slavistika

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Željka Fink-Arsovski, prof. 
dr. sc. Natalija Vidmarović, doc. dr. sc. 
Rafaela Božić-Šejić

Sažetak: U ovom doktorskom radu prou-
čavaju se najmanji apstraktni entiteti u gra-
matici koji imaju značenje – morfema, me-
todom morfemske analize. Zasebno se po 
poglavljima proučava svaki pojedini mor-
fem ruskoga jezika: korijen, sufiks, prefiks, 
interfiks, nastavak i postfiks. Morfemiku, 
tj. morfeme najvećim se dijelom nastoji do-
vesti u vezu s psiholingvistikom i filozofi-
jom jezika. Podjele i potpodjele morfema 
razrađene su uzimajući u obzir njihovu 
refleksiju u svijesti govornika, odnosno mi-

slitelja. Osobito je značajna podjela kori-
jenskog morfema na tri skupine s obzirom 
na stupanj leksičkog značenja, tj. na leksič-
ko, predleksičko i neleksičko značenje. Uz 
nov način klasifikacije morfema, znanstve-
ni doprinos disertacije sastoji se i u uklju-
čivanju spoznajnih rezultata psiholingvi-
stike, što omogućuje interdisciplinarnost u 
sagledavanju materijala.

_____________

Srećko Listeš

Naslov disertacije: 
Hrvatska revija (1951. – 1990.) i hrvatska 
emigrantska književnost

Datum obrane: 
17. 5. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, teorija i 
povijest književnosti 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Zvjezdana Rados, prof. dr. sc. 
Šimun Musa, prof. dr. sc. Josip Lisac

Sažetak: U radu se istražuje književni rad 
i medijsko djelovanje emigranata koji 
su većim dijelom napustili domovinu u 
svibnju 1945. godine. U emigrantskoj 
Hrvatskoj reviji od književnih priloga 
najviše je zastupljena lirika, memoarska 
proza, esej i kritika, a relativno najzna-
čajnije mjesto zauzimaju prilozi političke 
i historiografske tematike. U najvećem 
broju književnih priloga prevladava ot-
por prema fikcionalnom i inzistiranje na 
fakciji. Važnost emigrantske Hrvatske re-
vije i emigrantske hrvatske književnosti 
je u kontinuitetu i održavanju književnih 
veza, makar zabranjenih i tajnih, između 
domovine i emigracije.
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_____________

Irena Marković

Naslov disertacije: 
Usporedba Pellisove istočno-
jadranske građe za ALI sa suvremenim 
mletacizmima u zadarskom govoru 

Datum obrane: 
9. 4. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
romanistika 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Valter Tomas, prof. dr. sc. 
Goran Filipi, prof. dr. sc. Josip Lisac 

Sažetak: Doktorski rad podijeljen je u dvije 
konceptualne cjeline dva različita idioma 
prisutna u govoru Zadra. Prvi dio odno-
si se na predstavljanje mletačkog korpusa 
grada Zadra koji je zabilježen u Jezičnom 
Atlasu Italije, no nikada nije u potpunosti 
objavljen. Drugi dio odnosi se na suvremen 
govor Zadra. Hrvatska građa od 5000 poj-
mova (za stariju i mlađu generaciju) priku-
pljena je na terenu prema modelu upitnika 
iz ALI-ja, čime su dobiveni što bliži leksički 
ekvivalenti u govoru Zadra. Iz takve građe 
statističkom i morfološkom analizom po-
tvrđene su brojne hipoteze kako o mleta-
cizmima i njihovoj prirodi u govoru Zadra, 
tako i o paraleli gubitka čakavštine na 
ovom području s gubitkom romanizama u 
zadarskom govoru. 

_____________

Lena Mirošević

Naslov disertacije: 
Tvorbeni elementi prostornih identiteta u 
Dalmaciji (južnoj Hrvatskoj)

Datum obrane: 
16. 5. 2011.

Područje, polje, grana: 
interdisciplinarna područja znanosti, 
geografija, društvena geografija

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Damir Magaš, doc. dr. sc. 
Josip Faričić, prof. dr. sc. Borna Fürst-
Bjeliš

Sažetak: U disertaciji se proučavaju i ana-
liziraju povijesno-geografske mijene pro-
stornog obuhvata historijsko-geografske 
regije Dalmacije te prostorna identifikaci-
ja stanovništva Južne Hrvatske. Rezultati 
istraživanja upućuju na to da za južni dio 
Hrvatske ime Dalmacija nije potrebno, ali 
ga nije ni moguće izbjegavati ili u potpuno-
sti zamjenjivati nekim drugim geografskim 
imenom. Pri tome treba poštovati činjenicu 
da se radi o historijsko-geografskoj regiji 
koja se umnogome temelji na percepciji iz-
građenoj na bogatoj kulturnoj baštini kao 
rezultatu kulturnih dodira i prožimanja na 
sjeveroistočnoj obali Jadrana. Dalmacija je 
višeslojno kulturno pročelje Hrvatske, koja 
kao primorska i pomorska zemlja upravo 
preko toga dijela svojeg teritorija ostvaruje 
višestruke društvene i gospodarske veze sa 
sredozemnim civilizacijskim krugom.

_____________

Anita Pavić Pintarić

Naslov disertacije: 
Frazeološki izrazi za ‘malo’/‘slabo’ i 
‘puno’/‘jako’ u njemačkom i hrvatskom 
jeziku

Datum obrane: 
15. 10. 2010.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
germanistika 
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Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Tomislav Talanga, prof. dr. sc. 
Željka Matulina, prof. dr. sc. Mile Mamić 

Sažetak: Autorica je predstavila rezultate 
istraživanja frazema iz konceptualnih po-
dručja kvantitete i intenziteta u njemačko-
me i hrvatskome jeziku. Korpus je priku-
pljen iz leksikografskih i novinskih izvora 
obaju jezika. Analiza se provela na lek-
sičkoj, sintaktičkoj, semantičkoj i stilskoj 
razini. Pokazalo se kako je broj frazema u 
svakome konceptu obaju jezika približno 
jednak te kako se intenzitet i kvantiteta 
izriču istim pojmovnim podskupinama 
frazema. Također, frazemi obaju jezika 
imaju iste sintaktičke funkcije i uglavnom 
se podudaraju u stupnju idiomatičnosti. 
Razlike su zabilježene na planu leksičkoga 
sastava, frazeoloških slika te semantičkih 
polja kojima pripadaju sastavnice fraze-
ma i eksterni elementi.

_____________

Irena Radić-Rossi

Naslov disertacije: 
Problematika prapovijesnih i antičkih 
arheoloških nalazišta u hrvatskom 
podmorju

Datum obrane: 
26. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
antička arheologija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
akademik Nenad Cambi, prof. emeritus, 
prof. dr. sc. Zdenko Brusić, dr. sc. Branko 
Kirigin, muzejski savjetnik

Sažetak: U radu su kritički prikazani rezul-
tati podmorskih arheoloških istraživanja 
prapovijesnih i antičkih nalazišta u hrvat-

skom podmorju, od najstarijih rukopisnih 
bilježaka do primjene najsuvremenijih 
podmorskih tehnologija. Analizom priku-
pljenih podataka upućuje se na kontinui-
ranu terensku aktivnost, ali i na neznatan 
napredak na znanstvenoj razini. 

Nakon prijedloga za rješavanje termino-
loške problematike, o čemu ovisi nap
redak pojedinih znanstvenih disciplina, 
slijedi poglavlje posvećeno istraživanju 
drvenih brodskih konstrukcija i njegovu 
značenju za proučavanje prošlosti jadran-
skog pomorstva.

Opsežno se razmatra i problematika pro-
mjene morske razine, koja je s vremenom 
dovela do potapanja mnogih prapovijesnih 
i antičkih krajolika, problematika arheo-
loških istraživanja u suvremenim urbanim 
središtima i problematika otkrivanja arhe-
oloških nalazišta na velikim dubinama. 

_____________

Ksenija Rajtić Žlof

Naslov disertacije: 
Utjecaj izvora na vjerodostojnost 
medijskih objava na primjeru Croatia 
Airlinesa

Datum obrane: 
29. 12. 2010.

Područje, polje, grana: 
društvene znanosti, informacijske i 
komunikacijske znanosti, odnosi s 
javnošću

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Josip Vidaković, prof. dr. sc. 
Stjepan Malović, doc. dr. sc. Gordana 
Vilović

Sažetak: Doktorski rad se temelji na pret-
postavci da uporaba izvora utječe na vje-
rodostojnost medijskih objava te da se naj-
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češće, iako je to osnovni uvjet profesional-
nog izvještavanja, ne navode dva neovisna 
imenovana izvora. Istraživanje je pokazalo 
da je najviše objava u uzorku utemeljeno 
samo na jednom izvoru, da uporaba izvora 
utječe na vjerodostojnost medijskih objava 
te da bi novinari, žele li vjerodostojno iz-
vještavati, trebali provjeravati informacije 
iz barem još jednog izvora. Znanstveni je 
doprinos rada u razradi ljestvice vjerodo-
stojnosti kao mjernog instrumenta koji 
može poslužiti za argumentirani dijalog 
medijskih profesionalaca, osobito onda 
kada postoje prijepori o narušavanju pro-
fesionalnih standarda izvještavanja ili o ra-
zini vjerodostojnosti medijske objave. 

_____________

Julijano Sokolić

Naslov disertacije: 
Povijest brodogradnje otoka Lošinja od 
1823. do 1915. godine

Datum obrane: 
21. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, povijest, hrvatska i 
svjetska moderna i suvremena povijest 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
akademik Petar Strčić, prof. dr. sc. Mithad 
Kozličić, doc. dr. sc. Mateo Bratanić 

Sažetak: U disertaciji se razmatra brodo-
građevnu aktivnost na otoku Lošinju tije-
kom devedeset godina, od 1824. kada je 
prvi brod duge plovidbe porinut u more u 
brodogradilištu Siksta Katarinića, do 1915. 
za Prvoga svjetskog rata, kada se završava 
to samoniklo i plodno razdoblje. Posebno 
se razmatra i ocjenjuje doprinos obitelji 
Martinolić lošinjskoj brodogradnji te ističe 
neprolazna uloga koju je u njezinu razvoju 
imao genij prota Nikole Martinolića, no-

sitelj novih ideja i markantnih brodogra-
diteljskih podviga. Autor prikazuje važ-
nost brodograđevne djelatnosti u razvitku 
Malog Lošinja, kao urbanog otočnog sre-
dišta i mjesta mnogih poslovnih atribucija 
te navodi spomeničku baštinu kao svjedo-
čanstvo rada i dostignuća lošinjskog otoka 
u brodarskom i brodograđevnom poslu.

_____________

Ivana Škevin

Naslov disertacije: 
Etimološka i leksikološka obradba 
posuđenica romanskog podrijetla u 
govoru mjesta Betine na otoku Murteru

Datum obrane: 
4. 12. 2010.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, filologija, 
romanistika 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Vladimir Skračić, prof. dr. sc. 
Goran Filipi, prof. dr. sc. Josip Lisac 

Sažetak: U radu je etimološki i leksikološ-
ki obrađen korpus posuđenica romanskog 
podrijetla koje pripadaju različitim seman-
tičkim domenama čakavskog govora mje-
sta Betine. Stratifikacija korpusa pokazala 
je da je najveći broj romanizama preuzet 
iz mletačkih idioma, da je zastupljenost 
dalmatskih elemenata primjetno manja (jer 
Betina ne pripada dalmatskom jezičnom 
arealu), te da je najmanji broj preuzet iz 
talijanskog u drugoj polovici 19. i prvoj 
polovici 20. stoljeća. Istraživanja su potvr-
dila i polaznu pretpostavku da romanizme 
čuvaju prvenstveno stariji govornici među 
kojima je istraživanje provedeno, dok se 
mlađe generacije govornika, umjesto ro-
manskim, češće koriste njima bližim hrvat-
sko-čakavskim elementima.
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_____________

Sanda Uglešić

Naslov disertacije: 
Obrazovanje pomoraca na hrvatskom 
dijelu Jadrana u svjetlu zakonske 
regulative 20. stoljeća

Datum obrane: 
8. 7. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, povijest, teorija 
povijesti i metode historijske znanosti 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
doc. dr. sc. Ante Bralić, prof. dr. sc. 
Mithad Kozličić, dr. sc. Maksim Klarin 

Sažetak: Vremenski okvir koji obuhvaća 
istraživanje podijeljen je na četiri razdo-
blja, u kojima pomorsko obrazovanje pro-
lazi kroz brojne organizacijske i struktural-
ne promjene usklađujući svoje programe sa 
zahtjevima tehničko-tehnološkog razvitka 
pomorske privrede, koji se nastavljaju i 
nakon osamostaljenja 1991. godine. U 
radu se nastojalo pratiti razvitak srednjega 
pomorskog školstva, odnosno višeg i viso-
kog, nakon njegove pojave aktualizirane 
osnivanjem Više pomorske škole u Rijeci 
1949. Kako obrazovanje pomoraca ne 
prestaje završetkom pomorske škole nego 
se nastavlja polaganjem ispita za stjecanje 
propisanih razina pomorskih zvanja, ra-
dom su obuhvaćeni pravilnici kojima su 
pomorske vlasti, odnosno nadležna mini-
starstva, uvjetovala stjecanje pomorskih 
zvanja i dobivanje ovlaštenja. 

_____________

Dario Vujević

Naslov disertacije: 
Musterijenska kultura na istočnoj obali 
Jadrana

Datum obrane: 
28. 4. 2011.

Područje, polje, grana: 
humanističke znanosti, arheologija, 
prapovijesna arheologija 

Stručno povjerenstvo za obranu: 
prof. dr. sc. Zdenko Brusić, prof. dr. sc. 
Brunislav Marijanović, doc. dr. sc. Simona 
Petru 

Sažetak: U radu su predstavljeni svi aspek-
ti važni za razumijevanje načina na koji su 
nositelji musterijena koristili prostor istoč-
ne Jadranske obale. Definirani su razlozi 
koji su ovaj, geografski relativno izolirani 
prostor, učinili privlačnim skupinama ne-
andertalaca, a iznesena je i hipoteza o vre-
menu kada se to moglo dogoditi. Riječ je 
o razdoblju kasnog musterijena, kada ne-
andertalci vjerojatno napuštaju sjevernu 
Europu i sele se na područja Mediterana 
gdje prostori oslobođeni snijega, s ravnica-
ma otkrivenim spuštanjem morske razine i 
bogatstvom vode, pružaju idealne uvjete za 
šume i stada. Musterijenska kultura pozna-
ta je u Hrvatskoj još od početaka njezina 
istraživanja u svijetu, no dugo vremena na-
glasak se stavljao na kontinentalna područ-
ja, dok je obala ostala gotovo nepoznata. 

Promocije magistara/
magistrica i doktora/
doktorica znanosti

Deveta promocija magistara znanosti (za 
akademsku godinu 2010./2011.) održana 
je 3. listopada 2011. u Svečanoj dvorani 
Sveučilišta u Zadru. Rektor, prof. dr. sc. 
Ante Uglešić promovirao je pet magistara/
magistrica znanosti: Ivanu Kardum Goleš, 
Marinu Kuzmanić Petreš, Nikšu Mendeša, 
Lorenu Peroš i Marinu Rončević. Na pro-
mociji su sudjelovali prorektori prof. dr. sc. 
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Vladimir Skračić, prof. dr. sc. Srećko Jelušić 
i prof. dr. sc. Josip Faričić te promotor doc. 
dr. sc. Ante Bralić, zamjenik voditelja posli-
jediplomskog studija "Povijest hrvatskog 
pomorstva". Himne je izvela dalmatinska 
ženska klapa "Barufa" iz Zadra.

Deveta promocija doktora znanosti (za 
akademsku godinu 2010./2011.) održa-
na je 4. listopada 2011. u Svečanoj dvo-
rani Sveučilišta u Zadru. Na akademski 
stupanj doktora/doktorice znanosti rek-
tor prof. dr. sc. Ante Uglešić promovirao 
je 23 doktora znanosti: Ivanu Benzon, 
Maju Bezić, Larisa Borića, Igora Borzića, 
Borisa Bosančića, Mariju Brajčić, Tonča 
Burića, Anicu Čuka (opunomoćenica 
Lena Mirošević), Ivanu Jadrić-Kučan, 
Andrijanu Jusup Magazin, Joška Kovačića 
(opunomoćenica dr. sc. Marija Zaninović 
Rumora), Patricka Levačića, Tomislava 
Levačića, Srećka Listeša, Irenu Marković, 
Lenu Mirošević, Anitu Pavić Pintarić, 
Irenu Radić-Rossi (opunomoćenica dr. sc. 
Maša Surić), Kseniju Rajtić Žlof, Julijana 
Sokolića, Ivanu Škevin, Sandu Uglešić i 
Darija Vujevića. Na promociji su sudje-
lovali prorektori prof. dr. sc. Vladimir 
Skračić i prof. dr. sc. Josip Faričić te pro-
motori prof. dr. sc. Brunislav Marijanović, 
pročelnik Odjela za arheologiju i voditelj 
poslijediplomskog studija "Arheologija 
istočnog Jadrana" i doc. dr. sc. Nedjeljka 
Balić-Nižić, pročelnica Odjela za talijani-
stiku. Himne je izvela dalmatinska ženska 
klapa "Anima maris" iz Zadra.

7.10. Nastupna predavanja

Mateo Bratanić

U postupku izbora znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Mateo Bratanić odr-
žao je 6. svibnja 2011. u 10.00 sati nastu-
pno predavanje na temu Britanska pomor-
ska moć u 19. st. u svijetu njezinih koloni-

Promocija doktora znanosti
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ja. Predavanje je održano pred nastavnici-
ma i studentima Odjela za povijest i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: doc. 
dr. sc. Milorad Pavić, prof. dr. sc. Mithad 
Kozličić, doc. dr. sc. Ante Bralić.

Josip Ćirić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Josip Ćirić održao 
je 14. prosinca 2010. u 15.00 sati nastup
no predavanje pod naslovom Psihološke i 
sociološke odrednice etičkog rezoniranja. 
Predavanje je održano pred nastavnicima i 
studentima Odjela za knjižničarstvo i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: prof. 
dr. sc. Lino Veljak, doc. dr. sc. Hrvoje Jurić, 
prof. dr. sc. Mirko Jakić.

Tomislav Fabijanić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Tomislav Fabijanić 
održao je 7. prosinca 2010. u 13.30 sati na-
stupno predavanje pod naslovom Ritus in-
cineracije na prostorima istočne jadranske 
obale i šireg zaobalja u ranome srednjem 
vijeku. Predavanje je održano pred nastav-
nicima i studentima Odjela za arheologiju 
i pred Stručnim povjerenstvom u sastavu: 
prof. dr. sc. Janko Belošević, prof. dr. sc. 
Ante Uglešić, prof. dr. sc. Željko Tomičić.

Koraljka Golub

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje naslovne docentice dr. sc. Koraljka 
Golub održala je 30. ožujka 2011. u 14.45 
sati nastupno predavanje pod naslovom 
Potencijal 2.0 Web u predmetnoj organi-
zaciji i informacija. Predavanje je održa-
no pred nastavnicima i studentima Odjela 
za knjižničarstvo i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: prof. dr. sc. Tatjana 
Aparac-Jelušić, prof. dr. sc. Mirna Willer, 
prof. dr. sc. Srećko Jelušić

Karla Gusar

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Karla Gusar održala 
je 11. svibnja 2011. u 17.00 sati nastupno 
predavanje pod naslovom Oružje kasnog 
srednjeg i ranog novog vijeka. Predavanje 
je održano pred nastavnicima i studentima 
Odjela za arheologiju i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Ante 
Uglešić, prof. dr. sc. Janko Belošević, prof. 
dr. sc. Željko Tomičić. 

Živana Heđbeli

U postupku izbora znanstveno-nastavno 
zvanje naslovne docentice dr. sc. Živana 
Heđbeli održala je 14. ožujka 2010. u 
10.00 sati nastupno predavanje pod naslo-
vom Povijest institucija kao dio arhivske 
znanosti: na primjeru institucija državne 
uprave RH 1990. – 2004. Predavanje je 
održano pred nastavnicima i studentima 
Odjela za povijest i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: doc. dr. sc. Hrvoje 
Stančić, prof. dr. sc. Damir Boras, prof. dr. 
sc. Tatjana Aparac-Jelušić. 

Ante Jurić

U postupku izbora u znanstveno-nastav-
no zvanje docenta dr. sc. Ante Jurić odr-
žao je 31. ožujka 2011. godine u 12.00 
sati nastupno predavanje pod naslovom 
Onomastička referencija i denotacija. 
Predavanje je održano pred nastavnicima 
Centra za jadranska onomastička istraživa-
nja i studentima Odjela za francuske i ibe-
roromanske studije te pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: prof. dr. sc. Vladimir 
Skračić, doc. dr. sc. Barbara Vodanović, 
doc. dr. sc. Nikola Vuletić.

Marijana Kovačević

U postupku izbora u znanstveno-na-
stavno zvanje docentice dr. sc. Marijana 
Kovačević održala je 25. veljače 2011. u 
12.00 sati nastupno predavanje pod na-
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slovom Ikonografska i stilska izvorišta u 
djelu zlatara Franje iz Milana. Predavanje 
je održano pred nastavnicima i studen-
tima Odjela za povijest umjetnosti i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: prof. 
dr. sc. Pavuša Vežić, prof. dr. sc. Emil Hilje, 
doc. dr. sc. Marija Kolega.

Vlasta Kučiš

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Vlasta Kučiš održa-
la je 20. svibnja 2011. u 12.30 sati nastu-
pno predavanje pod naslovom Višejezična 
i multikulturna komunikacija u Europskoj 
uniji. Predavanje je održano pred nastav-
nicima i studentima Odjela za turizam i 
komunikacijske znanosti i pred Stručnim 
povjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Josip 
Vidaković, prof. dr. sc. Pavao Mikić, prof. 
dr. sc. Stjepan Malović.

Kornelija Kuvač-Levačić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Kornelija Kuvač-
Levačić održala je nastupno predavanje 5. 
listopada 2010. u 12.00 sati pod naslovom 
Mitopoetsko oblikovanje fantastičnih pri-
ča Vesne Bige. Predavanje je održano pred 
nastavnicima i studentima Odjela za kro-
atistiku i slavistiku i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: prof. dr. sc. Zvjezdana 
Rados, prof. dr. sc. Slavomir Sambunjak, 
prof. dr. sc. Vanda Babić.

Robert Lončarić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Robert Lončarić odr-
žao je 15. srpnja 2011. u 11.00 sati nastu-
pno predavanje pod naslovom Pomorsko-
geografska obilježja Ujedinjenog 
Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske. 
Predavanje je održano pred nastavnicima 
i studentima Odjela za geografiju i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: prof. dr. 

sc. Damir Magaš, doc. dr. sc. Josip Faričić, 
doc. dr. sc. Vera Graovac Matassi.

Tea Mayhew

U postupku izbora u znanstveno-na-
stavno zvanje naslovne docentice dr. sc. 
Tea Mayhew održala je 3. svibnja 2011. 
u 12.00 sati nastupno predavanje pod 
naslovom Mletačko-osmanska granica 
na istočnoj obali Jadrana. Predavanje 
je održano nastavnicima i studentima 
Odjela za povijest i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: doc. dr. sc. Milorad 
Pavić, prof. dr. sc. Mladen Ančić, prof. 
dr. sc. Marijan Diklić. 

Marina Nekić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Marina Nekić odr-
žala je 30. lipnja 2011. u 11.00 sati nastu-
pno predavanje pod naslovom Seksualnost 
tijekom životnog vijeka. Predavanje je 
održano pred nastavnicima i studenti-
ma Odjela za psihologiju i drugih odjela 
Sveučilišta u Zadru i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Izabela 
Sorić, prof. dr. sc. Zvjezdan Penezić, doc. 
dr. sc. Ivana Tucak Junaković.

Anita Pavić Pintarić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Anita Pavić Pintarić 
je održala 31. svibnja 2011. u 09.00 sati 
nastupno predavanje pod naslovom 
Intensivierungsadverbien im Deutschen 
und Kroatischen. Predavanje je održano 
pred nastavnicima i studentima Odjela 
za germanistiku i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: prof. dr. sc. Željka 
Matulina, doc. dr. sc. Marijana Kresić, 
prof. dr. sc. Mile Mamić. 
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Ante Periša

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Ante Periša održao 
je 2. ožujka 2011. u 12.15 sati nastupno 
predavanje pod naslovom Metaforička 
struktura jezika. Predavanje je održano 
pred nastavnicima i studentima Odsjeka 
za hrvatski jezik i književnost Odjela za 
kroatistiku i slavistiku i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: doc. dr. sc. Davor 
Pećnjak, prof. dr. sc. Jure Zovko, doc. dr. 
sc. Tomislav Janović. 

Mili Razović

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Mili Razović održao 
je 8. rujna 2011. u 12.00 sati nastupno 
predavanje pod naslovom Mjesto i uloga 
nacionalne turističke organizacije u tu-
rističkom sustavu Republike Hrvatske. 
Predavanje je održano pred nastavnicima 
i studentima Odjela za turizam i komu-
nikacijske znanosti i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Nikša 
Alfirević, prof. dr. sc. Josip Vidaković, 
prof. dr. sc. Jurica Šimurina.

Zaneta Sambunjak

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Zaneta Sambunjak 
održala je 10. studenoga 2010. u 09.00 
sati nastupno predavanje pod naslo-
vom Nikolaus Lenau: Ballade und Lyrik. 
Predavanju su prisustvovali nastavnici i 
studenti Odjela za germanistiku i Stručno 
povjerenstvo u sastavu: prof. dr. sc. Ivan 
Pederin, prof. dr. sc. Željka Matulina, prof. 
dr. sc. Šimun Musa.

Ana Slišković

U postupku izbora u znanstveno-nastav-
no zvanje docenta dr. sc. Ana Slišković 
održala je 13. srpnja 2011. u 11.00 sati 
nastupno predavanje pod naslovom Stres 

kod nastavnika u visokom obrazovanju. 
Predavanje je održano pred nastavnicima 
i studentima Odjela za psihologiju i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: prof. 
dr. sc. Zvonimir Knezović, prof. dr. sc. Ilija 
Manenica, doc. dr. sc. Nataša Šimić. 

Vlado Sušac

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Vlado Sušac održao je 
7. travnja 2011. u 11.00 sati nastupno pre-
davanje pod naslovom Konceptualna pre-
slikavanja u procesu semioze. Predavanje 
je održano pred nastavnicima i studenti-
ma Odjela za turizam i komunikacijske 
znanosti i pred Stručnim povjerenstvom u 
sastavu: prof. dr. sc. Živko Nižić, doc. dr. 
sc. Nedjeljka Balić Nižić, prof. dr. sc. Josip 
Vidaković

Nives Tomašević

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docentice dr. sc. Nives Tomašević 
održala je 9. prosinca 2010. u 9.30 sati 
nastupno predavanje pod naslovom Novi 
trendovi u nakladništvu (od chick-lita do 
knjiga o anđelima). Predavanje je održano 
pred nastavnicima i studentima Odjela za 
knjižničarstvo i pred Stručnim povjeren-
stvom u sastavu: prof. dr. sc Srećko Jelušić, 
prof. dr. sc. Mirna Willer, prof. dr. sc. 
Tatjana Aparac-Jelušić.

Ivica Vigato

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Ivica Vigato održao 
je 8. rujna 2011. u 10.00 sati nastupno pre-
davanje pod naslovom Metodički pristup 
zavičajnom govoru u osnovnoškolskoj na-
stavi. Predavanje je održano pred nastav-
nicima i studentima Odjela za izobrazbu 
učitelja i odgojitelja i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Šimun 
Musa, prof. dr. sc. Mile Mamić, prof. dr. 
sc. Stipe Botica.
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Teodora Vigato

U postupku izbora u znanstveno-nastav-
no zvanje docentice dr. sc. Teodora Vigato 
održala je 9. rujna 2011. u 11.30 sati nastu-
pno predavanje pod naslovom Osobitosti 
prosvjetiteljskog kazališta u Hrvatskoj. 
Predavanje je održano pred nastavnicima i 
studentima Odjela za izobrazbu učitelja i 
odgojitelja i pred Stručnim povjerenstvom 
u sastavu: prof. dr. sc. Tihomil Maštrović, 
prof. dr. sc. Slavomir Sambunjak, doc. dr. 
sc. Robert Bacalja.

Marko Vučetić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Marko Vučetić odr-
žao je 8. veljače 2011. u 16.30 sati nastupno 
predavanje pod naslovom Antropološka 
misao Maxa Schelera. Predavanje je održa-
no pred nastavnicima i studentima Odjela 
za filozofiju i pred Stručnim povjerenstvom 
u sastavu: prof. dr. sc. Lino Veljak, doc. dr. 
sc. Igor Mikecin, doc. dr. sc. Borislav Dadić.

Tomislav Zelić

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Tomislav Zelić odr-
žao je 2. lipnja 2011. u 09.00 sati nastu-
pno predavanje pod naslovom Episches 
und postdramatisches Theater. Predavanje 
je održano pred nastavnicima i studentima 
Odjela za germanistiku i pred Stručnim po-
vjerenstvom u sastavu: doc. dr. sc. Zaneta 
Sambunjak, prof. dr. sc. Željka Matulina, 
prof. dr. sc. Jure Zovko.

Maja Zovko

U postupku izbora u znanstveno-nastav-
no zvanje docentice dr. sc. Maja Zovko 
održala je 26. svibnja 2011. u 12.30 sati 
nastupno predavanje pod naslovom La 
literatura y la actualidad: el fenómeno de 
la inmigración en la narrativa española.. 
Predavanje je održano pred nastavnicima 
i studentima Odjela za francuske i ibero-

romanske studije i pred Stručnim povje-
renstvom u sastavu: doc. dr. sc. Nikola 
Vuletić, doc. dr. sc. Đurđa Šinko-Depierris, 
doc. dr. sc. Nedjeljka Balić-Nižić.

Božidar Yerkovich

U postupku izbora u znanstveno-nastavno 
zvanje docenta dr. sc. Božidar Yerkovich 
održao je 1. lipnja 2011. u 12.00 sati na-
stupno predavanje pod naslovom Stvaranje 
kvalitete: od sirovina do života kakvog (ne)
poznajemo. Predavanje je održano pred 
nastavnicima i studentima Odjela za poljo-
djelstvo i akvakulturu Sredozemlja i pred 
Stručnim povjerenstvom u sastavu: prof. 
dr. sc. Jozo Rogošić, doc. dr. sc. Jelena 
Čulin, doc. dr. sc. Slaven Zjalić.

7.11. Provedeni izbori u zvanja

Odluke sa sjednica  
Stručnog vijeća za 
humanističko područje

Dana 19. 10. 2010. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
- 	 dr. sc. Milenka LONČARA za nastav-
nika u znanstveno-nastavno zvanje i na 
radno mjesto izvanrednog profesora u 
znanstvenom području humanističkih zna-
nosti, polje filologije, grana klasična filo-
logija (Grčki jezik), na Odjelu za klasičnu 
filologiju.

-	 više asistentice dr. sc. Kornelije KUVAČ-
LEVAČIĆ za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana teorija i po-
vijest književnosti, na Odsjeku za hrvatski 
jezik i književnost Odjela za kroatistiku i 
slavistiku.
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-	 znanstvene novakinje dr. sc. Karle 
GUSAR u suradničko zvanje i na mjesto 
višeg asistenta u znanstvenom području 
humanističkih znanosti, polje arheologije, 
grana srednjovjekovna arheologija, za rad 
na znanstvenom projektu 269-1970677-
0671 "Srednjovjekovno arheološko naslje-
đe južne Hrvatske od 5. do 17. stoljeća", 
voditelja prof. dr. sc. Ante Uglešića.

Dana 18. 11. 2010. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 više asistentice dr. sc. Zanete SAMBU
NJAK za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana teorija i po-
vijest književnosti (Njemačka književnost), 
na Odjelu za germanistiku.

-	 Maje PANDŽIĆ, mag. educ. philol. 
russ., za suradnika u suradničko zvanje i 
na radno mjesto asistenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana teorija i povijest književno-
sti, na Odsjeku za ruski jezik i književnost 
Odjela za kroatistiku i slavistiku.

-	 Petra KARAVLAHA, mag. educ. philol. 
russ., za suradnika u suradničko zvanje i 
na radno mjesto asistenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana slavistika (Ruski jezik), na 
Odsjeku za ruski jezik i književnost Odjela 
za kroatistiku i slavistiku.

Dana 20. 12. 2010. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 dr. sc. Sineve KUKOČ, izvanredne 
profesorice, u znanstveno-nastavno zva-
nje i na radno mjesto redovitog profeso-
ra – prvi izbor u znanstvenom području 
humanističkih znanosti, polje arheologije, 
grana prapovijesna arheologija, na Odjelu 
za arheologiju.

-	 višeg asistenta dr. sc. Tomislava FABI
JANIĆA za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje arheologije, grana srednjo-
vjekovna arheologija, na Odjelu za arheo-
logiju.

-	 Larise GRČIĆ SIMEUNOVIĆ, prof., 
za suradnika u suradničko zvanje i na rad-
no mjesto asistenta na određeno vrijeme 
(upražnjeno/zamjensko radno mjesto) u 
znanstvenom području humanističkih zna-
nosti, polje filologije, grana romanistika 
(Francuski jezik), na Odsjeku za francuski 
jezik i književnost Odjela za francuske i 
iberoromanske studije.

-	 Frane VRANČIĆA, prof., za suradni-
ka u suradničko zvanje i na radno mjesto 
asistenta na određeno vrijeme (upražnjeno/
zamjensko radno mjesto) u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje 
filologije, grana teorija i povijest književ-
nosti (Francuska književnost), na Odsjeku 
za francuski jezik i književnost Odjela za 
francuske i iberoromanske studije.

-	 Karle LEBHAFT, mag. hist. art., za 
suradnika u suradničko zvanje i na rad-
no mjesto asistenta na određeno vrijeme 
(upražnjeno/zamjensko radno mjesto) u 
znanstvenom području humanističkih zna-
nosti, polje povijest umjetnosti, grana po-
vijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitek-
ture, urbanizma i vizualnih komunikacija, 
na Odjelu za povijest umjetnosti.

-	 Stijepe STJEPOVIĆA, mag. educ. phi-
lol. ital. et hisp., za znanstvenog novaka u 
suradničko zvanje asistenta na određeno 
vrijeme na znanstvenom projektu 269-
2120920-2639 "Onomastica Adriatica", 
voditelja prof. dr. sc. Vladimira Skračića.

-	 Vedrane GLAVAŠ, dipl. arh., za znan-
stvenog novaka u suradničko zvanje asi-
stenta na određeno vrijeme na znanstve-
nom projektu 269-2690868-0774 "Antički 
gradovi i naselja u Liburniji", voditelja 
prof. dr. sc. Miroslava Glavičića.
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-	 Silvije BEKAVAC, dipl. arh., za znan-
stvenog novaka u suradničko zvanje asi-
stenta na određeno vrijeme na znanstvenom 
projektu 269-2690868-0770 "Kult i religija 
na istočnoj obali Jadrana u rimsko doba" 
voditelja prof. dr. sc. Željka Miletića.

Dana 21. 1. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 više asistentice dr. sc. Vani ROŠČIĆ 
za nastavnika u znanstveno-nastavno 
zvanje i na radno mjesto docenta u znan-
stvenom području humanističkih zna-
nosti, polje filozofije, grana estetika, na 
Odjelu za filozofiju.

-	 višeg asistenta dr. sc. Josipa ĆIRIĆA za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lozofije, grana etika, na Odjelu za knjižni-
čarstvo.

-	 Geriene KARAČIĆ, prof., za nastav-
nika u nastavno zvanje i na radno mjesto 
lektora u znanstvenom području huma-
nističkih znanosti, polje filologije, grana 
germanistika (Njemačke jezične vježbe), na 
Odjelu za germanistiku.

-	 Lovre SUČIĆA, prof., za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto asi-
stenta na određeno vrijeme u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje filo-
logije, grana romanistika (Španjolski jezik), 
na Odsjeku za iberoromanske studije Odjela 
za francuske i iberoromanske studije.

-	 Marijane JELEČ, mag. educ. philol. 
germ., za suradnika u suradničko zvanje i 
na radno mjesto asistenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana teorija i povijest književno-
sti (Njemačka književnost), na Odjelu za 
germanistiku.

Dana 18. 2. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 doc. dr. sc. Serđa DOKOZE za na-
stavnika znanstveno-nastavno zvanje i 
na radno mjesto izvanrednog profesora 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje povijesti, grana hrvatska 
i svjetska srednjovjekovna povijest, na 
Odjelu za povijest.

-	 doc. dr. sc. Franje SMILJANIĆA za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto izvanrednog profesora 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje povijesti, grana hrvatska 
i svjetska srednjovjekovna povijest, na 
Odjelu za povijest.

-	 Manuele KOTLAR, prof., za nastavni-
ka u nastavno zvanje i na radno mjesto 
lektora u znanstvenom području huma-
nističkih znanosti, polje filologije, grana 
romanistika (Talijanski jezik), na Odjelu 
za talijanistiku.

-	 dr. sc. Larisa BORIĆA u suradničko 
zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na 
određeno vrijeme u znanstvenom područ-
ju humanističkih znanosti, polje povijest 
umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih 
umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizu-
alnih komunikacija, na Odjelu za povijest 
umjetnosti.

-	 dr. sc. Nade BULIĆ za suradnika u su-
radničko zvanje i na radno mjesto višeg asi-
stenta na određeno vrijeme u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje 
filologije, grana klasična filologija (Grčki 
jezik), na Odjelu za klasičnu filologiju.

-	 dr. sc. Anite PAVIĆ PINTARIĆ za su-
radnika u suradničko zvanje i na radno 
mjesto višeg asistenta na određeno vrijeme 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana germanisti-
ka, na Odjelu za germanistiku.

-	 dr. sc. Ivane ŠKEVIN za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto višeg 
asistenta na određeno vrijeme u znanstve-
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nom području humanističkih znanosti, po-
lje filologije, grana romanistika (Talijanski 
jezik), na Odjelu za talijanistiku.

-	 Sanje BARIČEVIĆ, prof., za suradni-
ka u suradničko zvanje i na radno mjesto 
asistenta na određeno vrijeme u znan-
stvenom području humanističkih zna-
nosti, polje filologije, grana kroatistika 
(Hrvatski standardni jezik), na Odsjeku 
za hrvatski jezik i književnost Odjela za 
kroatistiku i slavistiku.

Dana 14. 3. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 više asistentice dr. sc. Marijane KOVA
ČEVIĆ za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje povijest umjetnosti, grana 
povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhi-
tekture, urbanizma i vizualnih komunika-
cija, na Odjelu za povijest umjetnosti.

-	 višeg predavača dr. sc. Ante PERIŠE za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lozofije, grana filozofija jezika, na Odsjeku 
za hrvatski jezik i književnost Odjela za 
kroatistiku i slavistiku.

-	 Mirte HABUŠ, prof., za nastavnika u 
nastavno zvanje i na radno mjesto višeg 
predavača u znanstvenom području huma-
nističkih znanosti, polje filologije, grana 
romanistika (Talijanski jezik), na Odjelu 
za talijanistiku.

Dana 12. 4. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje: 
-	 izvanredne profesorice dr. sc. Helene 
PERIČIĆ za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto redovi-
tog profesora – prvi izbor u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje 

filologije, grana poredbena književnost, 
na Odsjeku za hrvatski jezik i književnost 
Odjela za kroatistiku i slavistiku.

-	 znanstvenog novaka dr. sc. Ante 
JURIĆA za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
(razvojno radno mjesto) u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje 
filologije, grana opće jezikoslovlje (lingvi-
stika), u Centru za jadranska onomastič-
ka istraživanja.

-	 višeg predavača dr. sc. Vlade SUŠCA za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana semiologija, na Odjelu za 
turizam i komunikacijske znanosti.

-	 Ane GRŽINČIĆ, prof., za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto asi-
stenta na određeno vrijeme u znanstve-
nom području humanističkih znanosti, 
polje filologije, grana klasična filologija, na 
Odjelu za klasičnu filologiju.

Dana 18. 5. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 doc. dr. sc. Borislava DADIĆA za na-
stavnika u znanstveno-nastavno zvanje i 
na radno mjesto izvanrednog profesora u 
znanstvenom području humanističkih zna-
nosti, polje filozofije, grana povijest filozo-
fije, na Odjelu za filozofiju.

-	 dr. sc. Marije KOLEGA za nastavnika 
u znanstveno-nastavno zvanje i na radno 
mjesto docenta u znanstvenom područ-
ju humanističkih znanosti, polje povijest 
umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih 
umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizu-
alnih komunikacija, na Odjelu za povijest 
umjetnosti.

-	 višeg asistenta dr. sc. Matea BRATA
NIĆA za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
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znanosti, polje povijesti, grana hrvatska i 
svjetska moderna i suvremena povijest.

-	 znanstvene novakinje dr. sc. Karle 
GUSAR za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
(razvojno radno mjesto) u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, po-
lje arheologije, grana srednjovjekovna/
novovjekovna arheologija, na Odjelu za 
arheologiju.

-	 višeg asistenta dr. sc. Marka VUČETIĆA 
za nastavnika u znanstveno-nastavno zva-
nje i na radno mjesto docenta u znanstve-
nom području humanističkih znanosti, 
polje filozofije, grana povijest filozofije, na 
Odjelu za filozofiju.

-	 dr. sc. Tee MAYHEW za nastavnika u 
znanstveno-nastavno zvanje naslovnog do-
centa u znanstvenom području humanistič-
kih znanosti, polje povijesti, grana hrvat-
ska i svjetska ranonovovjekovna povijest, 
na Odjelu za povijest.

-	 mr. sc. Sande UGLEŠIĆ za nastavni-
ka u nastavno zvanje i na radno mjesto 
višeg predavača u znanstvenom području 
humanističkih znanosti, polje povijesti, 
grana teorija povijesti i metode historijske 
znanosti (Metodika nastave povijesti), na 
Odjelu za povijest.

-	 dr. sc. Andrijane JUSUP MAGAZIN za 
suradnika u suradničko zvanje i na radno 
mjesto višeg asistenta na određeno vrijeme 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana teorija i po-
vijest književnosti (Talijanska književnost), 
na Odjelu za talijanistiku.

-	 dr. sc. Sanje ŠKIFIĆ za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto vi-
šeg asistenta na određeno vrijeme u znan-
stvenom području humanističkih znano-
sti, polje filologije, grana anglistika, na 
Odjelu za anglistiku.

Dana 11. 7. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 više asistentice dr. sc. Anite PAVIĆ 
PINTARIĆ za nastavnika u znanstveno-
nastavno zvanje i na radno mjesto docen-
ta u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana germanisti-
ka, na Odjelu za germanistiku.

-	 više asistentice dr. sc. Maje ZOVKO za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta u znanstvenom 
području humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana teorija i povijest književno-
sti (Španjolska književnost), na Odsjeku 
za iberoromanske studije Odjela za fran-
cuske i iberoromanske studije.

-	 višeg asistenta dr. sc. Tomislava 
ZELIĆA za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana teorija i po-
vijest književnosti (Njemačka književnost), 
na Odjelu za germanistiku.

-	 dr. sc. Igora BORZIĆA za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto višeg 
asistenta na određeno vrijeme u znanstve-
nom području humanističkih znanosti, po-
lje arheologije, grana antička arheologija 
na Odjelu za arheologiju.

-	 dr. sc. Ivane JADRIĆ-KUČAN za su-
radnika u suradničko zvanje i na radno 
mjesto višeg asistenta na određeno vrijeme 
u znanstvenom području humanističkih 
znanosti, polje arheologije, grana antička 
arheologija na Odjelu za arheologiju.

-	 dr. sc. Darija VUJEVIĆA za suradnika 
u suradničko zvanje i na radno mjesto vi-
šeg asistenta na određeno vrijeme u znan-
stvenom području humanističkih znanosti, 
polje arheologije, grana prapovijesna arhe-
ologija na Odjelu za arheologiju.
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Dana 19. 9. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za humanističko područje donijeli su odlu-
ku o izboru u zvanje:
-	 višeg predavača dr. sc. Ivice VIGATA za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta iz znanstvenog 
područja humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana kroatistika, na Odjelu za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja.

-	 više predavačice dr. sc. Teodore 
VIGATO za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto docenta iz 
znanstvenog područja humanističkih zna-
nosti, polje znanost o umjetnosti, grana 
teatrologija i dramatologija, na Odjelu za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja.

-	 Anamarije ŠTULINA, prof., za na-
stavnika na radno mjesto predavača na 
određeno vrijeme (privremeno upražnje-
no radno mjesto) iz znanstvenog područja 
humanističkih znanosti, polje filologije, 
grana anglistika (Engleski jezik struke), u 
Centru za strane jezike.

-	 dr. sc. Patricka LEVAČIĆA za surad-
nika u suradničko zvanje i na radno mje-
sto višeg asistenta na određeno vrijeme 
iz znanstvenog područja humanističkih 
znanosti, polje filologije, grana teorija 
i povijest književnosti (Francuska knji-
ževnost), na Odsjeku za francuski jezik 
i književnost Odjela za francuske i ibero-
romanske studije.

-	 Morane LUKAČ, prof., za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto asi-
stenta na određeno vrijeme iz znanstvenog 
područja humanističkih znanosti, polje fi-
lologije, grana opće jezikoslovlje (lingvisti-
ka), na Odjelu za lingvistiku.

-	 dr. sc. Tomislava LEVAČIĆA za surad-
nika u suradničko zvanje naslovnog višeg 
asistenta na određeno vrijeme, iz znanstve-
nog područja humanističkih znanosti, polje 
filologije, grana slavistika (Ruski jezik), na 
Odsjeku za ruski jezik i književnost Odjela 
za kroatistiku i slavistiku.

-	 Anite ŠABAN, prof., za suradnika u 
suradničko zvanje naslovnog asistenta na 
određeno vrijeme, iz znanstvenog područ-
ja humanističkih znanosti, polje filologije, 
grana slavistika (Ruski jezik), na Odsjeku 
za ruski jezik i književnost Odjela za kroa-
tistiku i slavistiku.

Odluke sa sjednica Stručnog 
vijeća za društveno područje

Dana 17. 11. 2010. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 doc. dr. sc. Zvjezdana PENEZIĆA za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i 
na radno mjesto izvanrednog profesora u 
znanstvenom području društvenih znano-
sti, polje psihologije, grana opća psihologi-
ja, na Odjelu za psihologiju.

-	 mr. sc. Mladena MAVARA za nastavni-
ka u nastavno zvanje naslovnog višeg pre-
davača u znanstvenom području društve-
nih znanosti, polje psihologije, grana kli-
nička i zdravstvena psihologija, na Odjelu 
za psihologiju.

-	 dr. sc. Marine NEKIĆ za suradnika 
u suradničko zvanje i na radno mjesto 
višeg asistenta u znanstvenom području 
društvenih znanosti, polje psihologije, 
grana razvojna psihologija, na Odjelu za 
psihologiju.

Dana 17. 12. 2010. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 dr. sc. Slavice BAŠIĆ, izvanredne pro-
fesorice, za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto redovitog 
profesora – prvi izbor u znanstvenom po-
dručju društvenih znanosti, polje pedago-
gije, grana opća pedagogija, na Odjelu za 
pedagogiju.
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-	 više asistentice dr. sc. Nives TOMAŠE
VIĆ za nastavnika u znanstveno-nastavno 
zvanje i na radno mjesto docenta u znan-
stvenom području društvenih znanosti, 
polje informacijske i komunikacijske zna-
nosti, grana nakladništvo, na Odjelu za 
knjižničarstvo.

-	 dr. sc. Živane HEĐBELI za nastavnika 
u znanstveno-nastavno zvanje naslovnog 
docenta u znanstvenom području društve-
nih znanosti, polje informacijske i komuni-
kacijske znanosti, grana arhivistika i doku-
mentalistika, na Odjelu za knjižničarstvo.

-	 mr. sc. Božene KRCE MIOČIĆ za na-
stavnika u nastavno zvanje i na radno 
mjesto višeg predavača u znanstvenom po-
dručju društvenih znanosti, polje ekono-
mije, grana trgovina i turizam (Ekonomika 
turizma), na Odjelu za turizam i komuni-
kacijske znanosti.

-	 mr. sc. Vinka BAKIJE za nastavnika u 
nastavno zvanje i na radno mjesto preda-
vača u znanstvenom području društvenih 
znanosti, polje ekonomije, grana trgovina 
i turizam (Urbani turizam), na Odjelu za 
turizam i komunikacijske znanosti.

-	 mr. sc. Nensi SEGARIĆ za nastavnika 
u nastavno zvanje naslovnog predavača u 
znanstvenom području društvenih znano-
sti, polje sociologije, grana posebne socio-
logije, na Odjelu za sociologiju.

-	 mr. sc. Vesne KALAJŽIĆ za suradnika 
u suradničko zvanje i na radno mjesto asi-
stenta na određeno vrijeme u znanstvenom 
području društvenih znanosti, polje infor-
macijske i komunikacijske znanosti, grana 
komunikologija, na Odjelu za turizam i 
komunikacijske znanosti.

Dana 8. 2. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 mr. sc. Gordane IVKOVIĆ za nastav-
nika u nastavno zvanje i na radno mjesto 
višeg predavača u znanstvenom području 

društvenih znanosti, polje kineziologija, 
grana kineziologija sporta, u Centru za tje-
lovježbu i studentski šport.

-	 dr. sc. Rozane PETANI za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto višeg 
asistenta na određeno vrijeme u znanstve-
nom području društvenih znanosti, polje 
pedagogije, grana obiteljska pedagogija, 
na Odjelu za pedagogiju.

-	 dr. sc. Ane SLIŠKOVIĆ za suradnika u 
suradničko zvanje i na radno mjesto višeg 
asistenta na određeno vrijeme u znanstve-
nom području društvenih znanosti, polje 
psihologije, grana opća psihologija, na 
Odjelu za psihologiju.

-	 Tomislava KLARINA, dipl. oec. za 
suradnika u suradničko zvanje i na rad-
no mjesto asistenta na određeno vrijeme 
(privremeno upražnjeno radno mjesto) u 
znanstvenom području društvenih zna-
nosti, polje ekonomije, grana financije, 
na Odjelu za turizam i komunikacijske 
znanosti.

-	 Marte CIFREK-KOLARIĆ, prof., za 
suradnika u suradničko zvanje i na rad-
no mjesto asistenta na određeno vrijeme u 
znanstvenom području društvenih znano-
sti, polje psihologije, grana opća psihologi-
ja, na Odjelu za psihologiju.

Dana 28. 3. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:

-	 dr. sc. Aleksandra HALMIJA za nastav-
nika u znanstveno-nastavno zvanje i na 
radno mjesto redovitog profesora – trajno 
zvanje u znanstvenom području društvenih 
znanosti, polje sociologije, grana sociološ-
ka metodologija, na Odjelu za turizam i 
komunikacijske znanosti.

-	 dr. sc. Irene BURIĆ u suradničko zva-
nje višeg asistenta na određeno vrijeme na 
znanstvenom projektu 269-1301676-0821 
"Medijacijska uloga emocija u procesu sa-
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moregulacije učenja", voditeljice prof. dr. 
sc. Izabele Sorić.

-	 dr. sc. Ivane MACUKA u suradničko 
zvanje višeg asistenta na određeno vrijeme 
na znanstvenom projektu 269-1301422-
1493 "Iskustva nepravde i psihološka do-
brobit tijekom nekih životnih tranzicija" 
voditeljice prof. dr. sc. Vere Ćubela Adorić.

-	 Dore RUBINIĆ, mag. bibl., za surad-
nika u suradničko zvanje i na radno mje-
sto asistenta na određeno vrijeme u znan-
stvenom području društvenih znanosti, 
polje informacijskih i komunikacijskih 
znanosti, grana knjižničarstvo, na Odjelu 
za knjižničarstvo.

Dana 6. 5. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 mr. sc. Mirka PETRIĆA za nastavnika u 
nastavno zvanje i na radno mjesto višeg pre-
davača u znanstvenom području društvenih 
znanosti, polje sociologije, grana posebne 
sociologije, na Odjelu za sociologiju.

-	 mr. sc. Ratka ČORIĆA za nastavnika u 
nastavno zvanje i na radno mjesto preda-
vača u znanstvenom području društvenih 
znanosti, polje sociologije, grana posebne 
sociologije, na Odjelu za sociologiju.

Dana 14. 6. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 dr. sc. Ivanke STRIČEVIĆ za nastav-
nika u znanstveno-nastavno zvanje i na 
radno mjesto izvanrednog profesora u 
znanstvenom području društvenih znano-
sti, polje informacijske i komunikacijske 
znanosti, grana knjižničarstvo, na Odjelu 
za knjižničarstvo.

-	 dr. sc. Vlaste KUČIŠ za nastavnika u 
znanstveno-nastavno zvanje i na radno 
mjesto docenta u znanstvenom području 
društvenih znanosti, polje informacijske i 
komunikacijske znanosti, grana komuni-

kologija, na Odjelu za turizam i komuni-
kacijske znanosti.

-	 dr. sc. Koraljke GOLUB za nastavnika 
u znanstveno-nastavno zvanje naslovnog 
docenta u znanstvenom području društve-
nih znanosti, polje informacijskih i komu-
nikacijskih znanosti, grana knjižničarstvo, 
na Odjelu za knjižničarstvo.

-	 Ivana PUZEKA, mag. soc., za znanstve-
nog novaka u suradničko zvanje asistenta 
na određeno vrijeme u znanstvenom po-
dručju društvenih znanosti, polje sociolo-
gije za rad na znanstvenom projektu 269-
0762385-2380 "Hrvatsko društvo: identi-
tet, mobilnost i nove tehnologije", vodite-
ljice prof. dr. sc. Inge Tomić Koludrović s 
Odjela za sociologiju.

-	 Mate JURICA, prof. psih., za znanstve-
nog novaka u suradničko zvanje asistenta 
na određeno vrijeme u znanstvenom po-
dručju društvenih znanosti polje psihologi-
je ili sociologije i informacijskih i komuni-
kacijskih znanosti za rad na znanstvenom 
projektu 269-1221210-0728 "Čitateljske 
navike i informacijske potrebe građana 
Hrvatske", voditelja prof. dr. sc. Srećka 
Jelušića s Odjela za knjižničarstvo.

Dana 4. 10. 2011., članovi Stručnog vijeća 
za društveno područje donijeli su odluku o 
izboru u zvanje:
-	 dr. sc. Zlatka MILIŠE, izvanrednog 
profesora, za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto redovitog 
profesora – prvi izbor, iz znanstvenog po-
dručja društvenih znanosti, polje pedago-
gije, grana opća pedagogija, na Odjelu za 
pedagogiju.

-	 dr. sc. Mirne WILLER, izvanredne 
profesorice, za nastavnika u znanstveno-
nastavno zvanje i na radno mjesto redo-
vitog profesora – prvi izbor, iz znanstve-
nog područja društvenih znanosti, polje 
informacijskih i komunikacijskih znano-
sti, grana knjižničarstvo, na Odjelu za 
knjižničarstvo.
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-	 doc. dr. sc. Ljiljane GREGOV za na-
stavnika u znanstveno-nastavno zvanje i 
na radno mjesto izvanrednog profesora 
iz znanstvenog područja društvenih zna-
nosti, polje psihologije, grana psihologija 
rada, na Odjelu za psihologiju.

-	 doc. dr. sc. Nataše ŠIMIĆ za nastav-
nika u znanstveno-nastavno zvanje i na 
radno mjesto izvanrednog profesora iz 
znanstvenog područja društvenih zna-
nosti, polje psihologije, grana biološka i 
fiziološka psihologija, na Odjelu za psi-
hologiju.

-	 dr. sc. Jurice ŠIMURINE za nastav-
nika u znanstveno-nastavno zvanje i na 
radno mjesto izvanrednog profesora, s 
30% radnog vremena, iz znanstvenog 
područja društvenih znanosti, polje eko-
nomije, grana opća ekonomija, na Odjelu 
za turizam i komunikacijske znanosti.

-	 više asistentice dr. sc. Marine NEKIĆ za 
nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje 
i na radno mjesto docenta iz znanstvenog 
područja društvenih znanosti, polje psi-
hologije, grana razvojna psihologija, na 
Odjelu za psihologiju.

-	 više asistentice dr. sc. Ane SLIŠKOVIĆ 
za nastavnika u znanstveno-nastavno zva-
nje i na radno mjesto docenta iz znanstve-
nog područja društvenih znanosti, polje 
psihologije, grana opća psihologija, na 
Odjelu za psihologiju.

-	 dr. sc. Mili RAZOVIĆA za nastavnika 
u znanstveno-nastavno zvanje i na radno 
mjesto docenta (upražnjeno radno mjesto) 
iz znanstvenog područja društvenih znano-
sti, polje ekonomije, grana trgovina i turi-
zam, na Odjelu za turizam i komunikacij-
ske znanosti.

-	 Diane ČIČIN-ŠAIN, mag. oec., za na-
stavnika u nastavno zvanje i na radno 
mjesto višeg predavača iz znanstvenog po-
dručja društvenih znanosti, polje ekono-
mije, grana opća ekonomija, na Odjelu za 
ekonomiju.

-	 dr. sc. Irene BURIĆ za suradnika u su-
radničko zvanje i na radno mjesto višeg 
asistenta na određeno vrijeme (upražnje-
no/zamjensko radno mjesto), iz znanstve-
nog područja društvenih znanosti, polje 
psihologije, grana posebne psihologije, na 
Odjelu za psihologiju.

-	 Irene PAVELA, mag. psych., za surad-
nika u suradničko zvanje i na radno mjesto 
asistenta na određeno vrijeme (upražnjeno/
zamjensko radno mjesto), iz znanstvenog 
područja društvenih znanosti, polje psi-
hologije, grana posebne psihologije, na 
Odjelu za psihologiju.

Odluke sa sjednica Stručnog 
vijeća za područja prirodnih, 
tehničkih i drugih znanosti

Dana 31. 1. 2011. članovi Stručnog vijeća  
za područja prirodnih, tehničkih i bioteh-
ničkih znanosti donijeli su odluku o izboru 
u zvanje:
-	 dr. sc. Bosiljke MUSTAĆ u suradničko 
zvanje višeg asistenta, s 50% punog rad-
nog vremena, za znanstveno područje bi-
otehničkih znanosti, polje poljoprivreda, 
grana ribarstvo na Pomorskom odjelu.

-	 Mirka BELOŠEVIĆA, dipl. ing. u su-
radničko zvanje naslovnog asistenta za 
znanstveno područje tehničke znanosti, 
polje strojarstvo, grana opće strojarstvo/
proizvodno strojarstvo na Odjelu za poljo-
djelstvo i akvakulturu Sredozemlja.

Dana 14. 4. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za područja prirodnih, tehničkih i bioteh-
ničkih znanosti donijeli su odluku o izboru 
u zvanje
-	 dr. sc. Anice ČUKA u suradničko zva-
nje i na radno mjesto višeg asistenta za 
interdisciplinarno područje znanosti, polje 
geografija, grana društvena geografija, na 
Odjelu za geografiju.



363

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

-	 dr. sc. Bosiljke MUSTAĆ u znanstveno-
nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili 
redovitog profesora, s 50% punog radnog 
vremena za znanstveno područje bioteh-
ničkih znanosti, polje poljoprivreda, grana 
ribarstvo na Pomorskom odjelu. Nema pri-
jedloga za člana stručnog povjerenstva.

-	 Sanje BELOŠEVIĆ, dipl. ing. u surad-
ničko zvanje naslovnog asistenta za znan-
stveno područje tehničke znanosti, polje 
strojarstvo, grana opće strojarstvo/proi-
zvodno strojarstvo na Pomorskom odjelu.

-	 Tonija BIELIĆA u suradničko zvanje i 
na radno mjesto višeg asistenta, za znan-
stveno područje tehničkih znanosti, polje 
tehnologija prometa i transport, grana 
pomorski i riječni promet na Pomorskom 
odjelu.

Dana 21. 6. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za područja prirodnih, tehničkih i bioteh-
ničkih znanosti donijeli su odluku o izboru 
u zvanje:
-	 dr. sc. Borisa DŽELALIJE u znanstve-
no-nastavno zvanje naslovnog redovitog 
profesora u Katedri za infektologiju za 
područje biomedicine i zdravstva, polje 
kliničke medicinske znanosti, grana infek-
tologija, u svrhu sklapanja ugovora o radu 
i zasnivanja radnog odnosa na radnom 
mjestu nastavnika u znanstveno-nastav-
nom zvanju redovitog profesora u kumu-
lativnom radnom odnosu, s 30% radnog 
vremena, za znanstveno područje biomedi-
cine i zdravstva, znanstveno polje kliničke 
medicinske znanosti, grana infektologija, 
na Odjelu za zdravstvene studije.

-	 dr. sc. Maše SURIĆ, više znanstvene 
suradnice, za nastavnika u znanstveno-na-
stavno zvanje i na radno mjesto izvanredne 
profesorice za područje prirodnih znano-
sti, polje geologija, grana geologija i pale-
ontologija na Odjelu za geografiju.

-	 dr. sc. Božidara YERKOVICHA, znan-
stvenog suradnika, za nastavnika u znan-

stveno-nastavno zvanje i na radno mjesto 
docenta za područje prirodnih znanosti, 
polje biologija, grana molekularna biologi-
ja na Odjelu za poljodjelstvo i akvakulturu 
Sredozemlja.

-	 Ivane ZUBAK, dipl. inž. biologije za 
znanstvenog novaka u suradničkom zva-
nju asistenta za znanstveno područje pri-
rodnih znanosti, na znanstvenom projektu 
269-0362975-3174 "Ekologija i praćenje 
stanja bentoskih životnih zajednica hr-
vatskoga jadrana", voditelja doc. dr. sc. 
Stewarta Schultza.

-	 Ane GUNDIĆ, mag. inž. nautike u 
suradničko zvanje naslovnog asistenta, 
za znanstveno područje tehničkih zna-
nosti, polje tehnologija prometa i tran-
sport, grana pomorski i riječni promet na 
Pomorskom odjelu.

-	 Jose ZRILIĆA, dipl. inž. pom. pro-
meta u suradničko zvanje naslovnog asi-
stenta, za znanstveno područje tehničkih 
znanosti, polje tehnologija prometa i tran-
sport, grana pomorski i riječni promet na 
Pomorskom odjelu.

Dana 19. 7. 2011. članovi Stručnog za 
područja prirodnih, tehničkih i biotehnič-
kih znanosti donijeli su odluku o izboru 
u zvanje:
-	 dr. sc. Snježane MRĐEN, više znanstve-
ne suradnice, za nastavnika u znanstveno-
nastavno zvanje i na radno mjesto izvan-
redne profesorice za interdisciplinarno 
područje znanosti, polje geografija, grana 
društvena geografija na Odjelu za geografi-
ju.

-	 dr. sc. Josipa FARIČIĆA, višeg znan-
stvenog suradnika u znanstveno-nastavno 
zvanje i na radno mjesto izvanrednoga 
profesora za interdisciplinarno područje 
znanosti, polje geografija, grana društvena 
geografija na Odjelu za geografiju.

-	 dr. sc. Roberta LONČARIĆA, znan-
stvenog suradnika u znanstveno-nastavno 
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zvanje i na radno mjesto docenta za in-
terdisciplinarno područje znanosti, polje 
geografija, grana društvena geografija na 
Odjelu za geografiju.

-	 dr. sc. Lene MIROŠEVIĆ u suradničko 
zvanje i na radno mjesto više asistentice za 
interdisciplinarno područje znanosti, polje 
geografija, grana društvena geografija na 
Odjelu za geografiju.

-	 dr. sc. Roberta KARLA u suradničko 
zvanje naslovnog višeg asistenta za znan-
stveno područje biomedicine i zdravstva, 
polje kliničke medicinske znanosti, grana 
kirurgija na Odjelu za zdravstvene studije.

Dana 26. 9. 2011. članovi Stručnog vijeća 
za područja prirodnih, tehničkih i bioteh-
ničkih znanosti donijeli su odluku o izboru 
u zvanje:
-	 dr. sc. Stewart T. SCHULTZA, višeg 
znanstvenog suradnika, za nastavnika u 
znanstveno-nastavno zvanje i na radno 
mjesto izvanrednog profesora za znanstve-
no područje prirodnih znanosti, polje bio-
logija, grana opća biologija na Pomorskom 
odjelu.

-	 dr. sc. Nikice UGLEŠIĆA, u znanstve-
no-nastavno zvanje i na radno mjesto re-
dovitog profesora – trajno zvanje za znan-
stveno područje prirodnih znanosti, polje 
matematika, grana algebra/ geometrija i to-
pologija / diskretna i kombinatorna mate-
matika / matematička analiza (Matematika 
I i Matematika II.) na Odjelu za izobrazbu 
učitelja i odgojitelja.



365

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
n

as
ta

vn
a 

d
je

la
tn

o
st

                   

Znanstvene, 
stručne i 
UMJETNIČKE 
aktivnosti 
djelatnika 
sveučilišta

8 .

8.1. Znanstveno-istraživački 
centri

Centar Stjepan Matičević
Centar Stjepan Matičević osnovan je od-
lukom Senata Sveučilišta u Zadru na sjed-
nici 14. prosinca 2005. Centar nosi ime 
istaknutoga hrvatskoga personalističkog 
pedagoga, a osnovna djelatnost Centra 
usmjerena je prema unapređenju školstva, 
posebno kroz aktivnosti vezane uz razvoj 
nastavničkih kompetencija. U aktivnosti-
ma se primjenjuje načelo interdisciplinar-
nosti kroz suradnju znanstvenika (prven-
stveno zaposlenika Sveučilišta) iz područja 
pedagogije i psihologije te ostalih struka 
koje se bave obrazovanjem. 

Centar za istraživanje  
krša i priobalja
Tijekom akademske godine 2010./2011. 
Centar za istraživanje krša i priobalja 
Sveučilišta u Zadru ostvario je veći broj 
aktivnosti uglavnom u suradnji s Odjelom 
za geografiju i znanstvenim projektima 
njegovih djelatnika. Ostvarena je značajna 
znanstveno-istraživačka djelatnost na pro-
storu krških i priobalnih regija Hrvatske. 

Centar je kroz povezanost s drugim jezgra-
ma i ustanovama koje se bave istraživanji-
ma krških i priobalnih prostora u zemlji i 
inozemstvu (Centar za jadranska onoma-
stička istraživanja Sveučilišta u Zadru), 
ostvario suradnju u okvirima materijalnih 
mogućnosti. Pojedini djelatnici Odjela za 
geografiju i istraživači Centra surađiva-
li su s pojedinim ustanovama u zemlji i 
inozemstvu. Obavljene su pripreme za 
objavljivanje radova sa znanstvenog sim-
pozija i okruglog stola "Zrmanja uokvire-
na kršem" održanog 29. travnja 2011. u 
Kruševu (Mićanovi dvori).

Rad Centra povezan je sa znanstveno-istra-
živačkim projektima koji su odobreni djelat-
nicima Sveučilišta, a neposredno su vezani 
za istraživanja krša i priobalja: Geografske 
osnove razvoja litoralnih regija Hrvatske 
(voditelj: red. prof. dr. sc. Damir Magaš), 
Hrvatski priobalni egzokrški prostor – ge-
omorfološke odrednice razvoja (voditelj: 
doc. dr. Dražen Perica), Demogeografske 
odrednice razvoja hrvatskog priobalja (vo-
ditelj: prof. dr. sc. Martin Glamuzina) u 
okviru znanstvenog programa: Geografsko-
krajobrazne odrednice razvoja hrvatskog 
priobalja i otoka (voditelj: red. prof. dr. sc. 
Damir Magaš). Važna je suradnja prof. dr. 
sc. Maše Surić na projektu Recentni sedi-
menti i fosilni okoliši jadranskog prioba-
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lja, voditelja prof. dr. sc. Mladena Juračića 
s Geološkog odsjeka PMF-a u Zagrebu. 
Aktivnosti u sklopu bilateralne međuna-
rodne suradnje s Oddelkom za geografijo 
Univerze na Primorskem iz Kopra predvodi 
prof. dr. sc. Damir Magaš, a s Oddelkom 
za geografijo Univerze v Ljubljani predvodi 
doc. dr. sc. Dražen Perica.

U načelu, istraživanja Centra otvorena 
su svim znanstveno-nastavnim i znan-
stvenim djelatnicima Odjela za geografiju 
Sveučilišta, ali i drugim znanstvenicima 
Sveučilišta u Zadru, a u smislu vanjske 
suradnje i šire, kojima je složena proble-
matika razvoja hrvatskih obalnih regija 
u krškom prostoru objekt istraživanja, 
tj. primarni znanstveni interes. Rezultati 
istraživanja objavljivani su u različitim 
periodičnim i drugim tiskovinama, na 
znanstvenim skupovima (V. hrvatski geo-
grafski kongres, Adriatic Forum IV i dr.), 
javnim predavanjima, a primjenjivani su i 
u nastavi brojnih predmeta na preddiplom-
skom i diplomskom studiju geografije na 
Sveučilištu u Zadru. Premda su materijalni 
uvjeti Centra skromni, a postignuti obim i 
širina znanstveno-istraživačkog rada ogra-
ničeni, postignuti su značajni rezultati po-
sebice u objavljivanju pojedinačnih ili sku-
pnih znanstvenih radova.

Centar za jadranska 
onomastička istraživanja

Terenski rad

U listopadu 2010. i u svibnju 2011. dje-
latnici Centra poduzeli su nekoliko to-
ponomastičkih istraživanja na šibenskim 
otocima Prviću, Zlarinu, Kapriju i Žirju. 
Prikupljena toponomastička građa bit će 
objavljena u monografiji Centra pod nazi-
vom Toponimija šibenskih otoka. 

U ožujku 2011. poduzeto je toponomastič-
ko istraživanje na otocima Viru i Rivnju. 
Građa prikupljena na terenu obrađena 

je i bit će objavljena 2012. u člancima 
Toponimija otoka Vira i Toponimija otoka 
Rivnja. U studenom 2010. toponomastička 
građa prikupljana je i na otoku Drveniku.

Od veljače do listopada 2011. privedena 
su kraju opsežna ihtionimijska istraživa-
nja u 58 naselja na sjevernodalmatinskim 
otocima, od Paga do Krapnja. Prikupljena 
građa bit će objavljena u prvom svesku 
Lingvističkog atlasa sjevernodalmatinskih 
otoka. U istom razdoblju započeto je pri-
kupljanje ornitonimijske i fitonimijske 
građe za drugi i treći svezak atlasa. Valja 
istaknuti da u prikupljanju građe, osim 
djelatnika Centra za jadranska onomastič-
ka istraživanja, aktivno sudjeluju i tri biv-
še studentice Sveučilišta u Zadru koje su 
u akademskoj godini 2010./2011. diplomi-
rale na temi hrvatsko-romanskih jezičnih 
dodira u ornitonimiji zadarskih otoka.

Gostujuća predavanja

Suradnik Centra doc. dr. sc. Nikola Vuletić 
održao je u lipnju 2010., kao gostujući 
profesor Odjela za romanistiku Sveučilišta 
u Barceloni, seriju predavanja s romanistič-
kom tematikom, specijalno jadranskom. 

Toponomastička početnica

U travnju 2011. objavljena je Topono
mastička početnica autora Vladimira 
Skračića, voditelja Centra. Knjiga je za-
mišljena i ostvarena kao temeljni ono-
mastički priručnik, namijenjen studenti-
ma i svima drugima koji se žele uputiti u 
onomastičku teoriju i praksu, s osobitim 
naglaskom na toponomastiku. Otprilike 
u isto vrijeme objavljen je i Zbornik ra-
dova s prvoga nacionalnog svajetovanja o 
geografskim imenima. Zbornik je rezultat 
znanstvenog skupa na istu temu, koji su 
organizirali Centar i Hrvatsko geografsko 
društvo Zadar. U Zborniku su radovi tro-
jice suradnika Centra.
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Toponimija otoka Murtera

U studenome 2010. objavljena je mono-
grafija Toponimija otoka Murtera u sklo-
pu projekta Onomastica Adriatica Centra 
za jadranska onomastička istraživanja. 
Toponimija otoka Murtera četvrta je po 
redu monografija iz istoimene biblioteke 
koju je pokrenuo Centar. Predstavljanje 
monografije održano je u Murteru i Tisnom 
na otoku Murteru te u Svečanoj dvorani 
Sveučilišta u Zadru. 

Sudjelovanje na vii. Skokovim 
etimološko-onomastičkim susretima

Od 14. do 17. listopada 2010. djelatnici 
Centra za jadranska onomastička istraži-
vanja sudjelovali su u Gospiću na znan-
stvenom skupu VII. Skokovi etimološko-
onomastički susreti. Izlaganjima Vladimira 
Skračića, Ante Jurića, Kristijana Jurana i 
Nikole Vuletića predstavljen je rad Centra. 
Na skupu je održana i radionica o među-
narodnoj onomastičkoj terminologiji u 
kojoj je uz spomenute izlagače sudjelovao 
i Ivan-Boško Habuš, znanstveni novak na 
projektu. 

8.2. Sveučilišno  
poljoprivredno dobro 
"Baštica"

Na poljoprivrednom dobru Sveučilišta u 
Zadru novost je dobivena zaštita kontro-
liranog zemljopisnog podrijetla i kategori-
zacija naših vina. Tako u ponudi imamo:

-	 Cuvee Piket 2009., kvalitetno suho 
crno vino, KZP, 0,75 l

-	 Cuvee Piket 2010., kvalitetno polu-
suho crno vino, KZP, 0,75 l

-	 Cuvee Vlačine 2009., kvalitetno polu-
suho crno vino, KZP, 0,75 l

-	 Cuvee Vlačine 2010., kvalitetno polu-
suho crno vino, KZP, 0,75 l

-	 Merlot 2010., kvalitetno polusuho 
crno vino, KZP, 0,75 l

-	 Cuvee Stošijica, kvalitetno suho bijelo 
vino, KZP, 0,75 l

-	 Sauvignon, kvalitetno bijelo poluslatko 
vino, KZP, 0,75 l

-	 Barbakan, stolno vino, 0,75 l.

Vina su osvojila sljedeće nagrade:

-	 Vinfest Benkovac 2011. – Cuvee 
Stošijica zlatna medalja, Merlot sre-
brna medalja

-	 Sabatina Zadar 2011. – Cuvee Stošijica 
srebrna medalja, Merlot srebrna 
medalja

-	 Vincro Polača 2011. – Merlot srebrna 
medalja, Cuvee Stošijica brončana 
medalja.

U voćnjaku jabuke ostvarena je berba prve 
veće količine od približno 35 tona kvali-
tetne konzumne jabuke koja je isporučena 
kupcima na lokalnom tržištu. 

Ostvarena je i darovnica UNDP kojom će 
se podići 0,5 ha pokusnih nasada vinogra-
da stolnih sorti i 0,5 ha nasada starih sorti 
jabuka. Nasadi će biti u sustavu ekološke 
proizvodnje.

8.3. Bibliografija znanstvenih 
i stručnih radova djelatnika 

Aparac-Jelušić, Tatjana

Izazovi digitalnog doba za oblikovanje 
akademskih obrazovnih programa // 
Pančevačko čitalište 18, (2011), str. 15-20.

Upravljanje zaštitom pisane baštine u 
knjižnicama – teorijske pretpostavke // 
Vjesnik bibliotekara Hrvatske 54, 1-2 
(2011), str. 1-36. (Koautori: Krtalić, M. i 
Hasenay, D.)
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Bacalja, Robert

Kraljski Dalmatin između filologije i 
povijesti // Hrvati i Ilirske pokrajine 
(1809. – 1813.) – Les Croates et le 
provinces Illyrienes (1809-1813.): zbornik 
radova s međunarodnoga znanstvenog 
skupa Hrvatske akademije znanosti i 
umjetnosti prigodom dvjestote obljetnice 
proglašenja Ilirskih pokrajina, Zagreb-
Zadar, 1. – 3. listopada 2009. Zagreb: 
Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 
2010., str. 607-623. 

Odjeci Napoleonovog doba u hrvatskoj 
književnosti (slike o Francuzima kod 
Novaka, Vojnovića, Begovića i Gjalskog) 
// Književna smotra 42, 157-158 (2010), 
str. 129-140. 

Slavenske književnosti u dalmatinskim 
periodicima u razdoblju hrvatske moderne 
// Fluminensia 22, 2 (2010), str. 21-36. 

Dubrovačke teme i portreti. Zadar: 
Sveučilište u Zadru, 2011.

Balić-Nižić, Nedjeljka

Enrico Morovich u zadarskom listu 
"Giornale di Dalmazia" // Međunarodni 
znanstveni skup Riječki filološki dani, 
VIII: zbornik radova. Rijeka: Odsjek za 
kroatistiku Filozofskog fakulteta, 2010., 
str. 69-82.

Dialetto nell’impegno politico e 
nell’identità; zaratina nell’opera di Luigi 
Bauch // Međunarodni znanstveni skup 
Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico, 
Zadar, 25. rujna 2008.: zbornik radova. 
Zadar, Sveučilište u Zadru, 2010., str. 97-
116. (Koautor: Nižić, Živko)

Zara allo specchio della propria stampa 
all’ inizio del Novecento // Međunarodni 
znanstveni skup Citta’ adriatiche tra 

memoria e transizione: zbornik radova. 
Pescara, Universita degli Studi "G. 
d’Annunzio" di Chieti-Pescara, Lanciano, 
Carabba, 2011., str. 61-81.

In memoriam – Glorija Rabac-Čondrić // 
Zadarska smotra 59, 1-2 (2010), str. 175-
179.

Barada, Valerija

Tematski blok: Ravnopravnost spolova 
// Obrazovanje za rodnu jednakost  
Education for Gender Equality: priručnik 
/ ur. Macelaru, Marcel, Tešija, Julijana. 
Tenja: Ženska udruga "Izvor", 2010., str. 
42-52. 

Bašić, Marijana

Zastupljenost padežnih značenja u 
hrvatskome jeziku // Međunarodni 
suradni skup Prvi, drugi, ini jezik: 
hrvatsko-makedonske usporedbe / ur. 
Cvikić, L. Zagreb: NZZ, 2010., str. 218-
235. (Koautor: Jelaska, Z.)

Batović, Ante

Od ekonomske reforme do Brijunskog 
plenuma – Američki i britanski izvještaji 
o Hrvatskoj (1964. – 1966.) // Historijski 
zbornik 63, 2 (2010), str. 539-560.

Zapadne reakcije na objavu Deklaracije 
o nazivu i položaju hrvatskog književnog 
jezika 1967. godine // Časopis za 
suvremenu povijest 42, 3 (2010), str. 579-
594.

Bekavac, Silvia

Jupiterov kult u Burnumu // Radovi 
zavoda za povijesne znanosti HAZU u 
Zadru 52, (2010).

Silvan u Saloni // Vjesnik za arheologiju i 
povijest Dalmatinsku 104, (2011). 
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Bielić, Toni

Complacency – Major Cause of Maritime 
Casualties // Pomorstvo – međunarodni 
znanstveni časopis za pomorstvo 24, 2 
(2010). (Koautori: Vidan, P. i Mohović, R.)

Model of Ship Management in 
Emergencies // Promet – Trafic & 
Transportation: Scentific Journal on 
Traffic and Transportation Technology 
23, 6 (2011). (Koautori: Tomas, V. i 
Manđuka, S.)

Sociotechnical Model of Ship Organization 
Effectivennes // Promet – Trafic & 
Transportation: Scentific Journal on Traffic 
and Transportation Technology 23, (2011). 
(Koautori: Mohović, R.  i Ivče, R.)

Birt, Danijela

Obitelj i kućanstvo u procesima 
transformacije u drugoj polovici 20. 
st. // Usora: prošlost, običaji, životna 
svakodnevica / ur. Katić, Mario. Zagreb: 
ZKUK, 2011., str. 77-123.

Blaće, Ante

Geoprometni aspekti razvoja pograničnog 
prostora Italija – Slovenija – Hrvatska. // 
Slovensko-hrvaško sosedstvo: Hrvatsko-
slovensko susjedstvo / ur. D. Darovec i P. 
Strčić. Kopar: Univerza na Primorskem, 
Znanstveno-raziskovalno središče Koper, 
Zgodovinsko društvo za južno Primorsko, 
Zavod za povijesne i društvene znanosti 
u Rijeci, HAZU, 2011., str. 295-303. 
(Koautor: Magaš, D.)

Borić, Laris

Renesansna skulptura i arhitektonska 
plastika u Zadru.  Zadar: Sveučilište u 
Zadru, 2010. [doktorska disertacija]

Zadarsko poprsje providura Giangiacoma 
Zena – prijedlog za Tripuna Bokanića // 

Radovi Instituta za povijest umjetnosti 34, 
(2010), str. 91-99.

Borzić, Igor

Značajke naseljenosti otoka Korčule u 
antičko doba // Arheološka istraživanja 
na srednjem Jadranu / Izdanja Hrvatskog 
arheološkog društva 26. Split, 2010., str. 
27-42. 

Sarius šalice iz Burnuma // Rimske 
keramičarske i staklarske radionice, 
Proizvodnja i trgovina na jadranskom 
prostoru: zbornik radova / ur. G. 
Lipovac Vrkljan, I. Radić Rossi, B. Šiljeg. 
Crikvenica, 2011., str. 279-290. 

Čaša Aristeasa Cipranina iz Burna. 
// Vjesnik za arheologiju i povijest 
dalmatinsku 104, (2011), str. 79-91.

Božić-Vrbančić, Senka

Europeans as tourists of their own history. 
// Language, Culture, Tourism: Reflections 
on Europeanization and Identity in Post-
socialist Countries. Zagreb: Institute for 
anthropological research, 2011., str. 22-32.

Captain Euro: Time, Space and Imperial 
Power. // Studia Ethnologica Croatica 23, 
(2011). (Koautor: Vrbančić, M.)

Different Adaptations: The Power of the 
Vampire // [sic] – časopis za književnost, 
kulturu i književno prevođenje 1, 2 
(2011). (Koautor: Vrbančić, M.)

Brkljača, Mia

Determination of metals in olive oil 
by electrothermal atomic absorption 
spectrome. // Proceedings of 13th 
Ružička days "Today science – tomorrow 
industry". Osijek: Faculty of Food 
Technology, Croatian Society of Chemical 
Engineers, 2010., str. 230-239 (Koautor: 
Giljanović, Josipa).



370

Flow injection spectrophotometric 
determination of N-Acetyl-L-cysteine as a 
complex with palladium(II). // Molecules 
16, 9 (2011); str. 7224-7236. (Koautori: 
Giljanović, Josipa i Prkić, Ante)

Cetinić, Jelena

Urbano ruralne razlike antropometrijskih 
obilježja, motoričkih i funkcionalnih 
sposobnosti te motoričkih dostignuća 
(skokovi, trčanja i bacanja) učenika rane 
školske dobi. // Dijagnostika u područjima 
edukacije, sporta, sportske rekreacije i 
kineziterapije: zbornik radova. Poreč, 21. 
– 25 lipnja 2011. (Koautori: Petrić, Vilko i 
Vidaković Samaržija, Donata)

Prijedlozi motoričkih zadataka za 
uvođenje djece starije predškolske dobi 
u košarkašku igru. // Dijagnostika u 
područjima edukacije, sporta, sportske 
rekreacije i kineziterapije: zbornik radova. 
Poreč, 21. – 25. lipnja 2011. (Koautori: 
Petrić, Vilko i Petrić Kristina)

Ples kao sredstvo izražavanja djece 
predškolske dobi. // Međunarodni 
znanstveno-stručni skup "Dijete i 
estetski izričaji", 13. – 14. svibnja, 2011. 
(Koautor: Vidaković Samaržija, Donata)

Roditeljska potpora kao čimbenik 
uključivanja djece u programe sportske 
rekreacije. // Međunarodna konferencija 
"Sportska rekreacija u funkciji unapređenja 
zdravlja", zbornik radova Osijek, 26. 
ožujka 2011. (Koautori: Cetinić, Vida i 
Vidaković Samaržija, Donata)

Razlike u funkcionalnim sposobnostima 
između učenika iz urbane i ruralne 
sredine. // Hrvatski športsko medicinski 
vjesnik 25, 2 (2010), str. 117-121. 
(Koautori: Petrić, V. i Novak, D.)

Intrinzična motivacija i samoefikasnost 
srednjoškolaca na satovima tjelesne i 
zdravstvene kulture. // Magristra Iadertina 

5, 5 (2010), str. 103-114. (Koautor: 
Vidaković Samaržija, D.)

Čače, Slobodan

Kolent u antičkim izvorima // Toponimija 
otoka Murtera / ur. V. Skračić. Zadar: 
Sveučilište u Zadru – Centar za jadranska 
onomastička istraživanja, 2010., str. 55-61.

Discripti in decurias (Plin. Nat. hist. 3, 
142-143)– uređenje osvojenih područja pod 
Augustom // Scripta Branimiro Gabričević 
dicata (Zbornik u čast Branimira 
Gabričevića) / ur. J. Dukić, A. Milošević, Ž. 
Rapanić. Trilj: 2010., str. 57-81.

Pregled povijesti jadranskih Grka 
// Antički Grci na tlu Hrvatske / ur. 
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str. 63-71. (Koautor: Kuntić-Makvić, B.)
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Marking the 40 Years of the Revija za 
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Strateško upravljanje razvojem ruralnog 
turizma; Problemi i Smjernice. // 
Oeconomica Jadertina 1, 1 (2011). 
(Koautori: Krajnović, Aleksandra i 
Predovan, Marija)

Uloga i primjena stvarnih opcija 
u menadžerskom odlučivanju. // 
Oeconomica Jadertina 1, 1 (2011). 
(Koautori: Krajnović, Aleksandra i 
Herenda, Marin)

Oligopol na tržištu telekomunikacijskih 
usluga u Republici Hrvatskoj. // 
Oeconomica Jadertina 1, 1 (2011).  
(Koautori: Krajnović, Aleksandra i 
Predovan, Marija)



371

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
zn

an
st

ve
n

e,
 s

tr
u

čn
e.

..

Čovo, Petar

"Crni čarter" u Republici Hrvatskoj. // 
Pomorstvo – Journal of Maritime Studies 
24, 2 (2010), str. 147-164. (Koautori: 
Mrčela, Ante i Baričević, Hrvoje)

Centre for product development and 
innovation commercialization in applied 
sciences and engineering // Arca 2010 
– Prva konferencija s međunarodnim 
sudjelovanjem, Inovacijama do 
konkurentnosti / ur. Car, Stjepan. Zagreb: 
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Marijan i Čovo, Ana)
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učešćem "KVALITET 2011" / ur. 
Bradarević, Safet; Jašarević, Sabahudin. 
Zenica: University of Zenica, 2011., str. 
215-222. (Koautor: Pantalon, Dragan)

Provođenje ISO 9004:2000 sustava 
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"KVALITET 2011" / ur. Bradarević, Safet; 
Jašarević, Sabahudin. Zenica: University 
of Zenica, 2011., str. 1023-1034. 
(Koautor: Štajduhar, Hrvoje) 

ISO sustav u poduzetničkim inkubatorima 
// 7. Naučno-stručni skup sa međunarodnim 

učešćem "KVALITET 2011" / ur. 
Bradarević, Safet ; Jašarević, Sabahudin. 
Zenica: University of Zenica, 2011., str. 
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Solution // Annals of DAAAM for 2011 
& Proceedings of the 22nd International 
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International, 2011. (Koautori: Gržan, 
Marijan i Belak, Branko) 

Čuka, Anica
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otoka Murtera / ur. V. Skračić. Zadar: 
Sveučilište u Zadru; Centar za jadranska 
onomastička istraživanja, 2010., str. 5-31. 
(Koautor: Lončar, N.)

Poljoprivreda i razvoj ruralnoga krajolika 
Ista i Škarde. // Otoci Ist i Škarda / ur. J. 
Faričić. Zadar: Sveučilište u Zadru; Zavod 
za prostorno uređenje Zadarske županije; 
Matica hrvatska – Ogranak Zadar; 
Hrvatsko geografsko društvo – Zadar, 
2010., str. 573-598. (Koautori:  Faričić, J. 
i Colić, V.)

Ćavar Damir

Clitic Placement, Syntactic Discontinuity, 
and Information Structure // LFG 
Proceedings, 2011. (Koautor: Seiss, M.)

The Scheme Natural Language Toolkit 
(SNLTK): NLP libraries for R6RS 
and Racket. // Proceedings of the 4th 
European Lisp Symposium, Hamburg 
University of Technology, 2011., str. 58-
61. (Koautori: Gulan, T.; Kero, D.; Pehar, 
F., Valerjev, P.)

On Statistical Metrics for Selection and 
Phrasality // Language and Logos / ur. 
T. Hanneforth and G. Fanselow. Berlin: 
Akademie Verlag, 2010.
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perspectives in SLA of speech: New 
Sounds 1 (2010). / ur. Wrembel, M., Kul, 
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am Main: Peter Lang Verlag, 2011., 
str. 115-124.  (Koautori: Hamann, S. i 
Boersma, P.)
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Justice Related Beliefs and Coping 
Efficacy: A Test of the Adaptive 
Functioning of the Belief in a Just World. 
// Positive Psychology in Education / ur. D. 
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2011., str. 25-44.
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D. Domijan, I. Bajšanski i M. Maliković. 
Rijeka: Filozofski fakultet, 2011., str. 24.  
(Koautor: Lešić, Vedran)

Percipirana kvaliteta bliskih veza i neki 
pokazatelji psihološke dobrobiti kod 
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orijentacije. // 20. dani Ramira i Zorana 
Bujasa: Sažeci priopćenja / ur. D. Čorkalo 
Biruški i T. Vukasović. Zagreb: Filozofski 
fakultet, 2011., str. 119. (Koautor: 
Kenđel, Jelena)
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Biruški i T. Vukasović. Zagreb: Filozofski 
fakultet, 2011., str. 218. (Koautor: Kovač, 
Rafaela)
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20. dani Ramira i Zorana Bujasa: Sažeci 
priopćenja / ur. D. Čorkalo Biruški i T. 
Vukasović. Zagreb: Filozofski fakultet, 
2011., str. 229. (Koautori: Nekić, Marina 
i Macuka, Ivana)

Dadić, Borislav

The philosophy of Person in dialectics 
thought of Nikolai Berdyaev // Problems 
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Hrvatsko geografsko društvo – Zadar, 
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istu i škardi // Otoci Ist i Škarda / ur. J. 
Faričić. Zadar: Sveučilište u Zadru; Zavod 
za prostorno uređenje Zadarske županije; 
Matica hrvatska – Ogranak u Zadar i 
Hrvatsko geografsko društvo – Zadar, 
2010., str. 751-766. (Koautor: Mikuličić, 
Doris) 

Loretski kartografski prikaz prijenosa 
Svete kuće iz Nazareta // Kartografija i 
geoinformacije 15,  1 (2011), str. 128-151. 
(Koautor: Šipić, Igor)

Kartografske aktivnosti u Dalmaciji 
tijekom francuske uprave 1806. – 

1813. // Les Croates et les Provinces 
Illyriennes (1809-1813) – Hrvati i Ilirske 
pokrajine (1809. – 1813.). / ur. F. Šanjek. 
Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i 
umjetnosti, 2011., str. 353-377.

Neki geografski aspekti proučavanja 
toponima // Geografska imena – Zbornik 
radova s Prvoga nacionalnog znanstvenog 
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V. Skračić i J. Faričić. Zadar: Sveučilište 
u Zadru; Zagreb: Hrvatsko geografsko 
društvo, 2011., str. 51-66.

Prikaz geografskih obilježja Zadarske 
županije // Zadarska županija / ur. Z. 
Begonja. Zadar: Zadarska županija, 
2011., str. 47-54.

Percepcija Dalmacije u odabranim stranim 
leksikografskim djelima // Geoadria 16, 1 
(2011), str. 119-140. (Koautor: Mirošević, 
Lena)

Franin, Kristijan

Utjecaj različite doze feromona na ulov 
maslinove muhe Bactrocera (Dacus) oleae 
Gmelin // zbornik radova, 46 Croatian and 
6 International Symposium on Agriculture, 
14. – 18. 2. 2011. Opatija, Croatia, 2011., 
str. 310-311. (Koautor: Ražov, J.)

Praćenje pojave i brojnosti maslinove 
muhe (Bactrocera oleae Gmel.) na 
priobalnom području Zadarske županije // 
Glasnik zaštite bilja, 4 (2010), str. 26-32. 
(Koautor: Ražov, J.)

Comparsion of Sticky and Non-
Sticky Trap Designs Baited with the 
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Bactrocera (Dacus) oleae Gmelin // 
Acta Phytopathologica et Entomologica 
Hungarica, 2 (2011), str. 313-321. 
(Koautori: Ražov, J. i Toth, M.)

Uloga ekološke infrastrukture u 
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(2010), str. 86‑95. [prijevod]
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Index // Stričević, Ivanka; Jelušić, Srećko: 
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New York:  Chandos Publishing, 2011.
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Old Books: proceedings / ur. Mirna Willer 
i Marijana Tomić. Zadar: Sveučilište u 
Zadru, 2010., str. 337-341.
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Zadar: Sveučilište u Zadru, Kazalište 
lutaka Zadar, 2011., str. 157-163.

Popis vlastitih imena // Skračić, Tomislav: 
Druga Lazarova smrt, Država N. Y.  
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011., str. 
201-207.

Predmetno kazalo i popis kratica // 
Seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
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informacijske infrastrukture: zbornik 
radova (13; 2009; Rovinj) / ur. Willer, 
Mirna i Faletar Tanacković, Sanjica. 
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2010., str. 435-442.

Glavaš, Vedrana

Prometno i strateško značenje prijevoja 
Vratnik u Antici // Senjski zbornik 37, 
(2010), str. 5-18.

Problems of reconnaissance of the karst 
landscape – an example of the northern 
sub-Velebit littoral, Croatia // AARGnews 
43, (2011), str. 24-30.

Graovac Matassi, Vera

Suvremeni demogeografski razvoj Ista i 
Škarde // Otoci Ist i Škarda / ur. J. Faričić. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, Zavod za 
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2010., str. 431-443. 
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innovation commercialization in applied 
sciences and engineering // Arca 2010 
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Semantic and related types of priming 
as a context in word recognition process 
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// Review of Psychology 17,  1 (2010).  
(Koautor: Valerjev, P.)

Visual Priming and Directionality of 
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17, 2 (2010). (Koautori: Valerjev P. i 
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Gusar, Karla

Nalazi slavenske keramike s lokaliteta 
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savjetovanja o geografskim imenima / ur. 
Skračić, Vladimir i Faričić, Josip. Zadar: 
Sveučilište u Zadru; Hrvatsko geografsko 
društvo, 2011., str. 11-16.

Jusup Magazin, Andrijana

Spazio e tempo nella letteratura di viaggio 
di Massimo Bontempelli // Tempo e 
memoria nella lingua e nella letteratura 
italiana / Atti del XVII Congresso A.I.P.I. 
4, (2009), str. 615-625.

L’intertestualità e l’intermedialità in 
A remengon per Trieste di Antonio di 
Vincenzo Battara // Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico: 
zbornik radova s međunarodnog 
znanstvenog skupa Književnost, umjetost, 
kultura između dviju obala Jadrana, 
Zadar, 25. rujna 2008. / ur. Nedjeljka 
Balić-Nižić, Nikola Jakšić, Živko Nižić. 
Zadar, Sveučilište u Zadru, 2010., str. 
117-130.

Kabić, Slavija

Giftige Früchte der Mutterschaft‘ in der 
kroatischen Frauenliteratur  der ersten 
Hälfte des 20. Jahrhunderts // Zeitschrift 
für Slawistik 56, 1 (2011). Berlin: 
Akademie Verlag, 2011., str. 49-65. 
(Koautor: Grubišić Pulišelić, Eldi)

Kašić, Biljana  

Gayatri Chakravorty Spivak: 
Nacionalizam i imaginacija i drugi eseji. / 
ur. B. Kašić i S. Horvat. Zagreb: Fraktura, 
2011. 

Pogovor // Gayatri Chakravorty Spivak: 
Nacionalizam i imaginacija i drugi 
eseji. / ur. B. Kašić i S. Horvat. Zagreb:  
Fraktura, 2011., str. 189-198.

Tko je ovlašten za dozvolu oko povijesti? 
// U sredini u množini / Nataša Petrinjak. 
Rijeka: Izdavački centar Rijeka, 2011.,  
str. 438-441.  

Moć ženskih svjedočenja // Ženski sud: 
Feministički pristup pravdi / Kovačević, 
Lj., Perkoić M. i  Zajović S.  Kotor & 
Beograd: Anima & Žene u crnom, 2011., 
str. 86-95. 

'Feministička intelektualna klasa': zebnje 
oko integracije i politika spoznavanja 
//  Ljudska prava žena:  Razvoj na 
međunarodnoj i nacionalnoj razini 
30 godina nakon usvajanja UN-ove 
Konvencije o uklanjanju svih oblika 
diskriminacije žena / ur. Radačić, I. i Vince 
Pallua, J. Zagreb: Institut društvenih 
znanosti Ivo Pilar, 2011., str. 167-185.

En las trampas de la agenda neocolonial; 
Una perspective feminista de la region 
postyugoslava //  Revista  de discusion 
feminista 4, (2011), str. 64-74. 

Katić, Mario

Tekstualna konstrukcija svetog mjesta na 
primjeru predaje o slici Gospe s Kondžila. 
// Godišnjak 39. / Sarajevo: Centar za 
balkanološka ispitivanja, ANU BiH, 2010, 
str. 219-239.

Predaja o slici Gospe s Kondžila. // Usora: 
prošlost, običaji, životna svakodnevica. / 
ur. Katić, Mario. Zagreb: ZKUK, 2011., 
str. 39-77.

Kamen i duša. // Perunovo koplje / 
ur. Pleterski, Andrej, Vinšćak Tomo. 
Ljubljana: ZRC SAZU, Založba ZRC, 
2011., str. 133-147.

Mirila – Tombstones of Dalmatian 
Hinterland. // Visions about Museology 
and Ethnology. / ur. Nenov, Nikolay. 
Rousse: Rousse regional museum of 
history, 2011.

Katunarić, Vjeran

Causes of parochial status in international 
knowledge production // Contemporary 
Croatia: Developmental Challenges in a 
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Socio-Cultural Perspective / ur. Demyan 
Belyaev and Zoran Roca. Lisboa: Edições 
Universitárias Lusófonas, 2011., str. 101-
132.

'Otvoreni atelier': Hrvatsko društvo 
likovnih umjetnika u mijenama epoha 
// Hrvatsko društvo likovnih umjetnika 
1868. – 2011. Zagreb: Hrvatsko društvo 
likovnih umjetnika, str. 9-21. 

(Un)Avoidable War: Peace and Violent 
Conflict in Multiethnic Areas in Croatia. // 
Revija za sociologiju 40, 1 (2010), str. 5-29.

Razvoj ljudske suradnje: prema 
postmonetarnom društvu? // Revija za 
sociologiju 40, 3 (2010), str. 129-155.

The Elements of Culture of Peace in some 
Multiethnic Communities in Croatia. // 
Journal of Conflictology 1, 2 (2010), str. 
34-45. 

Propada li kapitalizam ili se pretvara u 
nešto drugo? Razmišljanja uz knjigu Daga 
Strpića ‘Karl Marx i politička ekonomija 
Moderne’. // Politička misao 47, 4 (2010), 
str. 135-149.

Ženska kvota – više od broja // Banka. 
Financijsko-poslovni mjesečnik 16, 2 
(2010.), str. 55-57.

Sociologia perennis: neobična inventura 
odnosa između sociologije i ideologije. // 
Revija za sociologiju 40, 3 (2010.), str. 
331-336.

Klarin, Mira

Doživljaj prijateljstva i njegovi ponašajni 
korelati kod adolescenata: kulturološke i 
spolne razlike // Pedagoška istraživanja 7, 
1 (2010), str. 7-22. (Koautori: Proković, 
Ana i Šimić Šašić, Slavica)

Sociodemografske prilike u obitelji 
i kvaliteta obiteljske interakcije 
kao prediktori školskog uspjeha 

srednjoškolaca u Hrvatskoj, Bosni i 
Hercegovini i Makedoniji // Ljetopis 
socijalnog rada 18, 1 (2011), str. 31-
62. (Koautori: Šimić Šašić, Slavica i 
Proroković, Ana) 

Knežević, Sanja

Simbolički diskurs u hrvatskome 
suvremenom romanu: grad kao identitet 
junaka i autora // HUM – časopis 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u 
Mostaru, 6 (2010), str. 124-150.

Mediteranizam  u pjesništvu Jakše 
Fiamenga: odnos prema biblijskim 
motivima u zreloj pjesničkoj fazi //  
Zadarski filološki dani III / ur. Šimun 
Musa. Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011., 
str. 141-157.

Pjesnik slutnje univerzalnih značenja 
(Slavko Mihalić, "Pjesme") // Zadarska 
smotra 59, 1-2 (2010), str. 278-282.

Ante Stamać – "Sabrane pjesme" // 
Zadarska smotra 59, 3-4 (2010), str. 273-
276.

Lirska škrinjica kucanog srebra: o 
pjesničkom opusu Tomislava Marijana 
Bilosnića // Dubrovnik 21,  4 (2010), str. 
96-106.

Ko je gospar je gospar (Pisma Iva 
Vojnovića) // Kolo 20, 3-4 (2010).

Branimir Donat – in memoriam // 
Croatica et Slavica Iadertina 6, 1 (2010), 
str. 436-438. 

Otok – duhovna i kulturna genetika: 
mediteranizam u pjesništvu Ante Stamaća 
// Zadarska smotra 60, 1 (2011), str. 147-
151.

Bogorodičin lik u pjesništvu Tina Ujevića 
// Republika 67, 9 (2011), str. 34-40.
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Kosor, Mate

Mathematical Modeling of Vascular Stents 
// SIAM journal on applied mathematics 
70, 6 (2010), str. 1922-1952. (Koautori: 
Tambača, Josip; Čanić, Sunčica; Paniagua, 
David)

Mechanical Behavior of Fully Expanded 
Commercially Available Endovascular 
Coronary Stents // Texas Heart Institute 
Journal 38, 5 (2011), str. 491-501. 
(Koautori: Tambača, Josip; Čanić, 
Sunčica; Fish, R. David; Paniagua, David)

Krajnović, Aleksandra

Izazovi kontrolinga u hotelijerstvu 
XXI. Stoljeća // Zbornik radova s 12. 
međunarodne znanstvene i stručne 
konferencije "Računovodstvo i 
menadžment – RIM", Split, 9. – 11. 
lipnja 2011. Zagreb; Split: "Hrvatski 
računovođa", 2011., str. 261-270. 
(Koautori: Prevolšek, Denis i Cunjac, 
Karmen)

Strateško upravljanje razvojem 
ruralnog turizma; Problemi i smjernice 
// Oeconomica Jadertina 1, 1 (2011). 
(Koautori: Čičin-Šain, Dijana i Predovan, 
Marija)

Uloga i primjena stvarnih opcija u 
menadžerskom odlučivanju // Oeconomica 
Jadertina 1, 1 (2011). (Koautori: Herenda, 
Marin i Čičin-Šain, Dijana)

Oligopol na tržištu telekomunikacijskih 
usluga u Republici Hrvatskoj. // 
Oeconomica Jadertina 1, 1 (2011). 
(Koautori: Čičin-Šain, Dijana i Predovan, 
Marija)

Krce Miočić, Božena

Zadovoljstvo korisnika i kvaliteta javnih 
usluga u Republici Hrvatskoj // 11. 
Hrvatska konferencija o kvaliteti – 2. 
znanstveni skup Hrvatskog društva za 

kvalitetu: Inovativna primjena kvalitete 
/ ur. Babić, Tihomir. Zagreb: Hrvatsko 
društvo za kvalitetu, 2011. (Koautori: 
Žnidar, K. i Pilić, A.M.)

Quantitative analysis of the competitive 
environment and customer behavior in 
the economic crisis: the case of Croatia. 
// International Journal of Management 
Cases 12, 2 (Special Issue: CIRCLE 
Conference 2010), str. 50-61. (Koautori: 
Pavičić, J. i Alfirević, N.)

Kresić, Marijana

Transfer als Lernstrategie: Zur 
Rolle der Muttersprache und 
weiterer Fremdsprachen für 
kroatische Deutschlerner // KD info 
Tagungsbericht 2010. / ur. Kroatischer 
Deutschlehrerverband. Zagreb: Školska 
knjiga, 2010.

Deutsch-kroatische Sprachidentitäten. 
// Deutsch in Südost- und Mitteleuropa: 
Kommunikationsparadigmen im Wandel. 
Internationales. Symposium, Osijek, 23. 
– 25. 10. 2008.: zbornik radova. Zagreb: 
Filozofski fakultet, 2011., str. 93-104.

Ein übereinzelsprachliches 
kontrastives Beschreibungsmodell für 
Partikelbedeutungen. // Linguistik Online 
44, 4 (2010). URL: http://www.linguistik-
online.com/. (Koautor: Diewald, G.)

Krpan, Tomislav

European Language Policy Between 
Theory and Practice // Analysis and 
Visions for Europe. Theorie and General 
Issues / ur. J. Langer. Frankfurt a. M.; 
New York: Peter Lang, Internationaler 
Verlag der Wissenschaften, 2011., str. 
167-178. (Koautor: Sušac, Vlado)

Sintaksa dijaloških modela u turističkoj 
komunikaciji // Zbornik radova s 24. 
međunarodnog znanstvenog skupa 
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Hrvatskog društva za primijenjenu 
lingvistiku (HDPL), Diskurs i dijalog: 
teorije, metode i primjene / ur. Vladimir 
Karabalić, Melita Aleksa Varga i 
Leonard Pon. Osijek: Hrvatsko društvo 
za primijenjenu lingvistiku; Filozofski 
fakultet Sveučilišta Josip Juraj Strossmayer 
u Osijeku, 2011., str. 253-267. (Koautor: 
Habuš, Mirta)

Govor Konrada Adenauera pred 
"Grandes Conférences Catholiques" o 
europskoj integraciji (Bruxelles, 25. rujna 
1956.) // Govornici: etičnost riječi čuvenih 
govornika / ur. Stijepo Obad i Bernadin 
Škunca. Zadar: Družba Braća hrvatskog 
zmaja; Zmajski stol Zadar, 2010., str. 
390-395. [prijevod]

Kruschel, Claudia

Juvenile Gobius niger avoids seagrass in 
the presence and uncertain absence of 
seagrass-inhabiting predators. // Journal of 
experimental marine biology and ecology, 
409 (2011), str. 240-246.  (Koautor: 
Schultz, Stewart Tyre)

Boat-based videographic monitoring of 
an Adriatic lagoon indicates increase in 
seagrass cover associated with sediment 
deposition. // Aquatic botany, 95 (2011), 
str. 117-123. (Koautori: Schultz, Stewart 
T. i Mokos, Melita) 

Lure-assisted visual census: A new 
method for quantifying fish abundance, 
behavior, and predation risk in shallow 
coastal habitats. // Marine and freshwater 
research, 61 (2010), str. 1349-1359. 
(Koautor: Schultz, Stewart T.)

Frequency and success of ambush and 
chase predation in fish assemblages at 
seagrass and bare sediment in an Adriatic 
lagoon. // Hydrobiologia, 649 (2010), str. 
25-37. (Koautor: Schultz, Stewart T.)_  

High diversity and sensitivity to coastal 
development of fish and invertebrates 
of the Novigrad and Karin seas: A 
metacommunity study in the northern 
Adriatic, Croatia. // Annales Series 
Historia Naturales 21, (2011), str. 1-20. 
(Koautori: Schultz, Stewart Tyre; Stiefel, 
Julia) 

Relationship between macrofaunal 
diversity and habitat diversity in a Central 
Croatian Adriatic lagoon. // Annales Series 
Historia Naturales 20, (2010), str. 1-14. 
(Koautor: Schultz, Stewart T.)

Praćenje stanja betonskih naselja uz 
pomoć novih tehnika i tehnologija // 
Zbornik radova III. savjetovanja o 
morskoj tehnologiji – in memoriam 
akademiku Zlatku Winkleru / ur. Rožanić, 
Igor. Rijeka: HAZU – Znanstveno 
vijeće za pomorstvo, Tehnički fakultet 
Sveučilišta u Rijeci, 2010., str. 211-216. 
(Koautori: Bakran-Petricioli, Tatjana; 
Schultz, Stewart T.; Petricioli, Donat; 
Vukić, Zoran) 

Top-down regulation of fish communities 
in the shallow infralittoral of the Croatian 
Adriatic // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium (46th 
EMBS, Rovinj) / ur. Travizi, Ana; Iveša, 
Ljiljana; Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut 
Ruđer Bošković, Centar za istraživanje 
mora Rovinj, 2011., str. 7. (Koautori: Agić, 
Biljana i Schultz, Stewart Tyre)

Monitoring of benthic habitats in shallow 
infralittoral of the National Park Kornati 
(Croatia) // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium 
(46th EMBS) / ur. Travizi, Ana; Iveša, 
Ljiljana; Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut 
Ruđer Bošković, Centar za istraživanje 
mora Rovinj, 2011., str. 67. (Koautori: 
Bakran-Petricioli, Tatjana; Schultz, Stewart 
Tyre; Bačić, Ana; Petricioli, Donat)
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Simultaneous monitoring of the European 
eel (Anguilla anguilla) and its benthic 
environment by DGPS/video supported 
visual census in the Croatian Adriatic // 
Book of Abstracts of the 46th European 
Marine Biology Symposium (46th EMBS, 
Rovinj) / ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; 
Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut Ruđer 
Bošković, Centar za istraživanje mora 
Rovinj, 2011., str. 67. (Koautori: Dietert, 
Thomas; Schultz, Stewart Tyre; Durif, 
Caroline)

Effects of coastal development on habitat 
structure, biodiversity, and water quality 
in Novigrad Sea, Croatia // Book of 
Abstracts of the 46th European Marine 
Biology Symposium (46th EMBS, Rovinj) 
/ ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 2011., 
str. 24. (Koautori: Garibović, Taida; 
Schultz, Stewart Tyre; Dahlke, Sven)

Fish abundance and diversity depends 
more on small-scale spatial heterogeneity 
than on habitat type and structure // Book 
of Abstracts of the 46th European Marine 
Biology Symposium (46th EMBS, Rovinj) 
/ ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 2011., 
str. 33. (Koautori: Schultz, Stewart Tyre; 
Bakran-Petricioli, Tatjana; Dahlke, Sven)

 Seagrass bed expansion associated with 
sediment deposition in the Novigrad Sea, 
Croatia // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium 
(46th EMBS, Rovinj) / ur. Travizi, Ana; 
Iveša, Ljiljana; Fafanđel, Maja. Rovinj: 
Institut Ruđer Bošković, Centar za 
istraživanje mora Rovinj, 2011., str. 
43. (Koautori: Mokos, Melita i Schultz, 
Stewart T.)

Functional versus taxonomic information 
as predictors of spatiotemporal variation 

in a macrofaunal community in a seagrass 
mosaic // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium 
(46th EMBS, Rovinj) / ur. Travizi, Ana; 
Iveša, Ljiljana; Fafanđel, Maja. Rovinj: 
Institut Ruđer Bošković, Centar za 
istraživanje mora Rovinj, 2011., str. 53. 
(Koautor: Schultz, Stewart Tyre) 

Fish community structure in shallow 
benthic habitats of Croatia: The value of 
Posidonia oceanica as an animal habitat 
// Book of Abstracts of the 46th European 
Marine Biology Symposium (46th EMBS, 
Rovinj) / ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; 
Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut Ruđer 
Bošković, Centar za istraživanje mora 
Rovinj, 2011., str. 61. (Koautori: Zubak, 
Ivana; Schultz, Stewart Tyre; Čižmek, 
Hrvoje; Blindow, Irmgard) 

Kurilić, Anamarija

Novčani iznosi i jedinice na latinskim 
natpisima // Zbornik radova 6. 
međunarodnog numizmatičkog kongresa 
u Hrvatskoj, Sveučilište u Zadru, Zadar, 
Hrvatska, 26. – 29. rujna 2010. Rijeka: 
Hrvatsko numizmatičko društvo, 2011., 
str. 175-186.

Komemoratori i pokojnici s liburnskih 
cipusa: tko su, što su i odakle su? // 
Asseria 8, (2010), str. 131-274.

Otok Murter od prapovijesti do kraja 
antičkog doba //  Toponimija otoka 
Murtera / ur. V. Skračić, Zadar, Sveučilište 
u Zadru, 2010., str. 33-53.

Produkcija rimskih votivnih ara // Histria 
antiqua 19, (2010), str. 265-272.

Levačić, Patrick

Fiola s Kristovom krvi u križarskoj 
kronici Roberta de Cleryja (veza s 
Graalom) //  Književna smotra 42, 156 
(2010), str. 81-86.



382

Čudnovate priče s otoka Ista – o štrigi 
Konstanti, mori, spudgulcu i mudukljuaku 
(Prilog proučavanju usmene tradicije i 
vjerovanja otoka Ista) // Otoci Ist i Škarda 
/ ur. J. Faričić. Zadar: Sveučilište u Zadru; 
Zavod za prostorno uređenje Zadarske 
županije; Matica hrvatska – Ogranak 
Zadar i Hrvatsko geografsko društvo 
– Zadar, 2010., str. 817-822. (Koautor: 
Kuvač-Levačić, Kornelija)

Dalmacija u francuskim putopisima 
Napoleonova doba // Hrvati i Ilirske 
pokrajine (1809. –1813.). Zagreb: HAZU, 
2010., str. 173.-188.

Levanat-Peričić, Miranda

Tipologija čudovišnosti i razine 
hibridizacije u distopijskoj menipeji 
"Kis" Tatjane Tolstoj (postkolonijalna 
interpretacija) // Književna smotra: 
časopis za svjetsku književnost, 159 
(2011), str. 71-83.

Književno breme "našega" tovara // 
Croatica et Slavica Iadertina 6, 1 (2010), 
str. 255-278.  

Junaci s greškom, nemilosrdni gadovi i 
nevini grešnici ("spaghetti-southern") – 
Uz roman Olje Savičević Ivančević ‘Adio 
kauboju’ // Zadarska smotra: časopis za 
kulturu, znanost i umjetnost, 2-3 (2011), 
str. 219-222.

Prekomorci u talijanskom imaginariju 
// Uz knjigu Nine Raspudića Jadranski 
(polu)orijentalizam. Prikazi Hrvata u 
talijanskoj književnosti. // Zadarska 
smotra: časopis za kulturu, znanost i 
umjetnost, 1 (2011), str. 218-223.

Beowulfiana od Tolkiena do Zemeckisa. // 
Zarez: dvotjednik za kulturna i društvena 
zbivanja, 302 (2011), str. 12-13. 

Od mitoloških re/konstrukcija do 
suvremenog mitotvorstva i mitskih 

subverzija // Uz Mitski zbornik, ur. Suzana 
Marjanić i Ines Prica // Zadarska smotra: 
časopis za kulturu, znanost i umjetnost, 
3-4 (2010), str. 232-243.

Uz 500. obljetnicu rođenja // Zbornik 
radova Marin Držić 1508. – 2008., 
Zagreb: HAZU, 2010. // Zadarska 
smotra: časopis za kulturu, znanost i 
umjetnost, 1-2 (2010), str. 256-264.

Uloga čudovišnosti u distopijskoj 
imagologiji "Kis" Tatjane Tolstoj // Knjiga 
sažetaka međunarodnog znanstvenog 
skupa Zadarski filološki dani 4, Zadar-
Kolan, 30. rujna i 1. listopada 2011. 
Zadar: Sveučilište u Zadru – Odjel za 
kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u 
Zadru, str. 24-25.

Lisac, Josip

Vrhunski jezikoslovac. In memoriam: 
akademik Josip Vončina (1932-2010) // 
Vijenac 18, 434 (2010), str. 13.

Bujan-Kovačević, Zlata // Hrvatska 
književna enciklopedija 1 (A-Gl). Zagreb: 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
2010., str. 240-241.

Čadež, Josip (Zvonimir Lala) // Hrvatska 
književna enciklopedija 1 (A-Gl). Zagreb: 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
2010., str. 295-26.

Čakavica (čakavsko narječje, čakavština) 
// Hrvatska književna enciklopedija 1 
(A-Gl). Zagreb: Leksikografski zavod 
Miroslav Krleža, 2010., str. 296-297.

Čakavska rič // Hrvatska književna 
enciklopedija 1 (A-Gl). Zagreb: 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
2010., str. 297.

Filologija // Hrvatska književna 
enciklopedija 1 (A-Gl). Zagreb: 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
2010., str. 535.
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Sasin, Antun Bratosaljić (73) Satir iliti 
divlji čovik (123); Suzana (66); Švelec, 
Franjo (67); Zoranić, Petar (200).

Musa, Šimun

Žetva zrela stihovlja – poezija Marine 
Kljajo-Radić // Hum, 6 (2010), str. 70-81.
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Buconjićeva suradnja s mostarskim 
novinama "Osvit" // Zbornik 6. 
neretvanski književni, znanstveni i 
kulturni susret "N. Buconjić, hrvatski 
književnik, etnograf, folklorist i 
historiograf" br. 6. Opuzen-Zagreb, 
2011., str. 93-104. (Koautor: Musa, Ilija)

Pjesništvo Stojana Vučićevića // Zadarski 
filološki dani III: zbornik radova. Zadar, 
Sveučilište u Zadru, 2011., str. 15-33.

Hrvatske političke novine u Mostaru na 
smjeni XIX. i XX. stoljeća // Zbornik 
radova Hum i Hercegovina kroz povijest. 
Zagreb: 2011., str. 133-148. (Koautor: 
Musa, Ilija)

Šegedinove pripovijesti – vrhunac suvremene 
hrvatske proze (Petar Šegedin: ‘Izabrana 
djela II’, Stoljeća hrvatske književnosti, MH, 
Zagreb, 2011.) // Zadarska smotra 40, 2-3 
(2011), str. 223-225.

Ivo Andrić – princ bez dvorca, paževa i 
princeza (u povodu 50. obljetnice dodjele 
Nobelove nagrade // Večernji list  br. 
17178, 10. listopada 2011., str. 20-21.

Ivo Andrić // Hrvatsko  slovo br. 3685, 3. 
studenoga 2011., str. 54-55.

Mustać, Bosiljka

Reproductive biology, length-weight 
relationship and condition of sardine 
Sardina pilchardus (Walb., 1792) in the 
eastern Middle Adriatic Sea. // Periodicum 
biologorum 112, 2 (2010), str. 133-138. 
(Koautor: Sinovčić, G.)

Differences in reproduction cycle between 
sardine Sardina pilchardus Walb. 1792 
and gilt sardine Sardinella aurita Val. 
1847 in the Middle Eastern Adriatic 
Sea // Rapport du 39 e Congress de la 
CIESM.  Venetia: CIESM, 2010., str. 600. 
(Koautor: Sinovčić, G.)

Morphometric and meristic parameters 
of sardine (Sardina pilchardus, Walbaum, 
1792) in the Zadar fishing area. // 
Ribarstvo (Croatian Journal of Fisheries) 
68, (2010), str. 27-43. (Koautor: 
Sinovčić, G.)

Some biological aspects of sardine Sardina 
pilchardus and gilt sardine Sardinella 
aurita inthe Zadar fishery ground-
Similarities and differences. // Proceedings-
Forth Conference on Marine Technology 
/ ur. Rožanić, I. Rijeka: 2011.  (Koautor: 
Sinovčić, G.)

Age and growth pattern of round 
sardinella, Sardinella aurita, in the eastern 
central Adriatic Sea.  // Caheries du 
Biologie Marine 52, (2011), str. 177-186. 
(Koautor: Sinovčić, G.)

Nakić, Dario

Helicobacter pylori infection and acute 
myocardial infarction // Coll Antropol 35, 
3 (2011), str. 781-785. (Koautori: Včev, A.; 
Jović, A.; Patrk, J.; Zekanović, D.; Klarin, 
I.; Ivanac, K.; Mrđen, A.; Balen, S.)

Stečeni angioedem kao uzrok akutnog 
abdomena – prikaz slučaja // Med Jad 41, 
1-2 (2011),  str. 59-61.  (Koautori: Klarin, 
I.; Kozić, M.; Santini Dušević, D.)

Moksonidin u liječenju hipertenzije 
bolesnika s oštećenom funkcijom bubrega 
// 6. hrvatski kongres nefrologije, dijalize 
i transplantacije, Split, 2011. / Acta Med 
Croatica 65, 3 (2011), str. 124. (Koautori: 
Klarić, D.; Gilić Šipicki, L.; Santini 
Dušević, D.; Mihaljević, D.)

Takayasu arteritis i mezangioproliferativni 
glomerulonefritis // 6. hrvatski kongres 
nefrologije, dijalize i transplantacije, Split, 
2011. / Acta Med Croatica 65, 3 (2011), 
str. 115-116. (Koautori: Klarić, D.; Gilić 
Šipicki, L.; Santini Dušević, D.; Vranješ, 
A.; Dilber, I.; Ćorić, M.)
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Praćenje bolesnika sa membranskom 
nefropatijom bioptiranih od 2001. 
do 2010. godine u O. B. Zadar // 6. 
hrvatski kongres nefrologije, dijalize i 
transplantacije, Split, 2011. / Acta Med 
Croatica 65, 3 (2011), str. 123. (Koautori: 
Gilić Šipicki, L.; Santini Dušević, D.; 
Vranješ, A., Dilber, I.)

Vaskularni pristup za hemodijalizu – 
iskustva OB Zadar u 2006. i 2010. 
godini. // 6. hrvatski kongres nefrologije, 
dijalize i transplantacije, Split 2011. / 
Acta Med Croatica 65, 3 (2011), str. 139. 
(Koautori: Klarić, D.; Gilić Šipicki, L.; 
Santini Dušević, D.; Vranješ, A.; Dilber, I.)

Nečas Hraste, Daniel

Rudra-Shiva and Silvanus-Faunus: Savage 
and Propitious // Journal of Indo-European 
Studies 39, 1-2 (2011), str. 100-114.

Nižić, Živko

Dialetto nell’impegno politico e 
nell’identità; zaratina nell’opera di Luigi 
Bauch // Međunarodni znanstveni skup 
Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico, 
Zadar, 25. rujna 2008: zbornik radova. 
Zadar, Sveučilište u Zadru, 2010., str. 97 i 
116. (Koautor: Balić-Nižić, Nedjeljka)

Dr. Žarko Muljačić. In memoriam. // 
Zadarska smotra 49, 1-2 (2010.), str. 208-
214.

Oštarić, Antonio

Summer Institute in Cognitive Science 2010: 
The Origins of Language // Suvremena 
lingvistika 71, (2011), str. 145-149. 

Oštarić, Marina

Razvijanje vještine slušanja korištenjem 
autentičnih materijala: pjesma u nastavi 

engleskoga jezika. // Strani jezici 39, (2010), 
str. 199-209. (Koautor: Lovrović, L.)

Panjkota, Ante

Priručnik za osiguravanje i unapređenje 
kvalitete Odjela za ekonomiju. Zadar, 
Sveučilište u Zadru 2010. URL: 
http://www.unizd.hr/ekonomija/
Internisustavkvalitete/tabid/2956/Default.
aspx (Koautori: Jakovljević, Maria i 
Mikulandra-Volić, Ivona)

Parica, Mate

Neki primjeri novca iz podmorja 
hrvatskog Jadrana // Zbornik radova 6. 
međunarodnog numizmatičkog kongresa 
u Hrvatskoj / ur. Dobrinić, Julijan. Rijeka: 
Hrvatsko numizmatičko društvo, 2011., 
str. 265-273. (Koautor: Radaljac, Mario)

Nakit i umjetnost pećine Vlakno. // 
Archaeologia Adriatica 3, 1 (2009), str. 
23-34. (Koautor: Vujević, Dario)

Neki primjeri novca iz podmorja 
hrvatskog Jadrana // INCC 2010 / ur. 
Dobrinić, J.; Hoover, O.; Fabijanić, T. 
Zadar: Hrvatsko numizmatičko društvo; 
Papinski zavod za srednjovjekovne 
studije, Sveučilište u Zadru, 2010., str. 36. 
(Koautor: Radaljac, Mario)

Pavić Pintarić, Anita 

Time in fictive orality (Based on Croatian 
and German novels) // Space and Time 
in Language. / ur. Brdar, Mario et 
al. Frankfurt am Main; Berlin; Bern; 
Bruxelles: Peter Lang, 2011., str. 261-271.

Germanizmi u ličkome tjedniku "List" // 
Didaktički putokazi 17, 58 (2011), str. 46-
49. (Koautor: Biljan, Nikolina)  

Deutsche Lehnwörter im "Wörterbuch des 
Kajkawischen in Varaždin" // Klagenfurter 
Beiträge zur Sprachwissenschaft, 34-36 
(2010), str. 265-278.
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Pehar, Franjo

Information Sciences in Croatia: A View 
from the Perspective of Bibliometric 
Analysis of two Leading Journals // The 
Janus Faced Scholar: A Festschrift in 
Honour of Peter Ingwersen / ur. Larsen, 
Birger; Schneider, Jesper W.; Astrom, 
Fredrik. Copenhagen: Royal School of 
Library and Information Science, 2010., 
str. 325-338. (Koautor: Aparac-Jelušić, T.)

Od statističke bibliografije do 
bibliometrije: povijest razvoja 
kvantitativnog pristupa istraživanju pisane 
riječi // Libellarium: časopis za povijest 
pisane riječi, knjige i baštinskih ustanova 
3, 1 (2010), str. 1-28. 

The Scheme Natural Language Toolkit 
(SNLTK): NLP libraries for R6RS and 
Racket // Proceedings of ELS 2011. 
Hamburg, 2011., str. 58-61. (Koautori: 
Ćavar, D.; Gulan, T.; Kero, D. i Valerjev, P.) 

Struktura trostruke uzvojnice AKM-a: 
bibliometrijska analiza priloga objavljenih 
u razdoblju od 1997. do 2008. // 
Seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
mogućnosti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastrukture (13; 2009; 
Rovinj) / ur. Willer, Mirna i Faletar 
Tanacković, Sanjica. Zagreb: Hrvatsko 
knjižničarsko društvo, 2010., str. 13-29. 
(Koautori: Aparac-Jelušić, T. i Faletar 
Tanacković, S.)

Komunikacijska uloga časopisa u polju 
informacijskih znanosti: bibliometrijska 
analiza Vjesnika bibliotekara Hrvatske 
i Informatologije. Zagreb: Filozofski 
fakultet u Zagrebu, 2010. [doktorska 
disertacija]

Penezić, Zvjezdan

Strategije emocionalne regulacije u ispitnim 
situacijama: Doprinosi osobina ličnosti, 
kognitivnih procjena i ispitnih emocija. // 

Psihologijske teme 20, 2 (2011), str. 277-
298. (Koautori: Burić, I. i Sorić, I.) 

Petković, Rajko

Postmodern Philosophy and the Impact 
of the Other in Jim Jarmusch’s Films // 
[sic] - A Journal of Literature, Culture 
and Literary Translation 1, 2 (2011). 
URL: http://www.sic-journal.org/hr/
sadrzaj/knjizevnost-i-kultura/r-petkovic-
k-vukovic-postmodern-philosophy-and-
the-impact-of-the-other-in-jim-jarmusch-s-
films (Koautor: Vuković, K.)

Miscommunication and Identity in Wayne 
Wang’s Films: A Stylistic and Linguistic 
Analysis // US-China Foreign Language 9, 
8 (2011), str. 479-494. (Koautor: Škifić, S.)

Temporal and Narrative Features of Ian 
McEwan and Joe Wright’s Atonement // 
Sino-US English Teaching 8, 8 (2011). 
(Koautor: Perkov, P.)

Petrić, Mirko

Bibliometrija cum grano / Bibliometrics 
cum grano. // Revija za sociologiju 41,  1 
(2011), str. 99-114.

Pristupi proučavanju medija. // Revija za 
sociologiju 41, 2 (2011), str. 247-257.

Poljaković, Ivan

Attitudes toward ESP among university 
students // Fluminensia: časopis za 
filološka istraživanja 22, 2 (2010), str. 
145-161. (Koautorica: Martinović, Anna)

Challenges and Aspirations of University 
Language Centres with Particular 
Reference to Croatia // Apples – Journal of 
Applied Language Studies 5, 2 (2011), str. 
37-44.
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Radčenko, Marina

Графодериваты в текстах СМИ и 
рекламе (на материале русского и 
хорватского языков). // Европейская 
ментальность сквозь призму языка: 
Международный сборник научных трудов 
по лингвокультурологии / Под ред. Е.Е. 
Стефанского. – Самара: Изд-во СаГА, 
2010., str. 95-101.

Русские и хорватские новообразования с 
иноязычными элементами: структура и 
семантика. // Русский язык в культурной 
столице Европы-2010. Материалы 
международной научной конференции. – 
Венгрия, Печ, 2010., str. 138-144.

Radić Rossi, Irena

Brodski tereti krovne opeke i proizvodi 
radionice Seksta Metilija Maksima 
u jadranskom podmorju // Rimske 
keramičarske i staklarske radionice; 
Proizvodnja i trgovina na jadranskom 
prostoru / ur. Lipovac, Goranka; Radić 
Rossi, Irena; Šiljeg, Bartul. Crikvenica: 
Institut za arheologiju – Grad Crikvenica – 
Muzej grada Crikvenice, 2011., str. 19-30.

Plovidba Jadranom u grčko doba // 
Antički Grci na tlu Hrvatske, katalog 
izložbe, Zagreb: Galerija Klovićevi dvori, 
2011., str. 91-101.

Istrian and Dalmatian fishtanks as sea 
level markers // Quaternary international 
232, 1-2 (2011), str. 105-113. (Koautori: 
Florido, Erica; Auriemma, Rita; Faivre, 
Sanja; Antonioli, Fabrizio; Furlani, 
Stefano; Spada, Giorgio)

Šivani brod u uvali Caski na Pagu – 
Istraživačka kampanja 2010. // Histria 
antiqua 20, (2011), str. 505-513. 
(Koautor: Boetto, Giulia)

Arheologija broda i plovidbe: Šivani brod 
u uvali Caski na Pagu – Istraživačka 
kampanja 2009. // Histria antiqua 19, 
(2010), str. 299-304. (Koautor: Boetto, 
Giulia)

Analiza drvene građe srednjovjekovnih 
brodica iz Nina // Archaeologia Adriatica 
4, 1 (2010), str. 257-270. (Koautor: 
Liphschitz, Nili)

Il relitto di Koločep, Croazia // 
L’avventura del vetro dal Rinascimento 
al Novecento traVenezia e mondi 
lontani, catalogo della mostra. Trento: 
Museo Castello del Buoncosiglio, 2010, 
str. 111-115.

Armed ships of the Post-Medieval 
Period in Croatia // Proceedings of the 
International Symposium ‘Ships and guns: 
The sea ordnance in Venice and in Europe 
between 15th and 17th century’, Venice 
11-12 December 2008 / ur. Beltrame, 
Carlo. Oxford: Oxbow, 2010., str. 64-72. 

Radman-Peša, Anita

The Application of Logical Tools in 
Project-Based Classrooms. // Oeconomica 
Jadertina 1, 2 (2011). (Koautor: 
Jakovljević, Marija)

Radoš, Žaklina

Prikaz vježbenice Grammatik kreativ; 
Materialien für einen lerner-zentrierten 
Unterricht // Strani jezici 39, 1-2 (2010).

Ražnjević, Marijana

Prikaz "15. obljetnice Odjela za turizam 
i komunikacijske znanosti Sveučilišta u 
Zadru" i Međunarodnog znanstvenog 
skupa "Komunikacijska znanost: 
kakvo visoko obrazovanje trebamo?" // 
Medijska istraživanja 16, 2 (2010), str. 
146-149.
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Rogošić, Ana

Čalin prijevod Goldonijeve Dalmatine 
kao doprinos recepciji u Hrvatskoj // 
Hrvatsko talijanski književni odnosi, 
knjiga X. Zagreb: Filozofski fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu, 2010., str. 295-310.

Rogošić, Jozo

Importance of plants with medicinal 
properties in herbivore diets. // EAAP 
Scientific Series – Volume 131: Animal 
farming and environmental interactions 
in the Mediterranean region. Wageningen: 
the Netherlands: Wageningen Academic 
Publishers, 2011., str. 45-56. (Koautori: 
Šarić, Tomislav; Pfister, A, James; Borina, 
Marinela)

Effects of Fennel (Foeniculum vulgare L.) 
on consumption of the Mediterranean 
Juniperus species by Goats. // EAAP 
Scientific Series – Volume 131: Animal 
farming and environmental interactions 
in the Mediterranean region. Wageningen: 
the Netherlands: Wageningen Academic 
Publishers, 2011., str. 63-66. (Koautori: 
Škobić, Dragan; Stanić-Koštroman, 
Svjetlana; Lejela, Knezović)

Effect of supplementation with barley 
and calcium hydroxide on intake of 
Mediterranean shrubs by goats. // Italian 
journal of animal science 10,  2 (2011), 
str. 117-123. (Koautori: Šarić, Tomislav; 
Herceg, Nevenko;  Zjalić, Slaven; Stanić, 
Svjetlana; Škobić, Dragan)

BILINAR cvjetnjača hrvatske flore s 
ključem za određivanje bilja – Svezak 1. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.

BILINAR cvjetnjača hrvatske flore s 
ključem za određivanje bilja - Svezak 2.  
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.

Schultz, Stewart  T.

Juvenile Gobius niger avoids seagrass in 
the presence and uncertain absence of 
seagrass-inhabiting predators. // Journal of 
experimental marine biology and ecology, 
409 (2011), str. 240-246.  (Koautor: 
Kruschel, Claudia)

Lure-assisted visual census: A new 
method for quantifying fish abundance, 
behavior, and predation risk in shallow 
coastal habitats. // Marine and freshwater 
research, 61 (2010), str. 1349-1359. 
(Koautor: Kruschel, Claudia)

Frequency and success of ambush and 
chase predation in fish assemblages at 
seagrass and bare sediment in an Adriatic 
lagoon. // Hydrobiologia, 649 (2010), str. 
25-37. (Koautor: Kruschel, Claudia)

Boat-based videographic monitoring of 
an Adriatic lagoon indicates increase in 
seagrass cover associated with sediment 
deposition. // Aquatic botany, 95 (2011), 
str. 117-123. (Koautori: Kruschel, Claudia 
i Mokos, Melita)

Climate-index response profiling indicates 
larval transport is driving population 
fluctuations in nudibranch gastropods 
from the northeast Pacific ocean. // 
Limnology and oceanography 56, (2010), 
str. 749-763 (Koautori: Goddard, J. H. 
R.; Gosliner, T. M.; Mason, D. E.; Pence, 
W. E.; McDonald, G. R.; Pearse, V. B.;  
Pearse, J. S.)

High diversity and sensitivity to coastal 
development of fish and invertebrates 
of the Novigrad and Karin seas: A 
metacommunity study in the northern 
Adriatic, Croatia. // Annales Series Historia 
Naturales 21, (2011), str. 1-20. (Koautori: 
Kruschel, Claudia i Stiefel, Julia)
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Relationship between macrofaunal 
diversity and habitat diversity in a Central 
Croatian Adriatic lagoon. // Annales Series 
Historia Naturales 20, (2010), str. 1-14. 
(Koautor: Kruschel, Claudia)

Biometry and leaf lepidochronology of 
the seagrass Posidonia oceanica in the 
Croatian Adriatic // Proceedings of the 
4th Mediterranean Symposium on Marine 
Vegetation / ur. El Asmi, S.; Langar, H.; 
Belgacem, W. Tunis: UNEP-MAP- RAC/
SPA, 2010., str. 28-31 (Koautor: Bakran-
Petricioli, Tatjana)

Praćenje stanja bentoskih naselja uz 
pomoć novih tehnika i tehnologija // 
Zbornik radova III. Savjetovanja o 
morskoj tehnologiji – in memoriam 
akademiku Zlatku Winkleru / ur. 
Rožanić, Igor. Rijeka: HAZU – 
Znanstveno vijeće za pomorstvo, 
Tehnički fakultet Sveučilišta u Rijeci, 
2010., str. 211-216. (Koautori: Bakran-
Petricioli, Tatjana;  Kruschel, Claudia; 
Petricioli, Donat; Vukić, Zoran)

Top-down regulation of fish communities 
in the shallow infralittoral of the 
Croatian Adriatic // Book of Abstracts 
of the 46th European Marine Biology 
Symposium (46th EMBS, Rovinj) / ur. 
Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 
2011., str. 7. (Koautori: Agić, Biljana i 
Kruschel, Claudia)

Monitoring of benthic habitats in 
shallow infralittoral of the National 
Park Kornati (Croatia) // Book of 
Abstracts of the 46th European Marine 
Biology Symposium (46th EMBS) / ur. 
Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 
2011., str. 67. (Koautori: Bakran-

Petricioli, Tatjana; Kruschel, Claudia; 
Bačić, Ana; Petricioli, Donat)

Simultaneous monitoring of the European 
eel (Anguilla anguilla) and its benthic 
environment by DGPS/video supported 
visual census in the Croatian Adriatic // 
Book of Abstracts of the 46th European 
Marine Biology Symposium (46th EMBS, 
Rovinj) / ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; 
Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut Ruđer 
Bošković, Centar za istraživanje mora 
Rovinj, 2011., str. 67. (Koautori: Dietert, 
Thomas; Kruschel, Claudia; Durif, 
Caroline)

Effects of coastal development on habitat 
structure, biodiversity, and water quality 
in Novigrad Sea, Croatia // Book of 
Abstracts of the 46th European Marine 
Biology Symposium (46th EMBS, Rovinj) 
/ ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 
2011., str. 24 (Koautori: Garibović, Taida; 
Kruschel, Claudia; Dahlke, Sven)

Fish abundance and diversity depends 
more on small-scale spatial heterogeneity 
than on habitat type and structure // Book 
of Abstracts of the 46th European Marine 
Biology Symposium (46th EMBS, Rovinj) 
/ ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; Fafanđel, 
Maja. Rovinj: Institut Ruđer Bošković, 
Centar za istraživanje mora Rovinj, 2011., 
str. 33 (Koautori: Kruschel, Claudia; 
Bakran-Petricioli, Tatjana; Dahlke, Sven)

 Seagrass bed expansion associated with 
sediment deposition in the Novigrad Sea, 
Croatia // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium 
(46th EMBS, Rovinj) / ur. Travizi, Ana; 
Iveša, Ljiljana; Fafanđel, Maja. Rovinj: 
Institut Ruđer Bošković, Centar za 
istraživanje mora Rovinj, 2011., str. 43. 
(Koautori: Mokos, Melita i Kruschel, 
Claudia)
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Functional versus taxonomic information 
as predictors of spatiotemporal variation 
in a macrofaunal community in a seagrass 
mosaic // Book of Abstracts of the 46th 
European Marine Biology Symposium 
(46th EMBS, Rovinj) / ur. Travizi, Ana; 
Iveša, Ljiljana; Fafanđel, Maja. 
Rovinj: Institut Ruđer Bošković, Centar za 
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Fish community structure in shallow 
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Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut Ruđer 
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Zimskom ljetovanju Vladana Desnice. // 
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and translations of his texts into Croatian 
language. // The Journal of Linguistics 
and Intercultural Education 4, (2011), str. 
173-190. 
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R.; Musić, S.; Ristić, M.)

Hypersensitivity to Pollen of Olea 
europea in Patients with Pollen Allergy 
in Zadar Country, Croatia. // Arh Hig 
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Mišulić, J.; Vuletić, A.)
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in more than half of the postnasal drip 
patients? // Acta Otolaryngol 130, (2010), 
str. 1274-1277. (Koautor: Mladina, R. i 
Casale, M.)

The human external nose and its 
evolutionary role in the prevention of 
obstructive sleep apnea. // Otolaryngol 
Head Neck Surg 143, 5 (2010), str. 712. 
(Koautori: Mladina, R. i Skitarelić, Na.)  

An animal model for endoscopic 
endonasal surgery and 
dacryocystorhinostomy training: uses 
and limitations of the lamb’s head. // J 
Laryngol Otol 126, (2011), str. 696-700. 
(Koautori: Mladina, R.; Vuković, K.; 
Štern Padovan, R.)

Bilateral respiratory epithelial 
adenomatoid hamartoma of the olfactory 
cleft penetrating into the endocranium. 
// J Craniofac Surg. 22, 5 (2011), str. 
1905-7. (Koautori: Mladina, R.; Poje, G.; 
Vuković, K.)
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Why do the antrochoanal polyps recur? 
// First Croatian Rhinologic Congress, 
Zagreb 2010. – Proceedings, str. 57. 
(Koautori: Mladina, R.; Poje, G.; 
Vuković, K.)

The importance of type 6 septal 
deformities for the onset of cleft lip/palate. 
What is the future? // First Croatian 
Rhinologic Congress, Zagreb 2010. – 
Proceedings, str. 59. (Koautori: Mladina, 
R.; Šubarić, M.; Vuković, K.)

Biofilm: Does it have any clinical 
impact? // First Croatian Rhinologic 
Congress, Zagreb 2010 – Proceedings, 
str.  61. (Koautori: Mladina, R.; Poje, G.; 
Vuković, K.)

Respiratory epithelial adenomatoid 
hamarthoma of the olfactory cleft: an 
endoscopic approach. // VII Kongres 
Hrvatskog društva za otorinolaringologiju 
i kirurgiju glave i vrata  s međunarodnim 
sudjelovanjem. / Med Jad 41, 1-2 (2011), 
str. 52. (Koautori: Mladina, R.; Poje, G.; 
Vuković, K.; Jurlina, M.)

Oštećenja sluha nakon spinalne anestezije. 
// VII. kongres Hrvatskog društva za 
otorinolaringologiju i kirurgiju glave i 
vrata  s međunarodnim sudjelovanjem. 
/ Med Jad 41, 1-2 (2011), str. 62. 
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vrata  s međunarodnim sudjelovanjem. / 
Med Jad 41, 1-2 (2011), str. 63. (Koautor: 
Krstić, E.) 
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istraživanja, 2010.  

Toponomastička početnica. Osnovni 
pojmovi i metoda terenskih istraživanja. 
Zadar: Sveučilište u Zadru; Centar za 
jadranska onomastička istraživanja, 2011. 

Metodologija istraživanja // Toponimija 
otoka Murtera / ur. Vladimir Skračić. 
Zadar: Sveučilište u Zadru; Centar za 
jadranska onomastička istraživanja, 
2010., str. 141-146. 

Korpus suvremenih toponima // 
Toponimija otoka Murtera / ur. Vladimir 
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Centar za jadranska onomastička 
istraživanja, 2010., str. 149-195. 
(Koautori: Juran, Kristijan; Jurić, Ante; 
Škevin, Ivana; Šprljan, Nataša)

Što je ispravno u toponomastici? // 
Geografska imena – zbornik radova 
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str. 465-476. 
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Stress among Croatian physicians: 
comparison between physicians working 
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centers – pilot study. // Croatian Medical 
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Journal 52, 1 (2011), str. 8-15. (Koautori: 
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22. (Koautor: Manenica, I.)
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Strategije emocionalne regulacije u 
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(2011), str. 277-298. (Koautori: Burić, I.; 
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Pridonose li osobne karakteristike 
nastavnika vrsti interakcije koju ostvaruju 
sa svojim učenicima? // Društvena 
istraživanja19, 6 (2010), str. 973-994. 
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Kvaliteta interakcije nastavnik-
učenik: povezanost s komponentama 
samoreguliranog učenja, ispitnom 
anksioznošću i školskim uspjehom. // 
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Suvremena psihologija 14, 2 (2011), str. 
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Zadar nije grad likovne umjetnosti 
(razgovor povodom izlaganja na 3. 

kongresu povjesničara umjetnosti u 
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Od paukova do mreže svih mreža 
(instalacijski rad Viktora Popovića). // 
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Participation of Croatian School 
Librarians in Teaching Children with 
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Perspectives on School Libraries: Projects 
and Practices. Berlin, New York: De 
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(Koautor: Perić, I.)
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Jačanje roditeljskih kompetencija kroz 
programe obrazovanja roditelja. // Nove 
paradigme ranog odgoja. Zagreb: Alinea, 
2011., str. 125-152. 

Osposobljavanje budućih odgajatelja 
za rad s roditeljima. // Perspektive 
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i odgojitelja: Zbornik radova s 
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Korisnici informacijskih ustanova: potrebe 
i kako ih istražiti. // 13. Seminar Arhivi, 
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u okruženju globalne informacijske 
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str. 359-364.
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Publishing, 2011.  (Koautor: Jelušić, S.)
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Interakcija nastavnik-učenik: teorije 
i mjerenje. // Psihologijske teme 20, 2 
(2011), str. 233-260. 

Kvaliteta interakcije nastavnik-
učenik: povezanost s komponentama 
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Pridonose li osobne karakteristike 
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istraživanja 7, 1 (2010), str. 7-22. 
(Koautori: Klarin, M. i Proroković, A.)

Šimunić, Ana

The discrepancy between values and 
their achievement, work-family conflict, 
and satisfaction in dual-career couples // 
Advances in Business-Related Scientific 
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/ Les Croates et les Provinces illyriennes 
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Korpus suvremenih toponima // 
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(2010), str. 274-277.

Tomić, Marijana

Provenance information in catalogues of 
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School in the Study of Old Books: 
proceedings / ur. Mirna Willer and 
Marijana Tomić. Zadar: Sveučilište u 
Zadru, 2010., str. 173-199.
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93-119. (Koautori: Willer, M.; Šauperl, 
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Stara i rijetka građa u digitalno doba: 
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bibliografski opis? // Pančevačko čitalište 
18, (2011), str. 21-24. 
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digitisation and preservation seminar" 
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Vežić, Pavuša
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dijak Branko pridivkom Fučić- I, the 
Errant Pupil Branko, Surnamed Fučić / 
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Waxmann, 2011., str. 173-198.

Reformske smjernice predškolskog odgoja 
s posebnim osvrtom na nacionalni okvirni 
kurikulum za predškolski odgoj, opće 
obvezno i srednjoškolsko obrazovanje 
// Mirisi djetinjstva, Teorija i praksa 
predškolskog odgoja u suvremenom 
društvu – zbornik radova, 17. dani 
predškolskog odgoja Splitsko-dalmatinske 
županije, Trogir, 2011., str. 7-21.

Nacionalni okvirni kurikulum za 
predškolski odgoj i obrazovanje te opće 
obvezno i srednjoškolsko obrazovanje / 
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Vidaković Samaržija, Donata 

Promjene motoričko-funkcionalnih 
sposobnosti nakon primjene tromjesečnog 
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zdravlja": zbornik radova. Osijek, 2011. 
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Urbano ruralne razlike antropometrijskih 
obilježja, motoričkih i funkcionalnih 
sposobnosti te motoričkih dostignuća 
(skokovi, trčanja i bacanja) učenika 
rane školske dobi // 20. Ljetna škola 
kineziologa RH "Dijagnostika u 
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rekreacije i kineziterapije": zbornik 
radova. Poreč, 2011., str. 233-238. 
(Koautori: Cetinić, J. i Petrić, V.)

Ples kao sredstvo izražavanja djece 
predškolske dobi // Međunarodni 
znanstveno-stručni skup "Dijete i estetski 
izričaji": knjiga sažetaka. Zadar, 2011., 
str. 38-39. (Koautor: Cetinić, J.)

Intrinzična motivacija i samoefikasnost 
srednjoškolaca na satovima tjelesne i 
zdravstvene kulture // Magistra Iadertina 5, 
5 (2010), str. 103-115. (Koautor: Cetinić, J.) 

Vidić, Adrijana

Mediteran u obiteljskoj kronici Marine 
Cvetaejve // Zadarski filološki dani III / ur. 
Šimun Musa. Zadar: Sveučilište u Zadru, 
2011., str. 257-265.

Vigato, Ivica

Leksik silbenskih spomenika iz 17. i 18. 
Stoljeća // Čakavska rič 37,  1-2 (2010), 
str. 273-332. 

Leksik dviju bratovština iz 17. stoljeća // 
Kroatologija 1, 2 (2010), str. 218-227.

Ovladavanje glagoljskim pismom kao  
preduvjet očuvanju glagoljske pisane 
baštine // Perspektive cjeloživotnog 
obrazovanja učitelja i odgojitelja 
– zbornik radova s međunarodno-
znanstvenog skupa u Zadru, 30. – 31. 
svibnja 2008. Zadar: Sveučilište u Zadru, 
2010., str. 295-305.

Društveno-povijesna uvjetovanost nekoliko 
frazema s otoka Silbe // Zadarska smotra 
60, 1 (2011), str. 111-115.

Izuzetan doprinos hrvatskoj medievistici: 
Hrvatsko srednjovjekovno pjesništvo // 
Zadarska smotra, 1-2 (2010), str. 225-
230. 

Eustahije Brnetić (1923-2010) // Zadarska 
smotra 59, 3-4 (2010), str. 204-207.

Vigato, Teodora

Svi zadarski ginjoli. Zadar: Sveučilište u 
Zadru i Kazalište lutaka Zadar, 2011.

Metodički pristupi scenskoj kulturi. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.

Vrbančić, Mario

Izbavljenje slike: politička teologija filma 
// Studia Ethnologica Croatica 23, (2011).

Captain Euro: Time, Space and Imperial 
Power // Studia Ethnologica Croatica 23, 
(2011). (Koautor: Božić-Vrbančić, S.)

Different Adaptations: The Power of the 
Vampire // [sic] – časopis za književnost, 
kulturu i književno prevođenje 1, 2 
(2011). (Koautor: Božić-Vrbančić, S.)

Vrsaljko, Slavica

Noviji pristupi u funkcionalnoj stilistici // 
Magistra Iadertina 5, 5 (2010).

Vuletić, Nikola

Etimološke bilješke s hrvatskih otoka i 
obale (uz Vinjine Jadranske etimologije) // 
Croatica et Slavica Jadertina 6, 1 (2010), 
str. 9-19.

Para una historia social del romance 
temprano en Dalmacia // Aemilianense. 
Revista Internacional sobre la Génesis y 
los Orígenes de las Lenguas Romances 2, 
1 (2010), str. 363-389.

Refleks grčkoga υ u hrvatskim "dalmatskim 
grecizmima" // Filologija 55, 1 (2010), str. 
37-59. (Koautor: Kapović, M.)



402

O nazivima za uskršnju pletenicu na 
hrvatskoj obali i otocima: etimološki 
problemi // Rasprave Instituta za hrvatski 
jezik i jezikoslovlje 36,  2 (2010), str. 
369-384.

Una proposta per a l’atles dels vestigis 
lexicals dalmàtics a la riba oriental de 
l’Adriàtic // Estudis Romànics 33, 1 
(2011), str. 171-188.

Problem stare romanske toponimije u 
murterskom otočnom skupu // Toponimija 
otoka Murtera / ur. Skračić, Vladimir. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, Centar za 
jadranska onomastička istraživanja, 
2010., str. 335-341.

L’herència cultural romànica als refranys 
meteorològics del croat txacavià // 
I proverbi meteorologici. Ai confini 
dell’Europa romanza /  ur. Gargallo 
Gil, José Enrique. Alessandria: Edizioni 
dell’Orso, 2011., str. 109-127.

Sovre el léksiko turko en el djudeo-
espanyol de Bosnia. Muevas propuestas // 
Lexicología y lexicografía judeoespañolas 
/ ur. Busse, Winfried; Studemund-Halévy, 
Michael. Bern: Peter Lang, 2011., str. 
107-119. 

Willer, Mirna

13. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
mogućnosti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastrukture: zbornik 
radova / ur. Mirna Willer i Sanjica 
Faletar Tanacković. Zagreb: Hrvatsko 
knjižničarsko društvo, 2010. 

Summer School in the Study of Old 
Books: proceedings / ur. Mirna Willer 
and Marijana Tomić. Zadar: Sveučilište u 
Zadru, 2010. 

Kakav nacionalni kataložni pravilnik 
trebamo? Preliminarno istraživanje // 
13. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 

mogućnosti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastrukture: zbornik 
radova / ur. Mirna Willer i Sanjica 
Faletar Tanacković. Zagreb: Hrvatsko 
knjižničarsko društvo, 2010., str. 110-
134. (Koautor: Barbarić, A.)

Conceptual model for authority data: 
FRAD, and its application to old books 
// Summer School in the Study of Old 
Books: proceedings / ur. Mirna Willer 
and Marijana Tomić. Zadar: Sveučilište u 
Zadru, 2010., str. 207-223.

ISBD and the Semantic Web // JLIS.
it [Journal of Library and Information 
Science. Italy = Rivista italiana di 
biblioteconomia, archivistica e scienza 
dell’informazione] 1, 2 (2010), str. 213-
236. (Koautori: Dunsire, G. i Bosančić, B.)

Standard library metadata models and 
structures for the Semantic Web // Library 
hi tech news 28, 3(2011), str. 1-12. 
(Koautor: Dunsire, G.)

Jedinstveni stvarni naslov: zašto nam 
je potreban više nego ikad? // Vjesnik 
bibliotekara Hrvatske 54, 1-2 (2011), str. 
93-119. (Koautori: Šauperl, A.; Petek, M.; 
Tomić, M.)

Educating for the Archival Multiverse 
/ The Archival Education and Research 
Institute (AERI) Pluralizing the Archival 
Curriculum Group (PACG). // The 
American archivist 74 (Spring-Summer 
2011), str. 69-102. 

Legg, Catherine. Ontologije na 
semantičkom webu / [s engleskog preveo 
Predrag Perožić; stručna redakcija prijevoda 
Mirna Willer]. // Vjesnik bibliotekara 
Hrvatske 53, 1 (2010), str. 155-206. 

Uvjeti za funkcionalnost autoriziranih 
podataka: konceptualni model / Glenn E. 
Patton (ur.); IFLA-ina Radna skupina za 
Uvjete za funkcionalnost i obrojčivanje 
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autoriziranih zapisa (FRANAR), završni 
izvještaj prosinac 2008.; odobrili stalni 
odbori IFLA-ine Sekcije za katalogizaciju 
i Sekcije za klasifikaciju i indeksiranje, 
ožujak 2009.; [s engleskog preveo Tomica 
Vrbanc; stručna redakcija prijevoda Mirna 
Willer]. Zagreb: Hrvatsko knjižničarsko 
društvo, 2010.

Predgovor hrvatskom izdanju // Uvjeti za 
funkcionalnost autoriziranih podataka: 
konceptualni model / ur. Glenn E. 
Patton; IFLA-ina Radna skupina za 
Uvjete za funkcionalnost i obrojčivanje 
autoriziranih zapisa (FRANAR), završni 
izvještaj prosinac 2008.; odobrili stalni 
odbori IFLA-ine Sekcije za katalogizaciju 
i Sekcije za klasifikaciju i indeksiranje, 
ožujak 2009. Zagreb: Hrvatsko 
knjižničarsko društvo, 2010., str. 7-9.

Zanki, Josip

‘Aleph’ – grafička mapa. Zagreb: 
Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2011. 
(skupina autora)

‘Jesenja pjesma’ – grafička mapa. Zagreb: 
2011. (Koautor: Ivica Glogoški)

Zekanović-Korona, Ljiljana

The Role Of Computer Knowledge 
In Creation Of Socialy Acceptable 
Behaviour In Education // MIPRO 
CE 2011 / ur. Marina Čičin-Šain, 
Ivan Uroda, Ivana Turčić Prstačić, 
Ivanka Sluganović. Opatija: 
Hrvatska udruga za informacijsku i 
komunikacijsku tehnologiju, elektroniku 
i mikroelektroniku MIPRO, 2011., str. 
306-310. (Koautori: Bakija, Vinko i 
Vidić, Gabrijela).

Zelić, Tomislav

Die Aporien des postmodernen 
Neoavantgardismus im Geschichtsdrama 
Marat: Sade von Peter Weiss // Zagreber 

Germanistische Beiträge 19, (2010), str. 
81-100.

Ausnahmezustände in frühmodernen 
Geschichtsdramen von Kleist, Büchner 
und Grabbe // Herbert Arlt (Hg.): 
KCTOS: Knowledge, Creativity, and 
Transformations of Societies (Wien: 
INST, 2010) (= TRANS-Studien zur 
Veränderung der Welt, Bd. 8, mit Hybrid-
DVD und KCTOS-Film)

Ausnahmezustände in frühmodernen 
Geschichtsdramen von Kleist, Grabbe 
und Büchner // TRANS - Internet-
Zeitschrift für Kulturwissenschaften 
17, (2010).  URL: http://www.inst.at/
trans/17Nr/6-8/6-8_zelic17.htm

Intoleranz gegen Differenz. 
Psychoanalytische Diagnosen zu 
Religion, Politik und Gewalt // Hans-
Peter Großhans / Malte D. Krüger 
(Hrsg.): Integration religiöser Pluralität. 
Philosophische und theologische Beiträge 
zum Religionsverständnis in der Moderne. 
Leipzig: Evangelische Verlagsanstalt, 
2010., str. 43-63.

Zjalić, Slaven

Mushrooms versus fungi: Natural 
compounds from Lentinula edodes 
inhibit aflatoxin biosynthesis by 
Aspergillus parasiticus // World 
mycotoxin journal 4, 3 (2011), str. 217-
224. (Koautori: Reverberi, Massimo; 
Ricelli, Alessandra; Di Meo, Chiara; 
Scarparri, Marzia; Fanelli, Corrado; 
Fabbri, Anna Adele)

The A-Bios system for air purification 
from biological contaminants in the 
indoor environments // E-Preservation 
science 7, 1 (2010), str. 35-39, (Koautori: 
Fanelli, Corrado; Pinzari, Flavia; Valenti, 
Paola; Colaizzi, Pietro;  Reverberi, 
Massimo)
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Natural functions of mycotoxins and 
control of their biosynthesis in fung. // 
Applied Microbiology and Biotechnology 
87, 1 (2010), str. 899-911. (Koautori: 
Reverberi, Massimo; Ricelli, Alessandra; 
Fanelli, Corrado; Fabbri, Anna Adele)

Lentinula edodes enhances the 
biocontrol activity of Cryptococcus 
laurentii against Penicillium expansum 
contamination and patulin production 
in apple fruits // International Journal of 
Food Microbiology 183, 3 (2010), str. 
243-249. (Koautori: Tolaini, Valentina; 
Reverberi, Massimo; Ricelli, Alessandra; 
Fanelli, Corrado; Fabbri, Anna Adele)

Lipoperoxidation affects ochratoxin A 
biosynthesis in Aspergillus ochraceus 
and its interaction with wheat seeds // 
Applied Microbiology and Biotechnology 
85, 1 (2010), str. 1935-1946. (Koautori: 
Reverberi, Massimo; Punelli, Federico; 
Scarpari, Marzia; Camera, Emanuela; 
Fabbri, Anna Adele) 

Zorić-Hofmann, Snježana

Kaši – mjesto "dobro za umiranje" // 
Hrvatske Indije III. / ur. Z. Matišić. 
Zagreb: Bibliotheca orientalica, 2010., str. 
535-564.

Heterotopija smrti // Usora, prošlost, 
običaji, životna svakodnevica / ur. M. 
Katić. Zagreb: Zavičajni klub Usorskog 
kraja, 2011., str. 283-311.

Sarajevo. Interkulturalnost i 
međureligijski dijalog. Zadar: Studentski 
zbor Sveučilišta u Zadru, 2011.

Komentar uz tekst Antropolog na 
hodočašću (M. Belaj) – O problemu 
razumijevanja i tumačenja iskustava // 
Etnološka tribina 40, 33 (2010), str. 31-36.

Zovko, Maja

Mitología y religión en la narrativa de 
inmigración: La ilusión del El Dorado en 
la literatura espanola contemporánea // 
Verba hispanica 13, (2010), str. 59-72. 

El exotismo, las tradiciones y el folclore 
en la literatura de inmigración en Espana 
// RiMe: Rivista dell´Istituto de Storia 
dell´Europa Mediterranea 5, (2010), str. 
5-22. 

Educación femenina y masculina a 
través de la narrativa de Elena Quiroga 
// Itinerarios: Revista de estudios 
lingüísticos, literarios, históricos y 
antropológicos 13, (2010), str. 219-235. 

Zrilić, Smiljana

Djeca s posebnim potrebama u vrtiću i 
nižim razredima osnovne škole. Zadar: 
Sveučilište u Zadru, 2011. 

Borba za hrvatsko školstvo na cresko-
lošinjskom području od 1870. do 1918. 
godine // Školski vjesnik 59, 2 (2010), str. 
241-260. (Koautor: Nekić, D.)

Doprinos pedagoškog časopisa "Zora" 
(1884. – 1889.) stručnom usavršavanju 
učitelja // Anali za povijest odgoja 8, 
(2010), str. 93-112. (Koautori: Ivon, K. i 
Vrsaljko S.)

Modeliranje kulture škole u kontekstu 
interkulturalnih i socijalnih kompetencija 
nastavnika // Zbornik radova Petog 
međunarodnog interdisciplinarnog 
simpozijuma u Novom Sadu: Susreti 
kultura, str. 1281-1289. (Koautor: 
Bedeković, V.)

Intercultural education as a quality 
coexistence factor in contemporary 
multicultural societies // 5th international 
scientific conference Education for human 
society. (Koautor: Bedeković, V.)
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Bacalja, Robert

X. međunarodni kroatistički znanstveni 
skup / X. nemzetkozi kroatisztikai 
tudomanyos konferencia,  Pečuh, 21. i 22. 
listopada 2010. Podnesak: Basna u Zori 
dalmatinskoj. (Koautor: Katarina Ivon)

Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell Adriatico, 
Zadar – Lovinac, 5. – 6. studenoga 
2010. Podnesak: Gabriele D Annunzio u 
hrvatskoj periodici na razmeđu stoljeća.

Međunarodni znanstveno-stručni skup 
Dijete i estetski izričaji, Zadar, 13. i 
14. svibnja 2011. Podnesak: More u 
Nazorovoj dječjoj priči. (Koautor: Peroš, 
Zrinka)

Balić-Nižić, Nedjeljka

Međunarodni znanstveni skup 
Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico, 
Sveučilište u Zadru, Zadar – Lovinac, 
2010. Podnesak: Contributi letterari nel 
"Giornale di Dalmazia" (Zara, 1941-
1943).

Međunarodni znanstveni skup L’Italia 
e l’area balcanico-adriatico-danubiana: 
mediatori di ieri e di oggi, Università degli 
Studi "Gabriele d’Annunzio" di Chieti – 
Pescara, Facoltà di Lingue e Letterature 
Straniere, Pescara, Italija, 2010. 
Podnesak: Rapporti letterari italo-croati 
nei periodici zaratini tra le due guerre.

X. Tjedan talijanskog jezika u svijetu, 
Split, 21. listopada 2010. Podnesak: 
Nikola Tommaseo i dalmatinski tisak.

X. Tjedan talijanskog jezika u svijetu, 
Split, 21. listopada 2010. Podnesak: 
Scrittori italiani a Zara.

Umjetnički odgoj u alternativnim škola 
// Zbornik radova Dani osnovne škole 
Splitsko-dalmatinske županije, 2010., 
str. 27-54. (Koautori: Valjan-Vukić, V. i 
Miočić, M.)

Inovativni pedagog u kontekstu 
suvremenog kurikuluma // Zrno, 90-91 
(2010), str. 24-25. 

Zubak, Ivana

Fish community structure in shallow 
benthic habitats of Croatia: The value of 
Posidonia oceanica as an animal habitat 
// Book of Abstracts of the 46th European 
Marine Biology Symposium (46th EMBS, 
Rovinj) / ur. Travizi, Ana; Iveša, Ljiljana; 
Fafanđel, Maja. Rovinj: Institut Ruđer 
Bošković, Centar za istraživanje mora 
Rovinj, 2011., str. 61 (Koautori: Schultz, 
Stewart Tyre; Kruschel, Claudia; Čižmek, 
Hrvoje; Blindow, Irmgard)

Županović, Mario

Igra na sigurno //  Hrvatsko glumište, 44-
45 (2010), str. 20-22.

8.4. Znanstveni i stručni 
skupovi, ljetne škole, 
radionice, izložbe i posteri, 
okrugli stolovi na kojima 
su sudjelovali djelatnici i 
suradnici

Aparac-Jelušić, Tatjana

ASIS&T 2010 Annual Meeting 
Navigating Streams in an Information 
Ecosystem, Pittsburgh, SAD, 22. – 27. 
listopada 2010. Podnesak: Information 
Science in Europe. (Koautori: Ingwersen, 
P., Ibekwe-San Juan, F. i Schmidt, C.)
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Barada, Valerija

Međunarodna konferencija Qualitative 
Transitions: Issues of Methodology 
in Central and South-East European 
Sociologies, Hrvatsko sociološko društvo, 
Rijeka, 2010. Podnesak: Interviewing 
women or interviewing designers: How 
to research gendered position in the 
profession of visual communication design.

Znanstveni skup Sociološka 
poslijediplomska konferencija, 
Poslijediplomski doktorski studij 
sociologije, Filozofski fakultet, Zagreb, 
2010. Podnesak: Odnos roda, rada i 
profesije na primjeru grafičkih dizajnerica 
u Hrvatskoj. 

Baričević, Sanja

III. međunarodni znanstveni skup 
Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb, 
20. i 21. prosinca 2010. Podnesak: 
Primjena besplatnih elektroničkih knjiga u 
nastavi hrvatskoga kao drugoga i stranoga 
jezika. (Koautor: Bašić, M.)

III. međunarodni znanstveni skup Hrvatski 
kao drugi i strani jezik, Zagreb, 20. i 
21. prosinca 2010. Podnesak: Besplatni 
programi i programski alati i njihova 
primjena u nastavi hrvatskoga kao drugoga 
i stranoga jezika. (Koautor: Bašić, M.)

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV, Zadar, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Značenjska 
zastupljenost prijedložno-padežnih izraza 
u ranim djelima Ive Andrića. (Koautor: 
Bašić, M.)

Bašić, Marijana

III. međunarodni znanstveni skup 
Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb, 
20. i 21. prosinca 2010. Podnesak: 
Primjena besplatnih elektroničkih knjiga u 
nastavi hrvatskoga kao drugoga i stranoga 
jezika. (Koautor: Baričević, S.)

III. međunarodni znanstveni skup 
Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb, 
20. i 21. prosinca 2010. Podnesak: 
Besplatni programi i programski alati i 
njihova primjena u nastavi hrvatskoga 
kao drugoga i stranoga jezika. (Koautor: 
Baričević, S.)

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV, Zadar, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Značenjska 
zastupljenost prijedložno-padežnih izraza 
u ranim djelima Ive Andrića. (Koautor: 
Baričević, S.)

Belak, Stipe

11th International Conference Global 
Economy: Challenges and Perspectives, 
Nitra, Slovačka, 26. – 28. svibnja 
2010. Podnesak: Sustainable Corporate 
Responsitibity and Social Responsible 
Investment in South Eastern Europe. 
(Koautori: Radman-Peša, Anita; Belak, 
Anita)

Bielić, Toni

ICTS – 13th International Conference on 
Transport Science, Portorož, Slovenija 
2010. Podnesak: Organizational Methods 
of Conducting Teamwork on Board 
Merchant Ships

ICTS – 14th International Conference on 
Transport Science, Portorož, Slovenija, 
2011. Podnesak: Condition and Causes 
of Occurrence of Emergency on Board 
Merchant Ships. (Koautor: Jašić, D.)

Blaće, Ante

Znanstveni skup Zagora između 
stočarsko-ratarske tradicije te procesa 
litoralizacije i globalizacije, Dugopolje, 
19. – 21. listopada 2010. Podnesak: 
Geografske osnove razvoja Općine 
Unešić. (Koautor: Magaš, D.)
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Znanstveni skup i radionica krajobraznog 
i prostornog planiranja Easy-going 
krajolici, Zadar, 14.-21. travnja 2011.

Znanstveni skup i radionica 14th 
European Seminar on Geography 
of Water - Environmental Conflicts 
and Sustainable Water Policies in the 
Mediterranean Region, Cagliari, 26. 
lipnja – 7. srpnja 2011. Podnesak: Water 
Supply on Croatian Islands – the impact 
on tourism (Koautori: Lončarić, R. i 
Vukosav, B.)

Znanstveni skup 4th Conference of the 
Adriatic Forum – Geopolitical Issues 
of the Adriatic –  Yesterday, Today, 
Tomorrow, Zadar, 16. – 18. rujna 2011. 
Podnesak: Geostrategic Importance of 
Croatian Islands. (Koautori: Faričić, J.  i 
Mirošević, L.)

Ljetni državni seminar za nastavnike 
geografije 4. dani akademika Josipa 
Roglića: Promet Hrvatske – stanje i 
perspektive razvoja, Zadar, 29. – 30. 
kolovoza 2011. Podnesak: Prometno-
geografska obilježja pograničnog prostora 
Italije, Slovenije i Hrvatske.

Borić, Laris

Znanstveni skup Dani Cvita Fiskovića 
– Mit i metamorfoze mita: mitologija u 
umjetnosti od srednjeg vijeka do moderne, 
Mljet, listopad 2010. Podnesak: Odjeci 
antičke mitologije u zadarskoj renesansnoj 
klesarskoj produkciji: oblici, vrste i putovi 
usvajanja.

Borzić, Igor

Znanstveni skup ROMEC 2010 - XVII 
Roman Military Equipment Conference, 
Zagreb, 2010. Poster: Roman military 
food supply in Burnum – amphora case 
study. (Koautor: Jadrić-Kučan, I.)

Znanstveni skup ROMEC 2010 - XVII 
Roman Military Equipment Conference, 
Zagreb, 2010. Poster: Roman relief mould 
blown glass from Burnum. (Koautor: 
Jadrić-Kučan, I.)

Znanstveni skup ROMEC 2010 - XVII 
Roman Military Equipment Conference, 
Zagreb 2010. Poster: Topography of 
Burnum. (Koautori: M. Glavičić, I. Jadrić-
Kučan, Ž. Miletić, J. Zaninović)

Znanstveni skup II. međunarodni 
arheološki kolokvij, Crikvenica, 2011. 
Rimske keramičarske i staklarske 
radionice: proizvodnja i trgovina 
na jadranskom prostoru, Podnesak: 
Keramičko kuhinjsko posuđe XI. legije s 
lokaliteta Burnum-Amfiteatar.

Božić-Šejić, Rafaela

Međunarodni znanstveni skup Re-
thinking humanities and social studies, 
Zadar,  1. – 3. rujna 2011. Podnesak: The 
Zone of Dystopia.

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani 4, Zadar, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Uloga jezika u 
romanu ‘Plavo salo’ V. Sorokina.

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani 4, Zadar, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Kako prevoditi 
chic-lit. (Koautor: Černigoj, Kristina)

Božić-Vrbančić, Senka

Rethinking Humanities and Social 
Sciences, Zadar, 1. – 5. 9. 2011. 
Podnesak: European Imperial Dream.

New Challenges for Multilingualism in 
Europe, Dubrovnik, 11. – 15. travnja 
2010. Podnesak: Europeanness as a 
new category of belonging. (Koautori: 
Vrbančić, M. i Orlić, O.)
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New Challenges for Multilingualism in 
Europe, Dubrovnik, 11. – 15. travnja 
2010. Podnesak: Governmentality and 
Cultural Tourism in the EU: the case of 
Pula and Poznan. (Koautor: Blazek, A.)

Emotional Geographies Conference, 
Hawke Research Institute, Adealide, 
Australia, 6. – 10. travnja 2010. 
Podnesak: Europeanization of Cultural 
Tourism. (Koautor: Vrbančić, M.)

Bukvić, Ana

Znanstveni skup Letteratura, arte e 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico,  
Sveučilište u Zadru, Zadar, 2010. 
Podnesak: L’Emancipazione slava 
nell’opera d’impegno di Luigi Fichert.

Znanstveni skup Across languages and 
cultures,  Sveučilište u Veneciji, Venecija, 
Italija, 2011. Podnesak: An intertextual 
reading of  Brumec’s Francesca da Rimini 
and Dante’s Divine Commedy.  (Koautor: 
Jusup-Magazin, Andrijana)

Znanstveni skup L’italiano nel mondo, a 
150 anni dall’Unità d’Italia,  Sveučilište 
u Craiovi, Craiova, Rumunjska, 2011. 
Podnesak: Federico Seismit-Doda nei 
periodici zaratini del primo Ottocento.

Cetinić, Jelena

Znanstveni skup Dijagnostika u 
područjima edukacije, sporta, sportske 
rekreacije i kineziterapije, Poreč, 21. – 25. 
lipnja 2011. Podnesak: Urbano ruralne 
razlike antropometrijskih obilježja, 
motoričkih i funkcionalnih sposobnosti te 
motoričkih dostignuća (skokovi, trčanja i 
bacanja) učenika rane školske dobi.

Znanstveni skup Dijagnostika u 
područjima edukacije, sporta, sportske 
rekreacije i kineziterapije, Poreč, 21. – 
25. lipnja 2011. Podnesak: Prijedlozi 
motoričkih zadataka za uvođenje djece 
starije predškolske dobi u košarkašku igru.

Znanstveni skup Dijete i estetski izričaji, 
13. – 14. svibnja 2011. Podnesak: 
Ples kao sredstvo izražavanja djece 
predškolske dobi.

Znanstveni skup Sportska rekreacija u 
funkciji unapređenja zdravlja, Osijek, 
26. ožujka 2011. Podnesak: Roditeljska 
potpora kao čimbenik uključivanja djece u 
programe sportske rekreacije.

Čače, Slobodan

Znanstveni skup povodom 800. obljetnice 
prvog spomena Trilja u pohrvaćenom 
obliku, Trilj, 11 – 12. studenog 2010. 
Podnesak: O jeziku Delmata.

Čačić-Kumpes, Jadranka

Konferencija AEMI-ja Migration History 
Matters, Danish Emigration Archives, 
Aalborg, 2011. Podnesak: Immigration, 
integration and the attitudes of Croatian 
citizens towards immigrants. (Koautori: 
Gregurović, Snježana i Kumpes, Josip)

Međunarodna konferencija Migrant 
labour: Contested integration, prospects 
for citizenship, Peace Institute – Institute 
for Contemporary Social and Political 
Studies, Ljubljana, 2011. Podnesak: 
Questioning migration and integration: 
Croatian citizens’ attitudes towards 
immigrants. (Koautori: Gregurović, 
Snježana; Kumpes, Josip)

11. međunarodna konferencija Migration 
and Culture, Alpen-Adria-University, 
Klagenfurt, 2011. Podnesak: Ethnicity, 
migration and social distance in the 
transitional Croatian society. (Koautori: 
Gregurović, Margareta i Kumpes, Josip)

Nacionalni kongres Hrvatskog 
sociološkog društva Sociologija i 
promjena – izazovi budućnosti, Hrvatsko 
sociološko društvo, Zagreb, 2011. 
Podnesak: Promjena migracijskog obrasca 
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i stavovi građana Hrvatske prema priljevu 
stranih radnika u Hrvatsku. (Koautori: 
Gregurović, Snježana i Kumpes, Josip)

Međunarodna konferencija 
Democratization and Europeanization 
in the Western Balkans, University of 
Vienna / Karl-Franzens-University of 
Graz, Beč, 2010. Podnesak: Relations 
between Ethnic Majority and Minorities 
in Croatia and Realisation of the Rights to 
Cultural and Ethnic Diversity. (Koautori: 
Gregurović, Margareta i Kumpes, Josip)

Čovo, Petar

2. konferencija inovacijama do 
konkurentnosti ARCA 2011, Zagreb, 
Hrvatska, 2011. Podnesak: Hrvatski 
inovatorski portal (croatian innovative 
portal). 

Prototip robotskog sustava za asistiranje 
u kirurgiji, 2010. (Koautori: Biočina, 
Bojan; Jerbić, Bojan; Udiljak, Toma; 
Goja, Željko; Ćurković, Petar; Staroveški, 
Tomislav; Obrovac, Karlo)

Čuka, Anica

Otoci Ist i Škarda, Zadar, 19. – 20. 
studenoga 2010. Podnesak: Poljoprivreda 
i razvoj ruralnog krajolika Ista i Škarde. 
(Koautori: Faričić, J. i Colić, V.)

Ljetni državni seminar za nastavnike 
geografije Dani akademika Josipa Roglića, 
tema: Promet Republike Hrvatske, 
stanje i perspektive razvoja, Zadar, 29. 
– 30. kolovoza, 2011. Podnesak: Uloga 
prometnog povezivanja u suvremenom 
razvoju hrvatskih otoka – primjer 
zadarskog otočja. 

4th Conference of the Adriatic Forum: 
Geopolitical Issues of the Adriatic – 
Yesterday, Today, Tomorrow, Zadar, 16.-
18. rujna 2011. Podnesak: Emigration 
from Dalmatia to the USA at the turn 

of the 20th century. (Koautor: Graovac 
Matassi, V.)

Ćavar, Damir

LFG 2011, Hong Kong. 17. srpnja 2011. 
Podnesak: Clitic Placement, Syntactic 
Discontinuity, and information structure. 
(Koautor: Melanie Seiß)

4th European Lisp Symposium, Special 
Focus on Parallelism & Efficiency, 
TUHH, Hamburg University of 
Technology, Hamburg, Njemačka, 1. 
travnja 2011. Podnesak: The Scheme 
Natural Language Toolkit (S-NLTK): 
NLP Library for R6RS and Racket.

Linguistics Program and Institute of 
Language Information and Technology 
(ILIT), Eastern Michigan University, 
27. siječnja 2011. Podnesak: Languages 
Technologies for the Description of 
Under-resourced Languages.

Research Colloquium, Linguistics Dept., 
University of Konstanz, 13. siječnja 2011. 
Podnesak: No Escape from Clitics in Neo-
Shtokavian: Contributions to the syntax 
and prosody of enclitic auxiliaries and 
pronouns.

SLAVICORP Workshop, University of 
Warsaw, Poljska, 22. – 24. studenog  
2010. Podnesak: Riznica: The Croatian 
Language Corpus. (Koautor: Brozović 
Rončević, Dunja)

Ćavar, Małgorzata

Međunarodni znanstveni skup XXV. 
međunarodni skup Hrvatskog društva 
za primijenjenu lingvistiku (HDPL), 
Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u 
Osijeku, Osijek 2011. Podnesak: The 
Perception of English Vocalic Contrasts 
by Croatian L2 Learners.  (Koautor: 
Oštarić, Antonio)
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Međunarodna radionica Workshop on 
suprasegmentals, Sveučilište u Konstanzu, 
Njemačka, lipanj 2011. Podnesak: Length 
as a cue in the perception of L2 vowels 
by L1 subjects with/without phonological 
length distinction.

Ćubela Adorić, Vera

Riječki dani eksperimentalne psihologije 
(REPSI) / Experimental Psychology Days 
in Rijeka, Rijeka, 22 – 24. rujna 2011. 
Podnesak: Uspješnost prepoznavanja 
facijalne ekspresije različitih emocija u 
zadatku "lice u gomili" s obzirom na 
dominantnost hemisfera. (Koautor: Lešić, 
Vedran)

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Percipirana kvaliteta bliskih veza i neki 
pokazatelji psihološke dobrobiti kod 
osoba homoseksualne i heteroseksualne 
orijentacije. (Koautor: Kenđel, Jelena)

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 07. – 09. travnja 2011. Podnesak: 
Uspješnost rješavanja bračnih konflikata i 
zadovoljstvo brakom tijekom tranzicije u 
roditeljstvo. (Koautor: Kovač, Rafaela)

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb, 
07. – 09. travnja 2011. Podnesak: Je li za 
bračno zadovoljstvo važnija pravednost 
podjele obveza ili doživljaj zadovoljstva 
njihovim obavljenjem? (Koautori: Nekić, 
Marina i Macuka, Ivana)

Ćuto, Eugenija

Međunarodni znanstveni skup 
Zadarski Filoloski Dani 4, Sveučilište 
u Zadru, Zadar,  30. rujna 2011.  
Podnesak: Студенческая эпиграфика и 
литературная традиция (Studentska 
epigrafika i književna tradicija).

Dadić, Borislav

Znanstveni skup V. Mediteranski korijeni 
filozofije: Uz 300. obljetnicu rođenja 
Ruđera Boškovića, Hrvatsko filozofsko 
društvo i Odsjek za filozofiju Filozofskog 
fakulteta Sveučilišta u Splitu, Split, 2010. 
Podnesak: Filozofske rasprave o duši od 
Augustina do Ivana Scot Eriugene.

Dragija Ivanović, Martina

4. okrugli stol Knjižnice i suvremeni 
menadžment: Upravljanje i organizacija 
svakodnevnog posla i 2. okrugli stol Od 
statistike do pokazatelja uspješnosti, 
Hrvatsko knjižničarsko društvo, Zagreb, 
08. travnja 2011. Podnesak: Vrednovanje 
učinaka narodnih knjižnica na lokalnu 
zajednicu. 

Konferencija Qualitative and quantitative 
methods in libraries, National Hellenic 
Research Foundation, Athens, 24-27. 
svibnja 2011.  Podnesak: Culture of 
assessment in Croatian academic and 
public libraries. (Koautori: Badurina  B. i 
Petr Balog, K.)

Seminar Poletna šola – usposabljanje 
mentorjev za izvajanje praktičnega 
usposabljanja študentov,  Centar za 
pedagoško izobraževanje, Filozofska 
fakulteta Ljubljana, Ljubljana, 30. 
rujna 2011. Podnesak: Praksa studenata 
knjižničarstva kao dio nastavnog procesa 
Odjela za knjižničarstvo u Zadru. 

Duić, Mirko

Konferencija TEI Applied: Digital 
Texts and Language Resources, Zadar, 
Hrvatska, 8. – 14. prosinca, 2010. 

Seminar ISBD/XML meeting and 
seminar, Edinburgh, Velika Britanija, 25. 
veljače 2011. 

Seminar u sklopu Tempus projekta Kako 
studentima s invaliditetom omogućiti 
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jednak pristup visokom obrazovanju,  
Zagreb, Hrvatska, 4. travnja 2011. 

Radionica za  računalni program max/
MSP/jitter, Zagreb, Hrvatska, 9. – 13. 
svibnja 2011. 

Ljetna škola o istraživanju starih 
rukopisa, Sveučilište u Zadru, Zadar, 
Hrvatska, 26. – 30. rujna 2011.

Ljetna škola nakladništva i knjižarstva, 
Sveučilište u Zadru, Zadar, Hrvatska, 19. – 
24. rujna 2011. 

Communication and Information 
Sciences in Network Society: Experience 
and Insights, Vilnius, Litva, 16. – 17. 
lipnja 2011. Podnesak: Convergence of 
the Information and Communication 
Disciplines Looked at from the Program 
Design Perpective. (Koautori: Aparac-
Jelušić, T. i Willer, M.)

Fabijanić, Marijana

Corso di Aggiornamento in Discipline 
linguistiche della Società italiana di 
glottologia, Udine, Italija, 5. – 9. rujna 
2011.

Faričić, Josip

Zagora između stočarsko-ratarske 
tradicije te procesa globalizacije i 
litoralizacije, Sveučilište u Zadru, 
Kulturni sabor Zagore i Matica hrvatska 
– Ogranak u Splitu, Dugopolje, 19. – 
21. listopada 2010. Podnesak: Zagora 
– uvodne napomene i terminološke 
odrednice (Koautor: Matas, Mate)

Zagora između stočarsko-ratarske 
tradicije te procesa globalizacije i 
litoralizacije, Sveučilište u Zadru, 
Kulturni sabor Zagore i Matica hrvatska 
– Ogranak u Splitu, Dugopolje, 19. – 21. 
listopada 2010. Podnesak: Zagora – 
dobitnik ili gubitnik u litoralizaciji srednje 
Dalmacije. (Koautor: Matas, Mate)

Otoci Ist i Škarda, Sveučilište u Zadru, 
Zavod za prostorno uređenje Zadarske 
županije, Matica hrvatska – Ogranak u 
Zadar i Hrvatsko geografsko društvo – 
Zadar, Zadar, 19. – 20. studenoga 2010. 
Podnesak: Otoci ist i škarda na starim 
kartama – mali otoci u "velikoj" geografiji 
jadrana i sredozemlja.

Otoci Ist i Škarda, Sveučilište u Zadru, 
Zavod za prostorno uređenje Zadarske 
županije, Matica hrvatska – Ogranak u 
Zadar i Hrvatsko geografsko društvo 
– Zadar, Zadar, 19. – 20. studenoga 
2010. Podnesak: Poljoprivreda i razvoj 
ruralnoga krajolika Ista i Škarde 
(Koautori: Čuka, Anica i Colić, Vlatka) 

Otoci Ist i Škarda, Sveučilište u Zadru, 
Zavod za prostorno uređenje Zadarske 
županije, Matica hrvatska – Ogranak u 
Zadar i Hrvatsko geografsko društvo – 
Zadar, Zadar, 19. – 20. studenoga 2010. 
Podnesak: turizam – jezgra suvremene 
aktivnosti na istu i škardi. (Koautor: 
Mikuličić, Doris)

4th Conference of the Adriatic Forum: 
Geopolitical Issues of the Adriatic – 
Yesterday, Today, Tomorrow, Zadar, 16. 
– 18. rujna 2011. Podnesak: Geostrategic 
importance of Croatian islands. 
(Koautori: Blaće, Ante i Mirošević, Lena)

4th Conference of the Adriatic Forum: 
Geopolitical Issues of the Adriatic – 
Yesterday, Today, Tomorrow, Zadar, 
16. – 18. rujna 2011. Podnesak: Political 
and geographical context of the use 
horonym Dalmatia on old maps. (Koautor: 
Mirošević, Lena)

Frleta, Tomislav

HDPL XXV. međunarodni znanstveni 
skup, 12. – 14. svibnja 2011, Osijek. 
Podnesak: Kriteriji za prevođenje složenih 
naziva i kolokacija na hrvatski jezik  
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(pravna terminologija EU-a). (Koautor: 
Grčić Simeunović, Larisa)

Međunarodni znanstveni skup Premier 
colloque de la Société Internationale 
de Diachronie du Français, Nancy, 
2011. Podnesak: La personne en 
diachronie : la perte de la flexion verbale 
et le changement de point de vue sur la 
personne.

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV, Sveučilište u Zadru, 
Zadar 2011. Podnesak: Turcizmi u 
Andrićevim djelima i njihov prijevod na 
engleski i francuski jezik. (Koautorica: 
Frleta, Zrinka)

Frleta, Zrinka

XXV. međunarodni znanstveni skup 
Aktualna istraživanja u primijenjenoj 
lingvistici, Osijek 2011. Podnesak: 
Sredstva intenziviranja u engleskome, 
njemačkome i hrvatskom jeziku (Na 
primjeru suvremene književnosti za 
mlade). (Koautor: Pavić Pintarić, Anita)

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV, Sveučilište u Zadru, 
Zadar 2011. Podnesak: Turcizmi u 
Andrićevim djelima i njihov prijevod na 
engleski i francuski jezik. (Koautor: Frleta, 
Tomislav)

Gavranović, Drahomira

International UDC Seminar -  
Classification & Ontology: Formal 
Approaches and Access to Knowledge, 
UDC Consortium, Den Haag, 
Nizozemska, 19. – 20. rujna 2011.

Ljetna škola Summer School in the 
Study of Historical Manuscripts, Zadar, 
Hrvatska, 26. – 30. rujna 2011.

Ljetna škola znanstvene komunikacije, 
Sveučilište u Splitu, Medicinski fakultet, 
Split, 22. – 26. kolovoza 2011.

Međunarodni sastanak IFLA Presidential 
Meeting. Libraries Driving Access to 
Knowledge: Action for Europe, Den Haag, 
Nizozemska, 14. – 15. travnja 2011.

Međunarodni skup Bobcatsss 2011.: 
Finding new ways, Szombathely, 
Mađarska, 31. siječnja – 2. veljače 2011.

Stručni seminar 14. seminar Arhivi, 
knjižnice, muzeji: mogućnosti suradnje 
u okruženju globalne informacijske 
infrastrukture, Poreč, 17. – 19. studenoga 
2010.

Graovac Matassi, Vera

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda, 
Zadar, 19. – 20. studenoga 2010. 
Podnesak: Suvremeni demogeografski 
razvoj Ista i Škarde.

International Scientific Meeting and 
Workshop in Landscape and Spatial 
Planning "Easy-going Landscapes", 
Zadar, 14. – 21. travnja 2011. Podnesak: 
Demographic Characteristics of Zadar 
County.

4th Conference of the Adriatic Forum, 
Geopolitical Issues of the Adriatic – 
Yesterday, Today, Tomorrow, Zadar, 16. 
– 18. rujna 2011. Podnesak Emigration 
from Dalmatia to the USA at the turn of 
the 20th century. (Koautor: Čuka, Anica)

Grčić Simeunović, Larisa

HDPL XXV. međunarodni znanstveni 
skup, 12. – 14. svibnja 2011, Osijek. 
Podnesak: Kriteriji za prevođenje složenih 
naziva i kolokacija na hrvatski jezik  
(pravna terminologija EU-a). (Koautor: 
Frleta, Tomislav)
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Gulan, Tanja

XVII naučni skup Empirijska istraživanja 
u psihologiji, Filozofski fakultet, 
Univerzitet u Beogradu, Beograd, 2011. 
Podnesak: Utjecaj gramatičkog konteksta 
na vrijeme prepoznavanja imenica. 

XVII naučni skup Empirijska istraživanja 
u psihologiji, Filozofski fakultet, 
Univerzitet u Beogradu, Beograd, 2011. 
Podnesak: Vertikalne prostorne relacije 
i verifikacija kondicionalnih zaključaka 
o prostornim odnosima. (Koautori: 
Bajšanski, I. i Valerjev P.)

XXV. međunarodni skup Hrvatskog 
društva za primijenjenu Lingvistiku 
(HDPL), Sveučilište Josipa Jurja 
Strossmayera u Osijeku, Osijek, 2011. 
Podnesak: Psihotipologija i međujezične 
identifikacije kod usvajanja drugog i trećeg 
stranog jezika. (Koautor: Kresić, M.)

Znanstveni skup ISB8 - International 
Symposium on Bilingualism, Sveučilište u 
Oslu, Oslo, Norveška, 2011. Podnesak: 
Interlingual Identifications and Transfer in 
Second and Third Language Acquisition: 
The Case of German Modal Particles. 
(Koautor: Kresić, M.)

Znanstveni skup Seventh International 
Symposium on Third Language 
Acquisition and  Multilingualism, 
Sveučilište u Varšavi, Varšava, 
Poljska, 2011. Podnesak: Interlingual 
identifications and effective transfer the 
challenge of learning German modal 
particles. (Koautor: Kresić, M.)

Riječki dani eksperimentalne psihologije, 
Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka, 
2011. Podnesak: Uloga psihotipologije 
u (mogućem) transferu nekih jezičnoih 
elemenata između dva jezika. (Koautor: 
Kresić, M.)

Savremeni trendovi u psihologiji. 
Filozofski univerzitet, Univerzitet u 
Novom Sadu, Novi Sad, 2011. Podnesak: 
Logičko i sadržajno zaključivanje: efekti 
upute i sadržajne konfliktnosti. (Koautori: 
Bajšanski I. i Valerjev P.)

Gusar, Karla

INCC 2010 - 6. Međunarodni 
numizmatički kongres u Hrvatskoj, Zadar, 
Hrvatska, 26. – 29. rujna 2010. Podnesak: 
Numizmatički nalazi s lokaliteta Jazine-
Lignum u Zadru (Koautor: Vujević, 
Dario)

Hadžihalilović, Sandra

Filološka istraživanja danas, Filološki 
fakultet, Beograd, Republika Srbija, 26. 
– 27. studenoga 2010. Podnesak: Mekoća 
suglasnika i njezino obilježavanje u 
ruskome jeziku (i usporedba s hrvatskim 
jezikom)

Zadarski filološki dani 4, Sveučilište u 
Zadru, Zadar, Republika Hrvatska, 30. 
rujna – 1. listopada 2011. Podnesak: 
Blog. Lingvistički aspekt internetske 
komunikacije.

Ilkić, Mato

IKUWA 4 - Managing the Underwater 
Cultural Heritage, Zadar, 29. rujna – 2. 
listopada 2011. Podnesak: Pakoštane 
– presentation and valorization of 
archaeological material from the Roman 
port. (Koautor: Meštrov, M.)

Stjepan Gunjača i hrvatska 
srednjovjekovna povijesno arheološka 
baština, Split, 18. – 21. listopada 2011. 
Podnesak: Prilog poznavanju optjecaja 
novca na širem zadarskom području 
u srednjem i ranom novom vijeku. 
(Koautor: Vukušić, M.)

Međunarodno arheološko savjetovanje 
Navigare necesse est od prapovijesti do 



414

ranog srednjeg vijela, Pula, Medulin, 
Rovinj, 23. – 26. studenog 2011. Podnesak: 
Rimska luka na položaju Bošana nedaleko 
Biograda na Moru. (Koautor: Pešić, M.)

Ivković, Gordana

9. godišnja međunarodna konferencija 
Kondicijska priprema sportaša 2011: 
Trening koordinacije, Zagreb, 25. i 26. 
veljače 2011. Podnesak: Vježbe za razvoj 
preciznosti i pravovremenosti dodavanja 
u košarci.

9. godišnja međunarodna konferencija 
Kondicijska priprema sportaša 2011: 
Trening koordinacije, Zagreb, 25. i 
26. veljače 2011. Podnesak: Razvoj 
koordinacijskih sposobnosti polaznika 
škole košarke.

Ivon, Katarina

X. međunarodni kroatistički znanstveni 
skup, Znanstveni zavod Hrvata u 
Mađarskoj, Odsjek za kroatistiku 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Pečuhu 
i Regionalni centar Mađarske akademije 
znanosti, Pečuh, 21. – 22. listopada.

Međunarodni znanstveno – stručni 
skup Dijete i estetski izričaji, Odjel za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja Sveučilišta 
u Zadru, Zadar, 13. i 14. svibnja 2011. 
Podnesak: Estetika izraza u bajkama 
Ivane Brlić-Mažuranić. 

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV., Odjel za kroatistiku 
i slavistiku Sveučilišta u Zadru, Zadar, 
30. rujna i 1. listopada 2011. Podnesak: 
Identitet bez identiteta (Ćamil između 
Istoka i Zapada).

Jašić, Dražen

Safe Mooring Operation, Safety Bulletin, 
San Ramon, SAD, rujan 2011.

ICTS -14th International Conference on 
Transport Science, Portorož, Slovenija, 
2011. Podnesak: Condition and Causes 
of Occurrence of Emergency on Board 
Merchant Ships (Koautor: Bielić, T.)

Jelušić, Srećko

18th annual BOBCATSSS Symposium, 
Parma, Italija, 25. – 27. siječnja 2010. 
Podnesak:  LIS students reading habits 
analysis: Croatia, Slovenia, Austria. 
(Koautori: Bratović, L.; Tadić, T.; Miočić, 
I. i Gardijan, N.)

Jurić, Ante

Međunarodni znanstveni skup VII. Skokovi 
etimološko-onomastički susreti, Gospić, 14. 
– 17. listopada 2010. Podnesak: Nacrt za 
izradu jadranskog toponimijskog leksikona 
– metodologija i primjeri.

Međunarodni znanstveni skup Dani 
akcentologije, Filozofski fakultet Zagreb, 
10.-12. ožujka 2011. Podnesak: Naglasak 
govora Okruka na Čiovu.

Međunarodni znanstveni skup Mare 
loquens - Colloque international sur 
l’étymologie et la géolinguistique romanes 
à la mémoire de Vojmir Vinja (1921-
2007), Sveučilište u Zadru, Zadar, 11. – 
12. studenog 2011. Podnesak: Quelques 
considérations étymologiques sur les 
toponymes Žman et Mežanj.

Jusup Magazin, Andrijana

Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico, 
Zadar - Lovinac, 5. i 6. studenog  2010. 
Podnesak: Guida turistica in versi – 
Tiziano Scarpa a Zara.

Across Languages and Cultures, 4th 
International Adriatic-Ionian Conference, 
University of Venice, 1. – 3. rujna 2011. 
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Podnesak: An Intertextual Reading of 
Brumec’s Francesca da Rimini and Dante’s 
Divine Comedy. (Koautor: Bukvić, A.)

Kabić, Slavija

Međunarodni simpozij Thomas Bernhard 
und Kroatien, Lovran, Hrvatska, 11. – 13. 
svibnja 2011. Podnesak: Die Darstellung 
der Innen- und Außenwelt in Thomas 
Bernhards autobiographischem Band "Ein 
Kind". 

Međunarodni znanstveni skup 
Inszenierungen der Historie in der 
deutschsprachigen Literatur – III, Lovran, 
Hrvatska,  6. – 9. listopada 2011. 
Podnesak: Formen der Erinnerung und 
des Gedächtnisses in autobiographischen 
Texten über die Shoah (V. Klemperer, R. 
Klüger, G.-A. Goldschmidt, T. Borowski). 

Katunarić, Vjeran

Znanstveno-stručna konferencija Regional 
Cooperation of cultural networks: The 
Creative Cities of the Balkan in Europe. 
Skoplje, 22. – 24. listopada 2011. 
Podnesak:  ‘Friends are forever’: on the 
revival of the common cultural space.

Znanstveno-stručna konferencija IV. 
međunarodnog foruma Balkana Kulturna 
diplomacija,  Edirne, Turska, 28. – 30. 
travnja 2011. Podnesak: Balkan: From the 
bonding to the bridging metaphor?.

Znanstveni kongres Asocijacije za 
izučavanje nacionalnosti (ASN) - Charting 
the Nation between State and Society,  
New York, 14. – 16. travnja 2011. 
Podnesak: On relevance of the peace 
culture concept in the study of ethnic 
relations on local levels.

Znanstvena međunarodna konferencija 
Hrvatskog sociološkog društva Qualitative 
Transitions: Issues of Methodology in 
Central and East European Sociologies, 

Sveučilište u Rijeci, 19. – 21. studenog 
2010. Podnesak: Quantitative and 
qualitative approach in the study of 
dynamism of identity and conflict and 
peace in some multiethnic areas in Croatia. 
(Koautor:  Banovac, Boris)

Znanstvena međunarodna konferencija 
Cultural Sociology: Past, Present, Future, 
Sveučilište u Zadru, 21. – 24. listopada 
2010. Podnesak: Imitation, interpretation, 
creation: sociological receptions of 
different meanings of culture.

Kašić, Biljana

International Conference Subversive 
festival Dekolonizacija - Nove 
emancipacijske borbe/ Decolonisation 
– New Emancipation Struggle, Kino 
Europa, Zagreb, 15. – 23. svibnja 
2011. Podnesak: Is the Balkans a New 
Maghreb? [okrugli stol]

Međunarodna ljetna škola Zoranićeva 
arkadija 2011., Sveučilište u Zadru, Zadar, 
22. – 27. kolovoza 2011. Podnesak: 
Hrvatski identitet danas: Politika 
identiteta, imaginariji i kulturne prakse.

International Conference Re-Thinking 
Humanities and Social Sciences - The 
Zone and Zones - Radical Spatiality in 
our Times, Sveučilište u Zadru, Zadar, 1. 
– 4. rujna 2011. Podnesak: ‘Womanspace’, 
Geobodies, Borderlands.

Poslijediplomski seminar Feminisms in a 
Transnational Perspective 2011: Women 
narrating their lives and actions, IUC 
Dubrovnik, Dubrovnik, 23. – 28. svibnja 
2011. Podnesak:  Woman’s Testimony:  
Witnessing ‘Unhomed’ Geography.

Travelling Concepts: Travelling Spaces, 
Atgender Spring Conference 2011: 
Feminist legacies - Feminist Futures - 
Connecting research, teaching and gender 
equality in Europe, Utrecht, 8. – 10. 
travnja 2011.
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Travelling Spaces, Storie di donne: 
Concetti in movimento, i’io viaggiante, 
Trieste, 30. rujna – 2. listopada 2011.

Multikulturalizam, Centar za kulturu 
Trešnjevka, Zagreb, 28. travnja 2011. 
Podnesak: Multikulturalizam iz rodne 
perspektive. 

Europski znanstveni  projekt Travelling  
Spaces/Travelling Concepts, 2010.-2013. 
godine. [koordinatorica projekta]

Znanstveni projekt  Rod i nacija: 
feministička etnografija i postkolonijalna 
historiografija,  MZOS 189-1890667-
0659 [suradnica na projektu]

Katić, Mario

Međunarodni znanstveni skup Location 
and Relation of Natural Holy Places, 
Wojciech Ketrzynski Museum, Ketrzyn, 
Poljska, 5. – 8. svibnja 2011. Podnesak: 
The Textual Construction of a Holy Place. 
The Example of Kondzilo.

Kult velike majke i štovanje Majke Božje, 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 
Zagreb, 6. – 7. listopada 2011. Podnesak: 
Kontekst predaja o čudotvornim slikama 
sjeveroistočne Bosne na primjeru predaje 
o slici Gospe s Kondžila. 

Klarin, Mira

18. godišnja konferencija hrvatskih 
psihologa  Kroskulturalna psihologija, 
Opatija, 13. – 16. listopada 2010. 
Podnesak: Karakteristike obitelji kao 
prediktori školskog uspjeha: razlike s 
obzirom na spol i kulturu. (Koautor: 
Šimić Šašić, Slavica)  

Međunarodni znanstveni psihologijski 
skup 20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb 
travanj 2011. Podnesak: Neki osobni i 
okolinski prediktori varanja u srednjoj 
školi. (Koautor: Šimić Šašić, Slavica)

The 12th European konferencess of 
Psychology, Istanbul, srpanj 2011. 
Podnesak: The contribution of family 
and peer interaction in the understanding 
of self-esteem in adolescents - gender 
and cultural similarities and differences. 
(Koautori: Šimić Šašić, Slavica; 
Proroković, Ana)

Knežić, Boško

Zadarski filološki dani 4, Sveučilište u 
Zadru, Zadar, 30. rujna – 1. listopada 
2011. Podnesak: Boris Akunin u okviru 
novijeg ruskog kriminalističkog romana.

Kolega, Marija

XII. Međunarodni kolokvij o rimskoj 
provincijalnoj umjetnosti s temom 
Datiranje kamenih spomenika i kriteriji 
za određivanje kronologije, Pula, 23. – 
28. svibnja 2011. Podnesak: Problems in 
Dating Portraits from the Julio-Claudian 
Period in Liburnia.

Kresić, Marijana

Plenarno izlaganje na skupu 
"Zweite bosnisch-herzegowinische 
Deutschlehrertagung", Sveučilište u 
Mostaru, Mostar, BiH, 14. – 16. listopada 
2011. Podnesak: Mehrsprachiges 
Prinzip und interkulturelles Lernen im 
Deutschunterricht.

Znanstveni skup Seventh International 
Symposium on Third Language 
Acquisition and Multilingualism, 
Sveučilište u Varšavi, Varšava, 
Poljska, 2011. Podnesak: Interlingual 
identifications and effective transfer - the 
challenge of learning German modal 
particles. (Koautor: Gulan, T.)

Znanstveni skup ISB8 - International 
Symposium on Bilingualism, Sveučilište u 
Oslu, Oslo, Norveška, 2011. Podnesak: 
Interlingual Identifications and Transfer in 
Second and Third Language. Acquisition: 
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The Case of German Modal Particles.  
(Koautor: Gulan, T.)

XXV. međunarodni skup Hrvatskog 
društva za primijenjenu lingvistiku 
(HDPL), Sveučilište Josipa Jurja 
Strossmayera u Osijeku, Osijek, 2011. 
Podnesak: Psihotipologija i međujezične 
identifikacije kod usvajanja drugog i 
trećeg stranog jezika. (Koautor: Gulan, T.)

XX. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Filozofski Fakultet u Zagrebu, 7. – 9. 
travnja 2011. Podnesak: Ispitivanje 
povezanosti nekih jezičnih faktora sa 
mogućom pojavom transfera. (Koautor: 
Gulan, T.)

Međunarodni znanstveni simpozij 
"Sprache(n) als europäisches Kulturgut", 
Herbert-Batliner-Europainstitut u 
Salzburgu, 16. – 17. ožujka 2011. 
Podnesak: Sprache(n) und Identität(en).

Znanstvena radionica 
Identitätskonstruktionen in Medien 
und Öffentlichkeit im östlichen Europa, 
Centar za Istočnu Europu u Gießenu, 
18.-19. studenog 2011. Podnesak: 
Mehrsprachige Identitäten in Gesprächen 
und Medien.

Plenarno izlaganje na godišnjem 
skupu Hrvatskog društva učitelja i 
profesora njemačkog jezika, Vodice, 
22. – 24. listopada 2010. Podnesak: 
Zur Rolle der Muttersprache und 
weiterer Fremdsprachen für kroatische 
Deutschlerner: Transfer als Lernstrategie.

Riječki dani eksperimentalne psihologije, 
Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka, 
2011. Podnesak: Uloga psihotipologije 
u (mogućem) transferu nekih jezičnih 
elemenata između dva jezika. (Koautor: 
Gulan, T.)

Krpan, Tomislav

Četvrta međunarodna konferencija 
Udruženja germanista jugoistočne 
Europe (SOEGV) - Gefühlswelten-
Emotionsdiskurse in dere deutschen 
Sprache, der deutschsprachigen 
Literatur, Kultur, DaF-Unterricht und 
Translatologie, Bled, Slovenija, 10. – 13. 
studenog 2011. 

XXV. međunarodni znanstveni skup 
Hrvatskog društva za primijenjenu 
lingvistiku (HDPL) Aktualno istraživanje 
u primijenjenoj lingvistici, Osijek, 12. – 
14. svibnja 2011. 

Kurilić, Anamarija

XII Međunarodni kolokvij o rimskoj 
provincijalnoj umjetnosti, Pula, 23. – 28. 
svibnja 2011. Podnesak: Ordinatio tituli 
as Dating Criterion of Latin Inscriptions 
in Ancient Dalmatia.

Međunarodno arheološko savjetovanje 
Nastambe i stanovanje od prapovijesti 
do ranog srednjeg vijeka, Pula, 24. – 27. 
studenog 2010. Podnesak: Suvremeni 
metodološki pristupi proučavanju rimskog 
stambenog prostora i mogućnost njihove 
primjene na  području antičke Liburnije. 
(Koautor: Kirchhoffer, S.)

Međunarodno arheološko savjetovanje 
Nastambe i stanovanje od prapovijesti 
do ranog srednjeg vijeka, Pula, 24. – 27. 
studeni 2010. Podnesak: Kasnoantičko 
stambeno zdanje iz Caske (Cissa) na 
otoku Pagu.

Dies historiae – Identiteti kroz povijest 
i identiteti danas, Društvo studenata 
povijesti "Ivan Lučić-Lucius", Hrvatski 
studiji Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 
8. prosinca 2010.: Podnesak: Natione 
Liburnus - identitet naroda i pojedinca.
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Noć muzeja, Etnološki odjel Narodnog 
muzeja u Zadru, Zadar, 28. siječnja 2011. 
Podnesak: Tuče li Rimljanin ženu...

Levačić, Patrick

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda, 
Zadar, 19. – 20. studenoga 2010. 
Podnesak: Čudnovate priče s otoka Ista. 

Lisac, Josip

Književno-znanstveni kolokvij Akademik 
Ante Stamać, Zadar, 29. listopada 2010. 
Podnesak: Ante Stamać i stoljeća hrvatske 
književnosti.

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda, 
Zadar, 19. – 20. studenog 2010. 
Podnesak: Čakavština Ista i Škarde.

Dan Matice hrvatske, Zagreb, 10. veljače 
2011. Podnesak: Zadar i dijalekatni 
rječnici.

Zagrebački lingvistički krug,  Zagreb, 
3. svibnja 2011. Podnesak: Blaž Jurišić i 
hrvatski standardni jezik.

Ljetna škola Zoranićeva arkadija,  Zadar, 
27. srpnja 2011. Podnesak: Hrvatska 
narječja u suvremenom javnom govoru 
(gramatički oblici i frazeologija).

Ljetna škola Zoranićeva arkadija,  Zadar, 
4. kolovoza 2011. Podnesak: Novosti iz 
jezikoslovlja.

Ljetna škola Zoranićeva arkadija,  Zadar, 
24. kolovoza 2011. Podnesak: Povijest 
hrvatskoga jezika i razlike hrvatskoga 
prema slovenskome.

Znanstveni skup Zadarski filološki dani 
4, Zadar, 30. rujna – 1. listopada 2011. 
Podnesak: Kako se na zadarskom području 
govorilo potkraj srednjega vijeka?

Lončar, Nina

Zimski seminar za nastavnike geografije, 
Hrvatsko geografsko društvo, Zagreb, 4. 
i 5. siječnja 2011.  Podnesak: Neki drugi 
Izrael.

6th International Climate Change – The 
Karst Record, 21. do 30. lipnja 2011., 
University of Birmingham, Birmingham, 
Velika Britanija. Poster: Climatic events 
in the Eastern Adriatic region during the 
Late Quaternary reconstructed from three 
Croatian caves, (Koautori: Bar-Matthews, 
M., Ayalon, A., Surić, M.)

Ljetni državni seminar za nastavnike 
geografije  Dani akademika Josipa Roglića 
- Promet Republike Hrvatske, stanje i 
perspektive razvoja, Zadar, 29. – 30. 
kolovoza, 2011. Podnesak: Promet kao 
prijetnja okolišu. (Koautor: Šimac, Zaviša)

Tečaj Smanjenja rizika od katastrofa 
(Disaster Risk Reduction Training 
Course),  Neptun,  Rumunjska, 26. rujna - 
02. listopada 2011. 

Lončarić, Robert

International scientific meeting and 
workshop Easy – Going Landscapes, 
Zadar, 14. – 21. travnja 2011. 

14th European seminar on geography 
of water: Environmental Conflicts 
and Sustainable Water policies in the 
Mediterranean Region, Cagliari, 26. 
lipnja – 7. srpnja 2011.  Podnesak: Water 
supply on Croatian islands – the impact on 
tourism. (Koautori: Blaće, A. i Vukosav, B.) 

5. hrvatski geografski kongres, Osijek, 
5. – 8. listopada 2011.  Podnesak: 
Utjecaj hidrogeografskih obilježja na 
vodoopskrbu hrvatskih otoka. (Koautor: 
Vukosav, B.)
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Lovrović, Leonarda

XXV. međunarodni skup Hrvatskog 
društva za primijenjenu lingvistiku 
(HDPL), Osijek, Hrvatska, 12. – 14. 
svibanj 2011. Podnesak: Vremenski 
prilozi kao odrednice za korištenje present 
perfecta. (Koautor: Oštarić, Marina)

Međunarodni znanstveno-stručni simpozij 
Rano učenje i poučavanje stranih jezika 
(RUIPSJ-2011),  Zagreb, 11. studenog 
2011.

Macuka, Ivana

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Odsjek 
za psihologiju, Zagreb, 2011. Podnesak: 
Skala dječje percepcije sukoba među 
roditeljima. (Koautor: Burić, I.)

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Odsjek 
za psihologiju, Zagreb, 2011. Podnesak: 
Je li za bračno zadovoljstvo važnija 
pravednost podjele obveza ili doživljaj 
zadovoljstva njihovim obavljanjem? 
(Koautori: Nekić, M., Ćubela Adorić, V.)

XVII. Dani psihologije u Zadru, Odjel 
za psihologiju, Sveučilište u Zadru, 
Zadar, 2010. Podnesak: Uloga obitelji i 
problema prilagodbe u školskom uspjehu 
adolescenata. (Koautor: Burić, I.)

Magaš, Damir

Znanstveni skup s međunarodnim 
sudjelovanjem Zagora između stočarsko-
ratarske tradicije te procesa litoralizacije 
i globalizacije, Zadar – Dugopolje, 19. – 
21. listopada 2010. Podnesak: Geografske 
osnove razvoja  općine Unešić. (Koautor: 
Blaće, Ante)

International Scientific Conference 
Applied Geography in Theory and 
Practice, Zagreb, 5. – 6. studenog 2010. 
Podnesak: Applied Geography in Spatial 
Planning – Croatian Case.

Znanstveni skup Otoci Ist i Škarda, 
Sveučilište u Zadru,  Zadar, 19. i 20. 
studenog 2010., Ist,  5. prosinca 2010.  
Podnesak: Prirodno geografska osnova - 
potencijal razvoja otoka Ista i Škarde.

Međunarodni znanstveni skup i radionica 
krajobraznog i prostornog planiranja 
Easy-Going Lanscapes, Zadar, 14. – 21. 
travnja 2011. Podnesak: Natural and 
Social Geographic Characteristics of 
Zadar County.

4th Conference of the Adriatic Forum 
"Geopolitical Issues of the Adriatic, 
Yesterday, Today, Tomorrow", IGU 
Commision for Political Geography, 
Hrvatsko geografsko društvo Zadar, Odjel 
za geografiju Sveučilišta u Zadru, Zadar, 
16. – 18. rujna 2011., Podnesak: New 
Regionalization of Adriatic Croatia. 

Marković, Irena 

Znanstveni skup 4th International 
Adriatic-Ionian Conference Across 
languages and cultures, Venecija 2011. 
Podnesak: Cross-influence Between 
Language and Culture. (Koautorica: 
Škevin, Ivana)

Martinović, Anna

XXV. Međunarodni znanstveni 
skup HDPL Aktualna istraživanja u 
primijenjenoj lingvistici, 12. – 14. svibnja 
2011., Osijek, Hrvatska. 

Matek Sarić, Marijana

7th International Congress of food 
technologists, biotechnologists, and 
nutritionists, Opatija, Hrvatska 2011. 
Podnesak: Do nutrition in nurseries of 
Zadar county follows Mediterranean type 
of Diet? (Koautori: Grzunov, J.; Knežević, 
I.; Jurasović, J.; Piasek, M.) 

7th International Congress of food 
technologists, biotechnologists, and 



420

nutritionists, Opatija, Hrvatska 2011.  
Podnesak: Antioxidant properties of 
Oblica cv olive oil phenolics. (Koautori: 
Generalić, I.; Agić, P.; Skroza, D.; 
Ljubenkov, I.; Režić Dereani, V.) [poster]

Matek Šmit, Zdenka

Međunarodna znanstveni skup Transfer 
- Zagrebački pojmovnik kulture 20. 
stoljeća, Lovran: 30. travnja – 2. svibnja 
2010. Podnesak: Ljudmila Petruševskaja: 
Čerez polja ili čerez granicy opyta.

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani 4, Zadar, Odjel za 
kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u 
Zadru, Zadar, Hrvatska, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Andrej Bjeli, 
Petrograd: Tri kostima (Koautorica: 
Krema, D.)

Matulina, Željka

Znanstveni skup Internationale Tagung 
Sprichwörter multilingual. Sprachliche 
Muster – kommunikative Einheiten – 
kulturelle Symbole, Institut für deutsche 
Sprache, Mannheim, 2010.  Podnesak: 
Die Verwendung von Sprichwörtern in 
kroatischen, bosnischen, serbischen und 
deutschen Printmedien.

Znanstveni skup Österreichische 
Linguistik-Tagung: Sektion Religion und 
Sprache, Universität Graz, Graz, 2010. 
Podnesak: Zur biblischen Herkunft 
kroatischer und deutscher Sprichwörter 
und ihrer Verwendung in modernen 
Massenmedien.

Znanstveni skup Jugendsprachen – 
Dynamiken und kulturelle Kontexte, 
Universität Freiburg, Freiburg i. Br., 
2011. Podnesak: Adressative in den 
kroatischen, bosnischen und deutschen 
jugendsprachlichen Varietäten. 
(Koautorice: Ćoralić, Zrinka; Kulenović, 
Merisa)

Znanstveni skup Prvi 
bosanskohercegovački slavistički kongres, 
Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo, 
2011. Podnesak: Lingvostilistički aspekti 
upotrebe germanizama u književnome 
tekstu na korpusu djela suvremenih 
hrvatskih i bosanskohercegovačkih pisaca. 
(Koautorice: Ćoralić, Zrinka; Kulenović, 
Merisa)

Mirošević, Lena

Znanstveni skup 5. hrvatski geografski 
kongres: Geografija u suvremenom 
društvu, 5. – 8. listopada 2011., Osijek. 
Podnesak: Suvremene promjene u 
prostornoj organizaciji, funkcijama i 
valorizaciji hrvatskih otoka. (Koautor: 
Faričić, J.)

Znanstveni skup 4th Conference of the 
Adriatic Forum, Geopolitical Issues of the 
Adriatic – Yesterday, Today, Tomorrow, 
Odjel za geografiju, Sveučilište u Zadru, 
16.-18. rujna 2011., Zadar. Podnesak: 
Geostrategic importance of Croatian 
islands. (Koautori: Blaće, A.; Faričić, J.)

Znanstveni skup 4th Conference of the 
Adriatic Forum, Geopolitical Issues of the 
Adriatic – Yesterday, Today, Tomorrow, 
Odjel za geografiju, Sveučilište u Zadru, 
16. – 18. rujna 2011., Zadar. Podnesak: 
Political and geographical context of 
the use horonym Dalmatia on old maps 
(Koautor: Faričić, J.)

Mrdeža Antonina, Divna

Krležini dani u Osijeku 2010. - Naši 
i strani povjesničari hrvatske drame i 
kazališta, teatrolozi i kritičari, Osijek, 
4. – 7. prosinca 2010. Podnesak: Interes 
Nikole Batušića za kajkavski teatar.

Krležini dani u Osijeku 2011. - Naši 
i strani povjesničari hrvatske drame i 
kazališta, teatrolozi i kritičari, Osijek, 
5. – 8. prosinca 2011. Podnesak: Prinosi 
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Franje Švelca i Nikice Kolumbića 
proučavanju hrvatske drame i kazališta.

Okrugli stol Identitet i kultura u ranom 
novom vijeku, Filozofski fakultet Zagreb, 
Zagreb, 17. prosinca 2011. Podnesak: 
Identitet i kultura u ranom novom vijeku.

Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana – Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’adriatico, 
Zadar-Lovinac, 5. – 6. studenoga 2010. 
Podnesak: O petrarkizmu na zadarskom 
području.

Austrougarski period Ive Andrića, Die 
K.U.K. Periode in Leben und Schaffen von 
Ivo Andrić (1892-1922) – Austrougarski 
period u životu i djelu Ive Andrića (1892-
1922), Institut für Slawistik der Karl-
Franzens-Universität Graz, Austria, 8. – 9. 
listopada 2010. Podnesak: Stih Andrićeve 
poezije.

Modeliranje identiteta djeteta u 
književnosti i na filmu, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens-Universität 
Graz, 27. – 29. lipnja 2011. Podnesak: 
Modeliranje identiteta djeteta u 
postkomunističkoj književnosti i na filmu 
(na primjerima filmova redatelja Ademira 
Kenovića "Ovo malo duše" i" Ne dao 
Bog većeg zla" Snježane Tribuson te 
romana "Hotel Grand" Renata Baretića).

Letteratura, arte, cultura tra le due sponde 
dell’adriatico, Padova, 21. listopada 2011. 
Podnesak: Il mondo slavo nell’itinerario 
di Antonio Pigafetta: la costruzione dell’ 
‘Altro’.

Mie̢dzynarodowa̢ konferencje̢ naukowa̢ 
Spotkania mie̢dzykulturowe, Instytut 
filologii słowiańskiej Katowice, 25. – 26. 
listopada 2011. Podnesak: Predodžbe 
o Mlečanima u pismima humanista A. 
Vrančića i povjesničara I. Lučića.

Musa, Šimun

Zadarski filološki dani 4,  Odjel za 
kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u 
Zadru,  Zadar,  30. rujna – 1. listopada 
2011. Podnesak: Lirika u prozi Ive 
Andrića.

Nakić, Dario

Simpozij Peritonejska dijaliza –   
mogućnosti i izazovi,  Zadar,  svibanj 
2011. Podnesak: Kvaliteta života 
bolesnika liječenih peritonejskom 
dijalizom.  

Kongres transfuziologa Hrvatske s 
međunarodnim sudjelovanjem, Zadar, 
rujan 2011. Podnesak: Transfuzijsko 
liječenje bolesnika na dijalizi.  

Nižić, Živko

Međunarodni znanstveni skup 
Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana / Letteratura, arte, 
cultura tra le due sponde dell’Adriatico, 
Sveučilište u Zadru, Zadar – Lovinac, 
2010. Podnesak: Il dio Marte zaratino 
di Lucio Toth - centrifuga dei destini 
parzialmente incrociati nel romanzo "La 
casa di Calle San Zorzi".

X. Tjedan talijanskog jezika u svijetu, 
Split, 21. listopada 2010. Podnesak: 
Nikola Tommaseo i dalmatinski tisak.

Oroz, Tomislav

Međunarodna znanstvena konferencija 
Re-thinking Humanities and Social 
Sciences – The Zone and Zones: Radical 
Spatiality in our Times, Sveučilište u 
Zadru, 2011. Podnesak: An Island 
that Sinks – Reconfiguring the Space 
of the Island of Olib between Popular 
Perceptions and Transnational Practices 
of Islanders. (Koautor: Urem, S.)
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Tradicijska kultura u 21. stoljeću, 2011. 
Podnesak: Putopisi u turizmu. 

Oštarić, Antonio

Seventh International Conference on Third 
Language Acquisition and Multilingualism, 
Varšava, Poljska, 15. – 17. rujna 2011. 
Podnesak: Linguistic Ecology of Zadar: 
Multilingualism in Distress.

XXV. međunarodni znanstveni skup 
Hrvatskoga društva za primijenjenu 
lingvistiku - Aktualna istraživanja u 
primijenjenoj lingvistici, Osijek, 12. – 14. 
svibnja 2011. Podnesak: Perception of 
English vocalic contrasts by Croatian L2 
learners. (Koautor: Ćavar, M. E.)

Oštarić, Marina

Znanstveni skup HDPL-a "Aktualna 
istraživanja u primijenjenoj lingvistici", 
Filozofski fakultet u Osijeku, Osijek, 
2011. Podnesak: Vremeski prilozi kao 
odrednice za korištenje present perfecta.

5. Međunarodna konferencija o 
naprednim i sustavnim istraživanjima; 
4. specijalizirani znanstveni skup: Rano 
učenje i poučavanje stranih jezika 
(RUIPS J-2011): Iskustva i perspektive 
u istraživanju ranog učenja i poučavanja 
stranih jezika, Zagreb, 2011.

Stručni skup Županijskog stručnog vijeća 
za nastavnike/učitelje engleskoga jezika,  
Klasična gimnazija Ivaka Pavla II,  Zadar, 
22. veljače 2011. Podnesak: Novinski 
članci u nastavi engleskoga jezika.

Parica, Mate

IKUWA 4 ,Zadar. Podnesak: Silba 
Pocukmarak – project of underwater 
archaeological park. (Koautor: Brusić, 
Zdenko)

Međunarodno arheološko savjetovanja, 
Navigare necesse est. Od prapovijesti 

do ranog srednjeg vijeka, Pula,  2011. 
Podnesak: Lučke instalacije antičkih 
kamenoloma i brodolomi s teretom 
kamena na dalmatinskoj obali. 

Paša, Sanja

Međunarodni znanstveni skup 
Letteratura, arte, cultura italiana tra 
le sponde dell’Adriatico/ Književnost, 
umjetnost. kultura između dviju obala 
Jadrana, Padova – Zadar, 21. listopada 
2011. Podnesak: Marco Antonio Vidovich 
e il poema Lissa e l’I.R. Vice- Ammiraglio 
Tegetthoff (Zara, 1867). (Koautor: Nižić, 
Živko)

Pavić Pintarić, Anita

Znanstveni skup Aktualna istraživanja u 
primijenjenoj lingvistici, Hrvatsko društvo 
za primijenjenu lingvistiku, Osijek, 
2011. Podnesak: Sredstva intenziviranja 
u engleskome, njemačkome i hrvatskom 
jeziku. (Na primjeru suvremene 
književnosti za mlade). (Koautorica: 
Frleta, Z.)

Znanstveni skup Historische Pragmatik, 
Gesellschaft für germanische 
Sprachgeschichte / Institut für 
Germanistik, Beč 2011. Podnesak: 
Lexikalische Intensivierungsmittel am 
Beispiel der mittelhochdeutschen Texte.

Pehar, Franjo

Cooperation and Collaboration in 
Teaching and Research: Trends in Library 
and Information Studies Education, 
Borås, Sweden, 8. – 9. kolovoza 2010. 
Podnesak: Written heritage in the digital 
environment: A challenge for new 
professionals. (Koautor: Aparac Jelušić, T.) 

Summer School in Publishing, Zadar, 
Hrvatska, 19. – 23. rujna 2011. Podnesak: 
Open Journal System: workshop.
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Penezić, Zvjezdan

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Samopoštovanje i perfekcionizam kod 
učenica srednje škole i studentica. 
(Koautor: Čuljak, A.). 

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Državna matura i zadovoljstvo životom 
kod adolescenata. (Koautori: Babić, M.; 
Sorić, I.) 

Petković, Rajko

Međunarodni znanstveni skup English 
Language and Anglophone Literatures 
Today, Novi Sad, Srbija, 19. ožujka 2011. 
Podnesak: Time and Narrative in Ian 
McEwan and Joe Wright’s Atonement. 
(Koautor: Perkov, P.)

Međunarodni znanstveni skup Re-
thinking Humanities and Social Sciences 
The Zone and Zones; Radical Spatiality 
in Our Times, Zadar, 1. – 4. rujna 2011. 
Podnesak: The Transition from Urban to 
Apocalyptic Spatiality in American Film. 
(Koautor: Vuković, K.)

Petrić, Mirko

Znanstveni skup Cultural Sociology: 
Past, Present, Future, Zadar, Sveučilište u 
Zadru, 2010. Podnesak: From Sociology 
to Cultural Studies and Back. (Koautor: 
Tomić-Koludrović, I.)

Znanstveni skup Cultural Sociology: 
Past, Present, Future, Zadar, Sveučilište 
u Zadru, 2010. Podnesak: Visual: 
Semiotics? Studies? Sociology? 

Znanstveni skup Qualitative Transitions: 
Issues of Methodology in Central and 
South-East European Sociologies, Rijeka, 
2010. Podnesak: Sociological Theory as 
Differentia Specifica of Visual Sociology 
(Respondent address to K. Konecki’s 
Visual Grounded Theory).

Znanstveni skup The Challenges of 
Europeanisation: Mediating between 
National and European Identities in South 
Eastern Europe,(ASO – SEUM), Beč, 
2010. Podnesak: Politics of Memory in 
the ‘Integrating SEE’: Beyond Essayism. 
(Koautor: Tomić-Koludrović, I.).

Znanstveni skup Sociologija i promjena 
– izazovi budućnosti, Nacionalni kongres 
Hrvatskog sociološkog društva, Hrvatsko 
sociološko društvo, Zagreb, 2011. 
Podnesak: Urbani identitet kao razvojni 
resurs: primjer grada Splita.

Znanstveni skup Sociologija i promjena 
– izazovi budućnosti, Nacionalni kongres 
Hrvatskog sociološkog društva, Hrvatsko 
sociološko društvo, Zagreb, 2011. 
Podnesak: Poslije tranzicije: hrvatsko 
društvo i medijski sustav druge moderne. 
(Koautor: Tomić-Koludrović, I.).

Znanstveni skup Social Relations in 
Turbulent Times, 10th Conference of 
the European Sociological Association, 
Geneva, 2011. Podnesak: Towards a 
Sociologically Grounded Visual Sociology. 
(Koautor: Tomić-Koludrović, I.)

Radčenko, Marina

Međunarodna znanstvena konferencija 
XXI Оломоуцкие дни русистов, Olomouc, 
Češka Republika, 7. – 9. rujna 2011. 
Podnesak: Приемы языковой игры в 
российской и хорватской рекламе.

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani IV, Zadar, 30. rujna – 
1. listopada 2011. Podnesak: Игра с 
прецедентными текстами в современной 
русской публицистике (на материале 
газетных заголовков).

Radić Rossi, Irena

IKUWA 4 (International Conference on 
Underwater Archaeology), Zadar 29. 
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rujna – 1. listopada 2011. Podnesak: 
Research Strategies in the Field of 
Maritime & Nautical Archaeology: Long-
Term Joint Franco-Croatian Research 
Project in the Bay of Caska, Island of Pag, 
Croatia. (Koautor: Boetto, Giulia) 

IKUWA 4 (International Conference on 
Underwater Archaeology), Zadar 29. 
rujna – 1. listopada 2011. Podnesak: 
TRITON – Deep Water Heritage 
Research Project; 2010 & 2011 Research 
Campaigns, Island of Hvar, Croatia 
(Koautori: Barišić, Matko; Gambin, 
Timmy; Kruschel, Claudia)

IKUWA 4 (International Conference on 
Underwater Archaeology), Zadar 29. 
rujna – 1. listopada 2011. Podnesak:  
Waterlogged wood preservation problems; 
The case of the Mediaeval Boats of Nin. 
(Koautor: Fix, Peter, Radović, Mate)

DEGUWA (German Society for the 
Promotion of Underwater Archaeology); 
In Poseidons Reich XVI: Frühe Seefahrt 
im Mittelmeer, Heidelberg, 18. – 20. 
veljače 2011. Podnesak: Evidence of 
Bronze Age Seafaring in Croatian Waters.

16. međunarodno arheološko savjetovanje 
Nastambe i stanovanje od prapovijesti do 
srednjeg vijeka, Pula, 24. – 27. studenoga 
2010. Podnesak: Nautical Archaeology: 
The Sewn Boat in the Bay of Caska on the 
Island of Pag – 2010 Research Campaign. 
(Koautor: Giulia Boetto)

XXI Simpozij Makedonskog arheološkog 
naučnog društva, Strumica, 26. – 29.  
listopada 2010. Podnesak: Podmorsko 
arheološko istraživanje u uvali Caski 
na otoku Pagu (Koautor: Todoroska, 
Valentina)

A.I.A Sub, IV Convegno Nazionale di 
Archeologia Subacquea, Genova, 29.-
31. listopada 2010. Poster: Le peschiere 
dell’Adriatico nord-orientale: dati per uno 

studio interdisciplinare. (Koautori: Florido, 
Erica; Auriemma, Rita; Faivre, Sanja; 
Antonioli, Fabrizio; Furlani, Stefano)

Archeologia subacquea del Mare 
Adriatico e del Mare Ionio: Ricerca, 
tutela e valorizzazione dei relitti, Grado, 
4.-5. svibnja 2010. Podnesak: Una 
collaborazione franco – croata nel campo 
dell’archeologia navale e marittima.

Maritime Cultural Heritage: Preservation, 
Presentation & Education, Alexandria, 
3. – 4. travnja 2010. Podnesak: Franco 
– Croatian Cooperation in the Field of 
Nautical Archaeology. (Koautor: Boetto, 
Giulia)

Brodolom kod Gnalića, Povijest 
istraživanja; problematika konzerviranja 
arheoloških nalaza; planovi za budućnost 
i primjena podvodne informacijsko-
komunikacijske tehnologije, Biograd na 
moru, 5. srpnja 2011. 

Breaking the Surface; Interdisciplinary 
field training on applying the underwater 
robotics to marine biology, underwater 
archaeology and maritime security, 
Murter, 19. – 24. rujna 2011. 

Radman-Peša, Anita

11th International Conference Global 
Economy: Challenges and Perspectives, 
Nitra, Slovačka, 26.-28. svibnja 2010. 
Podnesak: Sustainable Corporate 
Responsitibity and Social Responsible 
Investment in South Eastern Europe. 
(Koautori: Belak, Stipe i Belak, Anita)

Radoš, Žaklina

XVIII. međunarodni skup učitelja 
i profesora njemačkoga jezika Wie 
lernt der fremdsprachliche Lerner? 
Lernpsychologische Grundlagen; 
didaktische Möglichkeiten im DaF-
Unterricht, Vodice, 22. – 24. listopada 
2010.  
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Ražnjević, Marijana

Međunarodni znanstveni skup 
Komunikacijska znanost: kakvo visoko 
obrazovanje trebamo?, Odjel za turizam 
i komunikacijske znanosti Sveučilišta u 
Zadru, Zadar, 26. – 27. studenoga 2010. 
Podnesak: Specifičnosti zadarskog studija 
Kulture i turizma. (Koautor: Miletić, 
Nikolina)

Rogošić, Jozo

Znanstveni skup IX International 
Rangeland Congress - Diverse 
Rangeland for a Sustainable Society, 
Rosario, Argentina, 02. – 08. 
travnja 2011. Podnesak: Influence of 
Secondary Compounds in Foraging on 
Mediterranean Rangelands. (Koautor: 
Šarić, Tomislav)

Rubinić, Dora

Znanstveno-stručni skup 12. dani 
specijalnih i visokoškolskih knjižnica: 
Knjižnice - kamo i kako dalje?, Hrvatsko 
knjižničarsko društvo i Sveučilišna 
knjižnica Rijeka, Opatija, 2011. 
Podnesak: Informacijsko opismenjavanje 
studenata: potrebe i perspektive. 
(Koautor: Stričević, I.)

Saulan, Dubravka

Znanstveni skup Re-Thinking Humanities 
and Social Sciences – The issue of the 
(Post) Other: Postmodernism and the 
Other, Sveučilište u Zadru, Zadar, 2010. 
Podnesak: Postmodern discourse: When the 
"Other (Meaning)" does not make sense.

Schultz, Stewart T.

Advancing the Science of Limnology 
and Oceanography Oceanic Sciences 
Meeting, 2010. Podnesak: Going with the 
flow: nudibranch gastropods track large-
scale fluctuations in climate (Koautori: 
Goddard, J.H.R.; Gosliner, T.M.; Mason, 

D.E.; Pence, W.E., McDonald, G.R.; 
Pearse, V.B.; J.S. Pearse) 

Western Society of Naturalists, 2010. 
Podnesak: Going with the flow: 
nudibranch gastropods track large-
scale fluctuations in climate. (Koautori: 
Goddard, J.H.R., Gosliner, T.M., Mason, 
D.E., Pence, W.E., McDonald, G.R., 
Pearse, V.B., and J.S. Pearse)

Serventi, Zrinka

Međunarodni znanstveni skup 
Geopolitical Issues of the Adriatic - 
Yesterday, Today, Tomorrow, Zadar, 16. 
– 18. rujna 2011. Podnesak: The Relation 
between Necropolises and Settlements in 
Roman Liburnia.

Međunarodni znanstveni skup Navigare 
necesse est. Od prapovijesti do ranog 
srednjeg vijeka, Pula, 23. – 26. studenog 
2011. Podnesak:  Važnost otoka Ilovika 
i Sv. Petra za plovidbenu rutu duž 
istočne obale Jadrana u svjetlu novijih 
istraživanja.

Sindičić Sabljo, Mirna

Znanstveni skup Filološka istraživanja 
danas, Filološki fakultet, Sveučilište u 
Beogradu, Beograd, 2010. Podnesak: 
Femmes d’Alger dans leur appartement, 
Delacroixov orijentalizam i proza Assie 
Djebar.

Znanstveni skup Samuel Beckett Out of 
archive, Sveučilište u Yorku, York, Velika 
Britanija, 2011. Podnesak: The Reception 
of Samuel Beckett in Croatia. 

Znanstveni skup Re-Thinking Humanities 
and Social Sciences, Sveučilište u Zadru, 
Zadar, 2011.  Podnesak: The Experience 
of Living in suburbs in beur fiction.

Znanstveni skup Zadarski filološki 
dani, Sveučilište u Zadru, Zadar, 2011. 
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Podnesak: Slika Francuske u tekstovima 
Andreja Makinea.

Skitarelić, Neven

3rd International meeting of 
otorhinolaryngologists and head and neck 
surgeons "Alpe Adria", Malinska, Krk, 
2010. Podnesak: Comparison between 
two antibiotic regimens of prophylaxis in 
head and neck oncological surgery. 

Skračić, Vladimir

VII. Skokovi etimološko-onomastički 
dani, Gospić, 15.-17. listopada 
2010. Podnesak: Centar za jadranska 
onomastička istraživanja. 

20th session of the East Central and 
South-East Europe Division UNGEGN, 
9. veljače 2011. Podnesak: Toponomastic 
publications of the Adriatic Onomastic 
Research Centre of the University of  
Zadar.

OPUS radionica, Dubrovnik, 25. i 26 
listopada 2010.  

OPUS radionica, Beč, 30. lipnja - 2. 
srpnja 2011.

Dani  hrvatska kulture na Sveučilištu 
u Valenciji, Sveučilište u Valenciji – 
Gandija, Španjolska, 13.-16. srpnja 2011. 
Podnesak: Hrvatska – zemlja otoka.

Slišković, Ana

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 10. travnja 2011. Podnesak: 
Izvori stresa u radu nastavnika u visokom 
obrazovanju. (Koautor: Maslić Seršić, D.)

Sorić, Izabela

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Državna matura i zadovoljstvo životom 
kod adolescenata (Koautori: Penezić, Z.; 
Babić, M.). 

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Medijacijska uloga emocija u odnosu 
kognitivnih procjena i strategija voljne 
kontrole tijekom učenja matematike 
(Koautor: Burić, I.).

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 7. – 9. travnja 2011. Podnesak: 
Emocionalna inteligencija i emocionalna 
kreativnost: usporedba dvaju konstrukata 
(Koautor: Gršković, V.).

Srhoj, Vinko

Koncepcija izložbe U susret Plavom 
salonu, triennalu hrvatskog slikarstva 
pod naslovom "Umjetnik kao idealni 
lažljivac", Galerija umjetnina NMZ, 
Gradska loža/Kneževa palača, Zadar, 
15.9. – 6.10.2011. (Suradnica na 
projektu: Lebhaft, Karla)

Kongres hrvatskih povjesničara 
umjetnosti, Zagreb, 25.-27. studenog 
2010.

Podnesak: Graditi i kipariti na zadarski 
način (primjeri recentnih urbanih 
devastacija na zadarskom području).

Babićev doprinos hrvatskoj umjetnosti i 
kulturi, Zagreb, 21. – 22. ožujka 2011.

Podnesak: Različito u istom: Ljubo Babić 
i Kosta Strajnić kao propagatori "našeg 
izraza" u umjetnosti.

Stanković, Sanjin

12. međunarodna znanstvena i 
stručna konferencija Računovodstvo 
i menadžment, Split, Hrvatska, 9.-11. 
lipnja 2011. Podnesak: Računovodstvo 
instrumenata zaštite od tržišnih rizika. 
(Koautor: Mrša, Josipa; Stojanovski, 
Jadranka)

ASIS&T European Workshop 2011., 
Cork, Ireland, 1. – 2. lipnja 2011.
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Stričević, Ivanka

Znanstveni simpozij Reading as a link 
between generations: Toward a more 
interdependent society, FENAABIL 
& IFLA, Hammamet, Tunisia, 2011. 
Podnesak: Intergenerational exchange and 
dialogue: culture of care in libraries that 
care.

Znanstveno-stručni skup 12. dani 
specijalnih i visokoškolskih knjižnica: 
Knjižnice: kamo i kako dalje?, Hrvatsko 
knjižničarsko društvo i Sveučilišna 
knjižnica Rijeka, Opatija, 2011. 
Podnesak: Informacijsko opismenjavanje 
studenata: potrebe i perspektive. 
(Koautor: Rubinić, D.) 

Surić, Maša

4. hrvatski geološki kongres, Hrvatsko 
geološko društvo, Šibenik, 14. – 15. 
listopada 2010. Podnesak: Promjene u 
paleookolišu zabilježene u sigama spilje 
Modrič: prethodno priopćenje. (Koautori: 
McDermott, F., Rudzka, D.) 

Skup speleologa Hrvatske povodom 110 
godina SO "Liburnija", Biograd na moru, 
5. – 7. studenog 2010. Podnesak: Značajke 
speleoloških objekata u sjeverozapadnom 
dijelu Ravnih kotara. (Koautor: Lončar, A.)

Prvi hrvatski speleološki kongres, 
Hrvatski speleološki savez, Poreč, 
24. – 27. studenog 2010. Podnesak: 
Determination of initial 14C activity of 
speleothem from Modrič cave. (Koautori: 
Krajcar Bronić, I., Obelić, M.)

Prvi hrvatski speleološki kongres, 
Hrvatski speleološki savez, Poreč, 
24. – 27. studenog 2010. Podnesak: 
Characteristics of speleological features in 
the north-west of Ravni Kotari. (Koautor: 
Lončar, A.)

Znanstveni skup Geologija kvartara u 
Hrvatskoj, HAZU, Zagreb, 25.-26. ožujka 

2011. Podnesak: Spilja Modrič – arhiv 
kvartarnih promjena u okolišu.

International conference Climate change 
– The Karst Record (KR6), University of 
Birmingham, Birmingham, UK, 26-29th 
June 2011. Podnesak: A late-Holocene 
climate record in stalagmites from Modrič 
Cave (Croatia). (Koautori: Rudzka, D., 
McDermott, F.)

International conference Climate change 
– The Karst Record (KR6), University of 
Birmingham, Birmingham, UK, 26-29th 
June 2011. Podnesak: Climatic events in 
the Eastern Adriatic ergion during the 
Late Quternary reconstructed from three 
Croatian caves.  (Koautori: Lončar, N., 
Ayalon, A., Bar-Mathews, M.)

Šarić, Tomislav

Znanstveni skup IX International 
Rangeland Congress - Diverse 
Rangeland for a Sustainable Society, 
Rosario, Argentina, 02. – 08. 
travnja 2011. Podnesak: Influence of 
Secondary Compounds in Foraging on 
Mediterranean Rangelands. (Koautor: 
Rogošić, Jozo)

Znanstveni skup 46th European Marine 
Biology Symposium, Rovinj, Hrvatska, 
12. – 16. rujna 2011. Podnesak: Growth 
and survival of Noah’s ark shell (Arca 
Noae LINNAEUS 1758.) in experimental 
aquaculture. (Koautori: Župan, Ivan; 
Ezgeta-Balić, Daria; Peharda, Melita)

Šimunić, Ana

The 12th European Congress of 
Psychology, Istanbul, 2011. Podnesak: 
Work Attitudes in Different Rewarding 
Systems. (Koautori: Gregov, Lj., Mikulić, 
I., Slišković, A., Valerjev, P.)

20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Zagreb, 2011. Podnesak: Conflict between 
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work and family roles and life satisfaction 
among nurses in different shift systems in 
Croatia. (Koautor: Gregov, Lj.)

15th Conference of the European 
Association of Work and Organizational 
Psychology, Maastricht, 2011. Podnesak: 
The relationship between the perceptions 
of marital roles and work-family conflict: 
A dyadic approach. (Koautori: Gregov, 
Lj., Pandža, M.)

19. godišnja konferencija hrvatskih 
psihologa, Osijek, 2011. Podnesak: 
Religioznost i seksualna depresivnost. 
(Koautori: Sulić, P., Rupić, L.)

Šimić Šašić, Slavica

The 12th European konferencess of 
Psychology, Istanbul, srpanj 2011. 
Podnesak: The contribution of family 
and peer interaction in the understanding 
of self-esteem in adolescents - gender 
and cultural similarities and differences. 
(Koautori: Klarin, M. i Proroković, A.)

Međunarodni znanstveni psihologijski 
skup 20. Dani Ramira i Zorana Bujasa, 
Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb, 
travanj 2011. Podnesak: Neki osobni i 
okolinski prediktori varanja u srednjoj 
školi. (Koautor: Klarin, M.) 

18. Godišnja konferencija hrvatskih 
psihologa, Opatija, listopad 2010. 
Podnesak: Karakteristike obitelji kao 
prediktori školskog uspjeha: razlike s 
obzirom na spol i kulturu. (Koautor: 
Klarin, M.)

Šinko-Depierris, Đurđa

Znanstveni skup Francontraste 2010. 
- Premier colloque francophone 
international de l´Université de Zagreb, 
Sveučilište u Zagrebu, 2. – 4. prosinca 
2010. Podnesak: La géographie réelle et 
l´espace imaginaire dans "Le Chevalier de 
la Charrette" de Chrétien de Troyes.

Škevin, Ivana

Međunarodni znanstveni skup 
Književnost, umjetnost, kultura između 
dviju obala Jadrana, Zadar – Lovinac, 
05. – 06. studenog 2010. Podnesak: 
Il prestito come recupero semantico e 
culturale (terminologia peschereccia nella 
parlata di Betina sull’isola di Murter).

XXV. međunarodni znanstveni skup 
Aktualna istraživanja u primijenjenoj 
lingvistici, Hrvatsko društvo za 
primijenjenu lingvistiku – HDPL, Osijek, 
Hrvatska, 12. – 14. svibnja 2010. 
Podnesak: Između arhaičnog (romanskog) 
i standardnog (hrvatskog) jezičnog 
elementa: standardizacija (izumiranje) 
otočnih  varijeteta.

Međunarodni znanstveni simpozij Across 
Languages and Cultures, Venecija, 01. – 
03. rujna 2011. Podnesak: Cross-influence 
between language and culture (pause 
structure as a proof of cultural difference 
in the same language). (Koautor: 
Marković, Irena)

Šprljan, Nataša

Znanstveni skup  Dani akcentologije, 
Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb, 
10. – 11. ožujka 2011. Podnesak: 
Akcentuacija govora otoka Iža. 

Štrmelj, Lidija

Re-thinking humanities and social 
sciences, Sveučilište u Zadru, Zadar, 10.-
12. rujna 2010. Podnesak: The Other 
from a Historical Perspective (based on 
the comparative study of the selected 
Gospel translations).

Šušić, Mirela

Međunarodni znanstveni skup Zadarski 
filološki dani 4, Zadar, 30. rujna – 1. 
listopada 2011. Podnesak: Lik žene 
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u Andrićevoj pripovijetci "Put Alije 
Đerzeleza".

Tomašević, Nives

Summer School in Publishing, Zadar, 
Hrvatska, 19. – 23. rujna 2011. Podnesak: 
Marketinško komuniciranje putem 
književnih nagrada na velikim i malim 
tržištima. (Koautori: Horvat, J. i Ljevak, I.)

Tomić, Marijana

Summer School in the Study of Historical 
Manuscripts, Zadar, Hrvatska, 26. – 30. 
rujna 2011. Podnesak: XML to Visual 
Tagging Migration. (Koautori: Essert, M.; 
Bosančić, B. i Lončarić, M.)

14. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
mogućnosti suradnje u okruženju 
globalne informacijske infrastrukture, 
Poreč, Hrvatska, 17. – 19. studenoga 
2010. Podnesak: Označivanje i analiza 
digitaliziranog dokumenta. (Koautori: 
Essert, M. i Glumac, N.) 

Tomić-Koludrović, Inga

Znanstveni skup Cultural Sociology: 
Past, Present, Future, Sveučilište u Zadru, 
Zadar, 2010. Podnesak: From Sociology 
to Cultural Studies and Back. (Koautor: 
Petrić, M.).

Znanstveni skup The Challenges of 
Europeanisation: Mediating between 
National and European Identities in 
South Eastern Europe, ASO – SEUM, Beč, 
2010. Podnesak: Politics of Memory in 
the ‘Integrating SEE’: Beyond Essayism. 
(Koautor: Petrić, M.)

Znanstveni skup Sociologija i promjena 
– izazovi budućnosti, Nacionalni kongres 
Hrvatskog sociološkog društva, Hrvatsko 
sociološko društvo, Zagreb, 2011. 
Podnesak: Poslije tranzicije: hrvatsko 
društvo i medijski sustav druge moderne. 
(Koautor: Petrić, M.)

Znanastveni skup Social Relation  in 
Turbulent Times - 10th Conference of 
the European Sociological Association, 
Geneva, 2011. Podnesak: Towards a 
sociologically grounded visual sociology. 
(Koautor: Petrić, M.)

Urem, Sandra

2. međunarodna konferencija Re-
Thinking Humanities and Social Sciences; 
The Zone and Zones: Radical Spatiality 
in our Times, Sveučilište u Zadru, 
Zadar, rujan 2011. Podnesak: An Island 
that Sinks; Reconfiguring the Space of 
the Island of Olib between Popular 
Perceptions and Transnational Practices 
of Islanders. (Koautor: Oroz, T.)

Vican, Dijana

Stručno-znanstveni skup 17. Dani 
predškolskog odgoja Splitsko-dalmatinske 
županije - Mirisi djetinjstva, Teorija 
i praksa predškolskog odgoja u 
suvremenom društvu, Trogir, 23. – 25. 
studenog 2011. Podnesak: Reformske 
smjernice predškolskog odgoja s posebnim 
osvrtom na nacionalni okvirni kurikulum 
za predškolski odgoj, opće obvezno i 
srednjoškolsko obrazovanje.

Znanstveno-stručni skup Pedagog kreator 
kurikuluma i kulture odgojno-obrazovne 
ustanove, Deveti susret pedagoga 
Hrvatske, 11. – 13. travnja 2011. 
Podnesak: Kultura odgojno-obrazovne 
ustanove prema "Nacionalom okvirnom 
kurikulumu".

Znanstveno-stručni skup Zimska 
andragoška škola, Zagreb, 3. – 5. veljače 
2011. Podnesak: Primjena "Nacionalnog 
okvirnog kurikuluma" u obrazovanju 
odraslih.

Komunikološka škola Matice Hrvatske - 
Program stručnog usavršavanja "Mediji 
i djeca", Sljeme, 2. – 6. ožujka 2011. 
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Podnesak: Djeca i mediji – pedagoško-
odgojne perspektive s osvrtom na hrvatski 
školski kurikulum.

Okrugli stol Uključivanje kulture i 
identiteta nacionalnih manjina u redovite 
nastavne programe, Zagreb, 20. prosinca 
2010. Podnesak: Uključivanje kulture i 
identiteta nacionalnih manjina u redovite 
nastavne programe.

Znanstveno-stručna konferencija Sustavno 
poticanje poduzetnosti zaposlenika – 
značaj i uloga Strategije za poduzetništvo 
2010. – 2014., Centar za razvoj ljudskih 
potencijala, Zagreb, 11. studenoga 
2010. Podnesak: Strategija učenja za 
poduzetništvo 2010. – 2014. 

Stručni skup za stručne suradnike 
pedagoge osnovnih i srednjih škola 
Republike Hrvatske Društveno-kulturne 
i odgojno-obrazovne vrijednosti škole, 
Primošten, 20. – 22. listopada 2010. 
Podnesak: Primjena Nacionalnog 
okvirnog kurikuluma u odgojno-
obrazovnoj praksi.

4. tjedan cjeloživotnog učenja 2010. 
godine: Važnost ključnih kompetencija 
za gospodarski razvitak i zadovoljenje 
potreba tržišta rada, Zagreb, 8. rujna 
2010. Podnesak: Strategija učenja za 
poduzetništvo 2010. – 2014.

Međunarodni simpozij Europsko 
obrazovanje učitelja i nastavnika, u 
okviru projekta  Tempus IV "Modernizing 
Teacher Education in a European 
Perspective", Sarajevo, 14. listopada 
2011. Podnesak: Obrazovanje učitelja i 
nastavnika na putu u Europu.

Međunarodna konferencija Europsko 
obrazovanje učitelja i nastavnika u okviru 
projekta  Tempus IV "Modernizing 
Teacher Education in a European 
Perspective", Sarajevo, 13. – 15. listopada 
2011. Podnesak: Problemi i perspektive 

daljnjeg obrazovanja ravnatelja škola u 
europskoj perspektivi.

Međunarodni simpozij Teacher 
Training and Entrepreneurial Learning, 
Istanbul, 13. – 16. srpnja 2011. 
Podnesak: Poduzetništvo i poduzetničko 
učenje u obrazovnom sustavu RH / 
Entrepreneurship and Entrepreneurial 
Learning in Educational System in 
Croatia.

Međunarodna konferencija za sigurnu 
igru, Zagreb, 14. travnja 2011. Podnesak: 
Sigurnost djece u odgojno-obrazovnim 
ustanovama /Safety of children in the 
educational institutions.

Vidaković Samaržija, Donata

Međunarodna konferencija Sportska 
rekreacija u funkciji unapređenja zdravlja, 
Osijek, 2011. Podnesak: Promjene 
motoričko - funkcionalnih sposobnosti 
nakon primjene tromjesečnog sportsko 
rekreacijskog programa.

Međunarodna konferencija Sportska 
rekreacija u funkciji unapređenja zdravlja, 
Osijek, 2011. Podnesak: Roditeljska 
potpora kao čimbenik uključivanja djece u 
programe sportske rekreacije.

Međunarodni znanstveno- stručni skup 
Dijete i estetski izričaji, Zadar, 2011. 
Podnesak: Ples kao sredstvo izražavanja 
djece predškolske dobi.

20. Ljetna škola kineziologa RH, Poreč, 
2011. Podnesak: Utjecaj morfoloških 
karakteristika na motoričke i funkcionalne 
sposobnosti učenica.

20. Ljetna škola kineziologa RH, Poreč, 
2011. Podnesak: Urbano ruralne razlike 
antropometrijskih obilježja, motoričkih i 
funkcionalnih sposobnosti te motoričkih 
dostignuća (skokovi, trčanja i bacanja) 
učenika rane školske dobi.
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Vigato, Ivica

Četvrti specijalizirani znanstveni skup 
Rano učenje hrvatskoga jezika, Zagreb, 
11. – 13. studenog 2010. Podnesak: 
Zavičajni govor i dramska igra. (Koautor: 
Vigato, Teodora)

Peti Hrvatski slavistički kongres,  Rijeka, 
7. – 11 rujna 2010. Podnesak: Neke 
grafolingvističke osobitosti silbenskih 
glagoljskih spomenika iz 17.  stoljeća.

Međunarodni znanstveno-stručni skup 
Dijete i estetski izričaj, Zadar, 13. – 14. 
svibnja 2011. Podnesak: Osobitosti 
dviju glagoljskih oporuka iz 17. Stoljeća. 
(Koautor: Alfirević, Jelena)

Tribina Društva prijatelja glagoljice: Neke 
osobitosti silbenskih glagoljskih matičnih 
knjiga iz 17. i 18. stoljeća, Zagreb, 12. 
siječnja 2011.

Vigato, Teodora

Međunarodni znanstveno-stručni skup 
Dijete i estetski izričaj, Zadar, 13. i 14. 
svibnja 2011. Prednesak: Teme i likovi 
lidranovskih predstava (Koautor: Bušljeta, 
Josipa)

Međunarodni znanstveno-stručni skup 
Dijete i estetski izričaj, Zadar, 13. i 
14. svibnja 2011. Prednesak: Kriteriji 
prosudbe pojedinačnih i skupnih 
dramskih nastupa na susretima Lidrano. 
(Koautor: Marinović, Maja)

Mied̢zynarodowej konferencji naukowej 
"Spotkania mied̢zykulturowe, Sosnowiec, 
Poljska, 25. – 26. listopada 2011. 
Podnesak: Poljski autori na hrvatskoj 
lutkarskoj sceni.

Znanstveni skup Veliki Vidar – Stoljeće 
Grigora Viteza, Zagreb, 24. – 25. 
studenoga 2011. Podnesak: Grigor Vitez 
na LiDraNu.

Vodanović, Barbara

Međunarodni simpozij Francontraste, 
Zagreb, Hrvatska, 2. – 4. prosinca 2010.

Vrbančić, Mario

Rethinking Humanities and Social 
Sciences, Zadar, 1. – 5. rujna 2011. 
Podnesak: A Dream of the Perfect Map: 
Italo Calvino. 

Vrsaljko, Slavica

Dijete i estetski izričaji, Odjel za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja Sveučilišta 
u Zadru, Zadar, 13. i 14. svibnja 2011. 
Podnesak: Neformalni oblici pismenog 
komuniciranja u djece nižih razreda 
osnovne škole.

Vukosav, Branimir

14th European seminar on geography 
of water Environmental Conflicts 
and Sustainable Water policies in the 
Mediterranean Region, Cagliari, 26. lipnja 
– 7. srpnja 2011.  Podnesak: Water supply 
on Croatian islands – the impact on 
tourism. (Koautori: A. Blaće, R. Lončarić) 

5. hrvatski geografski kongres, Osijek, 
5. – 8. listopada 2011.  Podnesak: 
Utjecaj hidrogeografskih obilježja na 
vodoopskrbu hrvatskih otoka. (Koautor: 
R. Lončarić)

Vuletić, Nikola

Znanstveni skup 7. Skokovi etimološko-
onomastički susreti, Učiteljski fakultet 
u Gospiću, Gospić, 2010. Podnesak: O 
nazivima uskrsnih slastica na hrvatskoj 
obali i otocima: etimološki problemi.

Znanstveni skup Tercer Seminari 
Internacional sobre Refranys 
Meteorològics, Universitat de Barcelona, 
Barcelona, 2011. Podnesak: N-av ni 
de nåp, e kotro de ve̢rze. Refranys 



432

meteorològics istroromanesos i relacions 
interlingüístiques.

Znanstveni skup El proceso de formación 
de las lenguas románicas. Congreso 
Internacional de sociolingüística histórica, 
Monasterio de San Millán de Cogolla, San 
Millán de Cogolla, 2011. Podnesak: Para 
una historia social del romance temprano 
en Dalmacia.

Willer, Mirna 

TEI 2010: Conference and Members’ 
Meeting of the Text Encoding Initiative 
Consortium. "TEI Applied: Digital 
Texts and Language Resources", Zadar, 
Hrvatska, 8. – 14. studenog 2010. [član 
Programskog odbora] 

14. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
mogućnosti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastructure, Poreč, 
Hrvatska, 17. – 19. studenog 2010. 
[predsjednica Programskog odbora] 

Summer School in the Study of Historical 
Manuscripts, Zadar,  Hrvatska, 26. – 30. 
rujna 2011. [direktorica Ljetne škole] 

Summer School in the Study of Historical 
Manuscripts, Zadar, Hrvatska, 26. – 30. 
rujna 2011. Podnesak: Name Authority 
Control: from Conceptual Model to 
Linked Data. URL: http://ozk.unizd.
hr/summerschool2011/wp-content/
uploads/2011/07/Willer_Summer-
School-2011_FRAD-and-Linked-Data.pdf  

World Library and Information Congress: 
77th IFLA General Conference and 
Assembly, 13. – 18. kolovoza 2011., San 
Juan, Puerto Rico. Podnesak: UNIMARC 
and linked data. URL: http://conference.
ifla.org/sites/default/files/files/papers/
ifla77/187-dunsire-en.pdf (Koautor: 
Dunsire, G.) 

Building the Future of  Archival 
Education and Research / 2011 Archival 
Education and Research Institute 
(AERI), Simmons College, Boston, Ma, 
SAD, 10. – 15. srpnja 2011. Podnesak: 
Preparing Heritage Institutions’ Metadata 
for the Semantic Web: Case Study of 
Bibliographic Data. 

International Scientific Conference 
Communication and Information Sciences 
in Network Society: Experiences and 
Insights, 16. – 17. lipnja 2011., Vilnius, 
Lithuania. Podnesak: Convergence of 
the information and communication 
disciplines looked at from the program 
design perspective (Koautori: Aparac 
Jelušić, T. i Duić, M.)

Libraries and the Semantic Web: the role 
of International Standard Bibliographic 
Description (ISBD) : Workshop, 
Cataloguing and Indexing Group 
Scotland, Edinburgh, Velika Britanija, 25. 
veljače 2011. Podnesak: The ISBD/XML 
Study Group: background, activities, 
plans. URL: http://www.slainte.org.uk/
events/EvntShow.cfm?uEventID=2578

Research and Education in Digital 
Libraries: a one-day seminar, DL.org 
European Project and DILL International 
Master, University of Parma, Parma, 
Italija, 9. studenog 2010. Podnesak: 
Education in DL (Digital Libraries): 
Croatia.

14. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji: 
mogućnosti suradnje u okruženju globalne 
informacijske infrastrukture, Poreč, 17. 
– 19. studenog 2010. Podnesak: Linked 
data, the Semantic Web, and universal 
bibliographic control: workshop. 
(Koautori: Dunsire, G.; Bosančić, B. i 
Perožić, P.) 
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Zanki, Josip

Znanstveni skup Dijete i estetski izričaji, 
Sveučilište u Zadru, Zadar, 2011. 
Podnesak: Kad je dijete bilo dijete-Djeca i 
estetika muzeja suvremene umjetnosti.

Znanstveni skup Knowing ways, 
North Edinburgh art centar, Amnesty 
international, Edinburgh, UK,  2011. 
Podnesak: Rebellion, the Secret society 
dinner and the Theories of others.

Znanstveni skup Kult Velike majke i 
štovanje Majke božje, Filozofski fakultet, 
Zagreb, 2011. Podnesak: Sarkofag Ivane 
Orleanske-Kult djevice u suvremenoj 
umjetnosti.

Znanstveni skup Otherness, Subjectivity 
and Representation, Abo Akademi 
University, Turku, Finska,  2011. 
Podnesak: Rebellion, the Secret society 
dinner and the Theories of others.

Izložba Alpe-Velebit-Walles, Galerija 
Bačva, Dom HDLU, Zagreb, 2011.

Izložba  Seventh seal, St. Andra, Graz, 
Austrija, 2011.

Izložba City 4 minute, Graz, Austrija, 
2011.

Izložba Balkanski crtež, Umjetnička 
galerija, Kumanovo, Makedonija, 2011.

Izložba Oltar,  Centar za kulturu, 
Čakovec, 2011.

Umjetnički projekt Tertium organum, 
Sveučilište u Zadru, Zadar, 2011.

Umjetnički projekt Dosegnute utopije, 
zajednički projekt Arternative -Zagreb, 
Next -Graz i Tibetanskog instituta za 
astrologiju i medicinu - Men Tsee Khang, 
Himachal Pradesh,  Dhramsahala, Indija, 
2011.

Zekanović-Korona, Ljiljana

Međunarodni znanstveni skup MIPRO 
2011, Opatija, 25. – 29. svibnja 2011. 
Podnesak: The Role Of Computer 
Knowledge In Creation Of Socialy 
Acceptable Behaviour In Education.

Zelić, Tomislav

Mitteleuropa: Kultur und Ethik, Inter-
University Centre Dubrovnik, 29. rujna 
– 1. listopada 2011. Podnesak: Hermann 
Broch und das moderne Ethos des 
Dilettanten.

Postdramatic Theatre as/or Political 
Theatre - Representation,Mediatisation 
and Advanced Capitalism, Institute of 
Germanic and Romance Studies, School of 
Advanced Studies, University of London, 
UK, 21. – 23. rujna 2011. Podnesak: The 
Politics of Postdramatic Form in Heiner 
Müller’s Germania Tod in Berlin.

XVII. Internationales 
Symposion: Grenzziehungen und 
Grenzüberschreitungen, Sveučilište u 
Zadru, Zadar, 27. kolovoza – 2. rujna 
2011. Podnesak: Grenzgänge zwischen 
Philosophie und Literatur in den frühen 
Schriften von Michel Foucault.

Moderne Religionsphilosophie: Religion 
und Kultur, Inter-University Centre 
Dubrovnik, 30. lipnja – 3. srpnja 2011. 
Podnesak: Ästhetische Religiosität in der 
klassischen Moderne.

International Symposium: Form - 
Violence – Meaning; Two Hundred Years 
Heinrich von Kleist, Vanderbilt University, 
Nashville, TN, 7. – 10. travnja 2011. 
Podnesak: Das Souveränitätsparadox in 
Kleists Homburg-Drama.

Was ist der Mensch? Hegels 
Anthropologie, Internationale Tagung 
der Hegel-Gesellschaft Zadar und der 
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Internationalen Hegel-Gesellschaft e.V. 
Berlin, Sveučilište u Zadru, 24. – 27. 
veljače 2011. Podnesak: Leibliche und 
seelische Unfreiheit in der romantischen 
Kunst.

Ironie in der Philosophie: Historische 
und aktuelle Perspektiven, Seminar für 
Philosophie, Philosophische Fakultät, 
Universität Erfurt, 18. – 20. studenog 
2010. Podnesak: Ironietheorie bei Walter 
Benjamin.

Realismus nach den europäischen 
Avantgarden, Projektgruppe: 
Dialogizität des Wissens, Fakultät 
für Kulturwissenschaften, Universität 
Paderborn, 6. – 9. listopada 2010. 
Podnesak: Alexander Kluge und 
die Dialektik des Realismus und 
Antirealismus.

Mitteleuropa und der Pluralismus 
der Kulturen, Inter-University Centre, 
Dubrovnik, 3. – 6. listopada 2010. 
Podnesak: Hermann Bahrs Dalmatinische 
Reise.

XXVIII. Internationaler Hegel-Kongreß 
der Internationalen Hegel-Gesellschaft 
e.V. Berlin; Hegel und die Moderne, 
Univerzitet u Sarajevu, BiH 15. – 19. 
rujna 2010. Podnesak: Die Autonomie der 
modernen Kunst und Literatur.

XVI. Internationales Symposion: 
Verstehen und Auslegen, Gefühle?, 
Hegelovo Društvo Zadar, Sveučilište u 
Zadru, 30. kolovoza – 4. rujna 2010. 
Podnesak: Hegels/Hothos Kleist-Kritik.

Bibel und Literatur. Methodische 
Zugänge und theoretische Perspektiven, 
Nachwuchstagung am Zentrum für 
Literatur- und Kulturforschung (ZfL), 
Berlin, 8. – 10. srpnja 2010. Podnesak: 
Biblische Kontrafakturen in Döblins 
Berlin Alexanderplatz.

Moderne Religionsphilosophie: 
Postsäkulare Phänomene der Religion, 
Inter-University Centre Dubrovnik, 23. – 
26. lipnja 2010. Podnesak: Postsäkulare 
Religion.

Brecht-Perspektiven 2010 – Tagung 
junger Nachwuchswissenschaftler, 
Literaturforum im Brecht-Haus Berlin, 
8. – 12. veljače 2010. Podnesak: Adorno 
über Brechts Arturo Ui.

Philosophische und theologische Konzepte 
und Modelle der Integration von religiöser 
Pluralität, Workshop am Exzellenzcluster 
"Religion und Politik in der Vormoderne 
und Moderne", Universität Münster, 15. 
– 17. siječnja 2010. Podnesak: Intoleranz 
gegen Differenz.

Zjalić, Slaven

Znanstveni skup XVI Convegno 
Nazionale della Societa’ Italiana di 
Patologia Vegetale (SIPaV), Universita’ 
di Firenze", Firenze, 2010. Podnesak: 
Natural compounds from Trametes 
versicolor inhibit growth and mycotoxins 
biosynthesis in different fungi. (Koautori: 
Scarpari, Marzia; Cescutti, Paola; Rizzo, 
Roberto; Herasimenka Yuri; Reverberi, 
Massimo; Fabbri, Anna Adele)

Znanstveni skup 11th Biennal  
Mediterranean Symposium of European 
Association for Animal Production, 
Sveučilište u Zadru, Zadar, 2010. 
Podnesak: Control of mycotoxins in feeds 
by novel more environmental friendly 
strategies. (Koautori: Scarpari, Marzia; 
Ricelli, Alessandra;  Reverberi, Massimo; 
Fabbri, Anna Adele; Fanelli, Corrado)

Znanstveni skup The world mycotoxin 
forum 6th Conference, Noordwijkerhout, 
The Netherlands, 2010. Podnesak: 
Mushrooms vs fungi: natural compounds 
from Lentinula edodes and Trametes 
versicolor inhibit mycotoxins biosyntesis 
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by different toxigenic microfungi. 
(Koautori: Scarpari, Marzia; Ricelli, 
Alessandra; Reverberi, Massimo; Fabbri, 
Anna Adele; Fanelli, Corrado)

Znanstveni skup 8th Indo – Italian 
Workshop on Chemistry and Biology 
of Antioxidants, Sapienza Universita’ di 
Roma, Roma, 2010. Podnesak: Contro of 
different mycotoxins in food and feed by 
Trametes versicolor and Lentinula edodes 
extracellular glucan oligomers. (Koautori: 
Scarpari, Marzia; Cescutti, Paola; Rizzo, 
Roberto; Herasimenka Yuri; Reverberi, 
Massimo; Fabbri, Anna Adele: Fanelli, 
Corrado)

Znanstveni skup XVII Convegno 
Nazionale della Societa’ Italiana di 
Patologia Vegetale (SIPaV), Alma 
Mater Studiorum Universita’ di 
Bologna, Bologna, 2011. Podnesak: The 
inhibition of mycotoxins biosyntesis by 
a-heteropolysaccharides of Trametes 
versicolor. (Koautori: Scarpari, Marzia; 
Cescutti, Paola; Rizzo, Roberto; 
Herasimenka Yuri; Reverberi, Massimo; 
Fabbri, Anna Adele)

Znanstveni skup MYCORED - 
Mycotoxin reduction – Global 
solutions, Cape Town, South Africa, 
2011. Podnesak: Control of different 
mycotoxins in food  and feeds by 
Trametes versicolor and Lentinula edodes 
extracellular glucan oligomers. (Koautori: 
Scarpari, Marzia; Cescutti, Paola; Rizzo, 
Roberto; Herasimenka Yuri; Reverberi, 
Massimo; Fabbri, Anna Adele; Fanelli, 
Corrado)

Znanstveni skup 11th Indo – Italian 
Workshop on Chemistry and Biology 
of Antioxidants, Sapienza Universita’ di 
Roma, Roma, 2011. Podnesak: Biocontrol 
of patulin producer Penicillium expansum 
in apple fruits by the medicinal mushroom 
Lentinula edodes. (Koautori: Scarpari, 

Marzia; Ricelli, Alessandra;  Reverberi, 
Massimo; Fabbri, Anna Adele; Fanelli, 
Corrado)

Zorić-Hofmann, Snježana

Re-thinking Humanities and Social 
Sciences – The Zone and Zones – Radical 
Spatiality in our times, Zadar, 2011.  
Podnesak: Tibet and its double. The 
reconstruction of sacred places and the 
performance of political power.

Župan, Ivan

Znanstveni skup 46th European Marine 
Biology Symposium, Rovinj, Hrvatska, 
12. – 16. rujna 2011. Podnesak: Growth 
and survival of Noah’s ark shell (Arca 
Noae LINNAEUS 1758.) in experimental 
aquaculture. (Koautori: Ezgeta-Balić, 
Daria; Peharda, Melita; Šarić, Tomislav)

Županović, Mario

Znanstveni skup Re-Thinking Humanities 
and Social Sciences, Sveučilište u Zadru, 
Zadar, 2011. Podnesak: Border-line spaces 
in Latin American Cinema – Shaping the 
New Indigenismo.
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8.5. Znanstveno-istraživački 
programi i projekti

euraxess

EURAXESS je program Europske komisije, 
namijenjen povećavanju i olakšavanju mo-
bilnosti istraživača i znanstvenika. Mreža 
EURAXESS  sastoji se od 37 europskih ze-
malja i više od 200 EURAXESS centara u 
svim većim europskim gradovima.

Glavni je zadatak ovoga projekta pomagati 
stranim istraživačima i znanstvenicima pri-
likom dolaska u Hrvatsku na rad na znan-
stvenim projektima. Osim stranim istraži-
vačima, ovaj program pomaže i hrvatskim 
istraživačima da dobiju više informacija o 
realiziranju istraživačkog rada u inozem-
stvu, međunarodnoj suradnji i financijskoj 
pomoći/stipendiji. Osim toga, EURAXESS 
pruža pomoć i hrvatskim znanstvenim 
ustanovama spremnim privući vrhunski 
znanstveni kadar pri zapošljavanju i ugo-
šćavanju stranih istraživača.

EURAXESS pomaže stranim i hrvatskim 
istraživačima te znanstvenim ustanova-
ma putem informacija na mrežnim stra-
nicama, tiskanih i web publikacija, kao i 
izravnim kontaktom s uslužnim centrom 
EURAXESS. Voditelj ureda za znanost je 
nominirana lokalna kontakt osoba (LCP) 
za sve istraživače i znanstvenike koji gravi-
tiraju Sveučilištu u Zadru.

EURAXESS spaja četiri inicijative 
Europske unije sa zajedničkim ciljem – us-
postava Europe kao centra izvrsnosti za 
istraživačke karijere: Jobs, Services, Rights 
and Links.

EURAXESS JOBS pruža aktualne obavije-
sti o otvorenim radnim mjestima u znan-
stvenim institucijama diljem Europe i mo-
gućnostima za financiranje boravka. 

Omogućuje istraživačima postavljanje svo-
jih životopisa koji će biti na raspolaganju 
institucijama u potrazi za znanstvenim 
talentima. Tvrtka ili znanstvena instituci-
ja mogu objaviti slobodna radna mjesta i 
pretraživati životopise znanstvenika. Sve 
usluge su besplatne.

EURAXESS JOBS je povezan s nacionalnim 
EURAXESS portalima 35 država partnera. 
Do danas se registriralo više od 3500 insti-
tucija s ciljem objave natječaja ili pretrage 
životopisa. U bazi podataka su životopisi 
više od 11 000 znanstvenika i istraživača, 
koji se redovito ažuriraju.

Sveučilište u Zadru je tijekom akademske 
godine 2010./2011. objavilo 14 natječaja 
za radna mjesta istraživača i znanstvenika, 
a oglasi su pročitani ukupno 685 puta.

8.5.1. Međunarodni 
znanstveno-istraživački 
programi i projekti

Sveučilište u Zadru, kao dio sustava vi-
sokoškolskog obrazovanja i sporta pruža 
administrativnu i stručnu potporu svojim 
djelatnicima i lokalnoj zajednici u sudjelo-
vanju u programima Europske unije u po-
dručjima svoje nadležnosti. 

Ciljevi znanstveno-istraživačkih programa 
su uključivanje u Europski istraživački i 
inovacijski prostor (European Research and 
Innovation Area), uključivanje hrvatskoga 
visokoškolskog sustava u Europski sustav 
visokog obrazovanja (European Higher 
Education Area), potpora reformi sustava 
strukovnog obrazovanja u skladu s cilje-
vima Kopenhaške deklaracije te poticanje 
mobilnosti na svim razinama obrazovanja.
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Znanost, istraživanje i tehnološki razvoj 
su prioriteti politika i aktivnosti Europske 
unije. Cilj je jačanje znanstvenih i tehnološ-
kih osnova industrije EU-a kako bi postala 
konkurentnija u svjetskim razmjerima. 

U skladu s misijom Sveučilišta i osnovnim 
područjem djelovanja, Sveučilište je uklju-
čeno u:

-	 programe znanosti i tehnologije: FP, 
COST, EUREKA

-	 programe obrazovanja: TEMPUS, 
ERASMUS MUNDUS i Program za 
cijeloživotno učenje.

Pregled aktivnih međunarodnih programa 
i projekata u 2010./1011. godini:

Područje Program
Ukupno 
projekata:

znanosti i 
tehnologije

FP 2

obrazovanja TEMPUS IV 4

Pregled svih projekata i kratki opisi dostu-
pni su na web stranici Ureda za znanost 
Sveučilišta u Zadru www.unizd.hr/uzz.

Fond "Jedinstvo uz pomoć znanja" 
(Unity through Knowledge Fund – 
UKF)

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i špor-
ta, u ime Vlade Republike Hrvatske, po-
krenulo je program Fond "Jedinstvo uz 
pomoć znanja" (Unity through Knowledge 
Fund – UKF), čija je misija ujediniti hrvat-
ske znanstvene i stručne potencijale u do-
movini i dijaspori u izgradnji društva ute-
meljenog na znanju.

Glavni ciljevi programa UKF-a su:

-	 Podupiranje istraživanja koja su 
konkurentna na međunarodnoj razini.

-	 Podupiranje projekata koji stvaraju 
nove vrijednosti u hrvatskom gospo-
darstvu.

-	 Podupiranje projekata koji pomažu 
razvoj znanstvene infrastrukture u Hr-
vatskoj.

Projekti koje Fond financira podijeljeni su 
prema programima:

-	 Znanstvena suradnja

-	 Povezivanje znanstvenika

-	 Mladi znanstvenici i stručnjaci.

U akademskoj godini 2010./2011. mlada 
znanstvenica Nina Lončar s Odjela za ge-
ografiju je uz pomoć sredstava UKF fon-
da provela projekt pod nazivom Gaining 
experience in radiometric and stable iso-
tope measurements u Izraelu (Geological 
Survey of Israel).
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Poduzetništvo u visokom obrazovanju 
("Entrepreneurship in Higher Education 
pilot project 2009 – 2010")

Europska unija podupire zemlje južnog 
Mediterana (MED zemlje) i EU pretpri-
stupnih regija (IPA zemlje) u područjima 
potpore politike razvoja poduzetništva i 
gospodarske konkurentnosti. 

Obrazovanje se sve više smatra važnim 
čimbenikom za uspješnost tvrtke, poticanje 
zapošljavanja i širega gospodarskog rasta. 
U tu svrhu Europska unija, s vladama obi-
ju regija, surađivala je u razvoju indikatora 
za promicanje poduzetništva na različitim 
razinama obrazovanja. Ovaj napor potpa-
da pod pokroviteljstvom Europske Small 
Business Act (pretpristupna regija) i Euro-
mediteranskog Enterprise povelje (Južna 
mediteranskoa regija).

Cilj ovoga pilot projekta bio je utvrditi jesu 
li i kako pokazatelji primarno razvijeni 
više za potrebe strateškog razvoja promica-
nja poduzetništva, mogu li se primijeniti na 
šire sveučilišne zajednice na međunarodnoj 
razini. Projekt je vodila Europska agen-
cija za obrazovanje (European Training 
Foundation (ETF) iz Torina iz Italije.

Sveučilište u Zadru je sudjelovalo u dru-
goj fazi ovoga projekta kao pilot institu-
cija iz Hrvatske. Prosuditelj i koordinator 
aktivnosti na ovom projektu bio je Darko 
Frleta, dipl. ing., voditelj ureda za znanost. 

Reviziju prikupljenih podataka obavio je 
predstavnik partnereske institucije na ovom 
projektu, prof. dr. sc. Daoud Zatari, rektor 
Palestinkog tehničkog sveučilišta u Karori 
(Palestinian Technical University Kadoorie). 

Obavljena je prosudba sljedećih pokazatelja: 

-	 Nacionalna politika visokog obrazo
vanja o poduzetničkom učenju 

	 (Ministarstvo gospodarstva i region-
alnog razvitka, Ministarstvo znanosti, 

obrazovanja i športa, Hrvatska gospo-
darska komora Zagreb)

-	 Strategija sveučilišta 
	 (Sveučilište u Zadru)

-	 Razvoj osoblja 
	 (Sveučilište u Zadru)

-	 Suradnja sveučilišta i poduzeća 
	 (Sveučilište u Zadru, Razvojna Agen-

cija Zadar, HGK Zadar)

-	 Dobre prakse u visokoškolskom obra-
zovanju 

	 (Sveučilište u Zadru).

Na temelju rezultata provedene procjene te 
iskustva ostalih partnera (ukupno 16 sve-
učilišta iz MED i IPA zone), na završnoj 
konferenciji u Torinu donesena je Torinska 
deklaracija koja definira ukupnu održivost 
pokazatelja i poduzetničke metodologije u 
sveučilišnom okruženju, s obzirom na im-
plikacije za nacionalne obrazovne politike.

8.5.2. Znanstveni  
programi i projekti  
(MZOŠ-a, HRZZ-a, HIT-a)

Programi MZOŠ-a

Znanstvena djelatnost danas je zamašnjak 
razvoja svakog društva. Stoga je i vlada RH 
odobravanjem Nacionalne strategije razvo-
ja znanosti i tehnologije te Znanstveno teh-
nologijskom politikom Republike Hrvatske 
2006. – 2010. definiralo način i smjer ula-
ganja u znanost. 

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i špor-
ta RH (MZOŠ) osnovalo je ili potaknulo 
na osnivanje više programa i fondova kroz 
koje se financiraju znanstveni projekti.

Sveučilište u Zadru uključeno je u sedam 
programa koje financira MZOŠ:



439

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
zn

an
st

ve
n

e,
 s

tr
u

čn
e.

..

Naziv programa Glavni istraživač Znanstveno područje

Metafizičko-etička istraživanja o ljudskoj osobi Dadić, Borislav
Humanističke 
znanosti

Odnosi jadranske i kontinentalne Hrvatske u ranoj 
prapovijesti

Marijanović, 
Brunislav 

Humanističke 
znanosti

Istočni Jadran: stanovništvo i prostor  Kozličić, Mithad 
Humanističke 
znanosti

Istraživanje antičke civilizacije i kulture na 
istočnom Jadranu

Cambi, Nenad 
Humanističke 
znanosti

Organizacija, interpretacija i očuvanje hrvatske 
pisane baštine

Aparac-Jelušić, 
Tatjana 

Društvene znanosti

Vrijednosne i konceptualne promjene u 
obrazovanju u Republici Hrvatskoj

Vican, Dijana Društvene znanosti

Geografsko-krajobrazne odrednice razvoja 
hrvatskog priobalja i otoka

Magaš, Damir Prirodne znanosti

 
Naši znanstvenici i istraživači 2010. godine bili su uključeni u 45 projekta MZOŠ-a: 

Naziv projekta Glavni istraživač Područje

Temeljni parametri društvene konstrukcije hrvatske 
srednjovjekovne zbilje

Ančić, Mladen
Humanističke 
znanosti

Hrvatska pisana baština: teorijske tehnološke 
pretpostavke organizacije i zaštit

Aparac-Jelušić, 
Tatjana

Društvene znanosti

Usmeno-književna baština zadarskog područja Babić, Vanda
Humanističke 
znanosti

Razvoj kulture Hrvata na tlu sjeverne Dalmacije od 
7. do 12. stoljeća

Belošević, Janko
Humanističke 
znanosti

Istraživanje antičke i kasnoantičke umjetnosti na 
istočnoj obali Jadrana

Cambi, Nenad
Humanističke 
znanosti

Liburni i Delmati u 4. – 1. st. pr. Kr. Čače, Slobodan
Humanističke 
znanosti

Percepcija i artikulacija u hrvatskome jeziku
Ćavar Malgorzata, 
Ewa

Humanističke 
znanosti

Glagolski sustav u francuskom i hrvatskom jeziku Ćosić, Vjekoslav
Humanističke 
znanosti

Iskustva nepravde i psihološka dobrobit tijekom 
nekih životnih tranzicija

Ćubela Adorić, 
Vera

Društvene znanosti

Metafizičko utemeljenje ljudske osobe Dadić, Borislav
Humanističke 
znanosti



440

Naziv projekta Glavni istraživač Područje

Demogeografske posebnosti hrvatskog priobalja i 
otoka

Glamuzina, Martin Društvene znanosti

Antički gradovi i naselja u Liburniji Glavičić, Miroslav
Humanističke 
znanosti

Umjetnička baština Dalmacije od 12. do 16. 
stoljeća

Hilje, Emil
Humanističke 
znanosti

Interkulturalne promjene pod utjecajem turizma u 
Hrvatskoj

Jagić, Stjepan Društvene znanosti

Umjetnička baština Jadrana od kasne antike do 
romanike

Jakšić, Nikola
Humanističke 
znanosti

Čitateljske navike i informacijske potrebe građana 
Hrvatske

Jelušić, Srećko Društvene znanosti

Razvitak pomorstva i geografskih spoznaja na 
hrvatskom Jadranu

Kozličić, Mithad
Humanističke 
znanosti

Naselja i groblja na istočnom Jadranu u željezno 
doba, simbolički aspekti

Kukoč, Sineva
Humanističke 
znanosti

Rimskodobne elite u Histriji i Dalmaciji Kurilić, Anamarija
Humanističke 
znanosti

Hrvatska dijalektologija Lisac, Josip
Humanističke 
znanosti

Izdavanje rukopisa Petra Perençana, zadarskog 
bilježnika iz 14. stoljeća

Lončar, Milenko
Humanističke 
znanosti

Geografske osnove razvoja litoralnih regija 
Hrvatske

Magaš, Damir Prirodne znanosti

Rani prapovijesni periodi na području istočnog 
Jadrana

Marijanović, 
Brunislav

Humanističke 
znanosti

Kult i religija na istočnoj obali Jadrana u rimsko 
doba

Miletić, Željko
Humanističke 
znanosti

Nacionalni prostor u djelima starih hrvatskih 
pisaca

Mrdeža-Antonina, 
Divna

Humanističke 
znanosti

Hrvatski priobalni krški prostor – geomorfološke i 
ekološke značajke

Perica, Dražen Prirodne znanosti

Struktura cjeloživotnog obrazovanja nastavnika Radeka, Igor Društvene znanosti

Potencijalni mehanizmi za bolje korištenje krmnog 
potencijala sredozemne makije

Rogošić, Jozo Biotehničke znanosti
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Naziv projekta Glavni istraživač Područje

Ekologija i praćenje stanja bentoskih životnih 
zajednica hrvatskoga Jadrana 

Schultz, Stewart Prirodne znanosti

Onomastica Adriatica Skračić, Vladimir
Humanističke 
znanosti

Medijacijska uloga emocija u procesu 
samoregulacije učenja

Sorić, Izabela Društvene znanosti

Likovna umjetnost i likovna kultura 19., 20. i 21. 
stoljeća u Dalmaciji

Srhoj, Vinko
Humanističke 
znanosti

Kulturni i jezični kontekst kao odrednice za 
stvaranje identiteta

Šantek, Goran-
Pavel

Humanističke 
znanosti

Politički sukobi i identitet Dalmacije u međuratnom 
razdoblju (1918. – 1941.)

Šitin, Tonći
Humanističke 
znanosti

Konceptualne razlike hrv., eng. i tal. jezika: 
odabrana spoznajna područja

Škara, Danica
Humanističke 
znanosti

Personalistička etika za suvremenog čovjeka Tićac, Iris
Humanističke 
znanosti

Hrvatsko društvo: identitet, mobilnost i nove 
tehnologije

Tomić-Koludrović, 
Inga

Društvene znanosti

Srednjovjekovno arheološko naslijeđe južne 
Hrvatske od 5. do 17. stoljeća

Uglešić, Ante
Humanističke 
znanosti

Ranokršćanska arhitektura i skulptura u Istri i 
Dalmaciji

Vežić, Pavuša 
(Pavao)

Humanističke 
znanosti

Hrvatsko-europski dodiri u pisanim medijima 
zadarskog područja (19. i 20. st.)

Vidaković, Josip
Humanističke 
znanosti

Odgoj i obrazovanje za poduzetništvo Willer, Mirna Društvene znanosti

Tradicija u hrvatskoj javnoj političkoj komunikaciji
Zgrabljić Rotar, 
Nada

Društvene znanosti

Filozofijsko značenje kulture i kulturnoga identiteta Zovko Jure
Humanističke 
znanosti

Ovisničko ponašanje studentske populacije bez 
konzumiranja droga

Zuckerman 
Itković, Zora

Društvene znanosti

Veze Dubrovčana i JI Europe u srednjem vijeku Živković, Pavo
Humanističke 
znanosti
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Programi HRZZ-a

Hrvatska zaklada za znanost, visoko školstvo 
i tehnologijski razvoj Republike Hrvatske
Nacionalna zaklada za znanost, visoko 
školstvo i tehnologijski razvoj Republike 
Hrvatske osnovana je 2001. godine s mi-
sijom promocije znanosti, visokog škol-
stva i tehnologijskog razvoja u Republici 
Hrvatskoj. Temeljni cilj je osiguravanje 
gospodarskog razvoja i poticanje zapošlja-
vanja.

Zaklada osigurava potporu znanstvenim, 
visoko obrazovnim i tehnologijskim pro-
gramima i projektima te poticanje među-
narodne suradnje na području visokoga 
školstva. Potpora uključuje i pomoć u rea-
lizaciji znanstvenih programa od posebnog 
interesa u području fundamentalnih, primi-
jenjenih i razvojnih istraživanja.

Potpora se odvije kroz više programa:

-	 Potpora reformi visokog obrazovanja

-	 Priljev mozgova 

-	 Izobrazba doktoranada 

-	 Partnerstvo u temeljnim istraživanjima 

-	 Nagrade 

-	 Međunarodni programi 

-	 Sociokulurna tranzicija iz industrijskog 
u društvo znanja. 

Zahvaljujući programima NZZ-a, pove-
ćan je broj znanstvenika Odjela za lingvi-
stiku (program "Priljev mozgova", projekt 
"Transfer kao strategija u učenju stranih 
jezika", Marijana Kresić)

Program Ukupno projekata:
Priljev mozgova 1

ROKI

Opis projekta 
Projektom je napravljen prototip robota za 
asistiranje pri operacijama te su ostvareni 
preduvjeti za primjenu robota i u drugim po-
dručjima medicine. Stekli su se osnovni pre-
duvjeti za kompleksnije primjene robota u 
medicini. Prototip se zasniva na suvremenoj 
medicini koja je jedan od pokretača razvitka 
novih tehnologija pri čemu primjena robota 
ima novo i posebno značenje. Robotika u 
medicini, naročito u kirurgiji, zaslužuje izni-
mnu pažnju jer omogućuje izvođenje većine 
operativnih zahvata uz manje rezove, manju 
traumu za pacijenta, smanjenu opasnost 
od infekcija i brži oporavak. Istodobno, 
primjenom robota moguće je nadoknaditi 
nedostatak različitih specijalnosti potrebnih 
pri kirurškim zahvatima. 

Dosadašnje sudjelovanje i priznanja na me-
đunarodnoj i domaćoj razini 
Rezultati su nastali u okviru programa 
TEST – Tehnologijski istraživačko-ra-
zvojni projekti, uz potporu Hrvatskog 
instituta za tehnologiju. ROKI je javnosti 
prvi put predstavljen 25. ožujka 2010. na 
svečanoj sjednici u povodu proslave Dana 
Sveučilišta u Zadru. Do sada su osvojene 
sljedeće nagrade:
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1. 
GENEVE 2010 – 38. INVENTIONS
Međunarodni salon inovacija  
i novih tehnologija 
Gold medal / Zlatna medalja s posebnom 
pohvalom Ocjenjivačkog suda

2. 
Special prize /Posebna nagrada 
Nacionalne agencije za znanstvena 
istraživanja Rumunjskog ministarstva 
obrazovanja, istraživanja, mladih i sporta

3. 
LJUBLJANA 2010 – 2. ASI
Međunarodni sajam inovacija 
Gold medal / Zlatna medalja
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4. 
BEOGRAD 2010 – 30. 
PRONALAZAŠTVO 
Međunarodna izložba pronalazaka, novih 
tehnologija i industrijskog dizajna
Silver medal / Srebrna medalja s likom 
Nikole Tesle

5. 
SPLIT 2010 – 23. DIATUS
Natječaj za najbolju inovaciju Dalmacije
Gold plaque / Zlatna plaketa 

6. 
ZAGREB 2010 – 8. ARCA 
Međunarodni sajam inovacija, novih 
proizvoda i tehnologija
Gold plaque / Zlatna plaketa 

7. 
Special prize / Posebna nagrada 
Gold medal IFIA 



445

 G
od

iš
nj

ak
 S

ve
uč

ili
št

a 
u 

Z
ad

ru
   

10
/1

1 
   

   
zn

an
st

ve
n

e,
 s

tr
u

čn
e.

..

8. 
BUCHAREST 2010 – 14. INVENTIKA 
Međunarodna izložba inovacija i novih 
tehnologija 
Gold medal / Zlatna medalja 

9. 
NŰREMBERG 2010 – IENA
Međunarodni sajam inovacija, novih 
tehnologija i proizvoda
Silver medal / Srebrna medalja

10. 
WARSAW 2010 – IWIS
Međunarodni sajam inovacija, 
novih tehnologija i proizvoda
Gold medal / Zlatna medalja

11. 
Zlatna KUNA 2011 – HGK
Zlatna kuna za inovaciju 
Gold KUNA / Zlatna KUNA
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8.5.3. Znanstveni projekti 
Sveučilišta u Zadru
Senat Sveučilišta u Zadru je na svojoj VII. 
sjednici u akademskoj godini 2010./2011., 
održanoj 19. travnja 2011., donio Pravilnik 
o izboru i vrednovanju znanstvenih pro-
jekata na Sveučilištu u Zadru. Njime je 
određen postupak izbora i vrednovanja 
znanstvenih projekata koje će financirati 
Sveučilište u Zadru.

Odlučeno je da će Sveučilište odobriti uku-
pno tri projekta u trajanju od tri godine: 
jedan (1) projekt od 50.000 kuna godiš-

nje za skupinu istraživača u znanstvenim 
i znanstveno-nastavnim zvanjima i dva 
(2) projekta od 25.000 kuna godišnje za 
skupinu istraživača u suradničkim zvanji-
ma koji imaju akademski stupanj magistra 
znanosti i/ili doktora znanosti.

Ovim pravilnikom omogućeno je i mlađim 
znanstvenicima da ostvare svoje ideje pre-
točene u projekte te steknu potrebna zna-
nja i iskustvo u radu s projektima. 

Sve prijavljene prijedloge ocijenit će neovi-
sni recenzenti i Povjerenstvo ustrojeno od 
predstavnika svih znanstvenih područja na 
Sveučilištu. 
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Ured rektora

Tijekom akademske godine 2010./2011. 
Ured rektora obavljao je poslove komuni-
kacije s resornim Ministarstvom, lokalnom 
upravom i samoupravom, partnerskim 
ustanovama i sveučilišnim sastavnicama, 
osiguravao je i provedbu vertikalnog i ho-
rizontalnog protoka informacija. Ured je 
organizirao i dogovarao protokole posje-
ta predstavnika drugih hrvatskih i inoze-
mnih sveučilišta, znanstveno-obrazovnih, 
kulturnih i drugih ustanova, predstavnika 
vlasti i uprave, predstavnika veleposlansta-
va i dr. te putovanja i posjete rektora i pro-
rektora partnerskim ustanovama što je de-
taljnije opisano na prethodnim stranicama 
Godišnjaka. Svakodnevni poslovi Ureda 
podrazumijevali su dogovaranje primanja 
nastavnika, administrativnog i pomoćnog 
osoblja te predstavnika studenata, pred-
stavnika poslovnih partnera i obavljanje 
svih poslova vezanih za učinkovitu orga-
nizaciju rada Ureda (vođenje Kalendara 
aktivnosti, vođenje evidencije korištenja 
dvorana za sastanke u rektoratu i Svečane 
dvorane i dr.) te obavljanje drugih poslova 
po nalogu rektora i nadležnog prorektora.

Ured za odnose s javnošću

Ured za odnose s javnošću pomaže uspo-
stavljanju i održavanju komunikacije iz-
među Sveučilišta i javnosti. Poslovi Ureda 
su praćenje medija, informiranje medija, 
informiranje uprave o javnom mnijenju, 
upravljanje temama ili problemima, us-
postava povjerenja u javnosti, poučavanje 

javnosti, održavanje neizravne veze s publi-
kom putem medija te djelovanje kao tumač 
između Sveučilišta i javnosti. 

U akademskoj godini 2010./2011. poslovi  
Ureda za odnose s javnošću bili su pripre-
ma i vođenje konferencija za medije, pisa-
nje priopćenja za javnost, davanje izjava za 
javnost, izrada press materijala, praćenje 
i analiza javnih medija, vođenje statistike 
pojavljivanja u medijima, autorizacija in-
tervjua, uređivanje Godišnjaka, organiza-
cija Dana Sveučilišta itd. Ured je organizi-
rao Otvoreni dan Sveučilišta, manifestaciju 
koja služi za predstavljanje studentskih 
programa budućim studentima.

U akademskoj godini 2010./2011. Ured 
je primio volonterku Ivanu Lešković, ma-
gistru novinarstva i odnosa s javnostima. 
Ona je tijekom šest mjeseci volontiranja 
obavljala sljedeće aktivnosti: press clip-
ping, ažuriranje web stranice, sastavljanje 
objava za medije, fotografiranje događa-
nja, prikupljanje i pripremu podataka za 
Godišnjak Sveučilišta te ostale aktivnosti 
iz područja odnosa s javnošću.

Ured za međunarodnu suradnju

Međusveučilišni ugovori zaključeni u 
akademskoj godini 2010./2011.

Tijekom akademske godine 2010./2011. 
zaključeni su bilateralni ugovori o među-
sveučilišnoj suradnji sa sljedećim ustano-
vama: 

- 	 Sveučilište Acadia u Wolfvilleu (Kanada), 

- 	 Sveučilište u Vilniusu (Litva),

UREDI I SLUŽBE9 .
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- 	 Sveučilište u Boråsu (Švedska),

- 	 Državno sveučilište Rutgers New Jersey 
(SAD),

- 	 Sveučilište u Banjoj Luci (Bosna i Her-
cegovina),

- 	 Baltičko državno tehničko sveučilište u 
St. Petersburgu (Rusija).

Priprema se potpisivanje bilateralnih 
ugovora o međusveučilišnoj suradnji sa 
Sveučilištem Diderot – Paris 7 u Parizu 
(Francuska), Sveučilištem u Johannesburgu 
(Južnoafrička Republika), Sveučilištem 
središnje Oklahome u Edmondu (SAD) i 
Državnim sveučilištem u Alabami (SAD).

Ured za osiguravanje kvalitete 

U akademskoj godini 2010./2011. Ured 
je organizirao, proveo, obradio i dosta-
vio rezultate evaluacija rada nastavnika 
("studentske ankete") na 22 odjela i dva 
sveučilišna centra, za ukupno 536 nastav-
nika i vanjskih suradnika, tijekom kojih je 
prikupljeno i obrađeno 221 887 anketnih 
obrazaca. Povratne informacije o student-
skoj percepciji kvalitete nastavnog rada 
dostavljene su evaluiranim nastavnicima, 
odnosno pročelnicima odjela. 

U protekloj akademskoj godini Ured je 
posredovao u postupku vrednovanja četi-
ri studijska programa, a djelatnici Ureda 
aktivno su sudjelovali na sjednicama 
Povjerenstva za unaprjeđivanje kvalite-
te pružajući administrativnu potporu. 

Ured je pružao potporu povjerenstvima za 
kvalitetu sastavnica: 

-	 organiziranjem radnih sastanaka za 
članove povjerenstava s ciljem razmjene 
iskustava, informiranja i upoznavanja 
primjera dobre prakse,

-	 pružanjem stručne pomoći pri izra-
di akata iz područja osiguravanja i 
unaprjeđivanja kvalitete.

U sklopu priprema za najavljenu vanjsku 
neovisnu periodičnu prosudbu, u surad-

nji s Upravom za osiguravanje kvalitete u 
znanosti i visokom obrazovanju AZVO-a, 
organiziran je seminar na temu Standardi i 
smjernice za osiguravanje kvalitete visokih 
učilišta, namijenjen članovima odjelnih po-
vjerenstava za kvalitetu. 

Osim navedenog, Ured je koordinirao di-
gitalizaciju arhive diplomiranih studenata 
Filozofskog fakulteta/Sveučilišta u Zadru, 
koja će u obliku elektroničkog preglednika 
biti dostupna javnosti na mrežnim strani-
cama Sveučilišta.

Ured za primjenu ects-a i 
akademsko priznavanje inozemnih 
visokoškolskih kvalifikacija

Osnovni poslovi Ureda su praćenje i osi-
guravanje provođenja Bolonjskog pro-
cesa i konzistentnog upravljanja prijeno-
som i prikupljanjem bodova na odjelima 
Sveučilišta te koordinacija postupka pri-
znavanja inozemnih visokoškolskih kvali-
fikacija i razdoblja studija provedenog na 
inozemnim visokoškolskim ustanovama. 
Tijekom akademske godine 2010./2011. 
Ured je, u svrhu nastavka obrazovanja na 
Sveučilištu u Zadru, zaprimio 10 zahtjeva 
za priznavanjem inozemnih visokoškol-
skih kvalifikacija koja su pozitivno rije-
šena. Za potrebe prijave ispita Državne 
mature, Ured koordinira izradu kriterija za 
sastavljanje rang-lista pri upisu na preddi-
plomske studijske programe Sveučilišta u 
Zadru. Sudjeluje u postupku prijave i upi-
sa studijskih programa u Nacionalni infor-
macijski sustav prijava na visoka učilišta, 
te u isti unosi uvjete za upis na studijske 
programe Sveučilišta i preuzima rang-liste 
upisanih. Ured prikuplja podatke za po-
trebe raznih izvješća koje zatraže MZOŠ i 
AZVO. Sudjeluje u prikupljanju podataka 
za potrebe tiskanja sveučilišnog godišnja-
ka i raznih info-brošura. Ured koordinira 
poslove u postupku organizacije stručne 
prakse studenata, između MZOŠ-a, odjela/
sastavnica i vježbaonica. Ured za primjenu 
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ECTS-a i akademsko priznavanje inoze-
mnih visokoškolskih kvalifikacija zadužen 
je za koordinaciju ispunjavanja svjedodžbi 
i dopunskih isprava o studiju, kao i tiska-
nja tih dokumenata, te posredovanje izme-
đu sveučilišnih odjela i službi zaduženih za 
sve pripremne radnje koje prethode sveča-
noj promociji prvostupnika.

Ured za znanost

Osnovna misija Ureda je:

-	 pomoć znanstvenicima prilikom pri-
javljivanja, vođenja i završavanja 
međunarodnih projekata, a posebno 
projekata iz Sedmog okvirnog progra-
ma EU (FP7) te programa pretpristup-
nih fondova (IPA fondovi)

-	 praćenje realizacije akcijskog plana 
znanstvene strategije sveučilišta koja 
je usvojena u srpnju 2009. godine od 
strane Senata Sveučilišta,

-	 povećanje udjela hrvatskih znanstveni-
ka u istraživačkim projektima Europ-
ske zajednice

-	 provođenje aktivnosti EURAXESS us-
luga kao Local Contact Point (LCP) SU 
Euraxess servisnog centra.

-	 koordinacija aktivnosti prijave i vred-
novanja znanstvenih projekata koje će 
financirati Sveučilište 

-	 praćenje provedbe akcijskog pla-
na "Strategije ljudskih resursa za 
istraživače" koji je u veljači 2011. odo-
brio EK. 

Svi međunarodni i sveučilišni projekti 
mogu se transparentno pratiti kroz bazu 
podataka na web stranici Ureda za znanost 
Ured je u suradnji s ostalim sastavnica-
ma Sveučilišta u studenome 2010. proveo 
internu analizu strategije ljudskih resur-
sa za istraživače kroz primjenu Povelje i 
Kodeksa EK-a te donio Akcijski plan za 
poboljšanje postojećeg stanja i usklađiva-
nje s Europskim kodeksom za istraživa-
če. Začetak ove strategije i plana je bilo 

potpisivanje Deklaracije o pristupanju 
Europskoj povelji za istraživače i Kodeksu 
o zapošljavanju istraživača u travnju 
2010., a prihvaćanjem naše strategije EK-
a, postali smo druga visokoškolska insti-
tucija u Hrvatskoj čiju je analizu i akcijski 
plan verificirao EK. 

Sukladno misiji, tijekom akademske godi-
ne 2010./2011. Ured je organizirao sljede-
će radionice/seminare:

-	 Transfer tehnologije (TT) – za povećanje 
kapaciteta za uspješan razvoj projekata 
i korištenje SIIF bespovratnih sredstava 
i sredstava dostupnih iz Strukturnih 
fondova EU-a. Radionica u suradnji s 
Upravom za znanost Ministarstva zna-
nosti, obrazovanja i športa (MZOŠ) i 
Human Dynamics konzorcij,

-	 Kako započeti posao – seminar za 
buduće poduzetnice u sektoru turizma 
i usluga u vezi s projektom Razmjena 
tehničke pomoći i dobre prakse. Radi-
onica u suradnji s Hrvatskom gospo-
darskom komorom, Županijska komo-
ra Zadar,

-	 Mobilnosti znanstvenika – info radi-
onica o uslugama servisa Euraxess te 
mogućnostima mobilnosti znanstveni-
ka. Seminar organiziran u suradnji s 
Agencijom za mobilnost i programe 
EU-a te odsjekom za EURAXESS.

Ured za izdavačku djelatnost

Ured za izdavačku djelatnost na Sveučilištu 
u Zadru utemeljen je 2007. godine. 
Osnovni zadaci Ureda za izdavačku djelat-
nost su: objavljivanje i distribucija radova 
sveučilišnih djelatnika u skladu s izdavač-
kim planom te objavljivanje časopisa poje-
dinih odjela. Sve odluke vezane uz objav-
ljivanje monografskih i drugih publikacija 
donose se na sjednicama Povjerenstva za 
izdavačku djelatnost u kojem svaki sveuči-
lišni odjel i znanstveno-istraživački centar 
ima svojega predstavnika. 
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Broj objavljenih naslova kao i broj naslo-
va koji se predlažu u izdavačkom planu 
Sveučilišta iz godine u godinu raste, stoga 
Ured za izdavačku djelatnost svake godi-
ne objavljuje Katalog izdanja Sveučilišta 
u Zadru i Filozofskog fakulteta u Zadru, 
koji omogućuje uvid u dostupne znanstve-
no-stručne publikacije. Katalog je objav-
ljen i na mrežnim stranicama Sveučilišta 
u Zadru. Sva izdanja Sveučilišta u Zadru 
distribuiraju se i prodaju u Sveučilišnoj 
knjižari "Citadela".

Služba za administrativne  
i opće poslove

U Službi za opće i administrativne poslove 
vodi se svakodnevna evidencija podataka 
iz područja radnih odnosa o zaposlenicima 
i vanjskim suradnicima Sveučilišta. Ova 
služba izrađuje statističke izvještaje, izdaje 
potvrde, uvjerenja i rješenja iz djelokruga 
Službe.

Služba je maksimalno angažirana na pri-
premi poziva i materijala za sjednice struč-
nih tijela Sveučilišta (Senata i Stručnog 
vijeća), vodi zapisnike te izrađuje njihova 
rješenja i odluke. 

Vezano za navedeno obavljaju se svi ad-
ministrativno-tehnički poslovi koji se od-
nose na prijave i odjave radnika, sve pro-
mjene koje se odnose na status zaposleni-
ka, vode se evidencije o izbornim periodi-
ma nastavnog osoblja, pripremaju stručni 
materijali za izbor, reizbor i napredovanje 
nastavnika.

Unutar Službe za administrativne i opće po-
slove djeluje i Arhiva Sveučilišta. Redovito 
se izlučuje registraturno-arhivsko gradivo 
kojemu je istekao rok čuvanja (gradivo 
Financijsko-knjigovodstvene i računovod-
stvene službe).

Za potrebe promocija priprema se apsol-
ventska dokumentacija (izdaju se prijepisi 
ocjena, dokumentacija studentima na upit, 
diplomske radnje na uvid itd.). 

Unutar Službe je i radno mjesto ekonoma. 
Za potrebe Sveučilišta svakodnevno se 
preuzimaju i predaju poštanske pošiljke, 
distribuira se materijal za sjednice stručnih 
tijela Sveučilišta, odlazi se u FINA-u, pre-
daju virmani, a po potrebi se obavljaju i 
drugi poslovi vezani uz FINA-u. 

Služba dodiplomskih studija

Po završetku ispitnih rokova i nakon pola-
ganja ispita oko 25 000 prijavnica se kom-
pletira u dosje studenata. 

Služba je pripremila i aktivno sudjelovala 
u realizaciji promocije za 415 diplomira-
nih studenata dodiplomskog studija i 285 
diplomiranih magistara struke (pet promo-
cija za dodiplomski studij i dvije promo-
cije za diplomski studij). Obavljen je upis 
za 441 studenta 1. godine dvopredmetnog 
preddiplomskog i dvopredmetnog diplom-
skog studija s odgovarajućim ovjerama 
i upisima u indekse, za 55 studenata u 1. 
godinu na jednopredmetnom preddiplom-
skom studiju Primijenjene ekologije u 
poljoprivredi i 13 studenata 1. godine na 
diplomskom studiju Lingvistike. Upisano 
je 235 studenata dodiplomskih nereformi-
ranih studija. 

Obavljen je ispis 39 studenata dvopred-
metnih studija, te potrebne administra-
tivne radnje za šest zahtjeva za mirovanje 
studija (također za studente dvopredmet-
nih studija). 

Izdano je 640 potvrda o završetku preddi-
plomskog studija – prvostupnici (baccala-
ureusi), 285 potvrda o završetku diplom-
skog studija (magistri) te 415 potvrda o 
završetku nereformiranih studija.

Djelatnici Službe u osobnom su kontaktu, 
odnosno putem telefona ili elektroničke 
pošte savjetovali, informirali i odgovarali 
na svakodnevne različite upite studenata i 
ostalih zainteresiranih.
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Financijsko knjigovodstvena i 
računovodstvena služba

Redoviti poslovi službe:

- 	 bilježenje knjigovodstvenih promjena fi-
nancijskih događaja kroz glavnu knjigu

- 	 vođenje poslova saldakonta kupaca i 
dobavljača

- 	 obračun plaća i honorara zaposlenika, 
vanjskih suradnika i mentora 

- 	 obavljanje blagajničkih poslova vezanih 
za putne naloge i uplate školarina

- 	 obavljanje materijalnog knjigovodstva

- 	 izvješćivanje ministarstava, institucija, 
Uprave, profesora i drugih.

Služba također redovito mjesečno u susta-
vu LUMP-SUM-a, putem SAP programa 
rezervira, ovjerava i povlači sredstva iz ri-
znice za potrebe Sveučilišta u Zadru, a pre-
ma Proračunu RH.

Služba je zahvaljujući razrađenom inte-
gralnom informatičkom programu u sta-
nju pružiti uslugu knjigovodstvenog praće-
nja rastućeg broja znanstvenih programa, 
TEMPUS programa, kao i svih ostalih 
brojnih programa, kroz tzv. sustav (mjesta 
troška).

Služba za poslijediplomske studije

Služba obavlja administrativne i druge po-
slove vezane za odvijanje poslijediplomskih 
programa i postupke stjecanja doktorata 
znanosti izvan doktorskog studija: upisi, 
ovjere semestara, priprema i umnožavanje 
materijala za stručna povjerenstva i sjedni-
ce stručnih tijela Sveučilišta i Senata veza-
no za prijave, ocjene i obrane magisterija 
i doktorata znanosti te vođenje zapisnika 
(vijeća pojedinih poslijediplomskih studija, 
Vijeće poslijediplomskih studija), izrada 
donesenih odluka i rješenja, organiziranje 
obrana i promocija.  

Vodi evidenciju studenata, odnosno magi-
stara i doktora znanosti, izdaje potvrde iz 

djelokruga svojih poslova te izrađuje stati-
stičke izvještaje.

Djelatnice Službe svakodnevno odgovaraju 
na upite stranaka te obavještavaju studen-
te, nastavnike, voditelje studija, članove 
vijeća, Rektorat i druge o svim administra-
tivnim i drugim tekućim potrebama, zbi-
vanjima i obvezama vezanim za poslijedi-
plomske studije (vidi posebno poglavlje o 
poslijediplomskim studijima).

Služba za informatičku potporu 

Osnovna svrha ove službe je pružanje pot-
pore na raznim područjima informacijske 
infrastrukture Sveučilišta:

-	 održavanje i planiranje računalne i 
mrežne opreme kao i nabavka pro-
gramske podrške 

-	 projektiranje i održavanje središnje web 
usluge Sveučilišta 

¸-	 održavanje računalnih i mrežnih usluga 
bitnih za funkcioniranje informacijske 
infrastrukture 

-	 administriranje korisnika 

-	 koordinacija rada s CARNet-om 

-	 koordinacija rada sa SRCEM 

-	 planiranje i nadzor sigurnosti informa-
cijske infrastrukture 

-	 korištenje IKT-a u obrazovnim i 
poslovnim aktivnostima 

-	 videokonferencijski prijenos 

-	 organiziranje i provođenje antivirusne 
zaštite.

Služba za tehničku potporu

Služba za tehničku potporu obavlja po-
slove tekućeg i investicijskog održavanja 
(vodoinstalaterski, električarski, stolarski, 
ličilački, bravarski i dr. radovi) na svim sa-
stavnicama Sveučilišta, a to su zgrade na 
Obali kralja P. Krešimira IV. br. 2, na Trgu 
kneza Višeslava br. 9, Ul. Franje Tuđmana 
24 i, u Ul. Franje Tuđmana 24 d i zgra-
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da Rektorata u Ul. M. Pavlinovića bb u 
Zadru. Za veće zahtjeve i zahvate, kao i 
građevinske radove, kontaktirala je i usko 
surađivala sa Službom za nabavu.

U sklopu tehničke potpore su i vratari 
te noćna služba na svih pet lokacija koji 
obavljaju svoje poslove po utvrđenom mje-
sečnom rasporedu. Spremačice su također 
dio tehničke potpore, raspoređene na svim 
lokacijama. Rade u smjenama te održavaju 
čistoću radnih, sanitarnih i ostalih prosto-
rija te okoliša zgrada.

Služba za nabavu

- 	 obavlja poslove pripreme i realizacije 
poslova javne nabave 

- 	 priprema uvjete naručitelja i obznanjuje 
ih ponuditeljima 

- 	 priprema plan i vodi evidenciju nabave 
i trošenja sredstava 

- 	 vodi evidenciju postupka nabave i sklo-
pljenih ugovora na obrascu E-MV 

- 	 priprema javno prikupljanje ponuda, 
ograničeno prikupljanje ponuda i 
izravno 

- 	 ugovaranje s jednim ponuditeljem suk-
ladno Zakonu o javnoj nabavi.

Sveučilišna knjižnica

Sveučilišna knjižnica Sveučilišta u Zadru 
osnovana je 1956.  kada je s radom zapo-
čeo Filozofski fakultet u Zadru. Od tad 
pa do danas Knjižnica djeluje u okviru 
matične ustanove kao posebna ustrojbena 
jedinica sa svrhom djelotvornog i cjelovi-
tog osiguranja uvjeta  za realizaciju znan-
stveno-istraživačke, nastavne i obrazovne 
djelatnosti. U skladu sa Strategijom ra-
zvitka znanosti Sveučilišta u Zadru i pri-
mjereno potrebama studija i znanstveno-
istraživačke djelatnosti koja se odvija na 
sveučilišnim odjelima i centrima razvija se 
i knjižnični fond. Knjižnični fond, koji da-
nas prelazi 126 000 svezaka (monografija 

i periodike), prvenstveno služi potrebama 
dodiplomskih i poslijediplomskih studija 
na Sveučilištu, kao i znanstveno-istraživač-
kom radu. Uz oko 100 000 svezaka doma-
ćih i stranih monografija (priručnici, udž-
benici, enciklopedije i leksikoni, rječnici i 
drugo), te oko 26 000 svezaka periodičnih 
publikacija, knjižnica posjeduje i oko 1 
300 svezaka rukopisne zbirke - magistar-
ske i doktorske disertacije obranjene na 
Filozofskom fakultetu u Zadru, odnosno 
Sveučilištu u Zadru te Filozofskom fakulte-
tu u Zagrebu. Tijekom 2010. zaprimljeno 
je 4432 sveska knjiga, časopisa i neknjižne 
građe. U fondu Knjižnice nalazi se 760 do-
maćih i 700 stranih naslova časopisa, od 
čega je tekućih domaćih naslova oko 176, 
a stranih 183. Knjige, časopise te ostalu 
knjižnu i neknjižnu građu Knjižnica nabav-
lja kupnjom, zamjenom i darom.

U knjižničnom fondu nalaze se privatne 
zbirke naših poznatih znanstvenika koje su 
otkupljene ili dobivene na dar. Tako naš fond 
sadrži dio zbirke akademika Petra Skoka, 
Žarka Muljačića i Nikole Majnarića, te dr. 
Ivana Grgića, dr. Marijana Tkalčića, dr. 
Nikolaja Fjodoroviča Preobraženskog, dr. 
Duje Rendića-Miočevića, a od ove godine i 
donacija dr. Ive Petriciolia. 

Dio fonda čine i vrijedne donacije inoze-
mnih donatora, spomenimo samo neke: 
ISIP-a, Sabre fondacije, Američkog vele-
poslanstva, Austrijskog kulturnog centra, 
British Councila, a 2011. Sabre fondacije 
je ponovo donirala vrijednu zbirku knjiga. 

Korisnici mogu pristupiti i velikom broju 
elektroničkih izvora informacija, online 
baza podataka (bibliografskih, citatnih 
i s cjelovitim tekstom), te većem broju 
elektroničkih časopisa. Knjižnični fond 
smješten je najvećim dijelom u spremištu 
Središnje knjižnice, te u ostalim odjelnim 
knjižnicama, a izgrađuje se prema potreba-
ma studija. Fondom je obuhvaćena litera-
tura iz područja anglistike, antropologije, 
arheologije, ekonomije, filologije, filozofi-
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je, geografije, germanistike, informacijskih 
znanosti, klasične filologije, medicine, pe-
dagogije, poljodjelstva, pomorstva, povi-
jesti umjetnosti, povijesti, prometa, psiho-
logije, romanistike, slavistike, sociologije, 
turizma te će rasti i razvijati se u skladu s 
razvojem znanstvenih i istraživačkih djelat-
nosti Sveučilišta u Zadru i u skladu s potre-
bama svih korisnika Sveučilišne knjižnice.

Centar za studentski standard

Osnovna djelatnost Centra za studentski 
standard je organizacija prehrane, smje-
štaja studenata te posredovanje pri zapo-
šljavanju studenata. Centar za studentski 
standard organizira prehranu studenata u 
restoranu Poslovnog centra Sveučilišta u 
Zadru i u restoranu Đačkog doma Zadar. 

Studentski dom Zadar

Centar za studentski standard provodi 
natječaj i organizira smještaj studena-
ta u Studentskom domu, Ul. dr. Franje 
Tuđmana 24d, Novi kampus. U akadem-
skoj godini 2010./2011. u Studentskom 
domu bilo je smješteno 206 redovitih 
studenata Sveučilišta u Zadru. U okviru 
programa CEEPUS Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i športa, kao i u okviru međ-
usveučilišne suradnje, Studentski dom ugo-
stio je sljedeće studente i profesore:

-	 Michael Fuchs – Njemačka

-	 Vedrana Tutiš – BiH

-	 Paulina Kudzin – Poljska

-	 Senad Filipović – BiH

-	 Malte Oetjen – Njemačka

-	 Silvia Gulišova – Slovačka

-	 Maja Jerala – Slovenija

-	 Marija Markova – Rusija

-	 Ivana Ereš – BiH

-	 Dijana Krešić – BiH

-	 Ana Inkret – Slovenija

-	 Marion Elizabeth Anne Bull, prof. – SAD

-	 prof. dr. sc. Nikos Chausidis – Make-
donija

Stanari Studentskog doma Josip Ančić i 
Krešimir Vuković tijekom akademske go-
dine 2010./2011. pokazali su izvrsnost u 
studiju, humanitarnim, sportskim i druš-
tvenim aktivnostima i dobitnici su TOP 
stipendije.

Aktivnosti studenata i djelatnika Student
skog doma:

-	 humanitarna akcija za djecu Doma za 
odgoj Zadar 

-	 sportske aktivnosti – odbojka, mali 
nogomet, fitness

- 	 uređenje okoliša.

Tijekom mjeseca srpnja i kolovoza 
Studentski dom radi kao hostel. 

Usluge smještaja koristile su organizirane 
grupe i samostalni gosti, a tijekom aka-
demske godine gosti predavači. Ostvareno 
je 3361 noćenje. 

Student servis

U okviru Centra za studentski standard 
djeluje Student servis koji posreduje pri 
zapošljavanju redovitih studenata. Osim 
studenata pravo na rad imaju i kandidati 
koji su u postupku upisa na studij i oso-
be koje su završile studij, ali najdulje tri 
mjeseca od završetka srednje škole, odno-
sno završetka studija. Članstvo u Student 
servisu vezano je uz akademsku godinu i 
dokazuje se potvrdom o redovitom studi-
ju. Tijekom 2010./2011. akademske godi-
ne 2531 student bio je učlanjen u Student 
servis. Tijekom kalendarske 2011. godine 
radilo je 2175 studenata na raznim povre-
menim i privremenim poslovima. 

Usluge Student servisa pri zapošljavanju stu-
denata trenutno su najpovoljnije na tržištu 
jer na neto zaradu studenta poslodavac plaća 
17,5%. U tom postotku sadržane su sve za-
konske obveze koje se sastoje od provizije na 
usluge i zakonom propisanih doprinosa.
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U akademskoj godini 2010./2011. objavljena su 
sljedeća izdanja:

Otoci Ist i Škarda / ur. Josip Faričić. Zadar: Sveučilište u 
Zadru; Zavod za prostorno uređenje Zadarske županije; 
Matica hrvatska – Ogranak Zadar; Hrvatsko geografsko 
društvo Zadar, 2010.

Motivirani dobrotom marljivog i skromnog otočnog sta-
novništva te brojnim prostornim vrijednostima Ista, Škarde 
i pripadajućeg akvatorija, kao i potrebom da se učini isko-
rak akademske, ali i cijele kulturne zajednice prema tim ma-
lim otocima s ciljem osmišljavanja njihova budućeg razvit-
ka, Sveučilište u Zadru je, zajedno sa svojim partnerskim 
i prijateljskim udrugama i ustanovama, odlučilo prirediti 
znanstveni skup i znanstvenu monografiju pod naslovom 
Otoci Ist i Škarda. Četrdeset znanstvenika i stručnjaka iz 
različitih hrvatskih znanstvenih, kulturnih, prostorno-pla-
nerskih i drugih ustanova pokušali su obraditi prirodnu 
osnovu, povijesni razvoj, društveno-gospodarska obilježja i 
procese te kulturnu baštinu, a na kraju i dati ideje za budu-
će prostorno uređenje Ista i Škarde. Razmotreni su uistinu 
brojni prostorni elementi, strukture i procesi pa se dobila 
cjelina koja ne pretendira na sveobuhvatnost, ali čini opti-
malno ostvarenje koje se moglo dati kao rezultat višegodiš-
njih interdisciplinarnih istraživanja.

Toponimija otoka Murtera / ur. Vladimir Skračić. Zadar: 
Sveučilište u Zadru – Centar za jadranska onomastička 
istraživanja, 2010.

Toponimija otoka Murtera je četvrta toponomastička 
monografija o zadarsko-šibenskim otocima u Biblioteci 
Onomastica Adriatica. U prvom dijelu knjige daje se opis 
onomastičkog ambijenta (zemljopis, kartografija, povijest, 
povijest umjetnosti, arheologija, a u drugom rezultati te-

NAKLADNIČKA 
DJELATNOST

1 0 .
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renskih istraživanja i jezični opisi toponima. Temeljna 
karakteristika toponimskog leksika je da u njemu nema 
potvrđenih starih romanskih toponima, to jest da je leksik 
gotovo isključivo hrvatski. Na ovoj su monografiji surađi-
vali istraživači raznih sveučilišnih sastavnica, što je inače 
metoda rada Centra za jadranska onomastička istraživa-
nja. Zbog specifičnog položaja otoka i njegova posjeda, 
Toponimija otoka Murtera je vrlo posebna (mnogo naselja 
na malom otoku i veliki zemljišni posjed izvan otoka). Sve 
je to našlo odraz u toponimiji.

Summer school int he study of old books / ur. Mirna Willer 
i Marijana Tomić. Zadar: Sveučilište u Zadru, 2010.

Knjiga Summer School in the Study of Old Books zbornik 
je radova s istoimenog skupa održanog na Sveučilištu u 
Zadru 2009. godine. 

Zbirka radova uklopljena je u jedinstveno izdanje i poslo-
žena po tematskim cjelinama. Poglavlja i radovi pokazuju 
određenu heterogenost u odnosu na namjeru autora i u 
odnosu na važnost sadržaja, pa se kreću u rasponu od vrlo 
ozbiljnih izvornih znanstvenih radova do jednostavnijih 
sadržaja namijenjenih raznim vidovima obrazovanja i stje-
canja vještina polaznika ljetne škole, ali i svih onih koji 
će se ubuduće baviti ovim zbornikom. Zbornik je napisan 
na engleskom jeziku i podijeljen u pet tematskih cjelina: 
"New cultural history", "Old book as a topic for research 
and bibliography", "New conceptual models for infor-
mation organization", "Conservation and preservation of 
cultural heritage" i "Old book collection management".

Burić, Katica. Glazbeni život Zadra u 18. i prvoj polovici 
19. stoljeća. Zadar: Sveučilište u Zadru, 2010.

Knjiga Katice Burić Glazbeni život Zadra u 18. i prvoj 
polovici 19. stoljeća pokušaj je prikaza glazbenog života 
Zadra u navedenom razdoblju. U tu su svrhu obuhvaćeni 
podaci iz različitih slojeva egzistiranja glazbe, o glazbi u 
okviru crkvenih obreda, kao i o glazbi u svjetovnim okvi-
rima (zadarsko kazalište, privatni krugovi). Nastojalo se 
pronaći podatke o skladateljima i njihovim djelima koja 
se spominju u vezi sa Zadrom, bilo da se radi o stranim ili 
domaćim imenima, o onima čiji se skladateljski rad vezu-
je uz zadarsku katedralu sv. Stošije ili uz kazalište Teatro 
Nobile, bilo o skladateljima koji su samo privremeno dje-
lovali u Zadru. Također, pokušalo se "rekonstruirati" sa-
stav katedralne kapele, kazališnog orkestra, vojne glazbe 
te prigode u kojima se izvodila glazba. 
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Skračić, Vladimir. Toponomastička početnica: osnov-
ni pojmovi i metoda terenskih istraživanja. Zadar: 
Sveučilište u Zadru, 2011. 
Toponomastička početnica Vladimira Skračića je knjiga 
koja će pružiti osnovne podatke svakome tko se iz nekih 
razloga zanima za toponomastiku. Uz vrlo živo izlaganje i 
postupno uvođenje u pojmove, autor je ipak ostao na razi-
ni kulturnog (svakako zainteresiranog) čitatelja. Autorovo 
iskreno iznošenje osobnih stajališta i iskustava, uz lijepi 
dodatak svojevrsnim crticama s terena, mnoge će pota-
knuti da se i sami upuste u toponomastičku pustolovinu. 

Skračić, Tomislav. Druga Lazarova smrt, Država N. Y. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.

Kazati za ovaj rukopis da on nudi čitanje romana Američka 
tragedija američkog romanopisca T. Dreisera samo djelo-
mice opisuje autorov uradak. Naime osim što autor ispi-
suje uvjerljivu interpretaciju teksta, on ga smješta unutar 
tradicije pikaro romana nakon što je tu istu tradiciju po-
stavio u filozofijsko-književnoteorijsko obzorje Zapada. 
Ocrtavši glavne silnice te tradicije, on svoju interpretaciju 
izvodi u stalnom i dojmljivom intertekstualnom dijalogu u 
kojemu sudjeluju predstavnici niza europskih nacionalnih 
književnosti. Stoga se može ustvrditi da je riječ o egzem-
plarnoj komparatističkoj studiji koja treba, kao što autor 
kaže, "jednu posebnu heuristiku koja za polazište ima 
konkretan slučaj a za cilj jednu općenitiju pretpostavku". 
Konkretan slučaj Dreiserova romana iščitan je s osjeća-
jem za književni artefakt, dok se cilj realizirao iscrpnim 
opisom strukture žanra, ali i njegovih povijesnih mijena i 
funkcija koje je imao u različitim društveno-kulturalnim 
sredinama. 

Šiljković, Željka. Industrijska geografija. Zadar: Sveuči
lište u Zadru, 2011. 

Cilj ove knjige je studentima približiti osnove industrijske 
geografije, razmotriti značenje industrije kao najvažnije 
gospodarske grane u posljednjih dvjesto godina i anali-
zirati njezin utjecaj na stvaranje novih oblika kulturnog 
krajolika te uzrokovanje novih odnosa u društvu. Isto 
tako, industrija se smatra važnim čimbenikom prostorne 
organizacije, a sukladno tome važan je objekt geografskih 
istraživanja, ponajprije u sklopu industrijske geografije, 
znanstvene discipline u okrilju ekonomske geografije.
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Proroković, Ana i Tomić-Koludrović, Inga. Bolonja u 
praksi: doprinos razvoju sustava kvalitete na Sveučilištu 
u Zadru. Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011. 

Odabrana tema "bolonjske reforme", koja je jednako aktu-
alna koliko i zanimljiva, iznimno je zahtjevna i svatko tko se 
upušta u bilo kakva razmatranja u empirijske provjere tek 
prvih pokazatelja njezine (ne)uspješnosti, upušta se u jako 
ozbiljan posao. Čini se da su autorice ozbiljnost ovoga za-
datka u potpunosti shvatile i prihvatile ga se s potrebnim 
oprezom i kritičnošću. Pri tome nisu upale u zamku suho-
parnog kritiziranja i prebrojavanja problema nego su poku-
šale dati sugestije kako jedan od "gorućih" problema riješiti 
ili bar umanjiti. Naime osiguravanje kvalitete u visokom 
školstvu zasigurno je ključan problem koji se nameće kao 
imperativ i preduvjet svih pokušaja izgradnje sustava viso-
kog obrazovanja u Hrvatskoj koji će udovoljiti europskim 
standardima visokog obrazovanja i znanosti. Ova knjiga 
stoga je dobrodošlo štivo za sve one koji trenutno stanje u 
visokom školstvu RH ne žele samo pasivno promatrati, već 
žele aktivno sudjelovati u njegovu oblikovanju. 

Zrilić, Smiljana. Djeca s posebnim potrebama u vrtiću i ni-
žim razredima osnovne škole. Zadar: Sveučilište u Zadru, 
2011.

Priručnik Djeca s posebnim potrebama u vrtiću i nižim 
razredima osnovne škole sadrži originalan znanstveni i 
stručni pristup djeci/učenicima s posebnim potrebama koji 
omogućuje studentima različitoga profila (učiteljski i stu-
dij odgojitelja predškolske djece, studij pedagogije…) te 
odgojiteljima, učiteljima, pedagozima, stručnim suradnici-
ma i roditeljima sustavan i kreativan način upoznavanja 
i integriranja različitih teorijskih i aplikativnih/metodičkih 
pristupa. Izvorno je znanstveno i stručno djelo u kojemu 
su na jednome mjestu dani pregled, stanje i perspektive 
integriranoga odgoja i obrazovanja, odnosno metodičkih 
pristupa djeci/učenicima s posebnim potrebama u vrtiću i 
nižim razredima osnovne škole, a u Hrvatskoj nisu tiskana 
djela sličnoga sadržaja i kakvoće.

Vigato, Teodora. Svi zadarski ginjoli – prilozi za povi-
jest Kazališta lutaka Zadar. Zadar: Sveučilište u Zadru, 
Kazalište lutaka Zadar, 2011. 
Knjiga je rezultat višegodišnjeg rada Teodore Vigato – do-
bre poznavateljice povijesti i teorije kazališta, posebice 
lutkarstva, ali i zaljubljenika u zadarsko Kazalište lutaka. 
Kao takva, knjiga Svi zadarski ginjoli – prilozi za povijest 
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Kazališta lutaka Zadar je dobrodošla sinteza, zaista po-
treban prikaz djelovanja nagrađivanoga kazališta tijekom 
više desetljeća, ali je ujedno i sud o vrijednosti i karakteri-
stikama cjeline lutkarskog čina prezentiran teorijski.

Zoranić, Petar. Planine / priredio Nikica Kolumbić. Zadar: 
Sveučilište u Zadru, 2011. 

Filološki profil ovoga, cjelovita, teksta Zoranićevih 
Planina, što ga je priredio Nikica Kolumbić, književni po-
vjesničar, sveučilišni profesor i akademik, odgovara znan-
stveno-popularnim izdanjima djela starih hrvatskih pisaca: 
opremljen je tumačenjem okolnosti u kojima je roman na-
stao i njegovom interpretacijom te komentarima, izborom 
iz bibliografije, bilješkama i rječnikom. 

Knjiga je i svojevrstan hommage Sveučilišta u Zadru svo-
jem dugogodišnjem profesoru i tekstologu čiji je priredi-
teljski posao obavljen stručnom umješnošću – strogošću 
filologa i lakoćom vrsnoga književnoga povjesnika. Nikica 
Kolumbić dokazuje i ovim izdanjem zašto je Zoranić bio 
jedan od najpopularnijih pisaca hrvatske renesanse.

Geografska imena / ur. Josip Faričić i Vladimir Skračić. 
Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.

Zbornik radova Geografska imena s Prvoga nacionalnog 
savjetovanja o geografskim imenima održanom u Zadru 
23. i 24. listopada 2009. nudi 13 priloga autora iz različitih 
društvenih i stručnih domena. Uvidom u priloge primjećuje 
se mnoštvo problema vezanih uz pisanje geografskih ime-
na, što se pokazalo kao ozbiljan i vrlo izražen problem na 
različitim razinama svakodnevnice: od putokaza, karata i 
internetskih alata, do bilježenja u leksikonima, atlasima i 
školskim udžbenicima. Svi autori manje ili više polemički 
pristupaju problemima bilježenja geografskih imena iz svoje 
specifične domene. Neki od njih govore i o problemima koji 
nastaju pri činu imenovanja na koje se nadovezuje i problem 
bilježenja tih imena. Autori se kritički odnose prema neure-
đenom stanju stvari koje je i vrlo zorno ilustrirano brojnim 
primjerima s terena i potkrijepljeno primjerima iz literature. 

Bacalja, Robert. Dubrovačke teme i portreti. Zadar: Sveu
čilište u Zadru, 2011. 
Vidljivo je da su pretpostavke, zaključci i spoznaje autora 
temeljeni na rezultatima znanstveno-istraživačkog rada, od-
nosno na njegovu dugogodišnjem istraživačkom iskustvu u 
izradi stručnih i znanstvenih radova s područja teorije i knji-
ževnosti. Pri izradi djela primjereno su korištene tuđe spozna-



460

je, informacije, stavovi i zaključci koji su autoru poslužili za 
donošenje vlastitih stavova i zaključaka. Knjiga Dubrovačke 
teme i portreti Roberta Bacalje popunjava prazninu na po-
dručju književnopovijesnoga i komparativnoga izučavanja 
hrvatske književnosti dubrovačkoga kruga na razmeđu de-
vetnaestoga i dvadesetog stoljeća. Književnoteorijske i knji-
ževno-povijesne teze koje donosi vrlo pozitivno, poticajno 
i djelotvorno unaprjeđuju znanstvene spoznaje o spomenu-
tom segmentu hrvatske književnosti. 

Zadarski filološki dani III. / ur. Šimun Musa. Zadar: 
Sveučilište u Zadru, 2011.
Zadarski filološki dani III. zbornik je radova s trećega 
istoimenog međunarodnog znanstvenog skupa održanog u 
Zadru i Ninu 5. i 6. lipnja 2009. na dvije teme: Slaveni i 
Mediteran, te Ljudevit Gaj kao druga tematska cjelina koja 
objedinjuje i jezikoslovne i književno-znanstvene priloge. 
Radovi koji se bave tematskom cjelinom Slaveni i Mediteran 
donose vrijedne i zanimljive kroatističko-slavističke priloge 
te se bave proučavanjem slavensko-mediteranskih dodira i 
veza ne samo u području jezika i književnosti nego i u po-
vijesnom, sociokulturnom i drugom pogledu, dok je znan-
stveno tematiziranje Gaja posvećeno dvjestotoj obljetnici 
njegova rođenja. Zbornik je također i izraz težnje da se u 
sklopu općih tema zahvaća i zadarski filološko-kulturni i 
društveni krug koji se afirmira kroz priloge sudionika.

Rogošić, Jozo. Bilinar cvjetnjača hrvatske flore sa ključem 
za određivanje bilja. Zadar: Sveučilište u Zadru, 2011.
Knjiga Bilinar cvjetnjača hrvatske flore s ključem za odre-
đivanje bilja u izdanju Sveučilišta u Zadru, prema tematici i 
sadržaju spada u priručnike za određivanje bilja. Publikacija 
sadrži preko 1300 stranica, a objavljena je u kompletu kao 
dvije knjige u nastavcima (Sv.1. i Sv. 2.). Svojim cjelovitim 
i opsežnim sadržajem obrađuje cjelokupnu floru biljaka 
cvjetnica Hrvatske (oko 2800 biljaka) s crtežima u boji.  
Za svaku pojedinu u knjizi obrađenu biljku predstavljen 
je detaljan morfološki opis, zatim opis staništa koje naj-
bolje pogoduje ekološkim zahtjevima svake pojedine vrste, 
kao i dodatne identifikacijske oznake koje bi, uz crtež na 
desnoj stranici knjige, trebale pomoći u što sigurnijem i 
jednostavnijem određivanju promatrane biljke.  Za većinu 
biljaka navode se osnovne gospodarske značajke; bilo da se 
radi o ljekovitoj, aromatskoj, otrovnoj ili kultiviranoj biljci. 
Knjiga ima široku primjenu, a namijenjena je u prvom redu 
za studente svih fakulteta i stručnih škola na kojima se pre-
daje botanika i ekologija bilja, kao i svim stručnjacima koji 
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Magistra Iadertina god. 5, sv. 1 (2010.) – časopis Odjela za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja / ur. Robert Bacalja. 
Croatica et Slavica Iadertina god. 6, sv. 1 (2010.) – časopis 
Odjela za kroatistiku i slavistiku / ur. Josip Lisac.
Hieronymus god. 3, sv. 1 (2010.) – časopis za lingvistiku i 
književnost romanskih jezika, klasičnu filologiju i onomasti-
ku / ur. Vladimir Skračić.
Libellarium god. 3, sv. 1 (2010.) – elektronički časopis za povi-
jest pisane riječi, knjige i baštinskih ustanova / ur. Zoran Velagić. 
URL: http://ozk.unizd.hr/libellarium/index.php/libellarium 

Periodika:

u svojoj praksi dolaze u dodir s botanikom (kao npr. priro-
doslovci, ekolozi, agronomi, šumari, farmaceuti i drugi), a 
i svakom početniku u određivanju bilja. Osim toga, knjiga 
je zanimljiva svim hobistima-botaničarima koji nastoje upo-
znati našu floru i prirodne znamenitosti koje nas okružuju.
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Oeconomica Jadertina god. 1, sv. 1 (2011.) – elektro-
nički časopis Odjela za ekonomiju / ur. Stipe Belak. URL: 
http://www.unizd.hr/Portals/4/Oeconomica/Oeconomica_
Jadertina_1 - 2011.pdf

[sic] god. 1, sv. 2 (2011.) – elektronički časopis za književ-
nost, kulturu i književno prevođenje / ur. Marko Lukić. 
URL: http://www.sic-journal.org/ 

Acta Iadertina god. 7, sv. 1 (2011.) – časopis Odjela za filo-
zofiju i Odjela za sociologiju / ur. Iris Tićac.

Godišnjak Sveučilišta u Zadru, akademska godina 
2009./2010. / ur. Ante Uglešić. Zadar: Sveučilište u Zadru, 
2011.
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Archaeologia Adriatica god. 3, sv. 1 (2009.) – časopis Odjela 
za arheologiju / ur. Ante Uglešić.

Archaeologia Adriatica god. 4, sv. 1 (2010.) – časopis Odjela 
za arheologiju / ur. Ante Uglešić.

Katalozi, knjige sažetaka, obljetničke publikacije

Zagora između stočarsko-ratarske tradicije te procesa lito-
ralizacije i globalizacije: knjiga sažetaka / ur. Mate Matas 
i Josip Faričić. Zadar: Sveučilište u Zadru; Kulturni sabor 
Zagore i Ogranak Matice hrvatske Split, 2010.

Dijete i estetski izričaji: knjiga sažetaka / ur. Robert Bacalja. 
Zadar: Sveučilište u Zadru – Odjel za izobrazbu učitelja i 
odgojitelja, 2011.
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11.1. Studentski zbor

Studentski zbor Sveučilišta u Zadru je stu-
dentsko izborno predstavničko tijelo koje 
štiti interese studenata, sudjeluje u odluči-
vanju u tijelima Sveučilišta u Zadru i pred-
stavlja studente u sustavu visokog obrazo-
vanja. To je nestranačko, nezavisno i ne-
političko tijelo studenata/ica preddiplom-
skoga i diplomskoga studija Sveučilišta u 
Zadru. Sastoji se od studentskih predstav-
nika i njihovih zamjenika na Odjelima te 
predstavnika studenata sa Sveučilišne liste 
koji se biraju u ožujku svake druge godine. 
Oni zajedno čine Skupštinu Studentskog 
zbora iz čijih se redova bira troje studena-
ta/ica koji su članovi Senata Sveučilišta u 
Zadru. Trenutni članovi Senata su: Mateja 
Rožanković, Ana Šašek i Ivan Vekić.

Dolazak nove postave studentskog zbora 
donio je i nove ciljeve, od kojih svi pri-
donose poboljšanju studentskog statusa i 
samih studentskih beneficija na Sveučilištu 
u Zadru. Zalaganje članova Studentskog 
zbora jest veliko, svi zajednički rade na 
poboljšanju profila i dojma javnosti o 
Studentskom zboru. 

S ciljem što bolje promocije rada te radi što 
većeg uključivanja studenata Sveučilišta u 
zalaganju za poboljšanje studentskog stan-
darda, unutar Studentskog zbora oformlje-
na su i dva odbora. Odbor za kulturno-
društvena zbivanja te Odbor za praćenje 
Bolonjskog procesa oformljeni su na inici-
jativu Skupštine te za olakšanje rada pred-
sjednici Studentskog zbora. Oformljena 

je i grupa za izradu pravnih akata pri 
Studentskom zboru koja bi se imenova-
njem studentskog pravobranitelja oformila 
u Ured studentskog pravobranitelja. 

Studentski zbor Sveučilišta u Zadru ne 
djeluje aktivno samo na razini Sveučilišta 
u Zadru, već i na razini čitave države ime-
novanjem Predsjednice Studentskog zbora 
Sveučilišta u Zadru Ane Šašek za v. d. pred-
sjednice Hrvatskoga studentskog zbora.

Važno je napomenuti kako rad članova 
Studentskog zbora nije ograničen samo i 
isključivo na rad studentskih predstavnika 
na njihovim odjelima, već je svaki od njih 
aktivno uključen u sve procese povezane sa 
studentskim standardom i studentskim sta-
tusom na Sveučilištu pa tako i u našoj ze-
mlji, također studentski predstavnici stoje 
na raspolaganju studentima i u pitanjima 
koja nisu nužno vezana uz studiranje ili uz 
Sveučilište.

Predsjedništvo Studentskog zbora u aka-
demskoj godini 2010./2011. prema Statutu 
Studentskog zbora čini pet članova:
-	 predsjednica Studentskog zbora: 

	 Ana Šašek (od lipnja 2010.)

-	 zamjenik predsjednice Studentskog zbora: 

	 Mario Sajatovski (od lipnja 2010.)

-	 predsjednica Skupštine Studentskog 
zbora:

	 Petra Kupsjak

	 Marina Raspović

	 Ivan Genda (od lipnja 2010.)

STUDENTI  
I STUDENTSKI 
ŽIVOT

1 1 .
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-	 predsjednik Predsjedništva Studentskog 
zbora:

	 Ivan Vekić (od lipnja 2010.)

-	 zamjenik predsjednika Predsjedništva 
Studentskog zbora:

	 Marko Vidučić (od lipnja 2010.)

U akademskoj godini 2010./2011. pred-
stavnici studenata su sljedeći:

Odjel za anglistiku:
Jere Junaković i Aleksandar Kordiš

Odjel za arheologiju
Ivona Maršić i Marta Kalebota

Odjel za ekonomiju:
Anita Džepina i Marta Uglešić

Odjel za etnologiju i kulturnu 
antropologiju:
Nitko

Odjel za filozofiju:
Ana Dejanović i Franko Sebastijan

Odjel za francuski i iberoromanske studije
Ivan Genda i Ivica Jandrić

Odjel za geografiju:
Goran Vuković i Vlatko Videk

Odjel za germanistiku:
Irena Zlatec i Ivana Rogić

Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja:
Nitko

Odjel za klasičnu filologiju:
Valentina Zović i Nikolina Grcić

Odjel za knjižničarstvo:
Petar Garžina i Luka Bratović

Odjel za kroatistiku i slavistiku:
Nikolina Radić i Danijela Turić

Odjel za pedagogiju:
Bernarda Palić i Gabriela Tomljanović

Odjel za povijest:
Ana Šašek i Oliver Timarac

Odjel za povijest umjetnosti:
Ivan Vekić i Anselma Nižić

Odjel za promet i pomorstvo:
Marko Franić i Ivan Kero

Odjel za psihologiju:
Katarina Jelić i Jelena Damjanić

Odjel za sociologiju:
Antonia Čirjak i Marija Šarić

Odjel za talijanistiku:
Ivan Buljan i Leana Stojsavljević

Odjel za turizam i komunikacijske 
znanosti:
Valentina Vitković 

Odjel za zdravstvene studije:
Dragan Šijan i Suzana Pjanić

U Studentski zbor odsjeka izabrani su:

Odsjek za hrvatski jezik i književnost u 
sastavu Odjela za kroatistiku i slavistiku: 
Matea Jakelić i Lucija Dovranić

Odsjek za ruski jezik i književnost u 
sastavu Odjela za kroatistiku i slavistiku:
Viktorija Vegar i Jelena Gržan

Odsjek za učitelje u sastavu Odjela za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja:
Lucijana Zrilić i Sabina Burić

Odsjek za odgojitelje u sastavu Odjela za 
izobrazbu učitelja i odgojitelja:
Iva Perić i Barbra Čavlina

Odsjek za francuski jezik i književnost 
u sastavu Odjela za francuski jezik i 
iberoromanske studije:
Nitko

Odsjek za iberoromanske studije u sastavu 
Odjela za francuski jezik i iberoromanske 
studije:
Ivana Šaškor

Sveučilišna lista:

1. Ana Bebić i Barbara Bumbak
2. Goran Đurđević i Marko Dragović
3. Eva Folivarski i Dorotea Filipan
4. Antonio Ivanović i Nina Grgić
5. Ivan Lešina i Barbara Talaja
6. Bernarda Marasović i Nina Šare
7. Josipa Bašić
8. Mateja Rožanković i Maja Nabršnigg
9. Mario Sajatovski i Ivana Primorac
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10. Marko Vidučić i Ante Prolić
11. Roberta Vitlov

Studentski pravobranitelj u akademskoj 
godini 2010./2011. je Ivan Buljan, zamje-
nica pravobranitelja je Barbara Pehar.

Studentski projekti

Svake akademske godine raspisuje se natje-
čaj za studentske projekte za koje MZOŠ 
daje financijska sredstva. U prošloj aka-
demskoj godini realizirani su:

Student – mentor – Ovim projektom želi se 
potaknuti osnivanje novog sustava potpo-
re studentima prve godine. 

Volontiram – Projekt uključuje razne vo-
lonterske aktivnosti studenata tijekom ci-
jele godine.

Projekt koji se počeo provoditi u ožujku 
2008. nastavio je s radom tijekom 2009. 
i 2010. Razne aktivnosti raspoređene su 
tijekom cijele studijske godine: organizi-
ranje rasprava o volontiranju na razini 
Sveučilišta, promoviranje volontiranja 
plakatiranjem, putem medija, organizi-
ranje edukacijskih radionica za volontere 
na kojima se volonteri upoznaju sa svojim 
pravima, obvezama i odgovornostima, s 
posebnim naglaskom na načelu zabrane 
iskorištavanja volonterskog rada, educira-
nje organizatora volontera, organiziranje 
osposobljavanja volontera za određene po-
slove (npr. edukacija za rad s djecom s po-
teškoćama u učenju), surađivanje s udru-
gama i institucijama na području Zadarske 
županije koje organiziraju volonterske ak-
tivnosti, pripremanje tiskanih materijala za 
volontere i slično. U aktivnostima je sudje-
lovalo blizu 150 studenata.

U organizaciji Hrvatske mreže volonter-
skih centara četiri studentice su educirane 
za poslove menadžmenta volontera. Na 
Okruglom stolu Prevencija suicida i nasilja 
u obiteljima hrvatskih branitelja oboljelih 
od PTSP-a na području Zadarske županije 

u svibnju 2009. voditeljica projekta odr-
žala je predavanje pod nazivom Osobni 
i društveni značaj volontiranja, a projekt 
je predstavila izlaganjem i na Danima 
studentskog aktivizma koji se tradicional-
no održavaju svake godine. Predstavnici 
zadarskih studenata sudjelovali su drugu 
godinu za redom na Danima volonter-
skog rada u Splitu te ponovno organizirali 
proslavu Međunarodnog dana volontera. 
U suradnji s Udrugom socijalnih radnika 
Zadar i Studentskim savjetovalištem pro-
vedeno je istraživanje o potrebama otvara-
nja volonterskog centra u Zadru, koje je 
tiskano u brošuri, a rezultati su javno pred-
stavljeni u studenom 2009. 

Francopholie: kazališna grupa – Radionica 
okuplja mlade studente/ice koji žele produ-
biti svoje znanje francuskog jezika i kulture. 
Interliber – Interliber Zagreb, tradicionalni 
godišnji sajam knjige i medija. 

Klapa Kondura na Omišu 2010. godine 
– Sveučilišna klapa nastupa na natjecanju 
klapa svake godine.

Sa(n)jam knjige – Upoznavanje studenata 
knjižničarstava sa svim važnijim književ-
nim posrednicima u Hrvatskoj.

Sudjelovanje u radionici montaže etnograf-
skog filma i festivalu Etnofilm – Studenti 
etnologije sudjelovali su u travnju 2010. u 
Rovinju.

Posjet tvrtkama Intinova d.o.o. i Com 
Prom d.o.o. iz grupacije Calzedonia, Italija

STARCO 2010. – Studentska arheološka 
konferencija održana je u travnju 2010. u 
Makedoniji. 

Ritam kulturizma – U organizaciji stude-
nata Odjela za turizam i komunikacijske 
znanosti Sveučilišta u Zadru osmišljen je 
drugi po redu projekt Ritam kulturizma 
koji se održao u Zadru od 12. do 14. svib-
nja 2011. Glavni cilj projekta bio je stvoriti 
dugoročan i prepoznatljiv projekt koji će 
se pozitivno odraziti na percepciju Odjela 
za turizam i komunikacijske znanosti i sa-
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mog Grada Zadra, kroz razvijanje svijesti 
o važnosti turizma i hrvatske kulturne ba-
štine. Svečano otvaranje projekta održalo 
se u prostorijama studentskog kluba "Božo 
Lerotić" kojemu je pridonijelo prikaziva-
nje kratkog dokumentarnog filma na temu 
Kulturna Hrvatska u očima turista, izložba 
fotografija na temu Boje hrvatske te nastup 
pjevačice Anite Pavletić. U sklopu projekta 
održano je predavanje na teme Kulturna 
industrija i Kulturna raznolikost doc. dr. 
sc. Daniele Angeline Jelinčić, eksperta s 
područja kulturnog turizma, nakon čega 
je uslijedila studentska parlaonica i deba-
ta profesora s različitih odjela. Važno do-
gađanje u sklopu ovoga projekta bio je i 
sajam tradicije i eko proizvodnje koje se 
održao na zadarskom forumu, a obuhva-
tio je izlagače s područje Zadarske i ostalih 
županija Hrvatske. U sklopu sajma održala 
se manifestacija pod nazivom Etno kultu-
rizam u kojoj su sudjelovala brojna kultur-
no-umjetnička društva i klape. Projekt su 
potpomogli Studentski zbor, Turistička za-
jednica Grada Zadra i Zadarska županija. 

Dani sociologije – Jedan od ciljeva projek-
ta je aktualiziranje sociologije kao znanosti 
u studentskoj populaciji. Ovim projektom 
želi se potaknuti studente/ice na kritičko 
razmišljanje i sudjelovanje u raspravama 
koje se tiču sociološke tematike.

Stručno usavršavanje u Saloni i Splitu – 
Posjet studenata povijesti umjetnosti arhe-
ološkim lokalitetima Splita i okolice.

Ruski dani 2009 +1 – Ruski dani su već 
tradicionalni projekt studenata ruskog je-
zika i književnosti koji iz godine u godinu 
tematski izvode program posvećen nekom 
segmentu ruske kulture. Ovogodišnje izda-
nje projekta bilo je usmjereno na kultural-
nu konverziju na relaciji Zapad – Istok i 
obratno, pa su se u nizu studentskih pre-
davanja, radionica i projekcija kontekstu-
alizirali fenomeni sovjetskog komunalnog 
življenja, sovjetske mode, predrasude, obi-
čaji i zanimljivosti ruske svakodnevnice, 
popularni hladnoratovski sukobi i slično. 
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Projekt je zaključen vjerojatno prvom hr-
vatskom, u Rusiji popularnoj kommunal-
ka zabavom koja je simulirala spontano 
kućansko okupljanje u zajedničkim pro-
storijama komunalnog stana.

Dani studenata knjižničarstva (DASKA) – 
DASKA 2011 stručni je skup koji četvrti 
put po redu organizira Udruga studena-
ta knjižničarstva "Ex Libris" u suradnji 
s Odjelom za knjižničarstvo. Ove godine 
suorganizator je bio "Savjet mladih Grada 
Zadra". Tema skupa bila je Mladi kao ko-
risnici knjižnice. Tijekom ovoga jednod-
nevnog skupa izloženo je14 kratkih izlaga-
nja povezanih uz mlade i njihove potrebe 
u gradu Zadru i knjižnicama Zadra i šire. 
Uvodno izlaganje održala je izv. prof. dr. 
sc. Ivanka Stričević s temom Knjižnica 21. 
stoljeća za mlade 21. stoljeća. 

Studenti knjižničarstva ove su godine u 
Zadar doveli i puno više gostujućih preda-
vača nego prošlih godina. Bilo je sudionika 
iz knjižnica iz Zagreba, Karlovca, Rijeke, 
Osijeka i Zadra. Svi sudionici prikazali 
su zanimljive programe koji se provode u 
knjižnicama, a namijenjeni su upravo mla-
dima. Cilj ovoga skupa jest susret studena-
ta i mladih kolega iz prakse radi razmjene 
iskustava i osmišljavanja zajedničkih proje-
kata u kojima bi zajednički mogli ostvariva-
ti svoje potencijale. Zanimljivost DASKA-e 
jest da svake godine okuplja sudionike iz 
različitih gradova i područja, a sve s ciljem 
bavljenja jednom temom iz različitih aspe-
kata. Ova godine, potrebama mladih bavi-
li su se zajedno knjižničari predstavljajući 
vlastite uspješne projekte (Gradska knjiž-
nica Zadar, Knjižnica Medveščak, Gradska 
knjižnica "Ivan Goran Kovačić", Knjižnica 
Tehničke škole za strojarstvo i brodograd-
nju, Rijeka, Hrvatska knjižnica i čitaonica 
Sali), Savjet mladih Grada Zadra te mladi 
kolege s Odsjeka za informacijske znano-
sti u Osijeku te Odjela za knjižničarstvo u 
Zadru. Jedan od zapaženih projekata pred-
stavili su i kolege s Odjela za psihologiju 
i Studentskog savjetovališta Sveučilišta u 

Zadru pod nazivom How yes no. Studenti 
s Odjela za knjižničarstvo predstavili su 
vlastite projekte – od čitanja djeci u bibli-
obusu do predstavljanja usluga za mlade 
na mrežnim stranicama domaćih i stranih 
knjižnica. Studenti iz Osijeka prikazali su 
"Klub mladih GISKO: Paklena naranča" 
te su proveli istraživanja o izgradnji zbir-
ki na odjelima za mlade i o osmišljavanju 
knjižničnog prostora za slobodno vrijeme 
za mlade. Studentski skup DASKA izvrstan 
je primjer suradnje među kolegama još za 
vrijeme studentskih dana. Gradska knjiž-
nica Zadar je predstavila probleme na koje 
je nailazila (i dalje nailazi) pri realizaciji 
prostora namijenjenog mladima u sklopu 
GKZD-a te su prikazali izvrstan projekt 
Nintendo Wii u sklopu kojeg mladi mogu 
koristiti spomenutu uslugu u prostorima 
knjižnice. Iznimno vrijedno izlaganje ima-
la je knjižničarka za mlade, Alka Stropnik 
koja je prikazala usluge za mlade prvog 
Odjela za mlade u Hrvatskoj pri Gradskoj 
knjižnici Medveščak u Zagrebu. Ante 
Mihić prikazao je film Hrvatske knjižnice 
i čitaonice Sali pod nazivom Subverzija 
knjižnice. Predstavnici Savjeta mladih 
Grada Zadra govorili su o istraživanju 
potreba mladih u gradu Zadru. Uz mnoga 
otvorena i poneko zatvoreno pitanje, skup 
je završio tulumom u Studentskom klubu 
"Božo Lerotić". 

Libraries in the digital age (LIDA) 2010. 
– Godišnja međunarodna konferencija 
Libraries in the Digital Age (LIDA) bavi 
se promjenama u okruženju knjižnica i in-
formacijskih ustanova te uslugama u digi-
talnom svijetu. 

Povijest međunarodnih odnosa tijekom 
hladnog rata – Organiziraju studenti di-
plomskog studija povijesti u sklopu speci-
jalističkog kolegija Hrvatska i međunarod-
ni položaj socijalističke Jugoslavije.

EFPSA Congress 2010. – Free Your Mind 
– Sudjelovanje na kongresu europskih stu-
denata psihologije.
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Dani povijesti – Na Danima povijesti or-
ganizirano je, nekoliko predavanja čija je 
zadaća bila da prošire znanje studenata na 
ležeran i zanimljiv način.

Rostra – Časopis Kluba studenata povijesti 
skuplja studentske radove i članke. Rostra 
je nakon četiri broja izlaženja postala naj-
opširniji, ali i najkvalitetniji studentski ča-
sopis na Sveučilištu. 

8th International "Bordel Crossings" 
Student Conference – Cilj projekta je pove-
zivanje etnologa i drugih struka na među-
narodnoj razini, kao i razmjena mišljenja, 
znanstvenih teza i članaka. 

9. međunarodna Alpe-Adria konferencija 
psihologa – Znanstveno-istraživačka kon-
ferencija održana u Klagenfurtu.

Via Egnatia Foundation – Projekt se odnosi 
na putovanje antičkom stazom Via Egnatia 
te raznim aspektima života zemalja kojima 
prolazi spomenuta staza.

Terenski rad u Grazu – terenski rad stu-
denata etnologije i kulturne antropologije 
koji se svodio na petodnevno istaživanje na 
hodočastilištu u Austriji.

Posjet Centru za poremećaje spavanja 
Vrapče – Cilj posjeta je upoznati dijagno-
stičko-istraživački segment lanca u svrhu 
pozitivnog efekta praktičnog rada, na stva-
ranje iskustva, lakše učenje i otvaranja vi-
dika studentima.

Dani arheologije – Svrha ovoga projekta 
je prezentiranje studentskog djelovanja 
na stručnoj razini i upoznavanje šireg 
kruga studenata s arheologije te njezina 
interakcija s drugim znanostima, s ciljem 
kulturnog uzdizanja i razvijanja suradnje 
među studentima, ne samo u granicama 
Sveučilišta u Zadru, već i na međunarod-
noj razini. 
Irski dani 6 – Irski dani jedan je od najdu-
ljih tekućih projekata Sveučilišta u Zadru. 
Cilj mu je promocija irske kulture i djelo-
vanja te demonstracija interkulturalnosti i 
njezinih blagodati. 

11.2. Centar za tjelovježbu i 
studentski šport

U akademskoj godini 20010./11. 223 
studenta su imali obveznu nastavu 
Kineziološke kulture u Centru za tjelovjež-
bu i studentski šport (prva godina Odjela za 
knjižničarstvo i prva i druga godina Odjela 
za promet i pomorstvo), dok su ostali stu-
denti sudjelovali u sportskim aktivnostima 
kroz izborne kolegije Kineziološke kulture 
1, 2, 3 i 4 i sveučilišne sportske klubove. 

Centar je organizirao sljedeće sportske ak-
tivnosti:

- U suradnji sa Zadarskim sveučilišnim 
košarkaškim klubom organiziran je četvrti 
studentski međunarodni turnir u ženskoj 
košarci, na kojem su sudjelovale ekipa 

Utakmica sveučilišnih ženskih 
košarkaških ekipa 
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Sveučilišta u Ljubljani, Sveučilište Pečuh, 
ŽKK Vodice i košarkašice Sveučilišta u 
Zadru (trenerica mr. sc. Gordana Ivković). 
Prvo mjesto su osvojile košarkašice 
Sveučilišta u Pečuhu, a Sveučilište u Zadru 
treće mjesto. Utakmice su se održale u 
sportskoj dvorani Jazine u Zadru, a na-
večer je organizirano druženje uz večeru u 
sveučilišnom restoranu u Citadela. 

- Sveučilište "Claude Bernard Lyon 1" iz 
Lyona je u povodu četrdeset godina po-
stojanja organiziralo međunarodni stu-
dentski turnir u ženskoj i muškoj košarci 
i odbojci te su pozvali studente Sveučilišta 
u Zadru. Sveučilište u Zadru predstavlja-
le su studentska ženska košarkaška ekipa 
pod vodstvom mr. sc. Gordane Ivković 
i odbojkašice OK Zadar pod vodstvom 
Roberta Kresoje. Na turniru je sudjelova-
lo 27 studentskih ekipa, 15 odbojkaških 
(muških i ženskih) te 12 košarkaških ekipa 
(muških i ženskih) iz Francuske, Poljske, 
Nizozemske, Španjolske, Čehoslovačke, 
Ukrajine, Bugarske i Hrvatske. U vrlo ja-
koj konkurenciji šest odbojkaških ekipa 
odbojkašice su vrlo tijesno izgubile u fina-
lu od ekipe Sveučilišta Krakov iz Poljske 
te osvojile drugo mjesto. Studentska žen-
ska košarkaška ekipa Sveučilišta u Zadru 
je u konkurenciji šest ekipa bez poraza na 
turniru osvojila prvo mjesto pobijedivši  u 
finalu vrlo jaku ekipu Sveučilišta St Etienne 
iz Francuske. 

- U programu Kineziološke kulture 3 or-
ganiziran je tečaj jedrenja, osiguran brod 
te su studenti u četiri grupe (20 studenata) 
stekli osnovna znanja o jedrenju. 

- U programu Kineziološke kulture 4 pro-
veden je program Badminton u kojem je 20 
studenata naučilo osnove igre te je organi-
ziran turnir u kojem su sudjelovali studenti 
i profesori Sveučilišta u Zadru.

- U sklopu obveznog kolegija Kineziološka 
kultura na Odjelu za knjižničarstvo or-
ganizirano je planinsko pješačenje na 
Paklenicu. 

Ženska košarkaške ekipa 
Sveučilišta u Zadru

Ženska košarkaška ekipa prima medalje 
za osvojeno 1. mjesto na Međunarodnom 
studentskom turniru u Lyonu

Primanje košarkašica Sveučilišta u 
Zadru kod rektora
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11. 3. Zadarski sveučilišni 
športski savez

Zadarski svučilišni športski savez osnovan 
je akademske godine 2006./07. Nakon us-
postavljanja temeljnih predispozicija za ra-
zvoj sveučilišnog sporta, u prošloj akadem-
skoj godini naglasak je stavljen na razvoj 
međunarodne suradnje. Tako je djelatnost 
saveza krenula u više smjerova: lokalnom, 
nacionalnom i međunarodnom. Savez je 
nastavio s uobičajenim programskim ak-
tivnostima (treninzi ekipa u 10 sportova, 
Sveučilišni šahovski turnir). Na nacio-
nalnoj razini Zadarski sveučilišni šport-
ski savez sudjelovao je na Sveučilišnom 
športskom prvenstvu Republike Hrvatske 
s pet sportova. Također je aktivan u radu 
Europskog sveučilišnog sportskog saveza 
(EUSA). Od svibnja 2010. godine pred-
sjednik Zadarskog sveučilišnog športskog 
saveza je Kristijan Petrišić. U studenom 
2010. godine malonogometna studentska 
ekipa sudjelovala je na Međunarodnom 
humanitarnom studentskom turniru 
"Sarajevo 2010." na kojem su se natjecali 
studenti s područja balkanskih zemalja te 
su Zadrani osvojili 5. mjesto. 

Kontakt: 
Zadarski sveučilišni športski savez
Obala kralja Petra Kresimira IV. 2, 
23000 Zadar
Tel./faks: +358 (0) 23 200 789
Mob.: +385(0)98/ 139 8371
Mail: unisportzadar2@gmail.com

11.4. Studentsko savjetovalište

Studentsko savjetovalište osnovano je 18. 
siječnja 2007. na prijedlog Odjela za psi-
hologiju. S radom je započelo 28. veljače 
2008. 
Osim djelatnika Odjela za psihologiju, 
danas u radu Studentskog savjetovališta 
surađuju i djelatnici s odjela sociologi-
je, pedagogije i knjižničarstva. Voditeljca 
Studentskog savjetovališta je prof. dr. sc. 
Anita Vulić-Prtorić, a stručni suradnici 
i članovi Vijeća Savjetovališta su mr. sc. 
Luka Marinović (zamjenik voditeljice), 
doc. dr. sc. Marina Nekić, doc. dr. sc. Ivana 
Tucak Junaković, doc. dr. sc. Josip Ćirić, dr. 
sc. Rozana Petani, mr. sc. Lozena Ivanov, 
Marta Cifrek-Kolarić, prof., Ivica Milanja, 
prof. i Lucija Mičić, prof. Prema potrebi, 
Savjetovalište angažira i vanjske suradnike 
– stručnjake iz područja savjetovanja, liječ-
nike školske medicine i psihijatra.

Primarni cilj podrške i pomoći u 
Savjetovalištu je omogućiti svim studen-
tima brže i učinkovitije studiranje, kao i 
općenito višu razinu kvalitete života ti-
jekom studija. Uspjeh u studiju tijesno je 
povezan sa psihološkim funkcioniranjem 
pojedinca, s uspješnošću korištenja vlasti-
tih potencijala, kao i s vještinama suočava-
nja s neizbježnim poteškoćama koje donosi 
studentski život. Neuspjeh u rješavanju re-
alnih životnih poteškoća negativno utječe 
na vrijeme i kvalitetu studiranja, kao i na 
opću razinu psihološke prilagodbe. 

TEMPUS radionica  
Studentskog savjetovališta
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U Savjetovalištu se provode sljedeće aktiv-
nosti:

-	 Individualno savjetovanje

-	 Edukativne radionice

-	 Grupe podrške

-	 Studentski projekti

-	 Informiranje i educiranje putem sred-
stava javnog informiranja

Savjetovalište organizira niz radionica za 
studente, volontere i djelatnike. Brojne 
aktivnosti u Studentskom savjetovalištu 
zasnovane su na volonterskom radu dje-
latnika i studenata  Sveučilišta u Zadru. 
Ove se aktivnosti temelje na rezultatima 
najnovijih istraživanja koja pokazuju da je 
u određenim područjima rada studentskih 
savjetovališta nužno angažirati studente 
i razvijati tzv. programe Studenti za stu-
dente. To znači da Studentsko savjetovali-
šte osim individualnog i grupnog rada sa 
studentima, u svojoj djelatnosti ima i edu-
kaciju volontera te poticanje studenata da 
se kroz različite aktivnosti (vođenje grupa 
za učenje, uključivanje u rad radionica, 
provođenje istraživačkih projekata i sl.) 
uključe u rad Studentskog savjetovališta, 
Sveučilišta i šire zajednice.  

Godine 2010. započet je Istraživački projekt 
Kvaliteta života studenata s ciljem ispitiva-
nja različitih aspekata prilagodbe studenata 
na studij (akademske, socijalne, emocional-
ne), te kako je to povezano s nekim aspekti-
ma njihove osobnosti i uspjeha na studiju. U 
sklopu projekta Zdravi student pokrenuto 
je zdravstveno savjetovanje putem maila pi-
taj.lijecnika@gmail.com, a na na web stra-
nici www.unizd.hr/savjetovaliste pokrenut 
je Zdravstveni vodič za studente, koji je do 
sada jedinstven oblik informiranja na hrvat-
skim sveučilištima. 

Godine 2010. Savjetovalište je uključe-
no u novi TEMPUS projekt EduQuality 
- Education for Equal Opportunities at 
Croatian Universities koji su pokrenuli 
Povjerenstvo za studente s invaliditetom i 

Ured za studente s invaliditetom Sveučilišta 
u Zagrebu. Generalni cilj ovoga projekta 
je izjednačavanje mogućnosti u visokom 
obrazovanju za studente s invaliditetom u 
Republici Hrvatskoj, kroz ostvarivanje ne-
koliko specifičnih ciljeva projekta: 

-	 unapređenje postojećih i razvoj novih 
oblika podrške u izjednačavanju mo
gućnosti za studente s invaliditetom na 
našim sveučilištima;

-	 pokretanje stvaranja nacionalnih stand-
arda i smjernica za razvoj pristupačnosti 
visokog obrazovanja (prijedlog nacion-
alnog dokumenta)

-	 osiguranje dostupnosti, održivosti i kva
litete sustava podrške za izjednačavanje 
mogućnosti u visokom obrazovanju.

U sklopu ovoga projekta Sveučilište u 
Zadru je dobilo vrijednu računalnu opre-
mu za slijepe osobe, koja je, radi bolje 
pristupačnosti, privremeno smještena 
u prostorije Gradske knjižnice Zadar. 
Organizirana su i dva predavanja na temu 
komunikacije s osobama s disleksijom i 
osobama s oštećenjima vida. Predavanja su 
održali stručnjaci s Edukacijsko rehabilita-
cijskog fakulteta.

Godine 2011. započela je višednevna ak-
tivnost Dani Studentskog savjetovališta 
(9. – 12. svibnja 2011.) za koju se nadamo 
da će postati tradicionalni oblik naše javne 
prezentacije. U okviru prvih Dana organi-
zirana je svečana primopredaja računalne 
opreme za slijepe, predavanje o disleksiji 
u studenata i predavanje o zaštiti mental-
nog zdravlja koje je održao prof. Thomas 
Barrett (University of Denver i Svjetska 
zdravstvena organizacija); djelatnici uklju-
čeni u projekt Zdravi student sudjelovali su 
u emisiji Radio Zadra, studenti su predsta-
vili prvi dio rezultata iz projekta Kvaliteta 
života studenata, a prikazana je i izložba 
fotografija studentice Tee Balog pod naslo-
vom Moj put do faksa. 
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11.5. Studentske udruge

Klub studenata sociologije 
Antifjaka

Klub studenata sociologije Antifjaka 
bavi se animacijom studentskog života, 
promocijom i poticanjem kulturnih do-
gađanja i društvenog angažmana te po-
ticanjem stručnog mišljenja i praktične 
primjene naučenog na polju sociologije. 
Kroz specijalizirane aktivnosti svojih čla-
nova Antifjaka potiče promicanje socio-
logije kao struke i unaprjeđivanje studija 
sociologije na Sveučilištu. Članovi Kluba 
također se aktivno zalažu za ostvarivanje 
obrazovnih, društvenih i kulturnih inte-
resa studenata, za zaštitu standarda i so-
cijalnog statusa studenata, kao i za puno 
poštivanje studentskih prava i sloboda, 
u čemu surađuju s ostalim studentskim 
organizacijama, naročito sa Studentskim 
zborom Sveučilišta u Zadru.

Udruga studenata knjižničarstva  
Ex Libris

Udruga se bavi okupljanjem studenata 
knjižničarstva Sveučilišta u Zadru, su-
radnjom s Odjelom za knjižničarstvo 
Sveučilišta u Zadru, organiziranjem sku-
pova i seminara za članove Udruge, orga-

niziranjem stručnih izleta i putovanja veza-
nih uz ciljeve i djelatnost Udruge te povezi-
vanjem i suradnjom s drugim studentskim 
i sličnim organizacijama na Sveučilištu te 
šire u Hrvatskoj i u svijetu. 

Kontakt: lbratovic@student.unizd.hr

Udruga studenata psihologije  
Kasper

Ciljevi udruge su poticanje suradnje među 
studentima psihologije u svrhu rješavanja 
studentskih problema, poboljšanje uvjeta 
studija i nastave iz područja psihologije, 
organiziranje kulturnih, zabavnih i re-
kreacijskih aktivnosti za članove udruge, 
održavanje tribina iz područja psihologije, 
sudjelovanje na domaćim i međunarodnim 
skupovima i seminarima... Svoju djelatnost 
obavljaju i kroz projekte kao što su: Dani 
seksualnosti, Tjedan psihologije, Tjedan 
mozga i Student – mentor.

Kontakt: uspkasper@gmail.com

Klub studenata geografije

Cilj udruge je okupljanje studenata geogra-
fije kao struke i poticanje djelatne skrbi za 
ostvarivanje kulturnih i znanstvenih intere-
sa studenata geografije, ali i ostalih stude-
nata Sveučilišta u Zadru. Radi ostvarivanja 
ovih ciljeva, udruga se bavi organiziranjem 
projekata, skupova, izleta, predavanja, su-
radnjom s organizacijama i institucijama 
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sličnih interesa kao i suradnjom s kolega-
ma s ostalih sveučilišta. 

Kontakt: goran.vukovic.si@gmail.com

Klub studenata povijesti KSP

Ciljevi kluba su promicanje bogatijeg stu-
dentskog života kako u znanstvenim tako 
i u izvannastavnim aktivnostima, potica-
nje suradnje među studentima povijesti i 
rješavanje studentskih problema. Svoju 
djelatnost obavljaju kroz projekte kao što 
su: Dani povijesti, časopis Rostra, stručna 
putovanja i sudjelovanje na konferenciji.

Kontakt: kspzadar@gmail.com

Aegee Zadar 

Ovo je najveća studentska europska or-
ganizacija koja okuplja više od 17 000 
studenata iz 240 sveučilišnih gradova ši-
rom Europe. Teži unaprjeđenju europske 
integracije i suradnje među europskom 
mladeži. Udruga organizira: ljetne škole i 
tečajeve jezika, međunarodne studentske 

konferencije, kulturne razmjene, sportska 
događanja, kulturne i zabavne događaje 
(balovi, karnevali, božićni i novogodišnji 
događaji).

Kontakt: aegeezadar@gmail.com

Francofolie – studentska  
kazališna udruga Zadar

Ovo je Udruga Odsjeka za francuski jezik 
i književnost pri Sveučilištu. Rad udruge 
se sastoji od rada sa studentima na uprizo-
renju kazališnog komada na francuskom 
jeziku. Studenti će kroz kazališnu radio-
nicu sudjelovati u dramskim vježbama 
(vježbe govora, vježbe kretanja) kojima će 
steći potrebne glumačke vještine. Članove 
čine studenti koji su izabrani kao glum-
ci u kazališnom komadu. Za studente sa 
studija francuskog jezika i književnosti 
sudjelovanje u kazališnoj raadionici nosi 
2 ECTS boda. 

Studentska kazališna udruga je 16. 4. 
2011. izvela predstavu "Ubu sur la bu-
tte" u Hrvatskom narodnom kazalištu u 
Zadru. S istom predstavom gostovala je i 
na Frasku (Festival frankofonog student-
skog kazališta) u Zagrebu.

Kontakt: gendaivan@gmail.com  

Udruga studenata menadžmenta 

Udruga studenata menadžmenta je osno-
vana početkom 2007. godine s ciljem 
promicanja i razvitka ekonomije odnosno 
menadžmenta kao znanosti suvremenog 
društva, posebice organiziranjem i usmje-
ravanjem članova Udruge za ostvarivanje 
zajedničkih interesa studenata studija me-
nadžmenta. U svrhu ostvarivanja postav-
ljenih ciljeva Udruga komunicira između 
studenata ekonomskog smjera, upravnih 
tijela sveučilišta, kao i ostaalih institucija.

Kontakt: usmzd@usmzd.hr 
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11. 6. Ostale studentske 
aktivnosti

Kontrast – časopis studenata 
povijesti umjetnosti

U akademskoj godini 2010./2011. pokre-
nut je časopis studenata Odjela za povijest 
umjetnosti Kontrast. Ideja za časopis po-
stojala je dulje vrijeme, ali se tek od rujna 
2010. krenulo u njezinu realizaciju. Prvi 
broj promoviran je 15. prosinca 2011. na 
Sveučilištu, u velikoj dvorani Odjela za po-
vijest umjetnosti. Izlaženje Kontrasta pla-
nira se tri puta godišnje. Financijsku pot-
poru osigurali su Studentski zbor (najve-
ćim dijelom) i Odjel za povijest umjetnosti.

Časopis se sastoji od četiri rubrike: no-
vosti, dogodilo se…, tema broja, aktual-
nosti. Prva rubrika bavi se novostima na 
Odjelu za povijest umjetnosti (uključuje 
terenske nastave) i Sveučilištu, druga je 
kalendarski pregled značajnih događaja 
iz povijesti umjetnosti te obrađuje teme 
iz umjetnosti povezane s vremenom izla-
ska broja, treća rubrika obuhvaća stručne 
članke na zadanu temu (za prvi broj to je 
"boja"), dok se zadnja rubrika bavi aktu-
alnostima na bilo koji način vezanima uz 
likovnu umjetnost (nove galerije, izložbe, 
odnos javnosti prema likovnoj kulturi, in-
tervjui s umjetnicima i sl.). 

Tema drugog broja je "pokret", a promo-
cija broja održana je 17. lipnja 2011. u ve-
likoj dvorani Odjela za povijest umjetnosti.

Članovi/ce uredništva su: Anita Maglov, Jo-
sipa Martinić, Milena Tabula i Ivan Vekić.

I. biennale hrvatske mlade 
fotografije

Organizatori likovne manifestacije I. bi-
ennale hrvatske mlade fotografije su stu-
denti/ce Odjela za povijest umjetnosti 
Sveučilišta u Zadru i Galerija umjetnina 
Narodnog muzeja Zadar. 

Manifestacija za glavni cilj ima afirmaci-
ju mladih hrvatskih fotografa, odnosno 
jačanje kvalitete nacionalne fotografske 
umjetnosti. Mladi od 18 do 30 godina 
starosti, jednakopravno amateri i profesi-
onalci, od 15. lipnja do 1. listopada 2011. 
elektroničkim su putem slali svoje uratke, 
koje je potom procijenio prvi, tročlani 
stručni žiri u sastavu Antonija Mlikota, 
Vinko Srhoj, Nevena Štokić, a koji je 
od 621 pristigle fotografije od 131 auto-
ra za drugi krug izabrao 173 fotografije. 
Između njih, drugi je stručni žiri, u sas-
tavu Stanko Abadžić, Dalibor Martinis, 
Ljubica Srhoj-Čerina, Vinko Srhoj, Ivan 
Vekić, 18. listopada odabrao 56 foto-
grafija 34 autora za završnu izložbu u 
Kneževoj palači. Prema izboru drugoga 
stručnog žirija, prvo je mjesto osvojila 
Barbara Šarić, drugo Morena Čonka, a 
treće Marina Ćorić. Svečano otvorenje 
izložbe održano je 15. studenog 2011., a 
izložba je bila otvorena do 29. studenog. 
Prvu nagradu prema izboru publike osvo-
jila je Kristina Oberling, drugu Marina 
Ćorić, a treću Franka Tomas.

Stručni suradnici na projektu bili su prof. 
dr. sc. Vinko Srhoj i Karla Lebhaft, mag. 
hist. art. s Odjela za povijest umjetnosti. 
Pokrovitelji manifestacije su Studentski 
zbor Sveučilišta u Zadru, Odjel za povi-
jest umjetnosti Sveučilišta u Zadru i Savjet 
mladih Grada Zadra.

Katalogizacija srednjovjekovne i 
renesansne arhitekture u Šibeniku 

Projekt su osmislile tri studentice Odjela 
za povijest umjetnosti, Josipa Martinić, 
Anita Maglov i Milena Tabula. Uz njih na 
projektu su sudjelovale i studentice Dina 
Missoni i Vedrana Pavić.

Do ideje za realizaciju projekta došlo je 
zbog činjenice da do sada nije objavljen 
stručan u cijelosti obrađen rad o spome-
nutoj temi. Projekt obuhvaća dokumen-
tiranje, fotografiranje i katalogizaciju 
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srednjovjekovne i renesansne arhitekture 
u Šibeniku. Stručni suradnik na projektu 
je dr. sc. Laris Borić, nastavnik Odjela za 
povijest umjetnosti, kojemu je renesansna 
umjetnost uža specijalnost.

Studentice su uz dostupnu literaturu, do-
stupnu im dokumentaciju te katastarske 
karte podijelile staru jezgru grada Šibenika 
na pet cjelina koje su postupno dokumen-
tirale. Dokumentacija se u prvoj fazi sa-
stoji od fotografiranja svih arhitektonskih 
objekata i njihovih elemenata koje su pre-
poznate kao srednjovjekovne ili renesan-
sne. Svaki fotografom zabilježeni element 
prati njegov broj, šifra koja ih svrstava u 
određene podgrupe i grupe. Nakon svakog 
radnog dana na terenu (koji obuhvaća fo-

tografiranje) slijedilo je detaljno opisivanje 
zabilježenih elemenata u kontekstu struke 
povijesti umjetnosti. U opisivanje su une-
seni osobni stavovi, pretpostavke i teorije 
o određenim karakteristikama, kako bi 
se u kasnijoj fazi, stilske odrednice jasnije 
definirale i iščitavale. Cilj rada bio je ka-
talogizirati srednjovjekovnu i renesansnu 
arhitekturu stare jezgre grada Šibenika, po-
tom izvesti povijesne i stilske karakteristike 
arhitekture u cijelosti, jer taj dio struka još 
nije objavila kao cjelokupan rad.

Prva faza, dokumentiranje fotografiranjem 
je završena (uz manje nedostatke koji će 
biti upotpunjeni), dok se druga faza, defi-
niranje povijesnih i stilskih odrednica još 
nije obavila, ali je u planu.
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Eustahije Brnetić (11. veljače 1923. – 21. rujna 2010.)

Govor doc. dr. sc. Roberta Bacalje, pročelnika Odjela za izobrazbu učitelja i 
odgojitelja na komemoraciji za Eustahija Brnetića, prof. 

Profesor Eustahije Brnetić rođen je 11. veljače 1923. u Silbi. Osnovnu školu završio je 
u Dubrovniku, gimnaziju u Splitu, a Učiteljsku školu (preparandiju) u Šibeniku 1941. 
godine. Počeo je raditi kao učitelj 1942. godine u zaleđu Imotskog, u Grabovcu i to od 
17. ožujka 1942. do 31. siječnja 1943. Tijekom Drugoga svjetskog rata vodi seminare 
za stručno usavršavanje pomoćnih učitelja. Osobito se istaknuo u radu 12-dnevnog 
seminara za sve prosvjetne djelatnike Narodnog odbora Zadar 1944. godine. Kako stoji 
u jednom izvješću: "Na tome seminaru E. Brnetić održavao je praktična predavanja 
iz materinskog jezika kao i metodiku toga predmeta i na taj način doprinio uspjehu 
seminara." Potkraj 1944. Član je Okružnog odbora za suzbijanje nepismenosti te 
organizira tečajeve na području Kotara Preko. Ratne godine proveo je kao učitelj u 
Istu i Olibu gdje zaključuje 20. studenog 1946. to svoje "prvo zaposlenje", kako stoji 
u jednom rješenju, te odlazi za učitelja u Ravu, a nešto kasnije od 1948. djeluje kao 
učitelj u Sestrunju. Tijekom svojega službovanja u Sestrunju upisuje izvanredni studij 
hrvatskog i talijanskog jezika na Pedagoškoj akademiji u Splitu koji završava 1954. 
godine. Bio je zapaženi predavač mladim učiteljima kojima je prenosio svoje praktično 
iskustvo iz različitih nastavnih sadržaja. Bio je ravnateljem nekoliko osnovnih škola 
(neke je i tijekom rata sam otvorio i započeo u njima rad). Nakon pet godina rada u 
Sestrunju imenovan je na dužnost prosvjetnog inspektora NO Kotara Zadar. Izabran 
je za prosvjetnog savjetnika. Tijekom svojega mandata upisuje studij hrvatskog jezika 
i književnosti na Filozofskom fakultetu gdje diplomira 1966.

Iste godine primljen je u radni odnos na Pedagoškoj akademiji u Zadru gdje se 
afirmira kao profesor Dječje književnosti i Metodike nastave hrvatskoga jezika, te predaje 
medijsku kulturu, odnosno film, radio i televiziju.

Sudjelovao je u kreiranju razvoja Pedagoške akademije u Zadru, osobito u pokretanju 
novih studijskih grupa. Prema potrebama šire društvene zajednice prof. Brnetić je 
sudjelovao kao član kolektiva (jer se upravo ta problematika pokrenula nakon njegova 
dolaska) u organizaciji izvanrednog studija. Tijekom 1972. Pedagoška akademija je 
pokrenula i studij turizma. Obrazovanje ovih profila bilo je od velikog značaja za ovaj 
prostor koji je zbog komparativnih prednosti okrenut upravo toj gospodarskoj djelatnosti. 

IN MEMORIAM1 2 .
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Tako akademske godine 1972./73. na Pedagoškoj akademiji u Zadru uz nastavni, postoji 
i Turistički studij sa studijskim grupama 1. Turistička kultura i 2. Selektivni turizam.

U vrijeme njegova dolaska pokrenut je i kvalitetan znanstveni i stručni rad, tako da 
su profesori sudjelovali u radu mnogih društava u Zadru, kao npr. Povijesnog društva 
u Zadru, Društva matematičara i fizičara, Geografskog društva Hrvatske, Pedagoško-
književnog zbora. I on je s kolegama kao suradnik objavljivao u znanstvenim časopisima 
i listovima: Zadarska revija, Gledišta, Pedagoški rad, Narodni list, Život i škola, zatim 
u Pogledima i iskustvima u Zborniku radova Pedagoške akademije te u Radovima 
Filozofskog fakulteta u Zadru.

U godini službovanja prof. Brnetića Pedagoška akademija grabila je krupnim koracima 
naprijed, pa se i povećava broj upisanih studenata u ak. god. 1967./68. u odnosu na 
prethodnu godinu čak za 35%, te je proširena , odnosno stabilizirana ponuda studijskih 
grupa na ukupno devet, od razredne nastave do likovne umjetnosti. Prof Brnetić bio je 
član različitih povjerenstava, član savjeta za publikacije Pedagoške akademije. 

Do godine 1976. na Pedagoškoj akademiji diplomiralo je 1349 pristupnika. Prof. 
Brnetić vršio je i dužnost direktora Pedagoške akademije.

Prof. Brnetić nakon integracije Pedagoške akademije i Filozofskog fakulteta u Zadru 
radi na Odsjeku za razrednu nastavu i predškolski odgoj, zatim na Zavodu za PO i 
RN, gdje je u više navrata predstojnik, te tijekom osamdesetih kreira razvoj ovoga dijela 
Filozofskog fakulteta. Tijekom 1986. bio je direktor Filozofskog fakulteta u Zadru, a u 
jednom mandatu i prodekan Fakulteta. Profesor Eustahije Brnetić svojim je sustavnim i 
predanim radom na institucijama u kojima je radio bitno pridonio izvrsnosti učiteljskog 
studija, a plodove njegova rada osjećali su se i nakon što je otišao u mirovinu. Da nije bilo 
dobrog temelja učiteljskog studija kojemu je svojim radom pridonio prof. Brnetić teško 
da bi se studij profilirao u četverogodišnji studij, a Bolonjskim procesom i u integrirani 
sveučilišni studij za učitelje. 

Govor dr. sc. Ivice Vigata, višeg predavača na Odjelu za izobrazbu učitelja i 
odgojitelja na komemoraciji za Eustahija Brnetića, prof. 

Dana 21. rujna napustio nas je Eustahije Brnetić, uvaženi umirovljeni profesor Visoke 
učiteljske škole u Zadru. Pokopan je na rodnom otoku.

Rođen je na Silbi 11. veljače 1923. Osnovnu školu završio je u Dubrovniku, gimnaziju 
u Splitu, učiteljsku školu u Šibeniku, Višu pedagošku akademiju u Splitu, a na Filozofskom 
fakultetu u Zadru diplomirao je studij kroatistike 1966. godine. Kao učitelj je od 1942. 
do 1953. godine službovao u Grabovcu te na zadarskim otocima Silbi, Istu, Olibu, Ravi 
i Sestrunju. U tom razdoblju osim nastave u školi, održavao je niz teoretskih i praktičnih 
predavanja za prosvjetne djelatnike, prenoseći im tadašnje suvremene spoznaje o nastavi 
hrvatskoga jezika. Godine 1953. prihvaća službu prosvjetnoga inspektora NO Kotara 
Zadar (ta služba je kasnije preimenovana u prosvjetnog savjetnika) i na toj je dužnosti 
ostao do 1966. godine. Te godine prelazi na Višu učiteljsku školu u Zadru kako bi 
predavao: Metodiku nastave hrvatskoga jezika, Dječju književnost i Filmsku kultura. Na 
toj ustanovi (koja će kasnije promijeniti ime u Visoka učiteljska škola, a neko vrijeme se 
pridružiti Filozofskom fakultetu) profesor Brnetić je ostao do umirovljenja 1991. godine. 
Na Učiteljskoj školi i Filozofskom fakultetu obnašao je niz visokih rukovodećih dužnosti: 
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bio je pročelnik Zavoda za pedagogiju, razrednu nastavu i predškolski odgoj, prodekan i 
v. d. dekana Filozofskog fakulteta u Zadru. Nakon umirovljenja uglavnom je boravio na 
Silbi i sudjelovao u političkom i kulturnom život rodnoga otoka. 

Povremeno se sa svojim radovima javljao u našoj stručnoj i znanstvenoj periodici. U 
časopisu Pogledi i iskustva (7/1962., br 4, str. 42 – 48), u zajedničkom radu sa skupinom 
prosvjetnih savjetnika zavoda za školstvo NO-a Kotara Zadar pod naslovom "Rad i 
suradnja prosvjetnog savjetnika s organima škole" objašnjava djelovanje prosvjetnog 
savjetnika u tada novim uvjetima kada se napuštaju administrativno-inspekcijska metoda 
rada, a preferira se savjetnička. U članku se iznose oblici i načini rada prosvjetnog 
savjetnika u radu s upraviteljima, razrednim vijećima, nastavničkim vijećima, a spominje 
se i suradnja prosvjetnog savjetnika i nastavnika.

U radu "Proslava Držićeva jubileja/Prilog praktičnom radu sa studentima i učenicima" 
(Pedagoški rad, 24/1969., br 1-2, str. 70 – 72) Brnetić opisuje aktivnosti u povodu 400. 
godišnjice smrti Marina Držića u organizaciji triju zadarskih institucija: Filozofskog 
fakulteta u Zadru, Pedagoške akademije i Osnovne škole "Velimir Škorpik". Raznovrsni 
pristupi Držićevu djelu: predavanja, izložbe, scensko uprizorenje te učenički likovni 
ostvaraji studentima su već u ranim sedamdesetim godinama predočili neke osobitosti 
suvremene nastave: korelaciju, integraciju, razredni projekt, koje će mnogo kasnije i 
službeno biti prihvaćene u nastavi našega osnovnog obrazovanja.

 U radu "Značenje slikovnice u odgoju najmlađih" (Radovi Filozofskog fakulteta 
Sveučilište u Splitu, Filozofski fakultet Zadar. Razdio filozofije, psihologije, sociologije i 
pedagogije, sv. 26(3), 1987., str. 275 – 28) ističe iznimnu važnost prve djetetove knjige, 
a vrednuje ih s tri aspekta: imaju li slikovnice imanentnu, ali nenametljivu pedagošku 
nit temeljenu i zasnovanu na dubokom poznavanju djeteta, je li pravilna sinkronizacija 
književne i likovne forme te ima li slikovnica odgojnu tendenciju. Upozorava i na 
poplavu kičastih serijsko-industrijskih slikovnica, u pravilu bez autora, koje su, na žalost, 
prečesto i danas prva djetetova lektira. Autor smatra da slikovnica kao sredstvo odgoja 
pomaže djetetu u razvijanju spoznajnog života i bogaćenju emocionalnog doživljavanja i 
izražavanja, a likovni govor u slikovnici ima posredničku ulogu između fabule i djeteta. 
Profesor Brnetić dijeli slikovnice u tri vrste. Prvu vrstu čini tzv. čista slikovnica bez teksta, 
namijenjena najmlađem djetetu kojemu služi kao igračka i stimulira govornu aktivnost. 
Druga vrsta slikovnice također je bez teksta, ali posjeduje slijed slika koje čine cjelovitu 
priču i zato su predviđeni za predškolsku djecu. Treću vrstu naziva "slikovnica priča" jer 
usporedo sa slikama i tekst priča priču.

Zajedno s profesorom Nikicom Kolumbićem u radu "Razvojni put pedagoške 
akademije" (Zborniku radova Pedagoške akademije u Zadru, Zadar, 1978., str. 9 – 
30) govori o osnivanju i djelovanju Pedagoške akademije, o društvenom upravljanju 
akademijom, o odvijanju nastave, o nastavnom kadru i o organizaciji izvanrednog 
studija. Dotiče se i aktivnosti studenata i rada studenskih ozrganizacija. Autori iznose 
podatke o pokretanju i osnivanju turističkoga studija s humanističkim usmjerenjem te 
objašnjavaju didaktičke modele studiranja.

Naročito je vrijedan njegov doprinos našoj dijalektologiji. U radu "Neke osobitosti 
govora otoka Silbe" (Zborniku radova Pedagoške akademije u Zadru, 1978., str. 73 
– 96) iznosi bitne podatke o mjesnom silbenskom govoru. Iako je i sam tečno govorio 
tim otočnim čakavskim govorom, oslanjao se na informatore, tj. starije žitelje otoka 
Silbe. U uvodnom dijelu donosi zemljopisne osobitosti Silbe, a prati i povijesni razvoj 
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otoka. Zanimljivi su podaci o broju žitelja otoka u pojedinom vremenskom razdoblju. 
Prof. Brnetić pronalazi povezanost broja stanovnika s gospodarskim razvojem Silbe. To 
njegovo zapažanje više puta sam citirao u svojim radovima. Naime što je Silba imala 
više stanovnika, gospodarski je bila razvijenija, kako se broj stanovnika smanjivao, to je 
gospodarski slabila.

Brnetić svrstava silbenski mjesni govor u srednjočakavski dijalekt te pronalazi ekavske 
i ikavske oblike (po pravilu Meyer-Jakubinskij). Ističe mnoge zanimljive osobitosti 
silbenskoga mjesnoga govora u kojima se mogu naći i mnoge starine: refleks nosnog /e̢/ 
u /a/: žaja, žatva; refleks /a/ za praslavenski i starohrvatski /e ̌/: njazlo i njadra, realizacija 
samoglasnog /r/ s popratnim otvornikom /a/ kao /ar/: čarn, karv, parst, varh, primjere 
protetsko /j/ koji danas nestaju iz jezičnoga sustava: jime, jisti, Jive. Spominje primjere 
obilježenoga i teškoga zatvorenog sloga: maška, težaški, te pojavu disimilacije: guvno, 
sedavnaist. Donosi nam primjere sa starim zatvornikom /v/: Vazan, vnuk, vnutri. Profesor 
Brnetić osvrće se i na silbenski naglasni sustav te pronalazi samo silazne naglaske na svim 
slogovima, spomenuti su primjeri prednaglasne dužine te prijelaz naglaska s jednosložnih 
i dvosložnih imenica ženskoga i srednjega roda na proklitiku.

Naročito je dobro zastupljena morfologija i predočene su mnoge paradigme 
deklinacijskih i konjugacijskih tipova. Zanimljiv je instrumental imenica muškoga 
roda na -un: ribarun, zetun, -in: mužin i svakako za dijalektologiju važan nastavak 
-ov za instrumental imenica ženskoga roda jednine: ženov. Upravo taj zadnje navedeni 
nastavak, koji se po svemu sudeći zadržao samo na Silbi i Olibu, pokazuje veliku 
starinu. Nadalje Brnetić ističe da se u govoru otoka Silbe najčešće upotrebljava kratka 
množina: rozi, vrazi, snizi, voli, sini. U radu su zabilježeni prilozi vremena koji se 
koriste na Silbi: prin, včer, segutra, vadne, jur, dvije; također i prilozi mjesta: kadi simo, 
ozgor, uvdeka, undeka, zdokle.

Od leksičkih osobitosti Brnetić ističe čestu uporabu augmentativa na -ina: čarvina, 
kamičina, lupežina, postolina... Nisu zaobiđeni ni talijanizmi koji se u silbenskom 
mjesnom govoru dosta koriste: bava, brageše, impjegat, merlo, pleto, umidan (vlažan)... 

Vrijednost ovoga rada vidimo i u preglednom iznošenju onomastičkoga kulturnog 
naslijeđa. Pronalazimo zanimljive silbenske toponime i njihovu etimologiju. Tako 
doznajemo da je Otrinj nastao od riječi ozriti se, Majaškina od mejaši, Veli kus znači 
veliki komad, Kotlina je augmentativ od kotao, Gargašine imaju oblik gargaša (alatke 
za češljanje vune)...

U članku je sadržan popis tipičnih silbenskih imena koje je pronalazio u glagoljskim 
matičnim knjigama te zaključuje da osim hrvatskih imena ima i onih talijanskoga, 
grčkoga, ruskoga ili francuskog podrijetla što je odraz pomorske orijentacije, a samim 
tim i otvorenosti Silbenjana prema svijetu u prošlim stoljećima. U svojem se radu koristio 
i knjigom: Libar o capitvlov Scvle brachie Suetoga Sacramenta na Silbi tiskanoj u Veneciji 
1694. ističući važnost ovoga spomenika.

Profesora Brnetića pamte kao vrsnoga metodičara – poučavatelja budućih naraštaja 
učitelja. Naročito je naglašavao da kroz nastavni proces treba razvijati govornu 
komunikaciju učenika koju učitelj spretnim heurističkim pitanjima vodi kroz književnu 
interpretaciju. Uvijek je isticao da u neposrednom radu s djecom moramo iskoristiti dječju 
radoznalost, savjetujući svojim studentima da dijete nikada ne ostavljaju bez odgovora. 
U sjećanju mnogih današnjih uglednih učitelja, a nekadašnjih njegovih studenata, ostale 
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su zapamćene diskusije, zapravo pravi okrugli stolovi, nakon svakoga ispitnoga sata 
koji bi student održao u školskoj praksi. Studenti su zajedno sa svojim mentorima i 
metodičarem profesorom Brnetićem raščlanjivali i prosuđivali svaki odsječak nastavnoga 
procesa i tako se na najbolji način pripremali za svoje buduće zanimanje učitelja.

Profesor Brnetić često je boravio na Silbi i svojim je osobnim zalaganjima pridonosio 
ostvarenju svih kulturnih događanja na otoku, bilo da se radi o izložbama, koncertima, 
predavanjima… Godine 1985. nalazi se na čelu Odbora za njegovanje kulturne baštine 
Silbe. Dugo je sa svojim suradnicima pripremao proslavu pod nazivom O stogodišnjici 
ponarođenja Silbanske općine. Povodi proslave bili su 100. obljetnica pobjede Narodne 
stranke u Općini Silbi, uvođenje hrvatskoga jezika u škole te od autonomaša naručeno 
ubojstvo silbenskoga preporoditelja Šime Lovrovića. Na toj proslavi trebali su održati 
prigodna predavanja mnogi ugledni sveučilišni profesori, a predviđen je i kulturno-
zabavni program. Tadašnja socijalistička vlast zabranila je manifestaciju, i moralo se 
odustati od proslave. No to profesora Brnetića nije pokolebalo da nastavi svoje javno 
djelovanje na Silbi, te se nakon odlaska u mirovinu 1991. godine veoma aktivno uključuje 
u rad Turističke zajednice i Mjesnoga odbora. 

Izrazita su bila njegova nastojanja poboljšati turističku ponudu otoka Silbe dajući joj 
naročito kulturnu dimenziju. Naime Silba se od drugih manjih otoka zadarske skupine 
izdvaja po tome što je u 17. i 18. stoljeću razvojem brodarstva doživjela gospodarski, a 
samim tim i kulturni prosperitet te u nasljedstvo ostavila mnoge veoma vrijedne umjetnine, 
a osjećaj pripadnosti kulturnoj sredini kod malobrojnih žitelja našega otoka osjeća se do 
danas. U takvom ozračju prof. Brnetić je inicirao i realizirao niz konkretnih kulturnih 
projekata na Silbi. Postigao je, ne samo da se duhovne i materijalne vrijednosti silbenske 
kulture sačuvaju, nego da se uzdignu na višu razinu. Za nadati se da će predstavnici vlasti 
i turističke zajednice na Silbi nastaviti njegovim putom, tj. da će na kulturnoj platformi 
promišljati razvoj otoka.
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Agić, Biljana: 380, 394
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Baždarić, Tamara: 313, 319

Bebek, Ivan: 316

Bebić, Ana: 326, 466

Bebić, Katarina: 313, 319

Bebić, Maja: 328

Bebić, Nevena: 317

Bedeković, Jelena: 328

Begonja, Helga: 204, 298

Begonja, Mihaela: 309, 312

Begonja, Zlatko: 281, 373

Begović, Danijela: 317

Bekavac, Silvija: 155-156, 296, 
356, 368

Belaj, Vitomir: 189-190

Belajec, Sanja: 305, 309

Belak, Anita: 406, 424

Belak, Branko: 371, 374

Belak, Janko: 224

Belak, Stipe: 97, 103, 158-160, 
176-179, 224-225, 296, 406, 
424, 461

Belakušić, Valentina: 322

Belamarić, Nina: 305, 312

Belecan, Tamara: 308

Belošević, Janko: 342, 351, 439

Belošević, Mirko: 101, 187, 362

Belošević, Sanja: 100, 363

Beljan, Anabela: 305-306

Beljo, Andrea: 316

Beljo, Antonija: 323-324

Beltrame, Carlo: 392

Benčić, Sandra: 371, 374

Benedikt XVI.: 126

Bengez, Marina: 317

Benić, Katarina: 317

Benić, Marija: 319, 321

Benkek, Svjetlana: 321, 323

Benković, Ivan: 307, 312

Benzon, Ivana: 340, 350

Beram, Marina: 324

Bettarini, Francesco: 114

Beus, Ivana: 305, 310

Bevanda, Andrea: 323, 328

Bezbradica, Karmen: 308

Bezek, Tanja: 308

Bezić, Maja: 340, 350

Bezmalinović, Irma: 325

Biber, Douglas: 153

Bićanić, Marina: 322

Bielić, Toni: 177, 179, 302, 363, 
369, 406, 414

Bijelić, Darjan: 324

Bijelić, Petra: 316

Bilan, Silvana: 292-293

Bilaver, Filip: 127, 313

Bilaver, Lucija: 317

Bilić, Igor: 183, 290
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Bilić, Marija: 327

Bilić, Toni: 306, 312
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237-239, 270-271, 278, 301

Bilkić, Alen: 318
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Bilosnić, Dalija: 308

Bilosnić, T. M.: 134
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Biljan, Nikolina: 390

Biljanić, Biljana: 328
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Biondić, Maja: 313, 319
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Birt, Danijela: 147, 183, 297, 369

Birtić, Matea: 235
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Bistrić, Dajana: 317
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Bjelobradić, Deni: 324

Blaće, Ante: 160-163, 201-203, 
230, 262, 298, 369, 385-386, 
406, 411, 418-420, 431

Blagoni, Robert: 114, 219, 222, 
226, 236, 245-246, 276

Blažeković, Zrinko: 319, 321

Blažević, Maela: 100

Blažević, Tomislav: 325

Blaži, Marina: 319

Blindow, Irmgard: 381, 395, 405

Boban, Irina: 315, 319

Bobanović, Marija: 316

Bobić, Lucija: 308, 317

Bobić, Zrinka: 322

Bodrožić, Ivana: 308

Bodrožić, Marija: 317

Bodružić, Mario: 305, 310

Boetto, Giulia: 392, 424

Bogdan, Aida: 307, 312

Bogdan, Ante: 320

Bogdanić, Luka: 314, 321

Bojmić, Frane: 327, 334

Bokan, Beata: 315, 323

Bolta, Anita: 315, 321

Bonifačić, Lucija: 315, 323

Bonković, Slobodan: 313

Boras, Damir: 351

Boras, Tea: 328

Borić, Ana: 308

Borić, Laris: 149, 173-176, 241, 
243, 273, 301, 341, 350, 356, 
369, 407, 477

Borina, Marinela: 97, 186,  
393, 398

Borošak, Iva: 317

Borošak, Lena: 309, 312

Borowiak, Ewa: 123

Borsetto, Luciana: 114

Bortoletto, Nico: 131

Borzić, Igor: 155-156, 296, 341, 
350, 358, 369, 407

Bosančić, Boris: 165, 231, 341, 
350, 402, 429, 432

Bosch i Rodoreda, Andreu: 153

Bošnjak, Ana: 313, 315

Bošnjak, Božena: 309, 312

Bošnjak, Martina: 324, 326

Botica, Helga: 305

Botica, Stipe: 277, 280-281, 
286, 353

Botica Miljanović, Anamarija: 
305

Botunac, Ana: 318

Botunac, Sandra: 292-293

Bozza, Antonia: 309, 312

Božanić, Lora: 317

Božić, Ana: 324, 328

Božić, Marija: 322

Božić, Sajda: 310

Božić, Saša: 108, 216, 275, 303

Božić-Šejić, Rafaela: 114, 210-
211, 266-268, 300, 345, 407

Božić-Vrbančić, Senka: 216-217, 
274-275, 296, 303, 369, 401

Božinović, Davor: 117

Božinović, Irena: 329

Božulić, Petra: 109

Bračanov, Valentina: 325

Brajčić, Marija: 342, 350

Brajković, Paola: 119

Bralić, Anđela: 318

Bralić, Ankica: 299

Bralić, Ante: 107, 133, 171, 
214, 237-239, 270-271, 301, 
339, 349-351

Bralić, Antonija: 315, 321

Bratanić, Mateo: 110, 169, 171, 
237-239, 271-272, 301, 339, 
344, 348, 350, 357

Bratić, Maja: 316

Bratina, Borut: 224

Bratović, Luka: 316, 414, 466

Bratović, Sandra: 101

Bratović, Zoran: 99

Braut, Ana: 309, 312

Brezak, Ivana: 305, 311

Brkan Klarin, Zrinka: 305, 310

Brkić, Ivka: 166-167, 210, 300

Brkić, Josip: 305, 312

Brkić, Katarina: 317

Brkić, Slavko: 190-192, 242, 
258, 297

Brkić Vejmelka, Jadranka: 162, 
202, 229, 260, 280

Brkljača, Mia: 186-187, 278, 
283-285, 301, 369

Brkljača, Renata: 308

Brkljačić, Mirna: 307

Brković, Milko: 279

Brnetić, Eustahije: 124, 479-483

Brozović Rončević, Dunja: 
189-190, 236, 256, 409

Brunac, Dajana: 165-166

Brusić, Zdenko: 155-156, 223, 
342, 347, 349, 375, 422

Brzić, Ana: 326

Brzić, Andrea: 318

Brzić, Đina: 320

Brzoja, Marina: 311

Buckley, Sheryl: 376

Budan, Branka: 322

Budanko, Anita: 322

Budimir-Perinović, Nada: 322

Bugarija, Dijana: 328

Bugarin, Velimir: 324, 327

Bujadinović, Ivan: 315

Bukač, Dario: 314

Bukač, Zlatko: 324, 328

Bukvić, Ana: 114, 303, 408, 415

Bulaja, Martina: 328

Bulić, Anita: 322

Bulić, Matea: 329

Bulić, Nada: 299, 356

Bull, Marion Elizabeth Anne: 
329, 453

Bulj, Ljubica: 315, 319

Buljan, Ivan: 315, 323, 466-467

Buljan, Matea: 326, 328

Buljat, Iva: 328

Bumbak, Barbara: 466

Bungur, Antonia: 328

Buntak, Tomislav: 113, 135

Bunja, Đani: 123

Buovac, Ivan: 318

Buovac, Marin: 305, 309

Burazer Iličić, Antonia: 322

Burčul, Helena: 317

Burčul, Nataša: 103, 108, 110

Burica, Nikolina: 305, 310

Burić, Irena: 302, 360, 362, 391, 
397, 419, 426
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Burić, Katica: 133, 163-166, 
300, 456

Burić, Marija: 322

Burić, Marijana: 328

Burić, Nada: 322

Burić, Sabina: 466

Burić, Tonči: 342, 350

Burić Gene, Boris: 147

Bušić, Ivana: 325

Bušljeta, Josipa: 431

Bušljeta, Karmela: 324, 328

Bušljeta, Nikica: 325

Buterin, Ante: 316

Buterin, Dina: 318

Buterin, Marija: 212-213, 301

Buterin, Robert: 308

Butić (Laštro), Lidija: 322

Butijer, Nikolina: 315, 323

Butković, Petra: 317

Bytyqi, Doris: 325

C
Cambi, Nenad: 341-343, 347, 439

Camera, Emanuela: 404

Camus Bergareche, Bruno: 153

Carić, Maja: 318

Cesarik, Nikola: 313

Cetinić, Jelena: 280-283, 285, 
299, 370, 400-401, 408

Cetinić, Marija: 324

Cetinić, Vida: 370

Chausidis, Nikos: 329, 453

Chornyj, Oleg: 135

Cifrek-Kolarić, Marta: 302, 
360, 472

Cigić, Marijana: 319, 321

Cimperman, Arijana: 305

Cindrić, Josip: 279-281, 284-285 

Cindrić, Maja: 279, 282-283, 299

Clay, Rawley: 135

Cocco, Emilio: 131

Cochran, Barbara: 119

Colaizzi, Pietro: 403

Colić, Marija: 321

Colić, Vlatka: 371, 373, 409, 411

Corropolese, Pasqualina: 115, 
217-222, 303

Crljenko, Branka: 307

Crljenko, Marija: 130, 193, 
259, 297

Crnković, Mirna: 323

Crnoja, Anita: 326

Crnjak, Ana: 318

Crnjak, Ive: 102

Crtalić, Marijan: 113

Cunjac, Karmen: 379

Curać, Ivana: 317

Curać, Katarina: 309, 312

Cvijetković, Jelena: 311-312

Cvijović Javorina, Ivana: 117

Cvitković, Ante: 315

Cvitković, Tamara: 316

Cvrlje, Daša: 307

Č
Čače, Ives: 101

Čače, Slobodan: 110, 133, 169-
171, 237-239, 270-271, 370, 
408, 439

Čačić Kumpes, Jadranka: 275, 
303, 370, 408

Čakarun, Tajana: 308

Čaleta, Ivan: 313, 321

Čalušić, Ana: 103

Čamber, Emanuela: 329

Čamber, Ljerka: 307

Čanić, Sunčica: 379

Čataj, Iskra: 313

Čatlak, Maja: 313, 323

Čavlina, Barbra: 322, 466

Čavlina, Ivana: 316

Čečuk, Ana: 309, 321

Čeko, Iva: 305, 312

Čelhar, Martina: 296

Čepić, Ante: 305, 310

Čepić, Ivan: 305, 310

Čepo, Mirko: 153

Černigoj, Ivana: 322

Černigoj, Kristina: 407

Čičak, Ana: 328

Čičić, Sara: 113

Čičin-Šain, Dijana: 158-159, 177, 
179, 224, 297, 362, 370, 379

Čičin-Šain, Marina: 403

Čimbur, Branka: 318

Čirjak, Antonia: 466

Čirjak, Ivan: 307, 310

Čirjak, Ivana: 313, 321

Čizmić, Kristina: 324, 328

Čižmek, Hrvoje: 381, 395, 405

Čobanov, Andrea: 328

Čobanov, Antonia: 318

Čobanov, Ena: 113, 327

Čonka, Morena: 476

Čorak, Snježana: 314, 319

Čorić, Ratko: 216, 275, 288, 
303, 361

Čovo, Ana: 374

Čovo, Petar: 127, 129, 177-179, 
187, 302, 371, 374, 409

Čovran, Sandra: 326

Čubela Adorić, Vera: 110, 165-
166, 181-182, 244, 247-252, 
302, 361, 372, 410, 419, 439

Čubrilo, Danijela: 308

Čuka, Anica: 161-162, 186, 
201-202, 229, 261, 298, 343, 
350, 362, 371, 373, 384, 409, 
411-412

Čulin, Jelena: 107, 159, 176, 
186, 224, 301, 354

Čuljak, Ivana: 328

Čupković, Gordana: 167-168, 
232-235

Čurković, Rafaela: 100

Ć
Ćaćić, Monika: 323, 328

Ćavar, Damir: 187-188, 197-
198, 226-228, 235-236, 300, 
371, 374, 391, 409

Ćavar Malgorzata, Ewa: 187, 
226-228, 235-236, 300, 372, 
409, 422, 439

Ćelić, Ivana: 307

Ćelić, Roberta: 316

Ćesić, Zlatko: 179

Ćimić, Esad: 338

Ćirić, Josip: 164-165, 231, 299, 
351, 356, 372, 472
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Ćoralić, Zrinka: 420

Ćorić, Marijana: 288

Ćorić, Marina: 476

Ćosić, Mladen: 319

Ćosić, Vjekoslav: 226, 439

Ćoso, Zoran: 210-212, 267, 300

Ćoza, Ivana: 316

Ćubela Adorić, Vera: 110, 165-
166, 181-182, 244, 247-252, 
302, 361, 372, 410, 419, 439

Ćukušić, Gorana: 309, 311

Ćurčija, Antonio: 308

Ćurković, Anamarija: 308

Ćurković, Maja: 315

Ćurković, Marin: 375

Ćurković, Petar: 409

Ćurković Denona, Katarina: 
296

Ćustić, Antea: 345

Ćustić, Nikolina: 318

Ćuto, Eugenija: 211-212, 266-
268, 300, 387, 410

D
Dabo, Domagoj Ljudevit: 307, 

309

Dadić, Borislav: 104, 116, 190-
192, 257-258, 297, 354, 357, 
372, 410, 439

Dadić, Maja: 306, 312

Dahlgren, Peter: 154

Dahlke, Sven: 381, 394

Dahlstrom, Mats: 154

Dalić, Daria: 313, 315

Damjanić, Jelena: 466

Damjanović, Jelena: 321

Danilović, Marijana: 318

Dedić, Ivana: 308

Dejanović, Ana: 466

Deklić, Andrea: 315, 321

Delić, Ante: 327

Delija, Edi: 315

Delija, Pavla: 313, 319

Delija Trešćec, Nives: 297

Dell’Orco, Darko: 102

Demo, Marijo: 318

Denona, Davorka: 99

Desnica, Uroš: 117

Desnica, Vladan: 117

Despoja, Vito: 386

Dešpoja, Lucija: 327

Dević, Davor: 102, 131

Dežmalj, Ivana: 316

Didović, Verena: 314, 323

Dijoux, Nathalie: 314-315

Diklić, Iva: 318

Diklić, Marijan: 280-281, 352

Diklić, Martina: 326

Dilber, Stipan: 323

Di Meo, Chiara: 403

Dimitrić, Mira: 159, 224

Divac, Ina: 305, 312

Divić, Ivana: 326

Divić, Karolina: 307

Dobra, Kristina: 313, 321

Dobrić, Sofija: 317

Dobrović, Helena: 316

Dobrović, Marko: 318

Dodić, Lara: 318

Dodik, Monika: 316

Dokoza, Ana: 317

Dokoza, Serđo: 169-171, 237-
239, 242-243, 270-272, 278-
279, 301, 356

Dolfić, Nikolina: 307, 312

Domijan, Dražen: 245, 372

Domínguez Hermida, Beatriz: 
154, 195-198, 226, 297

Dominis, Marija: 308

Dominis, Sunčica: 311-312

Donadić, Kristina: 326, 328

Doračić, Alen: 154

Dorotka, Duje: 314

Došen, Iva: 308

Došen, Ivana: 323, 328

Dovranić, Lucija: 466

Dračić, Sebastijan: 135

Dragić, Dušanka: 124

Dragija Ivanović, Martina: 
165, 230-231, 300, 372, 410

Dragović, Marko: 320-321, 466

Dražević, Lucija: 322

Dražić, Ivana: 327

Dražović, Tomislav: 317

Drenjančević-Perić, Ines: 288

Družianić, Ivona: 310, 312

Dubolnić Glavan, Martina: 110

Dučić, Aira: 323, 328

Duda, Dean: 346

Duić, Mirko: 163-166, 230-231, 
300, 410, 432

Dujmov, Maja: 327

Dujmović, Lucija: 327

Duka, Matea: 317

Duka Glavor, Klaudija: 289

Dukić, Božena: 305, 310

Dukić, Branko: 290

Dumanić, Ivana: 321

Dunatov, Tihomir: 290

Dundović, Marina: 308

Dundović, Zdenko: 127

Durif, Caroline: 381, 394

Duvančić, Ana: 317

Duvnjak, Jelena: 318

Duvnjak, Katica: 323-324

Duvnjak, Marinko: 283-284

Dvorski, Nina: 322

DŽ
Džaja, Marija: 98, 123

Džakula, Cvija: 325

Džalto, Ivan: 315

Džanko, Barbara: 315, 321

Džeko, Ivana: 317

Dželalija, Boris: 289-290, 304, 
363

Dželalija, Mile: 176

Džepina, Anita: 325, 466

Đ
Đapo, Almin: 117

Đula, Ivana: 328

Đulmez, Marko: 315

Đuran, Sandra: 323, 326

Đuran, Sanela: 324

Đurđević, Goran: 313, 320, 466

Đuričić, Srđan: 323

Đurković, Martina: 320
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Eberhardt, Helmut: 147

El Baghdadi, Ali: 320

Elchadef, Meirav: 112

Erak, Ana: 328

Eraković, Luka: 313

Ereš, Ivana: 329, 453

Erlić, Marica: 308

Eschenbach, Sebastian: 231

Essert, Mario: 342, 429

Eterović, Iskra: 314, 319

Eterović-Sorić, Šime: 308

Ezgeta, Ana: 326

Ezgeta-Balić, Daria: 427, 435

F
Fabijanić, Ivo: 236, 296, 372

Fabijanić, Marica: 309, 312

Fabijanić, Marijana: 185-186, 
303, 373, 411

Fabijanić, Tomislav: 103, 156-
157, 223, 296, 329, 351, 355, 
375, 390

Fabri, Anna Adele: 403-404, 
434-435

Fadić, Irena: 278, 280, 284-285, 
287-288, 299 

Faivre, Sanja: 392, 424

Faj, Dario: 288

Fajdetić, Majda: 290

Fanelli, Corrado: 403-404, 
434-435

Fantov, Marina: 318

Faričić, Josip: 104, 133, 160-
163, 179, 186, 199-203, 229-
230, 260-261, 298, 343, 346, 
350, 352, 363, 371, 373-374, 
377, 382-383, 385-386, 388, 
396, 407, 409, 411, 420, 455, 
459, 463

Fatović, Helga: 100

Fatović, Petra: 99, 325

Fazlić, Maja: 316-317

Festić, Mejra: 159, 224

Festini, Anja: 307

Filaković, Pavo: 290

Filipan, Dorotea: 466

Filipčič, Dejan: 313, 320

Filipi, Goran: 340, 346, 348

Filipović, Ana: 309, 312

Filipović, Senad: 329, 453

Fillon, Isabelle: 193-195, 258-
259, 297

Fink-Arsovski, Željka: 345

Fischer, Bernard: 117

Fišter, Andreja: 323, 328

Fix, Peter: 424

Fjodorovič Preobraženski, 
Nikolaj: 452

Flanjek, Jelena: 308

Floigl, Jelena: 311

Florido, Erica: 392, 424

Fofić, Ana: 309-310

Folivarski, Eva: 466

Fran, Blaženka: 187-188, 296

Francetić, Mirela: 316

Franić, Andrea: 317

Franić, Anđela: 311-312

Franić, Antonija: 327-328

Franić, Lucija: 328

Franić, Marko: 466

Franić, Sanda: 309, 312

Franin, Ana: 311

Franin, Kristijan: 301, 373

Friganović, Martina: 321

Frleta, Darko: 82, 99, 124, 438

Frleta, Tomislav: 104, 125, 193-
195, 259, 297, 411-412

Frleta, Zrinka: 296, 374, 412, 
422

Fržop, Ivana: 309-310

Fuchs, Michael: 329, 453

Fuchs, Radovan: 400

Fuchs, Željka: 178

Fumić, Lucija: 328

Furlani, Stefano: 392, 424

Fürst-Bjeliš, Borna: 343, 346

Fuštin, Nevena: 325

Fuzul, Antonija: 318

Fuzul, Ilina: 308

G
Gabrić, Tina: 317

Gaćina, Jakov: 316

Gaćina Škalamera, Sonja: 134

Gale, Ana: 307

Galešić, Marija: 311

Galić, Ivan: 315-316, 320

Galić, Zvonimir: 244

Gallardo Redondo, 
Demetrio: 292-293, 297

Gallo, Valentina: 114

Galošić, Martine: 324, 326

Galović, Jelena: 326

Galović, Tomislav: 400

Gambin, Timmy: 424

Gareljić, Slobodan: 317

Gargallo Gil, Jose Enrique: 
153, 226, 402

Garibović, Taida: 381, 394

Garžina, Petar: 316, 466

Gašpar, Marijana: 307, 312

Gašparović, Danijela: 100

Gavranović, Danijel: 307, 312

Gavranović, Drahomira: 164-
165, 230-231, 300, 374, 412

Gavrilović, Nikolina: 306, 312

Gelo, Branko: 132

Genda, Ivan: 465-466

Georgiev, Martina: 311-312

Giazzon, Stefano: 114

Gilić, Nikica: 254-255 

Gilić, Vlasta: 288

Giljanović, Josipa: 369-370

Glamuzina, Martin: 161-163, 
201-203, 289, 291, 304, 365, 
440

Glavan, Elvis: 101

Glavan, Ivana: 316

Glavan, Ivica: 100

Glavan, Radmila: 322

Glavaš, Martina: 319

Glavaš, Olivera: 305, 310

Glavaš, Vedrana: 223, 296, 329, 
355, 374

Glavičić, Branimir: 119, 384

Glavičić, Miroslav: 156-157, 
223, 296, 343, 355, 407, 440
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Glavić, Maja: 326

Glavić, Šimun: 148

Gligora, Antonia: 318

Glogoški, Ivica: 403

Glumac, Andrea: 320

Gojsalić, Branka: 316

Gojsalić, Marina: 324

Golub, Koraljka: 351, 361

González Collantes, Carla: 
153

Gordon, Carol: 154

Goreta, Ivana: 315, 320

Gospić, Ana: 300

Gospić, Andrea: 311

Gospić, Ivan: 176-177, 302 

Gospić, Josipa: 328

Gospić, Marija: 314-315

Gotovina, Ivan: 308

Govorko, Ana: 328

Grabovac, Ana: 318

Grabovac, Jelena: 319, 321

Grabovac, Josipa: 314-315

Gradečak, Marija: 327

Grancarić, Zrinka: 326

Granić, Mate: 117

Graovac, Irena: 303

Graovac, Slavica: 306, 309

Graovac Matassi, Vera: 161-
163, 200-203, 230, 260-262, 
298, 352, 374, 409, 412

Grbić, Josipa: 318

Grbić, Krešimir: 318

Grbić, Tomislav: 318

Grbić, Valentina: 305, 309

Grbin, Kristina: 113

Grcić, Nikolina: 466

Grčić Simeunović, Larisa: 82, 
99, 297, 329, 355, 412

Grdović, Klaudio: 288, 304, 396

Grdović, Maja: 317

Gregov, Ljiljana: 244-245, 302, 
362, 397, 399, 427-428

Gregurović, Margareta: 408-
409

Gregurović, Snježana: 408-409

Grgas, Stipe: 338

Grgeč, Ana: 305, 309

Grgeč, Iva: 317

Grgić, Iva: 307, 311

Grgić, Ivan: 452

Grgić, Jelena: 317

Grgić, Mislav: 102

Grgić, Nina: 466

Grgić Maroević, Iva: 114, 
217-222, 226, 228, 246-247, 
277, 303

Grgić Vidas, Smiljana: 314, 316

Grginović, Tea: 314, 323, 329

Grgurica, Nikolina: 322

Grgurić, Andrija: 306-307

Grgurić, Matija: 315

Grgurović, Antonia: 316

Grgurović, Zdenka: 322

Grmoja, Petra: 322

Gršković, Vanja: 327, 426

Grubić, Tina: 119

Grubić, Željko: 308

Grubiša, Marina: 324

Grubišić, Ante: 306, 311

Grubišić Pulišelić, Eldi: 377

Grujić, Nada: 341

Gržan, Jelena: 466

Gržan, Marijan: 176, 178, 302, 
371, 374

Gržinčić, Ana: 119, 357

Gulan, Dijana: 316

Gulan, Marin: 325

Gulan, Marina: 318

Gulan, Tanja: 236, 300, 371, 
374, 391, 413, 416-417

Gulišova, Silvia: 329, 453

Gundić, Ana: 363

Gundić, Marta: 308

Gunjević, Nikolina: 217-218, 
220, 303

Gusar, Ivana: 288, 290

Gusar, Karla: 156-157, 223, 
296, 351, 355, 358, 375, 413

Gverić, Mile: 289

Gvozdić, Davor: 196-199,  
226-228

H
Habuš, Ivan-Boško: 304, 367

Habuš, Mirta: 115, 184, 217-
221, 245-247, 277, 303,  
357, 380

Habuš- Rončević, Snježana: 
130-131, 278-282,  
284-287, 299 

Hadžihalilović, Sandra: 210-
211, 300, 413

Hajdarević, Sabira: 299

Hajdarović, Maja: 325

Hajdić, Marina: 322

Halewood, Timothy: 135

Halilović, Enver: 124

Halmi, Aleksandar: 182-186, 
224, 248, 250, 253, 303, 360

Halupa, Maja: 306, 310

Harambašić, Anita: 317

Harni, Slavko: 386

Hasenay, Damir: 164, 367

Hazoš, Kristian: 313

Hedbeli, Živana: 165

Heina, Aleksandar: 117, 128

Herenda, Katarina: 308

Herenda, Marin: 370

Hilje, Emil: 107, 149-150, 172-
176, 215, 240-243, 272-274, 
301, 341, 352, 440

Hodžić, Milan: 132

Horvat, Ivana: 320

Horvat, Kristina: 323

Horvat, Marija: 398

Horvatinović, Marija: 317

Hostić, Marija: 305

Hoti, Evgenij: 311

Hromić, Vesna: 305

Hromin, Elvira: 99

Hrunčev, Natali: 101

Huhkio, Taru: 329

Huljev, Ivan: 313, 320

I
Ibraković, Martina: 311

Igrec, Andreja: 325

Ikić, Denis: 123

Ilić, Kristijan: 327
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Ilić, Stanka: 305, 312

Ilkić, Mato: 155-157, 169-171, 
223, 296, 375, 413

Inkret, Ana: 329, 453

Ivanac, Gordana: 288

Ivanac, Ivan: 316

Ivanac, Krešimir: 289-290

Ivandić, Irena: 315

Ivanek, Karlo: 313-314

Ivanišević, Anita: 319, 321

Ivanišević, Jelena: 305, 310

Ivanišević, Karolina: 326

Ivanov, Katarina: 325

Ivanov, Konstantin: 127

Ivanov, Lozena: 102, 180-181, 
212-213, 270, 302, 472

Ivanov, Ruzarija: 98

Ivanović, Antonio: 466

Ivčić, Vedrana: 322

Ivezić, Hana: 323

Ivić, Ana-Mari: 319

Ivić, Pave: 249-250

Ivković, Gordana: 110, 164, 
294, 304, 360, 414, 471

Ivković, Kristina: 318

Ivon, Katarina: 279-281, 283, 
285, 299, 404-405, 414

Ivulić, Dragana: 306, 311

Ivuša, Mario: 319

J
Jablan, Marko: 307

Jadrešić, Ana: 325

Jadrešin, Ivana: 325

Jadrešin, Maja: 99

Jadrić Kučan, Ivana: 155-157, 
223, 296, 343, 350, 358, 407

Jagić, Stjepan: 106, 212-213, 
270, 300, 440

Jakelić, Ines: 327

Jakelić, Matea: 466

Jakelić, Stella: 314, 319

Jakić, Ana: 318, 323-324

Jakić, Mirko: 116, 192, 257-
258, 351

Jakir, Maja: 308

Jaklović, Marija: 328

Jakopec, Tomislav: 165

Jakovljević, Marija: 158-160, 
225, 296, 376, 388, 390, 392

Jakševac, Ivana: 320

Jakšić, Nikola: 114, 172-176, 
240-244, 272-274, 377, 440 

Jakšić, Sofija: 193-194, 259, 
292-293, 297 

Jamnicki-Dojmi, Mirko: 179

Jandrić, Ivica: 466

Janicki, Zdravko: 187

Janković, Katarina: 306, 309

Janović, Tomislav: 249, 353

Janžek, Martina: 321

Jašić, Dajana: 176, 178-179, 304 

Jašić, Dražen: 178-179, 302, 414

Jelavić, Jelena: 315, 323

Jeleč, Marijana: 298, 356, 376, 
385

Jelenić, Hrvoje: 308

Jeličić, Nikola: 314, 321

Jelić, Ivan: 306, 309

Jelić, Katarina: 466

Jelić, Nadana: 309-310

Jelinčić, Daniela Angelina: 
183-184, 249-250, 252-253, 
337, 468

Jelinčić, Ivana: 314, 323

Jelinčić, Nikola: 316

Jelinić, Anđelko: 309

Jelušić, Srećko: 97, 110, 124-
125, 128, 130, 133-134, 164, 
231, 350-351, 353, 361, 374, 
376, 398, 414, 440

Jemo, Nikolina: 306, 311

Jerala, Maja: 329, 453

Jeras, Ana: 318

Jerkušić, Andrea: 313, 315

Jokić, Daniel: 315

Jokić, Majda: 322

Jokunte, Ange: 135

Jolić, Josip: 315, 319

Jordan, Anđela: 313, 320

Jordan, Kristina: 323, 328

Jordan Knežević, Ana: 110

Josipović, Ivan: 173-176, 241, 
243, 273, 302

Jovančević, Ivana: 328

Jovanović, Kristina: 325

Jović, Adriana: 308

Jović, Albino: 289, 304, 389

Jović, Ivona: 318

Jović, Katarina: 325

Jozipović, Matej: 305, 309

Juka, Slavica: 213, 269

Jukić, Marija: 309, 312

Jukić, Tatjana: 338

Junaković, Jere: 466

Juračić, Mladen: 366, 398

Juran, Anamarija: 321

Juran, Kristijan: 109, 195-196, 
225-228, 236, 304, 367, 376, 
396, 399

Juranić, Ivna: 327

Juras, Silvija: 102

Jurčević, Anamarija: 308

Jurčić, Katarina: 314, 321

Jurčić, Marko: 213-214

Juric, Mate: 300, 361

Jurica, Josipa: 309, 312

Juričić, Sara: 308

Jurić, Ana: 314-315

Jurić, Ante: 133, 236, 304, 351, 
357, 367, 376, 396, 399, 414

Jurić, Boris: 133, 159, 296

Jurić, Hrvoje: 116, 351

Jurić, Ivana: 322

Jurić, Matija: 305, 309

Jurić, Mirta: 314

Jurić, Nikolina: 311

Jurić, Radomir: 152, 185-186, 
249, 251-253, 304

Jurić-Kaćunić, Marela: 319, 321

Juriša, Željko: 315, 320

Jurišić, Anela: 108

Jurišić, Anita: 326

Jurišić, Nada: 100

Jurišić, Nikola: 314-315

Jurjević, Anamarija: 318

Jurjević, Dragica: 100

Jurjević, Katarina: 308

Jurjević, Sonja: 322

Jurkin, Dajana: 303

Jurkin, Marina: 302
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Jurković, Filipa: 305, 310

Jurković, Jelena: 315, 319

Jurlina, Marina: 325, 396

Jusup, Marija: 308

Jusup, Nedjeljko: 185

Jusup Magazin, Andrijana: 
114, 303, 344, 350, 358, 377, 
408, 414

K
Kabić, Slavija: 105, 110, 203-

205, 262-263, 298, 377, 415

Kalajžić, Vesna: 250, 252, 304, 
360

Kale, Jadran: 189-190 

Kale, Kristina: 328

Kaleb, Antonio: 316

Kalebić, Ivan: 305, 312

Kalebota, Marta: 466

Kalogjera, Branka: 338

Kapitanović, Nera: 322

Kapović, Marko: 298, 401

Karačić, Geriena: 204, 298, 356

Karađole, Ana: 313

Karamatić, Ivan: 311

Karamatić, Nina: 306, 309

Karamatić Brčić, Matilda: 
184, 212, 269, 301

Karavanić, Adriana: 328

Karavlah, Petar: 211-212,  
300, 355

Kardum, Domagoj: 99

Kardum, Tanja: 319, 321

Kardum Goleš, Ivana: 337, 349

Karlo, Robert: 290

Karoglan, Jelena: 305, 311

Kasap, Ana: 318

Kašić, Biljana: 216-217, 275, 
303, 339, 377, 415

Kaštelan, Ana Marija: 317

Kaštelan, Milka: 305-306

Katalinić, Boris: 225

Katalinić, Branko: 113, 177, 
302, 371, 374

Katalinić, Darija: 328

Katalinić, Sylvia: 308

Katalinić, Vjera: 133

Katić, Damir: 308

Katić, Ivana: 320-321

Katić, Mario: 147, 197, 369, 
377, 404, 416

Katunarić, Vjeran: 216, 275, 
303, 377, 415

Kaulić, Paula: 320

Kaurin, Marijana: 324, 326

Kaurinović, Tereza: 130

Kavur, Sabina: 311

Kecman, Anđelko: 315

Kenđel, Jelena: 311, 372, 410

Kero, Damir: 100, 371, 374, 391

Kero, Ivan: 466

Kero, Ivana: 307, 327

Kesić, Maja: 323, 328

Kirigin, Branko: 347

Kirigin, Srećko: 101

Kirinčić, Željko: 125

Kisovar Ivanda, Tamara: 279-
282, 299, 329

Kiš Kamenjarin, Karla: 114, 303

Klačar, Vanja: 314-315

Klaić, Danijel: 310, 312

Klaić, Ivana: 313

Klaić, Marko: 316

Klanac, Nikolina: 316

Klanac, Zorica: 102

Klapan, Marija: 317

Klarin, Ivo: 288-290, 304, 389

Klarin, Maksim: 179, 349

Klarin, Mira: 105, 109, 244, 
277-279, 281, 284-285, 287, 
291, 299, 304, 378, 399, 416, 
428

Klarin, Šime: 318

Klarin, Tomislav: 304, 360

Kleinova, Maria: 329

Klement, Karl: 119

Klemić, Josipa: 306, 310

Klimatović, Šimun: 148

Kljajić, Marijana: 323-324

Knez, Anamarija: 311

Knez, Domagoj: 318

Knez, Ines: 324

Knezović, Lejela: 393

Knezović, Nikolina: 324, 326

Knezović, Slavica: 324, 328

Knezović, Zvonimir: 353

Knežević, Aleksandar: 289, 304 

Knežević, Ana: 314, 321

Knežević, Anđela: 307, 311

Knežević, Ante: 324, 327

Knežević, Irena: 311

Knežević, Ivan: 307, 309

Knežević, Kristina: 308

Knežević, Marija: 305, 308, 
310, 322 

Knežević, Marijana: 312

Knežević, Sanja: 167, 233-235, 
300, 378

Knežević, Šime: 185

Knežević, Vlatko: 313

Knežić, Boško: 303, 415

Knežić, Ivana: 207

Kocen, Silvija: 306-307

Kojić, Kristina: 318

Kokorić, Maja: 327

Kolanović, Ante: 325

Kolčeg, Antonio: 317

Kolega, Ante: 187

Kolega, Maja: 98

Kolega, Marija: 107, 172-176, 
215, 240-243, 272-273, 301, 
352, 357, 416

Kolić, Dubravka: 163

Kolumbić, Nikica: 459, 481

Komadina, Luka: 319

Komadina, Pavao: 178

Komšo, Vedrana: 319, 323

Kordić, Željka: 314, 321

Kordiš, Aleksandar: 314, 319, 
466

Koritar, Magdalena: 314, 319

Kosanović, Nataša: 308

Kosić, Ivan: 317

Kosor, Mate: 302, 379

Kosović, Marina: 314, 321

Kosović, Martina: 315

Kosović, Tanja: 310

Kostereva, Yulia: 135

Kostić, Toni: 324, 328

Košta, Marin: 177, 302

Košta, Tomislav: 280-282, 299
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Koštan, Vedrana: 306, 309

Kotlar, Anđela: 311

Kotlar, Manuela: 217-221, 
276, 303, 356

Kotlar, Vilma: 82, 98, 131

Kovač, Katarina: 309, 312

Kovač, Koraljka: 135

Kovač, Leonida: 113

Kovač, Marijana: 311

Kovač, Rafaela: 327, 372, 410

Kovačević, Ana: 328

Kovačević, Ivana: 305-306, 309, 
324, 326

Kovačević, Jurica: 320

Kovačević, Marijana: 172-175, 
240-243, 272-274, 301, 351, 
357

Kovačević, Mirela: 322

Kovačić, Joško: 344, 350

Kovačić, Maja: 314, 321, 328

Kozić, Mate: 288-289, 304, 389

Kozina, Martina: 310-311

Kozličić, Mithad: 107, 169-
172, 214, 237-239, 270-271, 
301, 339, 348-349, 351, 439-
440

Kragić, Ivana: 307

Krajina, Kristina: 317

Krajina Štivčić, Darija: 248

Krajnović, Aleksandra: 103, 
158-160, 225, 296, 370, 379

Krajšić, Lorena: 309, 312

Kralj, Hana: 306, 309

Kraljev, Julija: 318

Krammer, Gerhard: 112

Kranjec, Nives: 315, 320

Kranjec, Tamara: 106

Krapić, Danica: 308

Krasić, Stjepan: 128

Kravić, Ivo: 307, 310

Krce Miočić, Božena: 183, 185-
186, 249-253, 304, 360, 379

Krečak, Iva: 328

Kresić, Marijana: 106, 110, 
226-228, 236, 254-256, 300, 
329, 352, 379, 413, 416, 442

Kresović, Jurica: 319

Kresović, Nenad: 325

Krešić, Dijana: 329, 453

Kristović, Domagoj: 305, 310

Krišto, Maja: 314, 319

Krizmanić, Ines: 328

Križan, Ana: 322

Križan, Katarina: 314, 321

Križanac, Ankica: 131

Križić, Mirjam: 314

Krka, Sanja: 317

Krmpotić, Ivana: 313

Krneta, Vesna: 210-212, 267-
268, 292-293, 300

Krnić, Jelena: 309, 312

Krolo, Krešimir: 303

Kropek, Katarina: 325

Krpan, Tomislav: 182-186, 247-
253, 304, 379, 417

Krstić, Ivana: 306, 309

Krstić, Kristina: 326, 328

Kršlović, Oliver: 316

Kršulović, Toni: 101

Kruchak, Yuryj: 135

Kruschel, Claudia: 302, 380, 
388, 393-395, 405, 424

Krvavica, Ana: 288

Kubat, Anita: 314, 319

Kucelin, Tajana: 321

Kučiš, Vlasta: 183-185, 303, 
352, 361

Kudzin, Paulina: 329, 453

Kuić, Ivanka: 163

Kuić, Jelena: 315, 321

Kukoč, Mislav: 338

Kukoč, Sineva: 110, 156-157, 
223, 296, 355, 440

Kulenović, Merisa: 420

Kulikova, Liliya: 125

Kulonja, Ana: 318

Kulušić, Lucija: 311

Kumić, Sandra: 314, 319

Kumpes, Josip: 408-409

Kunac, Magdalena: 314-315

Kundičević, Mare: 325

Kupsjak, Petra: 314, 320, 465

Kurilić, Anamarija: 169, 237-
239, 271-272, 278, 301, 381, 
417, 440 

Kurtin, Maja: 322

Kustura, Dragica: 290

Kušić, Gorana: 305, 309

Kuvač Levačić, Kornelija: 106, 
166-168, 233-235, 300, 352, 
354, 382

Kuzmanić Petreš, Marina: 338, 
349

Kuzmanović, Boško: 303

Kuzmanović, Tomislav: 296

Kuzmar, Ivica: 104

Kuzmar, Marina: 104

Kuzmar, Nina: 318

Kuzmičić, Suzana: 306, 311

Kvarantan, Lea: 329

L
Labaš, Maja: 315, 323

LaBelle, Brandon: 120

Labrović, Siniša: 113

Labura, Darko: 290

Labura, Nensi: 311

Ladan, Katarina: 314, 319

Ladišić, Anita: 305, 312

Łagowski, Mieczysław: 123

Lah, Klemen: 168

Lakatoš, Sandra: 305, 309

Lakić, Duško: 316

Lakić Bojanić, Sanja: 305, 309

Lakošeljac, Đurđina: 130, 132,  
149

Lakuš, Jelena: 165

Lalić, Maja: 316

Lalin, Danijela: 322

Lalin, Ivan: 308

Landsbergas, Žilvinas: 135

Lapov, Anđela: 316

Lasić, Lucijana: 320

Latinović, Branislav: 314, 317

Latković, Lučana: 98

Lay, Vladimir: 131

Lazinica, Bojan: 323-324

Lebhaft, Karla: 128, 175, 241, 
243, 273, 302, 355, 426, 476

Lečković, Irena: 308

Ledenko, Zdravka: 322

Legin, Maja: 313-314
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Lemezina, Ana: 328

Lenkić, Anita: 327

Lenkić, Ivana: 309, 312

Lenkić, Roko: 319

Leovac, Ivica: 292-293

Lepur, Katarina: 318

Lešić, Vedran: 372, 410

Lešina, Ivan: 466

Lešković, Ivana: 326, 447

Letica, Slaven: 117

Letinić, Damir: 180-181

Levačić, Patrick: 297, 344, 350, 
359, 381, 418

Levačić, Tomislav: 345, 350, 359

Levanat-Peričić, Miranda: 300, 
382

Liović, Zvonko: 119, 170-171, 
299

Lisac, Josip: 110, 121, 134, 167-
168, 233, 234, 300, 345-346, 
348, 382, 418, 440, 461 

Lisica, Kristina: 307, 312, 322

Lisica, Marta: 314, 323

Lisica Bogdanić, Zorica: 308

Lisičić, Antonija: 305, 309

Listeš, Srećko: 345, 350

Lojić, Marija: 317

Lokas, Dino: 327

Lokmer, Ivana: 314, 317

Lončar, Branka: 306, 312

Lončar, Budimir: 117

Lončar, Ivana: 104, 298

Lončar, Josipa: 320-321

Lončar, Lidija: 316

Lončar, Milenko: 105, 110, 
205-210, 263-266, 299, 354, 
384, 440

Lončar, Nina: 162-163, 202-203, 
298, 371, 384, 418, 427, 437

Lončarić, Robert: 161-162, 
200-202, 298, 352, 363, 384-
385, 407, 418, 431

Longin, Meri: 322

Lonić, Marina: 307

Lopandić, Bruno: 115

Lorber, Lučka: 329

Lovrenčić, Lovre: 317

Lovrić, Antonella: 97

Lovrić, Biljana: 313, 317

Lovrić, Branka: 305

Lovrić, Goran: 105, 204-205, 
262-263, 298, 376, 384

Lovrić, Gorica: 325

Lovrić, Josipa: 316

Lovrić, Lana: 311

Lovrić, Marina: 203-204, 298

Lovrić, Narcisa: 103

Lovrić, Zlatana: 322

Lovrin, Anita: 307, 310

Lovrinović, Đurđica: 324, 326

Lovrović, Leonarda: 187-188 
296, 385, 390, 419

Lovrović, Šime: 483

Lozić, Sanja: 161-162, 200-201, 
229-230, 260-262, 298, 384 

Lozo, Marija: 315, 321

Lozo, Petar: 290

Lubans, John: 154

Lucidi, Marianna: 125

Lučić, Ivo: 117

Lučić, Monika: 311

Lučić, Nikolina: 312

Lukač, Morana: 359

Lukačić, Antica: 102

Luketić, Daliborka: 184, 212, 
269, 301

Lukić, Agata: 307

Lukić, Atila: 324, 328

Lukić, Marina: 315, 321

Lukić, Marko: 296, 461

Lukin, Barbara: 308

Lukin, Meri: 322

Lukin, Sanda: 322

Luštica, Tanja: 308

Luxardo, Franco: 129

Luxardo, Paolo: 129

LJ
Ljubičić, Jelena: 319-320

Ljubičić, Marija: 291

Ljubić, Anto: 324

Ljubković, Joško: 186, 277-279, 
281-283

M
Macan, Bojan: 154

Macuka, Ivana: 302, 361, 372, 
385, 410, 419

Macura, Tea: 322

Mačak, Dragiša: 306, 310

Maček, Dora: 188, 254-255

Mađor-Božinović, Stipe: 315, 
319

Magaš, Damir: 109-110, 147, 
160-163, 199-203, 229-230, 
260-262, 298, 346, 352, 365-
366, 369, 385, 388, 406, 419, 
439-440

Magaš, Iva: 318

Magaš, Kata: 229-230, 261, 298 

Maglica, Ivona: 305

Maglov, Anita: 149, 326-327, 
476

Maglov, Katarina: 320-321

Mahić, Darija: 324, 326

Maiffrédyo, Jeanom: 125

Majić, Dragana: 311-312

Majić, Marija: 321

Majić-Mazul, Marijana: 316

Majnarić, Nikola: 452

Majstorović, Aleksandra: 320

Maksan, Marko: 102

Malenica, Frane: 324

Malenica, Irena: 314, 321

Malenica, Samanta: 328

Maleš, Helena: 327

Maletić, Marinela: 307

Malić, Nikola: 125

Maligec, Jasna: 325

Malović, Stjepan: 182, 185, 247-
253, 303, 337, 339, 347, 352

Malta, Lucian: 308

Maljković, Marta: 307, 309

Mamić, Martina: 318

Mamić, Mile: 167-168, 233, 
300, 340, 347, 352-353

Mamut, Marica: 162, 201, 229, 
260-261, 298

Mance, Nataša: 322

Mandac, Frane: 320

Mandić, Ante: 317

Mandić, Marina: 319-320
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Manenica, Ilija: 180-181, 302, 
353, 397

Manojlović, Katharina: 298

Maračić, Kristina: 322

Maras, Katica: 308

Marasović, Bernarda: 466

Marasović, Josipa: 322

Maraš, Ana: 308

Maraš, Rafaela: 308

Marcelaru, Marcel: 368

Marcelić, Sven: 303

Marcijuš, Željko: 113, 135

Mardešić, Ivo: 187-188

Marđetko, Lana: 319, 323

Marelić, Tome: 315

Marević, Ines: 308

Maričić, Anamarija: 313

Maričić, Blaženka: 322

Maričić, Sandra: 108

Maričić, Suzana: 318

Marić, Andrea: 321

Marić, Antonela: 310, 312

Marijačić, Marija: 326, 328

Marijanović, Brunislav: 103, 
155-157, 222-223, 296, 349-
350, 439-440

Marin, Ivona: 316

Marinović, Ivona: 325

Marinović, Luka: 244, 293, 
302, 472

Marinović, Maja: 431

Marinović, Martina: 322

Marinović, Saša: 314, 320

Marjanović, Ivan: 315

Marjanović, Ivana: 319-320

Marjanović, Nada: 319-320

Markač, Darko: 308

Markova, Marija: 453

Markovčić Kostelac, Maja: 
177-179

Marković, Anita: 325

Marković, Irena: 114, 303, 346, 
350, 419, 428

Marković, Juraj: 309-310

Markulin, Ivica: 123

Markulin, Željko: 100

Marnika, Lucija: 327

Marnika, Vesna: 322

Maroević, Ana: 303

Maroević, Tonko: 114

Maroja, Ivan: 319

Maros, Maja: 314, 319

Marošević, Grozdana: 189

Maršić, Dražen: 155-156, 223, 
296

Maršić, Ivona: 466

Martan, Ana-Marija: 307, 310

Martinić, Josipa: 149, 476

Martinis, Dalibor: 476

Martinović, Ana: 311

Martinović, Anna: 110, 180-
181, 292, 304, 386, 391, 419

Martinović, Jagoda: 98

Martinović, Mate: 308

Martinović, Nenad: 99

Martinović, Stipe: 324

Martinović, Valentina: 324

Maruna, Dalibor: 325

Maruna, Magdalena: 328

Marušić, Biljana: 326

Marušić, Duško: 324, 327

Marušić, Leonardo: 108, 127, 
132, 134, 177-178, 302, 386

Marušinac, Martina: 305, 310

Maslać, Ružica: 307

Mašković, Maja: 307

Maštrović, Tihomil: 232-235, 
283, 354, 386

Maštruko, Martina: 308

Matacin, Mateja: 327

Matak, Natalia: 308

Matana, Ivona: 314, 320

Matas, Mate: 385, 411, 463

Matassi Botunac, Emilija: 105 

Matczyn ́ska, Marta: 123

Matejčić, Ivan: 150

Matek, Jasna: 314, 319

Matek, Mate: 318

Matek Sarić, Marijana: 109, 
159, 224, 285, 288, 304, 387, 
419

Matek Šmit, Zdenka: 106, 121, 
210-212, 266-268, 300, 387, 
420

Mateša, Ivana: 307, 309

Matešić, Darja: 322

Matešić, Dolores: 328

Matešić, Marin: 319

Matešić, Martina: 326

Matešić, Roko: 319

Matić, Ante: 315, 320

Matić, Anja: 322

Matić, Ivana: 327

Matić, Nevena: 318

Matijašić, Robert: 341

Matijević, Katarina: 306, 312

Matijević, Marijana: 313, 320

Matković, Karmen: 311

Matošić, Mirta: 101, 128

Matulić, Matea: 318

Matulina, Željka: 203-205, 
262-263, 298, 340, 347, 352-
354, 387, 420

Matulović, Hrvoje: 317

Mavar, Mladen: 182, 244, 359

Mayhew, Tea: 352, 358

Mazaraki, Anatoly: 125

Mazić, Ivanka: 309

Mazić, Nenad: 98

Mazija, Vilma: 310, 312

Maždin, Ivana: 306-307

McCormick, Janice: 116

McMahon, Conor: 116

Medi, Monika: 322

Medić, Alan: 288, 291

Medić, Helga: 387

Medić, Nina: 317

Medvedović, Ljiljana: 306, 312

Medvidović, Matea: 317

Meixner, Andrea: 298

Mekelenić, Ivana: 310, 312

Melady, Thomas: 128

Melvan, Martina: 317

Mendeš, Nikša: 338, 349

Mičić, Edo: 133

Mičić, Lucija: 327, 472

Mihanović, Stjepan: 325

Mihić, Ante: 469

Mihovilović, Nedjeljka: 308

Mijakovac, Snježana: 322
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Mijaljević, Marina: 317

Mijatov, Ana: 325

Mijić, Anita: 318

Mijić, Krešimir: 313, 320

Mijić, Linda: 169, 299

Mijolović, Vedran: 318

Mikelić, Antonia: 306, 312

Mikelić, Maja: 317

Mikić, Pavao: 204-205, 262-263, 
298, 352

Mikolčić, Stjepan: 114

Mikulandra, Silvana: 315, 320

Mikulandra Volić, Ivona: 159, 
224, 297, 376, 388, 390

Mikuličić, Doris: 373, 411

Mikulić, Iva: 311

Mikulić, Marko: 326

Miladinov, Nataša: 322

Milaković, Jelena: 327

Milanović, Andrea Gracia: 308

Milanović, Antonio: 316

Milanović, Toni: 327, 334

Milanović Litre, Ivan: 400

Milanja, Ivica: 109, 472

Milekić, Martina: 325

Miletić, Ante: 318

Miletić, Josip: 300, 319

Miletić, Marija: 322

Miletić, Nikolina: 183-185, 
304, 425

Miletić, Željko: 155-157, 223, 
296, 341, 343, 356, 407, 440

Miličević, Marija: 308

Milić, Josip: 326

Milić, Marica: 305, 310

Milić, Mira: 308

Milin, Filipa: 324

Milin, Iva: 316

Milinović, Marjana: 320-321

Miliša, Zlatko: 106, 212-214, 
269-270, 300, 361

Milković, Huanita: 101

Milković, Josip: 317

Milković, Tamara: 326

Milković, Željka: 325

Miller, Elizabeth R.: 132, 154

Milovac, Ana: 320-321

Miljak, Lovrenka: 307, 312

Miljanić, Jure: 318

Miljković, Nataša: 316

Mimica, Zvonimir: 317

Minardi, Everardo: 131

Miočić, Ivan: 325, 414

Miočić, Magdalena: 278-280, 
284, 286-288, 299, 329, 405

Miočić, Martina: 318

Miočić-Stošić, Maja: 310, 312

Mirkov, Anita: 318

Mirković, Meri: 99

Mirošević, Lena: 161-162, 200, 
202, 229, 261, 298, 346, 350, 
364, 373, 385, 388, 407, 411, 
420

Missoni, Dina: 476

Miše, Marina: 322

Mišić, Igor: 319

Mišković, Ana: 173-176, 240-
243, 272-273, 302

Mišković, Petra: 324

Miškulin, Dolores: 114

Mišon, Milda: 306, 312

Mišulić, Josipa: 310, 312

Mitrović, Nikolina: 316

Mlikota, Antonija: 302, 476

Mlinarić, Lana: 328

Močić, Josipa: 322

Modrić, Anita: 318

Modrić, Antonia: 322

Modrić, Lucija: 328

Moguš, Valentina: 313

Mokos, Melita: 186, 302, 380-
381, 388 393-394

Montabelo, Vandri: 133

Morbiducci, Marina: 118

Moretić, Pero: 312

Morić, Ivana: 320, 323

Morić, Marko: 324

Morić Filipović, Ivana: 99, 164

Mostahinić, Roberta: 307, 310

Motušić, Eugen: 305, 310

Mračić, Denis: 100

Mrčela, Ante: 371

Mrdeža-Antonina, Divna: 114, 
167-168, 232-234, 300, 388, 
420, 440

Mrduljaš, Emina: 308

Mrđen, Anamarija: 289, 389

Mrđen, Snježana: 161-163, 
200-203, 229, 260, 298, 363

Mrkonjić, Anđelko: 213, 269, 
300

Mrkonjić, Ines: 328

Mrnarević, Ana: 119

Mrša, Josipa: 158-159, 224, 426

Mršić, Vanja: 311

Mrva, Bernarda: 100

Mudrinić, Igor: 305, 310

Mudronja Grubišić, Katarina: 
308

Muhvić-Dimanovski, Vesna: 339

Muljačić, Žarko: 452

Mumelaš, Neven: 322

Munivrana, Tanja: 317

Murn, Ante: 182

Musa, Ilija: 389

Musa, Marija: 277-279, 284-
285, 299

Musa, Šimun: 121, 134, 232, 
234-235, 300, 345, 353, 378, 
384, 388, 399, 401, 421, 460

Musap, Emilia: 314, 321

Musić, Ivan: 307, 310

Mustać, Bosiljka: 302, 362-
363, 389

Mustać, Josip: 320, 323

Muštra, Vinko: 101

Mutnjaković, Ivana: 307, 309

Mužinić Bikić, Zrinka: 311

N
Nabršnigg, Maja: 314-315, 466

Nađ, Antonio: 313

Nakić, Ana: 325

Nakić, Andrija: 323

Nakić, Dario: 289-290, 304, 
389, 421

Narančić, Antonija: 324, 326

Nečas Hraste, Daniel: 205-210,  
263-266, 299, 390

Nedić, Ankica: 319-320
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Nejašmić, Mia: 322

Nekić, Bruno: 318

Nekić, Josip: 308

Nekić, Marina: 302, 352, 359, 
362, 372, 410, 419, 472

Nekić, Mate: 315, 319

Nemčić, Hrvoje: 308

Nenadić, Marina: 307

Nenadić Bilan, Diana: 105, 
124, 279, 284-287, 299

Nikolić, Gabrijela: 329

Nikolić, Matilda: 302

Nikpalj, Ana: 310, 312

Nikpalj, Ines: 311

Nimac, Edgar: 315

Ninčević, Sunčica: 306, 309

Niseteo, Anamarija: 320

Nižić, Anselma: 466

Nižić, Živko: 112, 127, 217-222, 
227, 246-247, 253, 277, 303, 
340, 344, 353, 368, 377, 390, 
421-422

Nola, Dina: 306, 312

Novačić, Patricia: 325

Novak, Antonia: 306, 312

Novak, Irena: 314-315

Novak, Iris: 322

Novak, Jelena: 306, 312

Novaković, Sovjetka: 307

Novaselić, Marko: 319

Nuić, Igor: 317

O
Obad, Lucija: 308

Obad, Maja: 279

Obad, Marija: 124, 280-283, 
287, 299

Obad, Stijepo: 380

Oberling, Kristina: 476

Obratov, Ivana: 326

Obratov, Zorica: 102

Obrovac, Karlo: 409

Obrovac, Nena: 317

Obučina, Andrej: 318

Odak, Ana: 314, 321

Odak, Mate: 305, 310

Odvitović, Lucija: 324, 328

Odžak, Dino: 319-320

Oetjen, Malte: 329, 453

Ojdanić, Martina: 326, 328

Olić Erpačić, Lucija: 326

Olid Báez, Isabel: 153

Oliverić, Marijana: 322

Olujić, Barbara Klara: 305, 309

Ombla, Jelena: 302

Oniško, Sandro: 320, 323

Orlović, Ivana: 308, 318

Orlović, Nikolina: 134

Oroz, Tomislav: 147, 297, 421, 
429

Osonjački, Daška: 305, 307

Ostoja, Inge: 311

Ostojić, Jelka: 306, 310

Oštarić, Antonio: 296, 390, 
409, 422

Oštarić, Marina: 176-178, 291-
293, 304, 385, 390, 419, 422

Oštarić, Renata: 101

Oštarić, Željko: 303

Oštrić, Josip: 318

Oštrić, Martina: 311

Oštrić, Tina: 329

Ožaković, Marijana: 311

P
Pack, Doris: 128

Pačandi, Martina: 327

Padovan, Zdenko: 308

Padrenostro, Ana: 318

Pahernik, Mladen: 229, 260

Palavra, Martina: 318

Paleka, Frane: 306-307

Paleka, Vesna: 326

Palić, Bernarda: 466

Pandurić, Andrea: 319-320, 329

Pandžić, Maja: 211, 300, 355

Paniagua, David: 379

Pantalon, Dragan: 326, 371

Panjkota, Ante: 176, 178, 297, 
302, 376, 388, 390

Papak, Kristina: 329

Parčić, Dragutin: 148

Parica, Mate: 155-156, 223, 
296, 375, 390, 422

Parić, Ana: 311

Parlov, Krešimir: 327

Paro, Josip: 117

Pasquier, Jérôme: 125

Paša, Sanja: 324, 328, 422

Pašalić, Ana: 317

Pašalić, Antonija: 316

Paštrović, Martina: 308

Patrk, Ivana: 289

Patrk, Jogen: 289-291, 389

Pavela, Irena: 130, 302, 362

Pavelin, Goran: 182-184, 251-
253, 304

Pavičić, Danijel: 107

Pavičić, Jurica: 185, 251, 379

Pavičić Takač, Višnja: 255-256

Pavić, Andrea: 318

Pavić, Ariana: 311

Pavić, Josipa: 314, 323

Pavić, Milorad: 114, 170-171, 
237-239, 271, 301, 351-352

Pavić, Petra: 324

Pavić, Vedrana: 113, 476

Pavić Pintarić, Anita: 298, 346, 
350, 352, 356, 358, 390, 412, 
422

Pavletić, Anita: 315, 320

Pavlović, Ana: 324, 326

Pavlović, Antonia: 315, 323

Pavlović, Ivana: 322

Pavlović, Ivanka: 311

Pavlović, Marina: 319, 321

Pavlović, Matea: 318

Pavlović, Nataša: 188

Pavlović, Pavao: 135

Pažanin, Ivana: 306, 309

Pečnik, Marija: 97

Pećar, Katarina: 102, 307

Peći, Josip: 315

Pedić, Marija: 317

Pedić, Marijana: 322

Pedišić, Marija: 99

Pehar, Ana: 102

Pehar, Barbara: 314, 323, 467
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Pehar, Franjo: 164-165, 230-
232, 299, 371, 374, 391, 422

Pehar, Ivan: 230-231 

Pehar, Mirjana: 262-263, 298

Pehar, Slaven: 176-177, 179, 302

Peharda, Melita: 427, 435

Pejčinović, Ivana: 329

Pejdo, Ana: 161, 163, 203, 298

Pejić, Irena: 306, 309

Pekeljević, Marina: 314-315

Pekić, Marija: 323

Pelaić, Ana: 329

Penezić, Zvjezdan: 108, 181-
182, 215-216, 236, 244-245, 
275, 289, 302, 352, 359, 391, 
397, 423, 426

Peraić, Kristina: 316

Peranić, Branimir: 313

Peresichnyi, Mykhailo: 125

Perica, Antonia: 311

Perica, Dražen: 160, 162-163, 
199-203, 229-230, 260-262, 
365-366, 384, 440

Peričić, Helena: 166-167, 233, 
235, 300, 329, 357

Perić, Alisa: 97

Perić, Ana: 313

Perić, Iva: 323, 466

Perić, Ivana: 232

Perinić, Petra: 320-321

Perinić, Toni: 319

Periša, Ante: 166-168, 232, 234, 
300, 353, 357

Perkov, Josipa: 155, 158, 173-
174, 178-179, 224, 297

Perkov, Petra: 324, 326, 391, 
423

Perković, Ivan: 329

Perković, Ivana: 318

Perković, Karlo: 319

Perković, Luka: 319

Perković, Marija: 292-293

Perković, Matilda: 307

Peroš, Ivan: 320

Peroš, Lorena: 339, 349

Peroš, Zrinka: 405

Perović, Edi: 288

Perović, Eni: 306, 312

Peručić, Nikola: 313

Peruško, Karin: 326

Pestić, Ozren: 288

Peša, Josip: 326

Peša, Maja: 316

Peša, Tomislav: 183, 185

Pešut, Matej: 308

Petak, Zdravko: 131

Petani, Rozana: 212-213, 269-
270, 301, 360, 472

Peterson, Elaine: 166, 329

Petešić, Ivana: 325

Petković, Rajko: 296, 391, 423

Petricioli, Donat: 394

Petricioli, Ivo: 128, 452

Petričević, Dubravka: 321

Petričević, Jadranka: 101

Petričević, Kristina: 329

Petričević, Sanja: 317

Petrić, Kristina: 370

Petrić, Martina: 314, 321

Petrić, Mirko: 110, 215-216, 
274-275, 303, 361, 391, 423, 
429

Petrić, Vilko: 370, 401

Petrić-Bajlo, Estella: 187-188, 
296

Petrišić, Kristijan: 472

Petrović, Ivana: 329

Petrović, Lovre: 317

Petrović, Matea: 307

Petrovski, Sanja: 325

Petru, Simona: 349

Pfister, James A.: 393, 398

Phillips, Suzana: 305

Pignatti Morano di Custoza, 
Alessandro: 117, 129

Pijaca, Anita Alanna: 98

Pijaca, Marija: 158, 302

Pikunić, Josipa: 323

Piližota, Iva: 314, 321

Pinčić, Violeta: 100

Pintarić, Neven: 100

Pintur, Ivana: 311

Pinzari, Flavia: 403

Piplović, Stanislav: 344

Pirović, Matea: 329

Pjanić, Suzana: 466

Plavčić, Jelena: 327

Plenković, Marija: 329

Pletenac, Tomislav: 153

Plužarić, Jadranka: 291

Pljakić, Ivana: 329

Pljukavec, Stjepka: 314-315

Podrug, Marija: 324

Polančec, Mateja: 314, 320

Poljak, Dubravka: 298

Poljak, Maja: 297, 314, 321, 372

Poljaković, Ivan: 110, 164-166,  
288-292, 304, 386, 391

Poljičak, Ena: 321

Poljičak, Mirna: 314 323

Popović, Barbara: 323

Popović, Marin: 314, 319

Popović, Milenko: 210-211

Popović, Viktor: 149

Poropat, Nada: 114

Posavec, Anja: 320-321

Posedi, Ivona: 313-314

Potočnjak, Katja: 321

Pračić, Alen: 306, 312

Pradilla Cardona, Miquel 
Àngel: 153

Prahović, Željka: 308

Pražen, Ivan: 307, 309

Prcela, Zrinka: 306, 312

Predovan, Marija: 370, 379

Predovan, Tea: 314, 329

Prelog, Nenad: 109, 117, 186, 
247-249, 251, 253, 303, 339

Prenđa, Marija: 308

Prepelac, Ana: 315, 321

Prevolšek, Denis: 379

Pribičević, Boško: 117

Pribisalić, Marko: 318

Primorac, Ivana: 466

Prišlić, Nikolina: 324, 328

Prizmić, Žana: 305

Prkić, Ante: 370

Prodan, Ivo: 148

Profaca, Ivana: 219, 221-222, 
303

Prolić, Ante: 467
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Proroković, Ana: 82, 97, 103, 
110, 119, 122, 130-131, 134, 
180, 244-245, 291, 302, 378, 
399-400, 416, 428, 458

Prša, Kristina: 307

Prtenjača, Ante: 325

Puchalski, Czesław: 123

Puljić, Zorana: 309-310

Puljić, Želimir: 130

Puljiz, Ivana: 128

Punelli, Federico: 404

Puntarić, Dinko: 288, 291

Pušćenik, Snježana: 306, 310

Puzek, Ivan: 361

R
Račić, Nikola: 177

Radalj, Ivana: 306, 313

Radaljac, Mario: 390

Radan, Matilda: 317

Radaš, Ivan: 326

Radaš, Ivana: 329

Radčenko, Marina: 211-212, 
266-268, 300, 392, 423

Radeka, Igor: 212-214, 269, 
293, 300, 440

Radić, Marijana: 306, 309

Radić, Nikolina: 316, 466

Radić, Radivoje: 288

Radić, Stjepan: 315, 320

Radić-Rossi, Irena: 156-157, 
296, 347, 350, 369, 392, 423

Radilović, Maja: 316

Radinski, Larisa: 314, 320

Radman, Dubravka: 326, 328

Radman Peša, Anita: 297, 376, 
392, 406, 424

Radnić, Marina: 308

Radočaj, Marija: 306, 309

Radojković, Mate: 317

Radonić, Marija: 318

Rados, Andrea: 317

Rados, Andrijana: 305, 310

Rados, Zvjezdana: 106, 121, 
134, 168, 232-235, 300, 345, 
352

Radoš, Denis: 130, 298, 325

Radoš, Žaklina: 204, 298, 392, 
424

Radošević, Mario: 318

Radovan Burja, Milena: 277-
278, 283-284, 287-299

Radović, Marino: 318

Radović, Mate: 424

Radović, Vinko: 319

Radulić, Ratko: 178

Rajtić Žlof, Ksenija: 347, 350

Rajzl, Martina: 305, 310

Rak, Antonija: 311

Raljević, Kristina: 329

Ramov, Marija: 305

Ramski, Janusz: 123

Ranj, Dino: 319

Raspović, Josipa: 308

Raspović, Marina: 326, 328, 465

Rašo, Tina: 329

Razović, Mili: 183-185, 247-
248, 250, 252-253, 353, 362

Ražnjević, Antonia: 321

Ražnjević, Ivan: 110

Ražnjević, Marijana: 110, 182, 
185, 304, 392, 425

Ražnjević, Tomislav: 320

Ražov, Josip: 187, 278, 283-285, 
301, 329, 373

Ražov Radas, Melanija: 288, 
290

Rebić, Ines: 316

Regetaš, Martina: 325

Relja, Davor: 325

Relja, Ina: 326

Relja, Ivan: 324, 326

Rendić-Miočević, Duje: 452

Reppen, Randi: 153

Rešetina, Ines: 306, 312

Reverberi, Massimo: 403-404, 
434-435

Režan, Jurica: 325

Režić, Antonija: 317

Ribičić, Marija: 326-327

Ricelli, Alessandra: 403-404, 
434-435

Rigoni, Mario Andrea: 154

Rimanić, Katarina: 323

Rimpf, Andrea: 305-306

Risović, Stjepan: 176

Rizoniko Kraljev, Marina: 
310, 312

Rodriguez Gomez, Luciano: 
226

Rogić, Ana: 318

Rogić, Ana Marija: 212-214, 
269, 301

Rogić, Ante: 310, 313

Rogić, Ivana: 466

Rogić, Martina: 306-307

Rogić, Mirjana: 322

Rogić, Sara: 317

Rogić, Tanja: 311

Rogošić, Ana: 393

Rogošić, Jozo: 107, 110, 160, 
186, 199-200, 229, 261, 278, 
283-285, 301, 354, 393, 398, 
425, 427, 440

Roksandić, Drago: 117

Rončević, Marina: 339, 349

Rončević, Martina: 323

Rončević, Matea: 318

Rosan, Ivana: 318

Rosandić, Marin: 306, 309

Roser Soler, Piera: 196-199, 
225-228, 297

Roščić, Marijana: 307

Roščić, Vani: 114, 297, 356

Roth, Ivan: 320

Rouco Chao, Carolina: 226

Roueché, Charlotte: 154

Rožanković, Mateja: 110, 315, 
320, 465-466

Rožić, Romana: 319-323

Rožman, Barbara: 305, 309

Rubić, Dinka: 308

Rubinić, Dora: 361, 425, 427

Rubinić, Hana: 315

Rutić, Boris: 320, 322

Ružić, Željka: 310, 313

Rzońc, Bogdan: 123
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Sabalich, Giuseppe: 115

Sajatovski, Mario: 313, 465-466

Salama, Nila: 318

Salghetti Drioli, Francesca: 
133

Salghetti-Drioli, Giovanni: 
131

Samardžija, Linda: 308

Samarđić, Karla: 317

Sambunjak, Slavomir: 106, 114,  
166, 168, 211, 232-235, 300, 
352, 354

Sambunjak, Zaneta: 204, 298, 
353, 355

Samodol, Krešimir: 315

Samohod Rohini, Danijela: 329
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Sandalić, Ana: 315, 321

Saracevic, Tefko: 130, 231

Saratlija, Predrag: 280-283, 
285-287, 299

Sardelić, Petra: 317

Sarić, Alenka: 310, 312

Sarić, Ivan: 318

Sarić, Marin: 317

Saulan, Dubravka: 297, 425

Scarpari, Marzia: 404, 434-435

Schmied., Claudia: 113

Schultz, Stewart T.: 108, 177, 
179, 186, 302, 363-364, 380-
381, 388, 393, 405, 425, 441

Sebastijan, Franko: 466

Segarić, Nensi: 275, 289, 303, 
360

Segarić, Stjepan: 316, 329

Seiß, Melanie: 409

Serdarević, Irena: 107

Serreqi, Teuta: 196-199, 205-
209, 218, 264-266, 299

Serventi, Zrinka: 301, 395, 425

Sikirić, Dominik: 318

Sikirić, Marija: 321, 323

Sikirić, Varja: 102

Sindičić-Sabljo, Mirna: 297, 
395, 425

Siriščević, Željana: 306, 309

Skelin, Sanja: 311

Skitarelić, Nataša: 285, 289, 395

Skitarelić, Neven: 290-291, 
304, 395, 426

Skledar, Nikola: 338

Sklepić, Antonija: 113, 327

Skoblar, Jurica: 99

Skok, Petar: 452

Skorić, Ana: 311

Skračić, Tomislav: 195-198, 
225-227, 258-259, 457

Skračić, Vladimir: 82, 97, 109-
110, 125, 128-131, 133, 153, 
193-195, 198, 226-228, 259, 
297, 304, 348, 350-351, 356, 
366-367, 370-371, 373-374, 
376-377, 381, 384, 386, 388, 
396, 399, 402, 426, 441, 455, 
457, 459, 461

Skurić, Paula: 315, 323

Sladović-Maričić, Ingeborg: 
105

Slišković, Ana: 291, 302, 353, 
360, 362, 396, 426-427

Slišković, Nina: 317

Smajo, Tamara: 311

Smiljanić, Franjo: 170-171, 
237-239, 271, 301, 342, 356

Smirčić, Luka: 324, 327

Smodlaka Vitas, Sanja: 299

Smojvir, Andrej: 314, 322

Smolić, Katarina: 307, 313

Smolić-Ročak, Anđela: 327

Smrekar, Ljiljana: 329

Smud, Ane: 316

Sočanac, Lelija: 227, 246-247, 
277

Soja, Edward William: 120

Soko Miočić, Marina: 306, 310

Sokol, Nina: 251

Sokolić, Julijano: 348, 350

Soldo, Branka: 317

Soldo, Mihovil: 147

Soledad Chávez, Fajardo: 153

Sołek, Jan: 123

Solje, Mima: 320

Somek, Martina: 305, 310

Sorić, Diana: 299

Sorić, Izabela: 108, 134, 182, 
244-245, 302, 352, 361, 391, 
397, 399, 423, 426, 441

Sorić, Matko: 130, 324, 328

Sorić, Sofija: 172, 302

Sorić, Tomislav: 288

Sović, Stanka: 308

Spada, Giorgio: 392, 424

Spajić, Pola: 316

Srhoj, Vinko: 149, 175, 196-
199, 215, 241, 243, 273, 301, 
397, 426, 441, 476

Srhoj-Čerina, Ljubica: 476

Sršen, Dijana: 305

Sršen, Martina: 314, 320

Sršen, Miroslav: 317

Stančić, Hrvoje: 351

Stančić, Ljiljana: 166, 168, 
232, 234, 300

Staničić, Tonči: 126

Stanić, Ana: 298

Stanić, Stanko: 124

Stanić-Koštroman, Svjetlana: 
393

Stanković, Sanjin: 159, 224, 
297, 426

Stanojević, Nino: 324, 327

Stepan, Nikolina: 313

Stepanić, Gorana: 206-210 

Stepanić, Željko: 114

Stepanović, Dragana: 309, 313

Stevanja, Josipa: 307

Stiefel, Julia: 380, 393

Stipan, Davor: 307, 310

Stipančić, Iva: 324

Stipanov, Anita: 289

Stipčević, Ana: 322

Stipić, Mirna: 311

Stjepović, Stijepo: 304, 355

Stojanac, Maja: 325

Stojanov, Irena: 325

Stojanović, Jadran: 316

Stojanovski, Jadranka: 164-
166, 230-231, 299, 397

Stojić, Aneta: 340

Stojković, Tamara: 306, 312

Stojsavljević, Leana: 466
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Strčić, Petar: 348, 369, 386

Strenja, Božena: 308

Strenja, Marija: 318

Stričević, Ivanka: 106, 165-166, 
232, 299, 361, 374, 376, 397, 
425, 427, 469

Strmić, Nikola: 131

Stropnik, Alka: 469

Stubbs, Paul: 131

Stupin, Petra: 325

Stura, Božena: 325

Sturges, Paul: 231

Subašić, Josip: 316

Subotić, Selma: 320, 322

Sučić, Anita: 306, 309

Sučić, fra Bože: 147

Sučić, Ines: 315, 319

Sučić, Lovro: 298, 356

Sučić Šantek, Ivana: 98

Sudar, Goran: 316, 321

Sudinja, Iva: 311

Suhopoljac, Anja: 329

Sullivan, Robert: 254-255

Supek, Olga: 103, 183, 188-190, 
256, 297

Surać, Jurica: 319

Surać, Silvija: 308

Surić, Maša: 104, 160-161, 187, 
199-200, 229, 260, 298, 350, 
363, 365, 384-385, 398, 418, 
427

Surić, Piero: 319

Surić, Roko: 313

Surjan, Petra-Marija: 320

Sušac, Vlado: 182-187, 247-
255, 303, 329, 353, 357, 379

Sušac Akrap, Ivana: 306, 312

Sutlović, Julijan: 315

Š
Šaban, Anita: 306, 312, 359

Šabić, Dijana: 314, 322

Šakić-Zdravčević, Katarina: 
291

Šantek, Goran-Pavel: 252, 441

Šarac, Tajana: 308

Šare, Nina: 323, 466

Šarić, Barbara: 476

Šarić, Iva: 297

Šarić, Kristina: 318

Šarić, Margareta: 323

Šarić, Marija: 466

Šarić, Nela: 131

Šarić, Petra: 320-321, 329

Šarić, Tomislav: 186-187, 278, 
283-285, 301, 393, 398, 425, 
427, 435

Šarlija, Marina: 320, 322

Šašek, Ana: 110, 123, 465-466

Šaškor, Ivana: 466

Šatalić, Maja: 325

Šeparović, Ana: 313

Šešelj, Lucijana: 169, 301

Šijan, Dragan: 322, 466

Šijanović, Siniša: 290

Šikić, Iva: 329

Šiklić, Antonia: 323

Šilović, Anamaria: 316

Šiljdedić, Alma: 316

Šiljeg, Ante: 162, 202, 229, 260-
261, 298

Šiljeg, Bartul: 369, 392

Šiljeg, Jelena: 311

Šiljeg, Silvija: 161-163, 201-
203, 298

Šiljković, Željka: 161-163, 200-
203, 229, 260, 298, 343, 457

Šimac, Zaviša: 418

Šimatović, Jakov: 324-325

Šimičev, Frane: 319

Šimičević, Ante: 313

Šimičević, Vesna: 178-179, 292-
293, 304

Šimić, Kristina: 325

Šimić, Nataša: 180-181, 245, 
289-290, 302, 353, 362

Šimić, Slavica: 

Šimić, Stela: 326, 328

Šimić, Zvonimir: 311

Šimićev Galzina, Blanka: 311

Šimić-Šašić, Slavica: 279, 285, 
287, 290, 299, 378, 397, 399, 
416, 428

Šimundić, Ivana: 324, 328

Šimunić, Ana: 302, 399, 427

Šimunić, Nikola: 325

Šimunković, Ljerka: 340, 344

Šimunov, Frenki: 318

Šimunov, Ivona: 106

Šimunović, Jelena: 314, 321

Šimurina, Jurica: 182-185, 249-
250, 252, 303, 353, 362

Šimurina, Marija: 318

Šimurina, Tatjana: 291, 396

Šindija, Anđela: 321, 323

Šinko Depierris, Đurđa: 193-
195, 225-227, 258-259, 297, 
344, 354, 399, 428, 

Širić, Marina: 306, 312

Šitin, Tonći: 171, 214, 237-239, 
271, 301, 441

Šitina, Ana: 149, 320

Škara, Danica: 339, 441

Škara, Frane: 317

Škara, Marija: 308

Škara, Nikolina: 326

Škarica, Anita: 290

Škarica, Dario: 191-192, 

Škec, Martina: 329

Škevin, Ivana: 114, 303, 348, 
350, 376, 396, 399, 419, 428

Škevin, Ružica: 306, 313

Škibola, Antonija: 308

Škifić, Marie-Rose: 193-195, 297

Škifić, Sanja: 296, 358, 391

Škobić, Dragan: 393, 398

Škoda, Marija: 103-104

Škorić, Ivana: 306, 309

Škrabo, Jelena: 306, 309

Škunca, Bernadin: 380

Škunca, Katarina: 316

Škunca, Marija: 316

Škunca, Marta: 306, 310

Škunca, Željka: 289

Šlaus, Mario: 157, 190, 223

Šljepica, Helena: 326

Šoletić, Tamara: 305

Šonja, Tea: 314, 321

Šop, Iva: 306

Šopić, Petra: 326
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Šoša, Katarina: 319, 323

Šošić, Mario: 319, 321

Špadić, Tonči: 313

Španja, Sandra: 313

Šperanda, Vedran: 325

Šplichalova, Martina: 329

Šprljan, Emil: 187, 296

Šprljan, Nataša: 304, 376, 396, 
399, 428

Šrajer, Mirna: 329

Štajduhar, Hrvoje: 326, 371

Štefančić, Marko: 308

Štefičar, Ana: 308

Štohera, Nina: 317

Štokić, Marko Benjamin:  
309-310

Štokić, Nevena: 476

Štokov, Marko: 127

Štrmelj, Lidija: 296, 428

Štulhofer, Aleksandar: 131

Štulić, Branko: 100

Štulina, Anamarija: 186-187, 
291-292, 359

Štulina, Ivana: 317

Šubašić, Ivanka: 101

Šućur, Jure: 156-157, 296

Šućurović, Ivona: 316

Šuljić, Ivana: 318

Šumanac, Marijana: 324, 327

Šundrica, Marita: 314, 321

Šunjerga, Ante: 113

Šušak, Ivona: 324, 326

Šušić, Ivana: 325

Šušić, Josip: 329

Šušić, Martina: 315

Šušić, Mirela: 121, 134, 300, 
399, 428

Šušić, Nikolina: 324, 328

Šušnjara, Antonija: 315, 320

Šuta, Tomislav: 307, 312

Šužberić, Barbara: 318

Švandrlik, Alen: 318

Šverko, Branimir: 182

T
Tabula, M.:

Tabula, Milena: 113, 149, 476

Tadić, Katarina: 308

Tafra, Matea: 324, 326

Talaja, Barbara: 466

Talanga, Tomislav: 347

Talić, Bojana: 317

Tambača, Josip: 379

Taras, Dino: 305, 310

Tarasević, Aleksandra: 308

Tenžera, Lucia: 315, 323

Tešija, Julijana: 368

Tićac, Iris: 104, 110, 116, 190-
192, 257-258, 297, 441, 462 

Tikveša, Tajana: 309, 313

Timarac, Oliver: 315, 320, 466

Tirić, Josip: 135

Titlić, Marina: 289

Titulić, Lucija: 323

Tkalčić, Marijan: 452

Todoroska, Valentina: 424

Tojčić, Deni: 313, 320, 329

Tokić, Andrea: 302

Tokić, Dunja: 312-313

Tokić, Marin: 314, 322

Tokić, Šime: 318

Tolić, Maja: 311

Tolić, Mirela: 213

Tomas, Antonia: 318

Tomas, Valter: 108, 114, 218-
222, 246-247, 277, 303, 346, 
369

Tomas., Franka: 476

Tomasov, Martina: 315, 323

Tomasović, Ivan: 315

Tomašević, Nives: 164-165, 299, 
353, 360, 429

Tomašić, Marijana: 306, 309

Tomičić, Gorka: 306, 313

Tomičić, Željko: 157, 223,  
351, 375

Tomić, Biljana: 316

Tomić, Dalibor: 319

Tomić, Helena: 314

Tomić, Ivana: 324, 326

Tomić, Marijana: 164-166, 231, 
300, 374, 384, 399-400, 402, 
429, 456

Tomić, Melani: 329

Tomić, Radoslav: 174, 215

Tomić, Stipana: 316

Tomić, Tamara: 316

Tomić, Željana: 317

Tomić-Koludrović, Inga: 108, 
110, 131, 134, 215-217, 274, 
289, 303, 361, 400, 423, 429, 
441, 458

Tominac, Mirjana: 329

Tomljanović, Gabriela: 314, 
320, 466

Tonkić, Marija: 288

Tonković, Željka: 303

Topić, Mate: 319

Torbarina, Anita: 317

Travirka, Antun: 114, 215

Travirka Marčina, Karmen: 
280, 285-287, 299

Trlaja, Maja: 306, 310

Trninić, Aneta: 318

Trojan, Marijana: 316

Troskot, Katarina: 311

Troskot, Slavica: 296

Tucak Junaković, Ivana: 180-
182, 213, 244-245, 302, 352, 
472

Tucaković, Andrea: 111, 321

Tuksar, Stanislav: 133

Tunjić, Sanja: 320, 322

Turčinov, Luka: 318

Turić, Danijela: 316, 466

Tuta, Božica: 308

Tutiš, Vedrana: 329, 453

U
Udovičić, Anita: 326

Udovičić, Dijana: 319-320

Uglešić, Ante: 11, 82, 97, 110, 
113, 116, 122, 124-127, 130-
131, 133-134, 157, 223, 296, 
342, 349-351, 355, 384, 400, 
462

Uglešić, Marta: 466

Uglešić, Nikica: 158, 176-179, 
224-225, 299, 302, 364



504

Uglešić, Sanda: 238-239, 272, 
283, 301, 349-350, 358

Ugrina, Marija Eva: 327

Uher, Marina: 310, 312

Uhoda, Daniel John: 319

Ujević, Ivana: 316, 313

Ukalović, Dubravka: 308

Ukić, Ivana: 311

Ukić Košta, Vesna: 296

Unković, Marta: 102

Urem, Sandra: 147, 297, 400, 
421, 429

Urlić, Ivan: 244

Ursić, Stela: 289-290

Uskok, Anamarija: 327

Usova, Yulia: 135

Utrobičić, Katija: 316

Uzelac, Milana: 325

V
Vaistina, Saša: 313

Valčić, Vedrana: 133

Valenta, Suzana: 149, 175, 240-
242, 272-273, 302

Valenti, Paola: 403

Valerjev, Pavle: 180-182, 244-
245, 302, 371, 374,-375, 391, 
413, 427

Valovičić, Petra: 314, 322

Valjan-Vukić, Violeta: 277, 
283-284, 286-287, 299, 405

Valjin, Ana: 307

Vandoren, Paul: 118

Vanjak, Dario: 317

Varga, Dražen: 153

Včev, Aleksandar: 289, 389

Vegar, Viktorija: 314, 321, 466

Veiga Galindo, Natalia: 196-
199, 225-228, 297

Vekić, Denis: 300

Vekić, Ivan: 110, 320, 465-466, 
476

Vekić, Ivana: 309-310

Vela, Slavica: 306, 313

Velagić, Zoran: 112, 231-232, 
461

Velčić, Krešimir Vibor: 306, 311

Velić, Irma: 306, 310

Veljača, Iva: 323

Veljak, Lino: 116, 190-191, 351, 
354

Verberne, Thomas: 113

Verdonik, Maja: 133

Vernazza, Marica: 297

Vertovšek, Nenad: 167

Vežić, Marijana: 327

Vežić, Pavuša (Pavao): 107, 110, 
166, 172-176, 215, 240-243, 
272-273, 301, 341, 352, 400, 
411

Vican, Dijana: 109, 117, 184, 
212, 269, 293, 400, 429, 439

Vidaković, Andrijana: 106

Vidaković, Josip: 109-110, 182-
185, 248, 251-253, 277, 303, 
337, 347, 352-353, 441

Vidaković Samaržija, Donata: 
299, 370, 400, 430

Vidan, Gabrijela: 344

Videk, Vlatko: 466

Vidić, Adrijana: 210-211, 300, 
401

Vidić, Branimir: 309-310

Vidić, Dijana: 322

Vidić, Gabrijela: 130, 403

Vidmarović, Natalija: 345

Vidov, Šime: 319

Vidović, Ante: 318

Vidučić, Marko: 466-467

Vidučić, Vlatka: 306, 313

Vigan, Nina: 329

Vigato, Ivica: 124, 147, 166-
167, 234-235, 278-283, 299, 
353, 359, 401, 431, 480

Vigato, Teodora: 133, 278-281, 
283, 286-287, 299, 354, 359, 
374, 401, 431, 458

Vilović, Gordana: 339, 347

Vilušić, Ivana: 325

Visković, Eduard: 305, 310, 375

Visković, Velimir: 388

Višić, Antonija: 327

Vitali, Vedrana: 329

Vitaljić, Ines: 310, 312

Viternik, Tea: 327

Vitković, Valentina: 317, 466

Vitlov, Jelena: 313, 323

Vitlov, Roberta: 467

Vladika, Ivan: 308

Vladilo, Vlatka: 326, 328

Vladović Relja, Elžbieta: 167-
168, 211, 300

Vlahović, Jelena: 213, 269, 301

Vlahović, Mirjana: 205, 262-
263, 298

Vlastelić, Josip: 319

Vlašić, Jelena: 307

Vlaški, Luka: 307, 309

Vodanović, Ana: 306-307

Vodanović, Antonia: 320

Vodanović, Barbara: 104, 125, 
193-194, 236, 258-259, 297, 
351, 431

Vojković, Doris: 318

Vojković, Ivana: 320, 322

Vojnović, Čedomir: 305, 310

Volarević, Ivan: 323

Vrančić, Frano: 297, 355

Vrančić, Zvonimir: 134

Vrandečić, Josip: 344

Vranić, Josipa: 329

Vranić, Matej: 315

Vranić, Mihaela: 307, 309

Vranješ, Iva: 306, 310

Vranješević, Amela: 329

Vranjić, Ivana: 307

Vrbančić, Mario: 188, 216, 
275, 296, 303, 369, 401, 407-
408, 431

Vrbanić, Martina: 113

Vrbat, Ivana: 323

Vreća, Mirjana: 311

Vrgoč, Zdenka: 313, 323

Vrkić, Irena: 306, 313

Vrkić Dimić, Jasmina: 213-214, 
270, 301

Vrsaljko, Anđelko: 183-186, 
251, 304

Vrsaljko, Elija: 98

Vrsaljko, Ivana: 310, 312

Vrsaljko, Jelena: 307
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Vrsaljko, Slavica: 277-279, 
284-285, 299, 401, 404, 431

Vučetić, Korina: 328

Vučetić, Marko: 116, 297, 354, 
358

Vučković, Frano: 325

Vučković, Karlo: 308

Vudrić, Lucija: 314, 322

Vugdelija, Petromila: 327

Vugrin, Jurica: 306, 309

Vujević, Dario: 155-157, 222-
223, 296, 349-350, 358, 375, 
390, 413

Vujnović, Nina: 308

Vukelić, Dijana: 309

Vukić, Antonia: 310, 312

Vukić, Ivana: 306, 312

Vukić, Karmen: 309

Vukić, Marina: 329

Vukić, Vanda: 323

Vukić, Zoran: 380, 394

Vukmirica, Vujo: 124

Vuko, Ivana: 317

Vukosav, Branimir: 160-161, 
163, 199-200, 203, 229, 260, 
298, 407, 418, 431

Vukoša, Marija: 371

Vukov Colić, Dražen: 117

Vuković, Goran: 466, 475

Vuković, Ivan: 305, 310

Vuković, Krešimir: 130, 132, 
324-325, 391, 395-396, 423, 
453

Vuković, Melita: 329

Vuković, Nada: 306, 310

Vuković, Vedran: 102, 164

Vuković, Vlasta: 309-310

Vuksan, Dijana: 309

Vukušić, Mirko: 305, 310, 375, 
413

Vuletić, Božena: 311

Vuletić, Nikola: 104, 110, 194-
198, 225-227, 297, 304, 351, 
354, 366-367, 401, 431

Vulić, Božena: 323

Vulić Prtorić, Anita: 102, 182, 
244-245, 288, 290, 302, 472

Vulin, Anđela: 322

Vunić, Krešimir: 296

Vunić, Marija: 323

Vusio, Antonija: 319-320

Vykhodtsev, Yuriy: 320-321

W
Willer, Mirna: 164-166, 231, 

299, 351, 353, 361, 374, 384, 
391, 399-400, 402-403, 411, 
432, 441, 456

Y
Yatsenko Anatoliovych, 

Andriy: 125

Yerkovich, Božidar: 301, 354, 
363

Z
Zaborski, Jasmina: 306, 309

Zagorac, Vesna: 322

Zaichuk, Borys: 125

Zakošek, Nenad: 337

Zanić, Andrijana: 318

Zaninović, Ivana: 310, 313

Zaninović Rumora, Marija: 
350

Zanki, Josip: 112-113, 134, 278-
279, 286, 299, 403, 433

Zaplatić, Željko: 131

Zastavniković, Ivana: 315

Zatari, Daoud: 438

Zbačnik, Ivana: 306, 313

Zdenčanović, Igor: 315, 317

Zdravković, Željka: 303

Zdrilić, Ana: 310, 312

Zebec, Tvrtko: 189

Zebić, Antonia: 317

Zec, Damir: 176, 178

Zečević, Barbara: 319-320

Zečević, Jagoda: 322

Zejnilhodžić, Elvin: 305, 310

Zekanović, Dražen: 289, 389

Zekanović, Jure: 185

Zekanović, Sandra: 329

Zekanović Korona, Ljiljana: 
110, 180-183, 186, 249-253, 
304, 403, 433

Zelić, Danko: 240

Zelić, Dolores: 325

Zelić, Ivan: 280-282, 285-287, 
299

Zelić, Marina: 318

Zelić, Nikolina: 311

Zelić, Tomislav: 298, 354, 358, 
403, 433

Zgrabljić Rotar, Nada: 183-
185, 247-248, 303, 441

Zidar, Jelena: 315, 323

Zimonić., Krešimir: 113

Zjalić, Slaven: 107, 186, 301, 
354, 393, 398, 403, 434

Zlatarić, Anja: 317

Zlatec, Irena: 466

Znaor, Ivana: 307

Zokić, Karmen: 306, 313

Zonjić, Kristina: 311

Zorić, Renata: 309, 312

Zorić, Snježana: 103, 110, 188-
190, 256-257, 292-293

Zorić Hofmann, Snježana: 
297, 329, 404, 435

Zornija, Meri: 172-175, 240-
244, 272-274, 302

Zović, Valentina: 119, 466

Zovko, Jure: 191-192, 297, 353-
354, 441

Zovko, Maja: 297, 329, 354, 
358, 404

Zovko, Valentina: 301

Zrilić, Gordana: 311

Zrilić, Ivana: 309

Zrilić, Josipa: 325

Zrilić, Joso: 363

Zrilić, Lucijana: 466

Zrilić, Smiljana: 105, 148, 277, 
281, 283-286, 299, 404, 458

Zrilić, Stipe: 125

Zrinščak, Siniša: 131

Zubak, Ivana: 363, 381, 395, 405

Zuban, Kristijan: 322

Zuban, Maja: 326

Zubanov, Marisol: 292, 304

Zubčić, Ana: 311

Zubčić, Ante: 319
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Zubčić, Miljenko: 97

Zuckerman Itković, Zora: 213-
214, 269-270, 300, 441

Zvrko, Ana: 314-315

Ž
Žagar, Mateo: 342

Žakula, Nada: 317

Železnjak, Renata: 325

Željeznak, Ana: 306, 310

Žepina, Anita: 329

Žigo, Velimir: 218-219, 221-222, 
245-247, 303

Žigun, Marina: 311

Žiković, Nataša: 314, 320

Žilić, Amanda: 329

Žilić, Marijana: 318

Živaljić, Stipe: 98

Živković, Ivana: 326

Živković, Pavo: 169-171, 237-
239, 271, 301, 441

Žorž, Marko: 309

Žukina, Adela: 306, 312

Župan, Ivan: 301, 427, 435

Župan, Marko: 326

Županović, Đina: 310, 312

Županović, Mario: 240-243, 
273-274, 298, 435

Župić, Mijo: 324

Žužak, Vedran: 300

Žužul, Jelena: 329

Žužul, Miomir: 117, 128


